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PREFACE. 

To give the American stiident a better understanding and 
appreciation of Germany and the Germans; to furnish him 
with an adequate vocabulary of colloquial idioins ; to point 
out and explain differences between German and American 
customs; in short, to broaden and deepen the American's 
knowledge and love of the German language, music, poetry, 
and people : these are the aims of Im Vaterland. 

Its distinctive features are : idiomatic dialogue on everyday 
topics, illustrated by appropriate pictures; typical German 
songs and poems ; abundant notes, a füll vocabulary, and an 
exhaustive index. 

For beginners in German, dialogue has three advantages over 
narrative : it is easier ; it is more interesting ; it is more prac- 
tica!. From these dialogues students who may never go to 
Germany can get a knowledge of German customs, institutions, 
history, literature, and mytliology, while those who are going 
to Germany may secure in addition an idiomatic vocabulary 
which will help them purchase ticket s, check trunks, call for 
mail, obtain rooms, order meals, go Shopping, — in short, find 
their way intelligently about Germany. 

The dialogues are enlivened by many pictures, illustrating 
places and customs, and giving the reader a capital idea of 
German life and scenery. These illustrations also serve in 
review as a basis for oral or written description. No pedagogi- 
cal Suggestion on this picture work is offered, as each teacher 
will wish to follow his own method. 

Music and poetry play so important a part in Cierman life 
that they claim a large place in any book which aims to bring 
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viii PBEFACE, 

Americans into closer touch with German thought and feeling, 
and to make them feel that joy in life and that ardent patriot- 
ism which are marked characteristics of the true German. 
The value of committing to memory cannot be emphasized too 
strongly. Something of prose, poetry, or song should be mem- 
orized each day. Good German so well learned that it " says 
itself " is the best linguistic asset a student of German can 
have. 

Im Vaterland was "made in Germany" and is based on 
actual, personal experience. To make sure that the book in 
all its details is a faithful picture of German life, peculiarities 
of custom and expression were studied in North, Central, and 
South Germany. After the manuscript had been completed, 
it was manifolded and copies were eriticised by teachers in 
Prussia, Saxony, and Bavaria. This was no perfunctory read- 
ing, but a series of careful Conferences, and the book lias prof- 
ited by the oral and written suggestions which were made. 

To all of these friends hearty thanks are due, and especially to 
my former teachers, Fräulein Anna and Fräulein Minna Sanne- 
mann. Helpful suggestions were received from Dr. Topp of 
the Kaiser Friedrich Gymnasium, Dr. Zingler of the Werner 
Siemens Realgymnasium (Schöneberg), and Dr. Kühn of the 
Kaiser Wilhelm Gymnasium, all of Berlin ; in Hp,nover, from 
Fräulein Helene Sänne mann, for many years governess in the 
family of the former King of Hanover, from Frau Gordian, 
ex-principal of the Höhere Töchterschule at Au rieh, and from 
Herr Wolf of the Töchterschule at Linden. Dr. Schindler 
and Dr. Richter of the Annen Realgymnasium of Dresden 
gave the book the benefit of their experience, while at Munich 
it was fortunate in having the keen criticism of Dr. Grashey 
of the Realschule and Professor Dr. Gudden of the University 

« 

of Munich. 

P. V. B. 

Januabt, 1910. 
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\. Deutfd^lanb. 

* 

„Onfct Äarr, n)ic gro^ ift 5:)cutfd)(anb ?" 

„1)eutfd^(anb, §arrl), ift ettm^* f (einer alö ber ®taat 

,,©irf(id)? G^ ift bod) fonberbar, ba^ fold} ein berü^mte^ 
eanb fo Hein ift, nid}t m\)x ?" 5 

„9lber ÜDeutfd^Ianb \)at brei 25iertel fo Diele GintDo^ner 
iDie alte bie SSereinigten Staaten jnfammen," 

„Slber tt)ie fönnen benn 
alle bie 9)?enfd)en in ei^ 
nem fo Hcinen iöanbe le* lo 
ben ?" 

„5{a, .^arrt), ba^ 8anb 
ift bod) gro^ genng, nnb 
3)eutfd)(anb I)at einen 
größeren §anbet ate ^5 
bie SSereinigten Staaten. 
S^aöon fönnen voix \ä}on 

1. Deutschland und Texas. leben!'' 

,,Unb l^abt 'ü)X f}kx fo öiele gro^e Stäbte tine wix bort 
brüben?'' 20 

„T)a^ lüeig 16) ni(^t,aber S3ertin ift größer at^ ßI)icago,uttb 
©amburg l^at mel^r ßinn)o]^ner aU <Bt 8oui^. SSon bcn 
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2 3^ Vaicvlanh, 

©tobten SWüttd^cn, ©reiben unb Seipjtg \)at jebe mel^r a(x? 
eine l^albe 3)Ziüion." 

,,2lber, Dnfet Äart, tt)o^er tt)et§t bn benn ba^ aße^ ? !Du 
tpei^t ja nte^r öon ber ©eograp^ie Slmerifa^ ate ic^ fe(bft." 
s „©tel)ft bu, §arrl), ^ier in T)eutfd)tanJ> lernt man 
®eograp{)te, bi^ man ac^tgel)n 3al)re alt ift. 2lu^erbem l^abe 
i^ no^ fpäter mand^e^ bajn gelernt, al^ beine 3Wutter na^ 
Slmerifa ful)r." 

„®tbt eö I)ter öerfc^iebene (Staaten, Wk bei unö ?" 
lo f,®emi^, S)eutid}(anb \jat fedjöunbjnjanjig (Staaten/' 

„©edj^unbätranjig ! '3)ie müf[en aber furd)tbar fleln fein.'' 

„t)er größte (Btaat, *?JJreu^en, ift beinal)e breimal fo grog 
lt)ie ber Staat 9?etD 7)oxt nnb l^at nngefäl^r fünfmal fo öiete 
@inlt)ol)ner. Stber einige (Staaten finb fe^r Hein. Senn 
15 man jitm ^ei'fpiel bie breijeljn fleinften (Staaten gäl^It, fo 
l^aben fie alle jufammen nid)t einmal fo öiele ©intPoI)ner n)ie 
Sertin ober Chicago." 

„Daö ift bod} merfmUrbig ! Sie gro^ ift benn ber fleinfte 
(Staat ?v 
20 „@in B^^l^^^'f f^ fl^'^ß ^^^^ ^^^ (Staat 9tf)obe ^^lanb ; er 
l^at and^ nur ungefähr ein 3^^)^^^^ f^ ^^^^^ SintDo{)ner." 

„ Unb 4t)ie tuerben biefe fleinen Staaten alte regiert ?" 

„^eber Staat, fei er groß ober flein, f)at feine eigene 
^Regierung. 2lber an ber Spi^e aller Staaten fte^t ber 
25 beutf^e ilaifer." 
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2. Vk tax^xlidfii ^ßamxlvi. 

„§off bu ben Saifet fc^on gefeiien, Otifel Sart ?" 
„9intür(ici|, §arrl). ©iec in 33etlm tarnt man i^n häufig 
fe^en." 
„SJann ^oft bu i^n jule^t gefe^en?" 
„%m SHeujntjrstaöe, atä er 



mit feinen fec^3 ©ö^nen in 
bie Striae ging-" 

„^nt benn ber Saifer fei^d 
©ö^ne?" 

„QqwoI)!, unb aucö nodj 
eine loi^ter." 

„SSiie ^ei^en fie oße ?" 

„35er ältefte, ber fron= 
Ijrins, ^ißt griebri^ Sii^ 
fietm, ber jroeite Sitet grieb= 
riili unb ber britte Stbofbevt. 
aber alle biefe gramen wirft 
bu boi^ niemals bcl)o[ten!" 

,Sinb fie alle beliebt?" 

„©er Äronprins ift fe^r 
beliebt, befonber« fett feiner 
§eirat unb ber ©eburt feiner niebtit^en @äftne." 

„?l(f), ba ift ber Äatfer alfo ©roßnater ; ii) ftedte t^n mir 
immer a(s jungen ÜJfann Bor !" 

„Sr TOurbe im JJa^re 1859 geboren, fie^t aber Biet jünger s 
QU6, a(s er loirüii^ ift." 

„Sie lange flfet er fcf)on auf bem S^rone ?" 




2. Dre[ Gen erat ioi 



* 3in Vaterlanb, 

„3m S'Q^re 1888 folgte er feinem 35ater, bem fiaifer 
griebtit^, a(8 beutfdier Saifet. ©iefer große §elb, ben ba« 
SJoIf ,unfern gri^' nannte, lebte nur noii) neununbneunjig 
Sage, nac^bem er ben 3;i}ron befliegen l)otte." 
5. „3lii(), wie traurig !" 
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3. Der Kaiser, drei Prinzen und einige Generäle. 

„I)a8 mar eS, benn er mar luegett feiner ^elbentafen im 
Kriege fei)r 6e(iebt, unb Wegen feiner Siebe jur Sunft unb 
SBiffenfdjaft ^iefe et her .weife ^oifer, '" 

„Sßoran ift ber weife ffnifer geftorben?" 



Die faiferlic^e ^amilie* 5 

„dx fjattt ein Ärcb^fcibcn im §alfe unb titt lange baran. 
Slber er toax ein e^ter Qcib; fein SBal^Ifpruc^ tpar: ,8eme 
leiben, ol^ne gu flagen.' @r ift unfer beutfc^e« 3^^oI/' 

„Qd) möchte gern nod) mtijx Don fotc^en §elben pren!'' 

,,Sein 33ater, ber alte Äaifer SBil^elm I, njar au^ ein s 
fol^er §elb» gr n)ar ein Dielfeitiger, tätiger SRann» • ,@in* 
fa^, bieber unb öerftänbig' nannte il)n fd^on feine SDZutter, bie 
Königin Suife, unb ba^ ift er n)ä()renb feinet ganjen langen 
gebend geblieben," 

;,SBurbe er benn fo alt ?" lo 

„5Keunjig 3al)re, unb boc^ n)ar er immer noc^ rüftig, 
tätig unb gefunb, (2ein SBa^Ifprud^ njar : ,Qi} ^be feine 
3eit mübe ju fein/ Unb ttjegen feinet ^o^en Sllter^ l)ie§ er 
ber /greife S'aifer/ " 

rf9l(fo griebric^ n)ar ber n)eife Äaifer unb Sil^efm I ber is 
greife Äaifer/' 

;,Unb ben je^igen Saifer nennt man ben ,9?eifefaifer/ ttjeit 
er fo oft auf SReifen ift/' 

,,Unb l^at auc^ ber 9teifetaifer n)ie bie anberen einen SBal^I* 
f pru(^ ?'' ao 

„Sein SBal^tfpruci^ foH in ben ©orten enthalten fein, bie 
er fpra(^, aU er ben ül^ron beftieg : ,3Bie griebrit^ ber ®ro§e 
tooüe er ber erfte "Diener be^ (Staate^ fein."' 



3m Vatirlanb. 



3. Das Öeutfcljc Hcidj. 

„Ontei fiarf, man f))ri(^t fo oft eotn ,T>tat\(i)ttt Widfe.' 
SBa6 oerfte^t man barunter?" 

„3)aS ift red|t fd)iDer ju erflären. Senn bu metir barübec 
^ören millft, fo mußt bu orbentlid) aufpaffen. Xieutfi^Ianb 
5 ift eht Sniferreid). Sßerfte^ft bu baS?" 
„giowo^l, boS bebeutet, bofi eS 
Don einem Äaifer regiert wirb, 
aber eS gibt auä} no(I) Könige in 
*I^eutfd)lanb, nid)t Wa^r?" 
wOatDo^l, jeber einjelne Staat 
^at feinen eigenen §errfii)er; 
jebe« fiöntgreicf) i)at feinen £0= 
nifl, jebe« ^erjogtum feinen §er' 
jofl ; unb an ber tSpiße Don 
5 allen fte^t ber bentfdje ^oifer. 
@r ift ju gleicher ^eit Sönig 
Don '^Jreußen." 

n%i), ba« ift ja äl|ntic^ mie bei 
un«, Wenn jum iöeifpiet ber ®DUüerneur Don 9ien) ^orf ju 
3 gieic^er.^eit ^vöfibent ber SJereintgten Staaten roüre." 
„®cnou fo ift es. !CaS ^aft bu fefir gut begriffen." 
„aber roie tommt eö benn, i>a% bet Sönig aon ^reugen 
beutfd)et Saiferift?" 
„5!)ü8 ift eine Innge ©efi^ii^te, bie im 2)fitte(alter ilfren 
s 3Infang l)at. Sillft bu alleS ^üren?" 
„Qa, bitte, Wenn eS intereffant ift." 




Das beutfc^e Setc^» 7 

„©a^ tft c^. Sllfo im SWittcIalter l|attc ©eutf^Ianb utiöe* 
r öterf)unbert Keine Staaten»" 
;,8Sierl)unbert Staaten?" ^ 

,,3att)of)I! 2lber ba gab e^ feine ^auptftabt, feine gin^eit, 
fein etaige«, beutf^e« SSoIf. ÜDiefe fteinen Staaten ftritten 5 
fortlDägrenb mitÄnanber." 
„5)a« mug fd^redUd^ getüefen fein!" ,1 

„Sltterbing« ! 5)urc^ biefe liefen Stiege tüurbe attmä^Iid^ 
bic 3iK ber Staaten öiel f (einer. !J)ie größeren Staaten 
öerf^dten bie ffeineren. Slber ;e« gab nod^ feine beutfd^e 10 
Sinl^eit. üDiefe Sin^eit gu erfd^affert xoax bie gro^e, beutfc^e 

„Unb tt)ie ift benn biefe Sinl^eit gu ftanbe gefommen?" 

^!J)a« xoax ba« SBerf t)on brei großen 3Jfännern. !Diefe 
toaren Sönig 355Uf)eInt t)on "ipreu^en, ®raf 33i«mar(f ymi 15 
©eneral t)on aJJottfe." 

„SJon biefen aßen l^abe ic^ fc^on gehört. §aben fie ba« 
©eutf^e ^di) gegrünbet ?" 

„3ött)of)I! SBitl^elnt tDar bet, Söjtig t)on ^reupen, ber 
immer xiaij beutfd^er (Sinl^eit ftrebte. -öi^marcf iDar ber 20 
große Staatsmann, ber bie ^läne für bie beutf(f)e ßin^eit 
''^fcfiuf* SBir nannten if)n "t^tn ,3)?ann t)on -Sfut unb ßifen/ " 

^SBarnm benn f ?" 

,,2B^U ß?^, («igte, ba§ bie beutfcf)e grage ol^ne 33fut nnb ßifen 
ni^t fetöft' iDerben fönne. gr tDar e« auc^, ber fagte : ,2ßir 25 
©entf^en für^ten ®ott, fonft nicf)t« in ber 3Be(t/ Unb 
bnrd^ 55Int nnb gifen, in liefen Scf)(acf)ten tDurbe bie beutfcf)e 
grage gelöft. Unb xoxx ©eutfc^en.jeigten anf öiefen Sc^Iac^t* 
felbem, ba§ xovc niemanb fürchten," 



8 3^ Vatcvlanb. 

„SBie Um bcnn ba^?" 

„Slfö bcr Sriea mit granf reich au^bradb, iparcn btc iCcutfAen 

cnbtid^ g^nüftcpb geeinigt, um unter einem gemeinfamen gül^* 

^ rer ju !ämj}fen. <^önig SBifl^efm l^atte ben Dberbefet^I. S)tc 

s Vijfnt für ben Srieg l^atte 3JJottfe aufgearbeitet. @r tt)ar bcr 

ffüge, ®enjera|, t)on bem man fagte, bag er in fieben ©prad^en 

ff^n)'eigeTt fönne." 

- „Slber tDar benn ba^ !J)eutff^e SReid^ nod^ nid^t gu ftanbc 
gefommen?" ,, .. ( 

lo „9?ein. J)ie beutfdE)en §eere jogen in granfreic^ ein, unb 
nad^ liefen «Siegen belagerten fie bie (gtabt ^ari^. !Dort, im 
Sager öor ^ari^, im ^alaft ber franjöfifd^en Könige gu SSer* 
faitte^, ift Sönig SS3in)eIm üon ^reu^en ium ,!iDeutf^en 
Saifer' aufgerufen tDorben." 
15 „SBirffid^? ^'n granfreid^ tDurbe er gum Deutfd^en ^ai^* 
[er aufgerufen ? !Da§ tDar alfo Äaifer SBi(f)eIm ber erfte ?" 
„3an)of)f, man nennt *if)n aud^ ,^aifer SBifl^efm ben 
©ro^en/ " 
„Sa^ ift re(f)t intereffant; alfo feit 1871 beftefjt Deutfc^* 
ao lanb au§ fedE)^unbjtDanäig bereinigten Staaten, nidE)t n)a]^r?" 
„3'an)of)f, §arrl), aber fie finb bod^ nidE)t fo n)ie bie 33eretn* 
igten Staaten öon ^ytorbamerifa." 

„SBarum benn nidE)t ? ß^ finb a(f nid^t alle Sönigrei^e, 
n)ie ^reu^en?" 
25 „9Zein, id^ ^abe bir fd^on gefagt, einige finb ©roß^ergog" 
tümer ober gerjogtümer, anbere finb gürftentümer, brei finb 
fogenannte ,greie Stäbte' unb ßIfa^*8otf)ringen ift SReid^^* 
lanb.'' 
„^dijtx ift ber größte unb toddjtx ber üeinfte Staat?" 
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10 3^ Paterlanb. 

„Sflaä) $reu|ett tft 4Bat)crn ber größte Staat, unb ©d^aum- 
Burj^Sippc Ift bcr fleinfte, ba^ fjtx^t, @c^aumburg*8ip)jc l^at 
btc »cniöftctt @intt)of)ncr.'' 

„Unb tt)tc öielc giniDo^ner ^at btefcr ©taat?" 
5 „Unöefft^r fo ötelc tote ^atotudet, SBl^eetinj, SKobttc, 
ÜDubuque ober 4Butte." 

„Ttti)X ntd^t? — ®age mal, Dnfet, l^at benn ÜDeutfd^tanb 
anä) ein Parlament?'' 

„®ttüx^ ! @« b'efte^t au« atoet §äufern, einer 2lrt Dber- 
lo l^au«, ba« man ben -Sunbe^rat nennt, unb bem Unterl^au«, 
ba« ber SReid^^tag genannt toxxi." 

„Unb »erben beren 9D?itgIteber getoä^tt tote in Slmerifa?" 

„9Jur ber SRetd^^tag toirb getoäl^It. ®te SJJttgfteber be« 
55unbe«rate« toerben t)on ben üerfd^iebenen ^Regierungen 
IS ernannt." 

„T)a« fd^eint mir nid^t fe^r üerfd^teben t)on SImerifa." 

„üDa« ift e« aud^ nid^t. §ier in ÜDeutfd^Ianb finb nur bic 
©itten unb ©ebräud^e nid^t fo toie in 2lmerifa. darüber 
mu|t bu nod^ t)iet lernen." 
ao rr^a« toiß i^ ! ©e^^alb bin id^ ja in 5Deutfc^Ianb." 



3n 5er Schule. U 

„©Uten SRorflcn, f?ri^, barf iä) ^cutc mit blr in blc ©d^ulc 
ge^en? Qä) möd^tc gern eine beutfd^e ©d^ufe feigen." 

„^t^ gur ©d^utc barfft bu mitgeben, §arr^, aber In blc 
©c^ute nxä)t ÜDa^ ift ntc^t ertaubt.'' 

„SBarum benn niä)t? 33ei un^ fann boc^ jeber iti blc s 
©d^utc flehen unb ju^ören, foötet er milL" 

,,2lber [tört benn ba^ bte klaffen ntc^t?" 

„9latürlid^ [tört e^ fie, aber man tut c^ bo^!'' 

„^nn, ^ier mug man guerft bie Srtaubm^ bagu Don bcr 
^Regierung einloten." w 

„"ää), ba^ tut mir leibl Qä) tDoßte fo gern eine beutfc^c 
©d^ule fe^en," 

„SSla, §arr^, e6 voxxh barin n)oI)f nid^t anber^ au^fel^en aU 
bei euc^. Slber l^ier finb h)ir ja fc^onl Qti^t muß id^ bi^ 
terlaffen. 2luf SBieberfe^en!" 15 

« • • 

„2Bo maren tt)ir bod^ In ber legten ©tunbe fte^en gebfieben? 
SBet§ e^ benn niemanb ? Wlttjtv, ©ie miffen e^ bod^." 

„55ei ber crften 9tei^e auf ©eite 6." 

„SBe^^atb ift blefe 2lnttt)ort fatf^, 3«ütlcrr 

,,J)a« n)ei§ l^ nl^t." ao 

„©Treiber?'' 

„3d^ au^ nic^tl" 

„9?a, l^abe Ic^ S''^^^^ ^W ^\^ 9^^^S g^f^gt, ©ic foßen ht 
gangen ©äfeen antworten? @o^ 2Äet)er, öerfud^en ©ic'^ no^ 
einmal I ©d^neß!" 35 



lO 
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»!t)tc ^cuHjc Aufgabe fängt bei ber crftcn ditiijt ©ehe 6 an.*" 
„®ut I ©tein, fangen (Sie an gu überfefeen." 
„!Dae brUte SBort ^abe td^ ntc^t öerftanben." 
,,§aben Sie im SBörterbud^ nad^gef c^f agen ?'* 
„Qawo^t, aber e^ ftanben ba fo öiele Sebeutungen/ 
„aSie ^eigt benn ba« Sort? Put, ni^t n^a^r ?" 
f,^att>oi)t, bafür ftanb im SBörterbuc^, ftellen, fefeen, fteden, 
legen^ bringen, !^\.liP^ '^^^ ^^^^^ anbete SÖSörten SBetd^e« 
foßte t^ nun töiijüi ?'' 

„Qm (SngUfd^en ift put ein t)tel gebrauchte« SBort, ba« man 
in t)iefen iJäKen ann)enben fann. SQBenn tt)\x 3um ^eifpiel 
cttt)a« auf ben Xx\ä) fe^en, fteßen ober legen, ober in bic 
Za\ä)e fteden, bann gebraucht man im gngUf^en immer to 

put," 

IS n^ä) fo? Qti^t fann ii^ mit ber Überfe^ung beginnen." — 

„Qa, ba« mar fe^r gut, SBer l^at irgenb einen gel^fer 
bemerft? 9ÄüKerr 

„Qä) mii)t" 

,,ÜDann ^aben ®ie nic^t aufget}aßt, at« Stein fiberfefete. gr 
ao ^CLt Jtoei geiler gemad^t. SGBefdjer tt)ar ber erfte? 5D?e^erI" 

„@r ^at men mit ,90?ann' überfetät ; men ift aber SKel^r* 

„Unb n)0 ftedt ber gttjeite ^e^ter? (Schreiber?" 

„dt fjat lain mit ,getegt' überfe^t»" 
85 rr®<^ön. ®thtn ©ie mal bie §auptformcn t)Ott bciben 
3eittt)örtem an." 

„Lie, lay, lain ift liegen, lag, gelegen, Lay, laid, laid ift 
legen, legte, gelegt." 

„ati^tigl g« freut mid^, ©Treiber, ba§ ©ie bie 3eit- 
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formen ber etiölifc^cn ^titxt>Mtx fo flcnau fenncti. 3J?üffcr, 
fahren (Sie mit ber Überfettung fort!" 
„@oß iä) bei ber fünften dititjt anfangen?" 
„3la, loenn Sie immer nod^ nic^t anfpaffen, fo befommen 
5 ®ie eine f^ünf . 55raun, fahren ®ic fort I — !t)a^ loar 
fe^r gut! — !Da mir je^t mit ber Überfefeung fertig finb, 
motten mir ein menig ©rammatif treiben. SBir motten bie 
©auptformen Don ^fifeen' unb ,fe^en' im ÜDeutf d^en unb 
gngtif^en nUn unb beibe SBörter im ^ißräfen« unb guturum 
lo be^ ^nbifatiö^ fonjugieren; aud^ ba^ 3^mperfeft unb ^tu^* 
quamperfeft be^ ^onjunftiö^. 9tid^ter, Sie metben fi^. 
SBa« motten ®ie?" 
,,aKüffen mir ba6 auf f cf)reiben ?" 

,,9?atürtid) ! Waäjtn @ie bie Sucher gu! 'Dlel^men @ie 
IS gebern unb ^t^tt öor ! 33ergeffen ®ie nic^t Qijxtn Flamen 
oben rer^t^ in bie gcf e gu fe^en ! Qd) merbe bie 9Äobi unb 
bie Stempora mit Sreibe an bie Jtafel fc^reiben. !iDann 
merben <Sie genau miffen, ma^ öertangt mirb. SQSenn ®ie 
fertig finb, reid^en (Sie mir Qljxt §efte ^er! 9?a, SRid^ter, 
20 @ic metben fic^ fc^on mieber. Sßa^ ift to^?" 

„^Dürfen mir nic^t einen 2lugenbticf in bie ©rammatif 
feigen? Qd) fjabt ,fi^en' öergeffen." 

rr^lein! ^9iid^ter, @ie muffen beffer ternen, SBenn Sic e^ 

bie^mal nid^t rid^tig l^aben, fo muffen (Sie morgen nad^* 

25 fifeen. @« tautet jur ^aufe. Stuf übermorgen temen (Sie 

atte^ bi« an^ Snbe oon (Seite neununbgmanjig. ^ti^t muffen 

@ie atte auf ben ©pietpta^. 3Kad^en ®ie bie genfter auf 1'' 



Die PoWsfc^uIe/ 15 

a Die Polfsfd^uk 

„Sitte, §err ^rofeffor, gelten bie beutfc^en Wdidjtn nid&t 
in bie Schule ?" 

„9tatür(if^ ge^en fie in bie Sd)ule ! SQBarum fragft bu?" 

„©eftern ift mein trüber ^axxt) mit unferem SSetter gri^ 
nacf) ber Sd)ufe gegangen, unb er fagt, er l^abe bort nur 5 
^aben gefel)en." 

„2lcf) fo ! , J)a§ fommt ba^er, njeif bie Senaten nnb bie 
3JJöbc^en öerfcfjtebene (2cf)u(en befucf)en." 

„S^ ift affo ganj anber^ al^ in Slmerüa." 

„^ö^^^^t/ W^ I)^t ^^^ Änabenfdjulen unb 9}?äbcöenfd)ufen. 10 
5hir auf bem Sanbe tüerben Knaben unb 3)Zäbd)en jufammen 
unterrid^tet." 

„2lIfo in ber Stabt finb fie immer getrennt. 2ßte nennen 
@ie bie ®d)ufen, bie man juerft befud)t?" 

„3luf bem Sanbe l)ei^en fie immer $off^fd)ufen, Qu ber 15 
@tabt nennt man fie auc^ 53ürgerfd)ufen ober ©emeinbe* 
fc^ufen." 

„SBoden Sie mir, bitte, üon biefen beutfdjen Sd)ulen erjäl^* 
len? §arrt) unb gri^ n)u^ten nid)t^ baöon!" 

„SBomit foH iä) benn anfangen? 3Jfit bem 3Jfinifter, ber 20 
an ber ®|)i^e be^ ganjen «Sc^uttDefen^ fte^t, ober mit bem 
SReftor?" 

• „Slber voa^ ^at benn ein SJJinifter ober ein SReftor mit ben 
©deuten gu tun?" 

„"äii), et^el, bu benfft ia an bie engfift^en SBörter. @6 finb 25 
ttic^t ^rebiger ! 5)er 5Re!tor ift ber SSorfte^er ber ®ä)nk:* 
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„Qä) tnöd^te lieber t)on ben ©djuten felbft ^ören. 9Ätr tft 
eö einerlei, totv an ber ©pifee [te^t. JJänöt man mit bemfel* 
ben 2llter tt)ie bei un^ an?" 

,,3an)o]^I, man muß mit bem fed^ften Qaf}Xt in bie ©d^ule 
5 flehen, aber man barf fd)on mit bem vierten in ben Äinber* 
garten." 

„5ltfo mit bem fedjften 3al)re fommt man in eine 3SoIf«= 
f^ufe." 

„SQSenn man auf bem Sanbe njo^nt ; in ber @tabt ge^t man 
10 in bie ©emeinbe* ober -öürgerfdjufe, n)ie ic^ bir fd)on gefagt 
l)abe. ®ie finb gerabe fo eingeridjtet n)ie eure in Slmerifa, 
unb man lernt ba faft ba^fetbe." 

„2lc^, id^ badete, bie beutfdE)en ©djufen njären gang anber« 
ate ttnfere. ÜDa^ l^abe id^ njenigften^ immer gel)ört." 
IS „9lein, @tf)et, nur bie ®t)mna[ten unb bie Uniöerfitäten 
finb t)erfd)ieben öon ben eurigen." 

„§at man ®t)mnafien in allen ©deuten?" 

rr 9Zein, ba benfft bu njieber an ba^ engfifd^e SBort! <Sin 

©^mnafium ift fefbft eine ®d)ute. T)k 2lnftaft, bie grife be* 

ao fud^t, ju ber i^n §arrt) geftern begleitete, ift ein ©^mnafium." 

r,S33oßert ®ie mir aud) baöon erjagten?" 

„(Später öieKei^t. e§ ift beffer, jefet bei ben 3SoI!6fc^uIen 
gu bleiben. Dann njirft bu e§ beffer begatten." 

„®(^ön. SBie lange ge^t man in bie SSofK^f d^ufe ?" 
25 n^^t Qaf}Xt fang. 2l(fo bi§ man öierjel^n Qafjxt alt ift. 
!t)ie SItern tDerben beftraft, menn fie bie Sinber nid^t ad|t 
3a^re lang ^infd^idEen.'' 

„Unb njenn man fifeen bleibt?" 

,Man gel^t gewö^ntid^ nur a^t Saifxt lang in bie SJoIf^^ 



Die Z>oIfsfcf;uIe. 




18 3^ Paterlanb. 

fc^ulc, fetbft ttjctin man niäji in iebem Qa\)xt öcrfcftt totrb. 
SBcnn ein Ätnb fifeen bleibt nnb bälget bie @^nle nid^t in 
aä)t ^al^ren öottenben fann, fo muffen bie gltem, fato ba« 
Äinb iod) bie ®d|nle flang bnr^ma^en foß, fc^rtftlid^ um 
5 grtaubni^ baju bitten." 

rrllnb fängt ba^ ©d^utjal^r h)ie bei un« im ©eptember an?" 

rriKur in ©übbeutfd^tanb. ^n 9?orbbeutf^Ianb beginnt e^ 
meift ju Oftem." 

„SBann ^at man benn gerien, ttjenn man gu Oftem 
lo anfängt ?" 

„©elDöl^nlid^ t)iermat im 3^^^^* öierje^n XaQt ju 
Oftern; öier SBod^en im Qnü, bie fogenannten großen 
gerten; t)ierge^n Jage im Cftober unb ge^n Jage 'jn 
SBei^nad^ten." . , 

IS tt^vx (Sommer l^at man affo nur öier IJBoc^en! Unfere 
gerten bauern immer minbeften^ neun ober jel^n." 

rr^a, fo feiert ^aben e^ bie beutfcf)en Äinber nir^t!" 

^Unb tüenn man nun mit ber 25off^fd^ufe fertig ift, fo tritt 
man tüo^f in bie §of^fd^ute ein?" 
2o „yicinl !j)a benfft bu fcf)on tüieber an ba^ engUfcf)e ©ort! 
§ier gibt e^ feine vierjährigen 'high seh ools' tüie in 3lmertfa. 
5)te Uniöerfitäten unb aHe anberen ^öd^ften Sel^ranftatten in 
ÜDeutf^tanb l^eißen ,$o(f)f^ufen.'" 

,,2lber wie fommt man oon ber 9So(!^f^uIe auf bie Uni* 
35 t)erfität?" 

„SBenn man fpäter bie Uniöerfität befud^en tvitl, fo gel^t 
man geiDö^nlid^ nur brei Qai^xt lang in bie 3So(!^fd^uIe. 
3Som neunten Seben^ja^re an muß man ba^ ©^mnafium 
befugen." 
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„T)a^ öcrftcl^c td^ nt^t ! SBarum mu§ man bcnn bic SSoII^* 
ft^ulc öcriaffcn?'' 

rrUm bic Uniöerfität gu bcfud^cn, mu§ man neun ^a^re 
(anj Satein treiben. Qn ben SSoIf^f^uIen gibt e^ fein öatein. 
älfo mu§ man auf^ ©^mnafium jelfen, tüo man öatein s 
lernt.'' 

„SBa^ mac^t man benn eigentlich, njenn man mit ber 83oIf^* 
fd^ule fertig i[t?" 

„3JJan tritt in irgenb ein ©efd^äft ober erlernt ein §anb* 
toerf ; bann !ann man aud^ bie gortbitbung^fd^utc befucf)cn/' lo 

„3ld^, iä) ^abe mir bie beutfd^en ©faulen gang anbcr^ öorge* 
[teilt. @inb fie frei, ober muß man begasten ?" 

„Qu ben 2So(!^* unb Sürgcrfd^ulcn begal^It man tüenig ober 
nid^t^, auf ben ®t)mnaficn aber foftet e« ad^tgig bi^ brei^un== 
bert Smarf.'' 15 

„^ä) glaube, id^ intercffiere mid^ mel^r für bie ©^mnafien 
afö für bie SSotf^fc^ufen." 

ff^lnn, t)on bicfcn crgäl^tc id^ bir ein anbcre^ 9Äat." 
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6.^ Die Kurfe bcs (BY^n^fiums* 

„®utcn 3:ag, §crr *ißrofc[for, h)oßcn ©ie mir l)cute ctlpaö 
t)Ott bctt ©^mnaficn erjü^fen?" 

„?la, ßt^el, tDa^ tnöd^tcft bu bcnn über bie ©^tnnaficn 
iDtffen?" 
5 ,,2lc^, @ie l^abcn mir neutief) t»on ben 2Sot!^fc^u(en erjäl^tt. 
Qif möd^te iDiffen, ob e^ auf bem ®t)mnafium äl^nlic^ 
gugel)t." 

„9?ein, ba^ ift ettüa^ ganj anbere^. Srften^ muß man 
begaffen, tDenn man bie ffinber auf ba§ ®t)mnafium frfjicft,'' 
lo „Qa, ba^ ^be ic^ frfjon gehört. !J)a^ finb alfo eine Slrt 
^ißriöatf deuten, nid^t tDai)x ?" 

,St\n, fie n)erben alle t)om (Staate ober üon ber ©tabt 
gegrünbet unb unterf)a(ten/' 

„ Jritt man bort, toie in bie 25o(f<^fcf)u(e, mit bem fec^ften 
15 ^al^re ein?'' 

„*iWein, auf^ ®t)mnafium fommt man erft mit bem neunten 
3fat)re." 

„2öa^ tut man benn, bi^ man neun Qal}xt alt toirb?'' 

„3JJan fann bie erften brei ^'afire in bie 3?oIf^fd)ute get)en 
2o unb bau? auf§ ®t)mnafium ; ober man fann bie 2Sorf(f)ule' 
befud^en.'' 

„SQSa^ ift benn bie 25orfc^uIe?" 

„ !t)a^ ift eine ©d^ule, in ber man bie ffinber für ba^ ®^m* 
nafium vorbereitet. T)a bleibt man öom fed^ften bi^ jum 
25 neunten Qaijxt," 

,,Unb tütnn man nie fitzen bleibt unb jebe^ 3^a^r öerfefet 
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tDirb/ fo fotnmt man mit bem neunten Sfal^re auf* ©^m* 
naftum?'* 

„Samo^I, bae ift rld^tig/ 

„Unb tt)a6 lernt man bort^ etiDa biefetben }S&ä)tv, bic in bcn 
SJotf^f ernten getrieben »erben ?'* « 

„S^atüo^t^ ble treibt man, unb baju nod^ Sateln/ 

„^k? Wxt neun 3^^^^^ foH man Sateln anfangen I* 

;,®en)l| ! Satein fängt in (Sef ta an."* 

„Sejta? SBa« bebeutet benn ©efta?" 

„®o ^elßt ble unterfte S^faffe be« ®^mnafium6. !t)lc lo 
S^faffen ttjerben mit lateinifc^en Slamen benannt. !Dlc nä^fte 
lielpt Quinta.'* 

,,2ltfo ble fünfte, ©a^ Ift auc^ In Slmerlfa ble fünfte 
Pfaffe, In ber man etwa ge^n ^a\)xt alt Ift, njenn man immer 
Derfe^t iDlrb.** xs 

„^ux iai)lt man In 5)eutf^tanb t)on oben nad^ unten, alfo 
rfidtDört^, ^rlma Ift ble l^öc^fte unb ©ejta ble xmterfte 
Äfaffe." 

„§at benn ba^ ©^mnafium nur fer^^ 0affen?" 

rrSlein. ©ie brel unterften 0affen, ©efta, Quinta unb » 
Ouarta, l^aben einjäl^rlge S'urfe, aber ble oberen klaffen, 
S:ertla, (gefunba unb "ißrlma, \)aUn jmei SlbteUungen, Don ie 
einem ^al^re.* 

,SBle l^elßen blefe Derf^tebenen 3lbteltungen?" 

fUntertertla, Obertertia, Unterfefunba, Dberfefunba, Unter* 25 
unb Dberprlma ; atf ^at ba« ©^mnafium Im ganjen neun 
Ätaffen.« 

„T^a^ flnb j[a fürdbterlld^e Slamen. ®le loerbe Ic^ nlemafe 
bd^alten*** 
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3m Daterlati6. 



,!Co(|, bafl fannft tm fe^r gut, wenn bu wiHft. ©ie 
f(^einen tang unb fc^nier, finb aber iniTflii^ fe^r etnfai^, wenn 

bu Satein fannft." 




Schüler auf dem Helmweg. 



,3ifi lonn (i^on genug, um boö ju berftefien. ^6et ©ie 
5 fioben mir nt(t)t gefoflt, was mon in ben Derfii)iebenen klaffen 
(emt." 

„Qä) ^abe btr gefagt, baß man in ©ejto mit Satcln an- 
fängt. 91u^erbem treibt man SRetigion, 5Rc(f|nen, beutfi^c 
©rammotif, ©eograp^ie unb fo weiter, bi« man in Quarta 
a mit granjöfifiS unb @efd|i(^te beginnt." 
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JBlan ift alfo elf ^^al^re att, toenn man mit S^aniöfifd^ 
anfängt I ©ort man bann mit ?atein auf ?" 

„Siein, \oa^ man einmal angefangen l^at, ba^ treibt man bi^ 
an^ 6nbe, alfo bi^ man bie Dber^jrima t)erlä6t/ 

„%ä) fo? Wtan l^at alfo neun S^al^re gatein, el^e man auf s 
bie Uniöerfitöt ge^t. Unb fieben 3fa^re grangöfifdd?« 

„3att)o]^I, Stl^el, unb fed^^ ^^al^re ©riediifc^ unb, tüenn man 
toiö, au^ brel S^al^re gnglifd^* ©age mir mal, in njeldien 
Älaffen biefe gädier anfangen!'' 

„Saffen ®ie mic^, bitte, einen Slugenblidf nad^benfen! 9Kfo, lo 
ßnglifd^ mu§ bann in Dberfelunba anfangen, unb ©riec^if^ 
ift Untertertia.'' 

n®e]^rgutl 5Wa, tt)ie gefaßt bir ba6 ©tjmnafium?" 

fr®öng gut ; nur fd^eint e^ bort red^t fc^iüer gu fein, gaßen 
benn bie Änaben nic^t pufig burd^ ?" is 

„®ett)i§! SSJenn fie aber gwei Qafjxt in berfetben klaffe 
jt^en bleiben unb bann nod) nidit öerfejjt toerben, fo muffen 
fie ba^ ©^mnafium Derlaffen." 

„Sonnen fie nid^t f^jöter tüieberfommen?" 

n^od), ftc fönnen anbere ©d^uren befud^en, unb toenn pe ao 
il^re klaffen eingel^olt l^aben, bann bürfen fie jurüdf." 

n5Da« ift aße^ xtä)t intereffant, ©err ^rofeffor; i(^ bin 
Sfl^nen tt)irHid^ fel^r banfbar." 

ir^itte fel^r, gtl^el, e^ ift gern gefd^el^en.* 
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7. Das (ßf^^ciftunt 

„®utcn S^ag, dtijtt, tüa^ mad^ft bu bcnn jcfet?" 

r,5lc^, öerjci^cn ®ie, ©err ^rofeffor, xä) hin c6en nur l^cr« 
cmgcfoittTncn, um bic Knaben mit bcn bunten 3Äüfecn Dorbcl^ 
gelten gu feigen»'' 
5 n^a, bie fommcn jcben 2^ag um biefe ^tit üorbef." 

„Sintgc l^aben rote, anbete braune, unb noc^ anbere grüne 
ÜKüfeen auf. äBa^ finb ba^ benn eigentlid^ für «Haben?" 

wDae finb ©^mnafiaften, ba^ l^eigt ®(J|üter eine^ ®^mna^ 
fium^, bie eben au6 ber <S6)nk fommen/ 
lo „3lber ^eute ift bod) ©ontiabenb ! ®e^en benn bie beutfd^en 
«inber aud^ am ©onnabenb in bie ©d^ule ?" 

n®ttoi^, jeben S^ag au^er ©onntag." 

„21^, be^^alb mar ^xi^ ijtntt ni(J|t ba ! §at aud^ er eine 
aWü^e tüie bie anberen ©d^üler?" 
IS ,r5Watürtid&. 2luf ben ®^mnafien ^at faft jebe ttaffe i^re 
befonbere SRüfeenfarbe. gntiüeber finb bie garben ber äWü^en 
ober bie Keinen Streifen baran für alle neun S)faffen Der* 
[Rieben.'' 

„Daöon ^abe id^ nid^t^ geiüugt, Soju bient benn ba6?" 
9o if®a^ gibt ben einjelnen klaffen eine 3lrt 3ufammen^ang. 
2)?an fie^t aud^ gtei^ an ber neuen äWü^e, ob ein ©d^üter gu 
Dftern Derfe^t ift ober nid^t.'' 

„SBenn man fifeen bleibt, fo befommt man feine neue 
Smüfee?" 
as r,9?ein. ÜDal^er arbeiten bie ®(J|üter befto fleißiger, um 
öerfefet gu werben-" 
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B^rfl fe^e bie gdfüter immer fo fvül) auf bett ©tragen. 

SBann fängt benn eigmtll(^ bie ©diute'an?" 
„O*™ Stimmer um fieben, im ©intet um aä)t UffV." 
„•^a^ tft bod) fd)rectli4 frü^! grU^ftücfen fie benn 

Borger?" ' 5 
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9. Junge Gymnasiasten, 

„Oanio^i, Dörfer trinken fie ffoffee ober Slfiti^ unb eften 
Sritti^en baju ; unb bonn nefimen fie ein belegtes SSutterbtot 
mit jur ©c^ule." 

„Unb bo« effen fie in ber ©rfiute?" 

,3a, töo^tenb ber großen 'ßaufe um jc^n Uf|r." x 

,Sü8 tun fie fonft no^ In her ^aufe?" 
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,,®ic muffen alle auf ben ©pictplafe l^inau«, benn blc 
gcnfter ojerbcn ö^öffnct, bamtt fd^ön gelüftet totrb. 3fn ber 
S^umftunbe l^aben fte allerlei (Spkk. ®ie fptelen au6) gu|^ 
bau, aber ntd^t toie in 5lnierifa." 
5 „SBann ift benn bie ®^ute au^? SDie ®^üler brausen 
bod^ nid^t ben ganzen 2^ag gu arbeiten?" 

„Qm SBinter um ein Ul^r, im ©ommer um gtoölf Ul^r,'' 

„Da^ muß bo^ fdiön fein, ben gangen Slad^mittag frei gu 
l^aben.'' 
xo „3Wit ber Slrbeit aber fmb bie ®(J|üIer noc^ tauge nid^t 
fertig, ^u ©aufe muffen fie no^ faft ben gangen 2^ag 
arbeiten/' 

„®cijt e^ f onft in ber ©djute f o gu tt)ie in SImerifa ?" 

„5Wein, (Sttjd, man lüirb ftrenger gehalten al^ bei euj 
IS ©ier fommt man fel^r feiten gu f^3ät, unb e^ fommjt mft 
niemals Dor, baß man l^inter bie ©diule gel^t. SDafü/ forgen 
fd^on bie mtm." 

„Qat man in ber ©diute t)iel freie ^tit?" 

,,Syhtr in ben Raufen. @^ tüirb me^r lAtterriditet aU in 
20 Stmerifa. üDie Seigrer fte^en in engerer SSerbinbung mit ben 
©d^ülem. 9Rqtf lef nt me^r Dom Se^rer al^ au^ Südiern.'' 

„Unb bod^ g'ebraud^'t man öiele Sudler, nidjt toa^r?" 

„^anjol^t, aber nid^t auf biefelbe SBeife tüie in 5lmerifa! 
©ei eud^ fagen bie ©dritter l^er, toa^ fie au^ ben Säüäftm 
fls gelernt l^aben. 5Die ße^rer l^ören nur gu unb t)erbeffem bie 
gelter ber ©d^üter." 

„%d), §err ^rofeffor, tt)a^ für eine fd^Ied^te SWeinung l^aben 
©ie öon bejiamerifanif^en ®^ulen! Unfere Seigrer finb ben 
©üd^em Weit überlegen* ®ie lönnen fel^r gut unterrid^ten." 
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„Slber tl^r fjait Seigrer in bcn 2)?äbd^en[d^utett unb Sel^rcriti* 
nen in bcn ^abenfd^ulcn, ni^t toal^r?" 

„SSti un^ gelten Snabcn unb 9Wäbd^en faft immer* in bie* 
[elbc ©^ule, unb fic werben alle öon Seigrem unb Sel^rerinnen 
unterri^tet. 5Da^ ift bod^ öiet beffer!" 5 

,,9Steßeid^t! SDeffen bin ic^ nid^t fo fidler." a<^'c^.'<-^'^ 

„aWüffen bie ®(J|üter auf bem ®^mna[ium fleißiger fein 
ofö bei un«?" 

„T)a^ glaube i^ \ooijL ©iel^ft bu, mit ad^tjel^n 3^^^^^^ 
f)at man fd^on neun ^^al^re lang ?atein getrieben, t^^^^Jöfifd^ w 
unb @ef(f|i(f|te fieben, ®ried^i[rf) fec^^ unb SngUfd^ brei ^'cil^re 
long, unb aud) nod) SReligion, 9^aturn)iffenf(J|aft unb fo 

„S)a6 ift Ja un^eintlic^ öiel! Unb mug man am Snbe be^ 
©Jjmnafium^ eine Prüfung befter)en?" 15 

,,3^att)of)(I !j)a^ fjei^t ba^ Slbiturienteneramen-j; ein f)üb^ ^ 
fd^e^ SBort, niAt m\)x? !j)ann ift man g'ewgenb'ö^rbmfift^^^ 
um auf irgmo eine Unioerfität gel)en ju lönnen»" 
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8. (Buten 2norgenI 

,,©arr^, toad)t auf, c^ tft fd^on ein SSiertel neun!'' 

„31(1^, grtfe, irf) bin nod) fo fc^täfrig. §eute ift bod^ ®onn* 
tafll Sag^un^ nod) ein bi^tiien fd^tafen." 

,,3l6er id^ badete, bu toottteft in bie Sir^e it^tn, um eine 
5 beutfd^e ^rebigt angul^ören," 

„Qa, ba^ möd^te id^ aud^, aber tt)ir I)aben beinal^e nod^ 
brei ©tunben, nidjt \oaijX?" 

M nein, ©arr^, l^ier fSngt ber ©otte^bienft gewö^ntid^ 
um l^alb je^n an, unb tt)ir muffen fpöteften« panjig SÄinuten 
xo nad^ neun ba fein, menn tt)ir ^täfee befommen ttjolfen." 

„SBa^ fagft bu? 5Da« Hingt ja, aH ob tt)ir in^ STl^eater 
gingenl Q^t benn bie Sirdie immer öoH?" 

„üDie unfrige immer I SBir fjaben einen ^radjtöoöen ÜKän* 
nerd^or, unb ber ^rebiger fprid^t aud^ fe^r gut. ©ord^e fd^öne 
IS SWufif unb eine fo gute ^rebigt fjört man nur fetten. ®te^ 
bodE) auf, tt)ir muffen eilen!" 

„9?a, grife, id^ fann mid^ ebenfo fdjneü ansiel^en Wie bu." 

„5Da^ glaube id^ nid^t. SBoHen tüir e^ mat um bie 3Bettc 
öerf ud^en ?' 
ao „®(J|ön, fd^elte bu maf um ^eige^ Saffer!" 

„3lber, ©arri), bann mu^t bu jur felben ^dt bie ©tiefet 
l^ereinl^oten. ©onft njtrft bu frül^er fertig." 

,,®utl ®IüdE(id^ertt)eife l^abe xä) nid^t Dergeffen, meine 

©tiefet t)or bie Xüx gu fteöen. Qd) bin c6 gttjar getoöl^nt, 

25 fie fetbft gu pufeen, aber l^ier mad^t ba^ üDtenftmäbd^en aöc^.* 

„^a, rebe bod^ nid^t fo t)iet, fonft loerbe id^ juerft fertig 
fein." 



Cuten JTTotaenl 




10. Ein Porzellan Ofen. 
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„^äi tonn mic^ cbenfo \d)ntü angtcl^cn, tocnn ic^ rcbc, tote 
tDtnn iä) fc^weißc* ©ier ift e^ ja furd^tbar Mtl Q6) glaube, 
ba^ SKäb^cn fjat nod^ ntc^t gcuer gcmad^t*" 

„5Wcm, ba^ toych fie erft tun, tocnn fic [pötcr ba« 3tmmcr 
s in Drbnung bringt*" 

„!Dtc[e bcutfc^en ^orjcttanöfcn mag ic^ gar nic^t* Unfcrc 
3entral^etgung ift bod^ Diel bcffcr." 

,,3lber benfc bod^, ©arrt), toit lange biefe Öfen ble ©tfee 
bel^alten* SKit fel^r ttjenig ^ol^ten bleiben fic ben gangen 
lo 2^ag toann." 

„5Wa, bift bu nod^ nidjt mit SBaf d^en fertig? Qäf toerbc 
bod^ ber erfte fein!" 

„J)u l^aft beinen fragen unb beine Sran)atte nodf niäft 
umgebunben, SWit ben ©adjen l^aft bu immer öiel ^ed^." 
IS „Seiberl §eute gie^e id^ meinen f(f|tt)argen 9todC an. !Cen 
muß id^ and) nod^ au^ bem Scf}ranle l^ofen,'' 

„Qä) bin gteid^ fertig. Qä) bürfte mir fdjon ba^ ©aar." 

„T)a^ ^abt ii) fd)on getan. Qd) ixandjt nur bie ßrawatte 
umjubinben unb bie SBefte unb ben 9todf anjugiel^en, bann 
20 bin xä) aui) fertig." 

„Qä) ijabt gen)onnen, §arr^ ! ^ä) bin ganj angezogen." 

w9?ein, ba^ ge^t nidjt! ÜDu ^aft bir bie S^ifut nic^t ge^ 
pufet. dijt bu bamit fertig bift, bin xä) aud^ gang angefteibet." 

„T)U fja^t leiber red^t. 9?a, leiner l^at gettjonnen. SBir finb 
as aur gleidien 3^1* fertig!" 

„S^ebenfaffe l^aben wir un^ red^t fd^neff angegogen. SBir 
toerben gang beftimmt frül^ genug in ble Sird^e fommen." 

„©ettjig! Der Kaffee tt)irb toofjl fd^on auf bem j:ifd^e 
[teilen. ?a§ un^ alfo fd^nett l^tnunterge^en !" 
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9. €in Brief. 

,©^f, l^aft b« benn Zantt Winmi Eintobunfl «tiflenom- 
men? S5tt rooOteft boifi ein (laor SCoge 6el it)r in ©ilbeS'&eiin 




lt. Der tausendjährige Rosenstock. 

jubringen, nlt^t ma^t? S)ü8 Toßteft bu eiöent(t(^, benn e« 

ift eine fi|öne, olte ©tobt. T)oxt toirft bu ben betiilfmten, 

tau|enbjä^rtflen SRofenftod fe^en." 5 

,3a, geivil, £ante 3(nna, aber bu roeigt boi^, bag t(^ noi^ 
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nie hl mctncnt ßanjen 8c6cn einen beutfd^en ©rief flefc^rleben 
^abe.'' 

„^a, gum Semen bift bu bod^ nod^ nid^t ju att. 5Du 
fd^retbft gang pbfc^. ®o fannft bu ba^ ©rieffci^reiben leidet 
s lernen. Qä) toitt bir babei l^effen/ 

„!Danfe fe^r ! «itte, tt)o ift benn ba« ©d^reibgeufl?" 

„!Da« JSBriefpapier, bte S3rtefuntf(J|(äge, bie Stinte unb eine 
fjeber flnbeft bu bort auf bem ©d^reibtifd^* SBenn ba^ j:in» 
tenfag leer ift, fo l^ole bir nod^ Sinte au^ beine^ Dnlel^ 
lo 3itnmer!" 

„2Öie fott i^ itnn ben ©rief anfangen?" 

„©ettJöl^nli^ f^reibt man £)xt unb üDatum oben red^t« in 
bie g(fe/ 

„könnte id^ nid^t glei^'ntit ,Siebe Spante' anfangen?" 
IS „Qa, ba^ ginge ttjo^l. !j)u ntügteft ba^ anbere bann an« 
Snbe fd^reiben, benn gefd^rieben ntug e« tüerben," 

,r®c^ön, jefet ge^t e^ fo«! Sltf o — ,SerIin' — 9lc^, Wie 
biefe geber frafet 1 Sie \pxii^t ja bie STinte überall ^in!" 

„9limni bod^ eine anbere geber unb einen reinen Sogen 
» ^a^jier unb fange öon öorne an!" 

„3llf — .Serlin, ben gn)anäigften Cftober 1910/ 5Da« ift 
ja fo lang! Qäj glaube, id^ laffe bie ©trage unb bie §au«^ 
nummer toeg. Spante SKinna toeig bod^, ba§ i^ l^ier bei eud^ 
tool^ne," 
as ftQcif ba6 fann ein njenig abgefürgt tüerben. !Du fannft jo 
gang einfach ,ben 20. D!t/ fd^reiben, obwofjl man'« getoöl^n^ 
Hd^ nur bei ®efd^äft«briefen tut." 

n®o? Unb bei ®efc^äft«briefen fd^reibt man benn aut^ 
,?ieber.^err?"' 
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I 

„%ä) ntxn, ba^ tut man mti)t l üDa mu§t bu bcn ganjen 
?iamcn t)or bic 3lbre[[c [einreiben, jum Seifptcl: 

^crm 

{Rttbolf ^crtgog 

JBerltn s 

JSBreitc Strafe lö 
©ccl^rtcr §err!— '' 

„Slber l^lcr l^abe td^ ja öteid^ mit ,Sie6e JTante' begonnen/ 

„üDa^ ift rt^ttg. ©etje ein 2lu^rufung^jeirf)en bafjinter unb ' 
fonge anl* k 

,r3^a, aber toa^ [oß t^ benn fd^reiben?'' 

9^un ia^, tt)a^ bu benfft. 5Kan mu^ fd^reiben, toie man 
\px\ä)t 5ytimmft bu bte ginlabung an?'' 

„®en)iB I ©enügt benn ba^, totnn ii) blog f treibe : ,3^ 
ne^me üDeine Sinlabung mit 9Sergnügen an ?' ** is 

„5?etn, ba^ ift gu furj gefaxt! 5Du mu§t guerft ber JTante 
beinen !Danf au^f^jredjen unb bemerfen, lüetcfie ginfabung 
bu annehmen lüißft." 

„SBogubennba^aöe«?'* 

„T)a^ ift fo 55rau^! Qefet fdjreibe ma( to^! — 9?a, toa^ 20 
^aft bu gefd^rieben?'* 

,,,?lebe Spante I 53eften üDanf für!t)eine freunblid^e Sinla* 
bung. Qä) fal^rc 5D?ontag SWorgen na^ §i(be^^eim. gtl^et,' " 

„ge ift beffer, ein bigd^en l^öfli^er unb ni^t fo tnapp gu 
fc^reiben, tüie man \pxiä)t} bann tt)irb e^ einem leidster, 25 
formeöe ©riefe abgufaffen/' 

„3lber fage mir bot^, Wolter tt)ei§ man benn, ob man formeöe 
©riefe fd^reiben foü ober nid^t." 

«Da« lommt auf bic ginlabung an* 3^m ©eif^jiel, geftem 
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l^aBcn toir eine formcöe ginlabung bcfontmcn. ©icl^ft bu, 
^icr ift fie!" 

„gl, ift ba^ eine fdiöne ©anbfc^rift!" 

„ ,$err ©el^eimrat äbolf S^vn uttb grau 3otn Beehren \id), 
§erm ÜDr. aÄüIfer unb grau ©etna^Iitt gum Slbenbeffen auf s 
Dienstag, ben fünfunbjtüanjigften Dftober um aäjt UI)r 
freunbUd^ft einguraben, ViM.to.Q/" 

„SBa^ 6ebeuten bie «udjftaben?" 

„Um SlnttDort lüirb gebeten." 

„©a^ l^aft bu benn barauf geantwortet?" lo 

„ ,5Dr. ÜKüKer unb grau SRüßer nehmen bie freunblid^e gin* 
labung auf nädiften S)ien«tag mit öerbinblid^ftem I)anle an/" 

„^fjv feib fe^r ^öflic^! Serben ©efc^dft^briefe ebenfo 
formeö öerfaßt?" 

„Qu ©efd^iift^briefen fängt man gettJö^ntid) fo an: ,Qn 15 
Beantwortung 3^^re^ werten ©d^reiben« öom 5.b.2Ji. (günf* 
ten biefe^ 3Äonat«) l^abe iä) bie g^re, 3^^nen mitjuteilen' 
unb fo weiter* (Dann fdjliegt man faft immer ,§oc^ad^tung«^ 
öott.' " 

„Unb auf ba^ Suöert fd^reibt man bIo§ ben 9iamen, bie 20 
@tabt unb bie (Strafe nebft ber §au«nummer, nid^t Wa^r?" 

„^awol^U Unb auf Briefen an p^ere Beamte unb Of* 
Piierc fefet man üor ober hinter itn 5Wamen ba^ SBort 
j^od^wol^Igeboren/ ^ei anberen Seuten fann man aud) 
/©ol^Igeboren' l^injufügen, aber ba^ ift über flu ff ig. ^fe^t, 25 
glaub' Ic^, !annft bu o^ne meine §ilfe fertig werben. @o 
nimm einen reinen Sogen Rapier unb mai)t feine gef|ter!" 
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„SBo^nt ©crr ^rofeffor ©c^imng ^ier?" 
„3^an)o^I ! Sitte, treten ®ie nä^er ! SBett barf 16) melben?" 
„Stöbert ßünton au^ Slmerifa." — 
„§err ^rofeffor lägt bitten! SBoKen ®ie ni^t abfegen? 
s ®o, «itte fef)r," — 

„®uten äWorgen, §err Clinton! Sitte, nehmen @ie ^lafe! 
SBomit fann irf) bienen?" 

ftS^ bringe 3^nen freunblic^e ©rüge üon §errn ^rofeffor 
t^rande au« Slmerifa unb foKte Qi)ntn biefen Srief über^ 
10 geben." 

„T)anlt beften«. ®ie ertauben?" 
„Sitte, §err^rofe[for!" — 

„®ie finb alfo ein greunb be« ^rofeffor« ! ß« freut mid^ 
fe^r, (Sie fennen gu lernen. S)er ^rofeffor fc^reibt, bag ®ie 
15 fid) ^ier eine 3^it lang aufhalten lüolten." 
„3fan)o^I, §err ^rofeffor!" 
„Sie finb atfo nod) nid^t fange ^ier?" 
' „9?ein, ic^ bin erft geftern über gamburg ^ier eingetroffen." 
„§aben @ie eine ruhige Überfa{)rt gehabt?' 
ao „9?ein, e« toar red^t ftürntifd^. Q6) bin gientfid^ feefeft, 
aber bie nteiften toaxtn feefranf. üDa« @d{)iff rofite unb 
ftam))fteentfeferi^!" 

„Do^ gibt'« feine ©efal^r auf ben großen T)amp]txn. Qä) 
bin nie auf einem gen)efen, aber fie foffen ungel^eucr grog 
25 fein." 

„3fatt)o]^f! (Sie finb mel^r af« ein Slditef SKeile fang öom 
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®ug bt^ gum §e(f ; fic ^ben öler ©c^rauBcn, Dfcr ©(^om* 
ftcine, öicr ober fünf ©ecfc ; man lann \xä) bic ®rö|c laum 
öorftcttcn!" 

„T)a« glaube td^ tDol^II 6^ freut mid^ fel^r, ba§ ®te eine 
angenel^me SReife gel^abt ^ben»" s 

„9Jur bie ^oühtamttn roaxtn unangenehm, afö tt)tr in 
§amburg tanbeten." 

„@ie Ratten bo^ ni^t^ ^ottpfli^tige^?" 

„5KeinI ÜDa^ fagte iä) ben Beamten aud^. 2^rofebem l^abc 
id^ eine tüd^tige ©epödfunterfud^ung erbulben muffen." • m 

„2öie fc^abc ! ©onft tft §amburg eine fel^r angenel^e unb 
intereffante ®tabt. §aben @ie fi(^ lange bort aufgehalten?'' 

„5Kein, mid^ intereffierte nic^t fo fel^r ber gro^e §afen loie 
bie ffeineren Kanäle mit i^ren alten §äufern unb ^jlum^jen 
Sooten/' IS 

„'Sitnn @ie fid^ für berartige^ intereffieren, fo finben @ie 
^ier in Deutfd^fanb öiel (gel^en^tDerte^. ®inb Sie l^ier fd^on 
gut untergebrad^t ?" 

«3d^ too^ne nod^ im §otet, aber id^ fud^e eine gute ^enfion. 
SSietteid^t lennen @ie eine fofd^e." 20 

„®en)i|, §err ßlintoni Qä) fann 3^nen ein paar 2(breffen 
geben, ©feid^ l^ier nebenan l^at grau ©d^äfer eine öortreff^ 
lid^e ^ißenfion, §einrid^ Strafe 44. Unb bann §o^enftau^ 
fen Strafe 8, tt)ol^nen in ber britten gtage bie beiben gräufein 
Sifd^er. ®ie ^ben eine au^gejeid^nete ^ißenfion." 25 

„SB'elc^e tt)ürben ®ie mir guerft empfehlen?" 

Mdf ba^ f ommt barauf an.. Sei ©d^äfer^ gehört man mel^r 
jur gamilie ; man lommt abenb^ in ben ®aIon, unb alk^ ge^t 
gang gemütlid^ gu. 53el gifd^er« f)at man'^ aud^ fe^r bequem* 
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g« Ift attce t6)t bcutfd^* ®ic foßtcn cigentlit^ bclbc anfeilen, 
e^e ®ie fid^ cntfd^etben." 

„ICatife fd^ön, fo lottt td^'« mad^cn. 3^ '^i^ Q^ntn fc^r 
öcrbuttbcn!'' 

„33ttte fc^r. g« ift ß^ni gefd^el^en. ^^nterefficrcti ®tc 5 
p^ für btc Oper unb bic ©etnälbegaferte ?" 

„am 2^agc tnöd^tc id^ bic ©aleric unb bic ^onjcrtl^äufer 
befugen ; abcnb« gc^c id^ in bic Opcj: ober in^ ÜTl^cater," 

„®o t)crtt)cnbcn ®ic 3^^rc ^dt anä) am attcrbcftcn. SBir 
^aben ^ter eine au^gejcid^nctc ©cmäfbegafcric»" 10 

„©0 gut h)ie in !Dre^ben? Qii) fjaU fo öiel öon ber ÜDrc^^ 
bener Oatcric gel^ört." 

„@ine fo gute tt)ie bic ÜDrc^bencr ©afcric finbct man außer 
ttt ^ari^ unb ^lorenj tool^I nirgenb^, Dod^ ift unfere eine 
ber beften. @ie fte^en fc^on auf! @ie tooKen bod^ no^ 15 
ni^t ge^en?'' 

„T}oä), \6) muß fort." 

i»5Wö/ fo grüßen ®ie mir ben §errn ^ißrofeffor grandfe, 
fobalb ®ie il^m fd^reiben! @r ift ein paar SKal bei un^ 
getoefen. SBir fe^en i^n immer gern." so 

„33eften ©auf für bie Beiben 2(breffen, §err ^ißrofeffor!" 

„Sitte fe^r, §err ßUnton, e^ ift gern gefd^e^en ; toenn id^ 
^fyxtn no6) auf Irgenb eine Seife bel^ifflid^ fein lann, fo 
fte^e i^ Qfjntxt immer gern gu Dienften." 

„@ie pnb fel^r lieben^toürbig! ©uten SWorgen!" 25 

„2luf SBieberfel^en, mein §err I Qä) empfehle mid) beftenö I** 
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„®utctt SWorgen, grau ©d^äferl i?mbc t^ ®tc bcnn ganj 
attetn l)kx ?" 

„Qatoo% §crr ßlinton. ÜDic anbeten ^aben aße fd^on 
frül^er Kaffee getrunfen, Qä) \)aht aber gehjartet, um Q^ntn 
s ©efettfc^aft gu teiften." 

„ÜDa^ ift fel^r lieben^mürbig öon ^l^nen, gnäbige grau. 
Q6) bin geftern erft \pät naä) §aufe gelommen, unb fo ift e^ 
mir fe^r (ieb, meine erfte aKa^fjeit nid^t gang attein einne^^ 
men ju muffen." 
lo „ÜDa^ backte ic^ mir n)oI)L ^aitn ®ie benn gut ge* 
fc^Iafen?" 

„2(u^gejei(^net, gnäbige grau." 

„Sie trinlen @ie 3'r)ren. Kaffee, §err etinton? SKit 
3KiIc^ unb ^ucfer?" 
IS „!J)an!e I ^ndtx ne^me iä) nidjt, nur ein bißchen ©al^ne." 

„^ai)nt ^aben mir leiber nidjt ; bie n)irb nur loenig in 
ÜDeutfc^fanb genommen. 9JJan gebrandet faft immer ^ei^e 
aWifcfi." 

„(So? !Dann ne^me idf) ttm^ 9Kitd^. SBiffen ®ie, bie« ift 
20 ba« erfte 3Waf, ba^ ic^ bei einer beutfd^en gamifie ttjol^ne." 

„!J)ann lönnen @ie aud^ nid^t miffen, tok e« l^ter gu* 
ge^t. ®ott ic^ Q\)ntn über bie SWa^fgeiten gteid^ ^öefd^eib 
fagen?" 

„Sitte, tt)enn @ie fo gut fein motten!'' 
25 «5Kun, mir ^ben l^ier fein gmeite« grül^ftüdf, mie ®ie e« in 
öielen gamitien finben merben." 
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„Qm ©aft^of \)ait xd) fein gtücite« grü^ftüd ^tf^aU. SDSa« 
ift bcnn ba«?" 

„®ch)öf)ntt^ jibt e^ frü^ am SWorgen nur Äaffce unb 
®rötd^ctt. ÜDa^ nennt man atfo ben ^^affee/ (Später gegen 
elf Ul^r befommt man ba« gleite grül^ftüd, getpö^nltd^ nnr s 
ein belegtet Butterbrot." 

„"äd) fo! ÜDa« l^abe id^ nid^t gemußt. SBoßen ®te mir bie 
Sutter reichen ? IDanfe fc^önl SKöc^ten @ie fein ei?" 

„Danfe! 2Öir T)eutfd^en effen beim Kaffee feine @ier^ aber 
^ier l^aben mir fie für bie 2lu^tänber. ÜDarf xä) Qljntn noc^ la 
eine SCaffe Kaffee einf d^enf en ?" 

„Bitte, eine l^afbe 3:affe. <gie ttjofften mir titn Don ben 
öerfd^iebenen beutfc^en SJtal^Ijeiten erjagten, SBann toirb gu 
äßittag gegeffen?" 

„3^if^^u ein unb gmei UI)r* ÜDa^ 2lbenbeffen ift geloö^n* 15 
lic^ um l^afb ad^t." 

„ÜDa« fc^eint mir giemlid^ fpät." 

„3a, aber gegen t)ier U^r trinfen tt)ir Kaffee unb effen 
etwa^ ^c^en ^ju." 

„9J?an i^t alfo ungefähr fünfmal töglic^?" » 

„3^att)o^I, unb toenn man nad^ bem ÜT^eater nod^ ettüa^ 
genießen toiK.Jo ift e^ fed^^mal tägfid^. !J)a^ fommt Qf)ntn 
mf)l fe^r feftfam öor?" 

„9lßerbing^, grau ©c^äfcr! ^f^ ^^^^ ^^^ aßgemeine 
beutfc^e@itte?"^>>^^'^- - ^s 

„3Son aßgemeinen beutfd^en Sitten fann man faum fpred^en. 
3fn !Deutf^ranb Ü^^^Mji^^i^ SSoIf^ftämme, ba§ bie ®e^ 
bräud^e überaß t)erfd^ic$ft fmf.'' 

„@o ift ee faft in Jebem Sanbe." 
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„(SoüttjjfiJm; S^ntn etioa« fc^r ©onbcrBare« üBcr bcutft^e 
©ittcn erjagten, fo muffen @ic bem ntd^t attguöicl ©laubcn 
fd^cttfcttl" 

„SBarutn benn ntt^t ?" :^. /.. 
5 „SBcU man l^äufig etnjelnc ©onbcrbarfettcn fllctd^ al« 
bcutfd^c (Sitte ^infteßt. §ier ^at einmal ein Slmerifaner 
enöMt, bag e« bentfc^e Sitte fei, bie (Säfte in itn ©aft^öfen 
öor fünf Vii)X anf3nn)e(Ien, totnn fie bie ©tiefet nid^t öor bie 
^ür festen." 
lo „SBie fam er itnn jn biefer Se^nptung ?" 

„©nmat l^atte er öergeffcn, bie ©tiefet öor bie 2:ür ju 
fefeen, hjeit er ba^ nie in Slmcrifa tat. ©a toecfte il^n ber 
^an^biener t)or fünf Ul^r anf, um feine ©tiefet ju pu^en." 

„©a^ ift boä) fonberbar! Qä) ^abe öon einem Deutfc^en 
15 gehört, ber fid^ immer ba^ ^aar unb ben ©d^nurrbart mit 
einer Meinen JTafd^enbürfte bürftete, njcnn er fic^ ju Zx\ä) 
fe^jte. ©a^ ift bod^ tüo^t feine beutfd^e ©itte!" 

„Söttoal)vt ! T)arf id^ Ql)ntn nod^ ein gi reid^en ober no^ 
eine ÜTaffe Kaffee einf dienten?" 
ao „!Dan!e, ic^ lönnte beim Beften SÖiflen nic^t mel^r! Slber 
el^e id^ l^inau^gel^e, möchte ic^ um einen ©d^tüffet bitten." 

„®ett)i|, §err ßlinton* ©ie ttjoflen tüirftid^ nid^t^ mel^r 
. effen ? 5«un bann, ©efegnete 3Ka^tieit I" 

„SBa« fagten ©ie, bitte?" 
as „©efegnete SWal^taeit* üDa^ fagen tt)ir l^ter immer am 
gnbe einer SKa^tjeit* üDa« gebrandet man Ja auc^ ai^ ©ruß* 
Um bie SWittag^jeit l^erum, ftatt ,©uten S^ag' ju fagen, 
fagt man fe^r ^äufig ,aWa^tjeit/" 

„SBirftic^? Sltfo,aÄa^tieitI'- 
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^2. Das Mttageffen. 

„aWa^tgett, gnäbigc grau !" 

„aKa^Igeit, gräufcin gorreft! SBic ge^t e« ^^ncn?" 

ßitä)t gut, banfe ! §offentUc^ gc^t e^ 3?]^ncn auc^ gut." 

„J)anfe! ©arf td^ bie ^ferrfc^aftcn bclannt tnad^en? 
gräulein gorreft, grau ^rofeffor öon C^ugo, §crr ßfintou, 5 
mein ©ol^u unb meine Sodjter, Sitte, §err Slinton, tie^tnen 
Sie I)ier ntbtn mir ^(a^!" 

„!Dan!e [c^ön, gnäbige grau, @ie getuä^ren mir alfo ben 
e^renpfafe?" 

„3Bei( Sie eben erft angefommen finb." 10 

„(So? (2inb bie anbercn §errfcl^aften benn fcI)on lange 
^ier?" 

„Qa, Bereite einige Stage. §offentUcf) fcf)me(Jt Qljntn bie 
Suppe, gräulein gorreft." 

„©ie xft öortreffUc^. Qdj fd^tt^ärme überl)aupt für bie 15 
biden, beutfd^en Suppen." 

„®o? ©a^ freut mid^ fel)r ; benn wxv ^aben immer Suppe 
jum 3Kittageffen." 

„ÜDa^ ift mir [el^r angenel^m. ÜDarf ic^ um ba^ Salj 
bitten? ©anfe!" ao 

„@inb ©ie fd^on tauge, in S)eutfcf)tanb, gnäbige^ gräufein? 
@ie [prec^en ein öortreffüd^e^ Deutfc^/' 

„211^ Äinb ^be id^ eine beutfd^e grjiel^erin gel^abt. 3^fet 
bin id) erft jmei 3Bod^en in ÜDeutfd^Ianb." 

„Unb tt)ie gefaßt e« 3^nen ^ier ?" *• • «5 

„Danfe, gang au^gegetd^net. Qd) fel^e aße SlugenbUdfc 
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tttoa^ Qani Slcue« unb ©eltcnc«. ^fntercffant finb mir blc 
©otbaten unb bie ©tubentcn. ©a^ jibt ein [o bunte«, be* 
lebte« Sitb!'' 

„Qa, ba« ift xoa^x. (gffen @ie ba« gleifc^ lieber burc^* 
s braten ober engtifd^?'' 

„SBa« für gfeif d^ ift e« benn, toenn ic^ fragen barf ?" 

„§eute l^aben mir eine §anxmelfeute.'' 

n©a möd^te xä) gern ein giemlic^ gut gebratene« ©tüd 
l^aben." 
lo «S)arf td^ ®ie bemül^en, §err ßlinton, bie Kartoffeln an 
grau ^ißrofeffor toeitergureid^en ?" 

„üDarf id^ mid^ juerft bebienen?" 

„5«atürli^, ba« ift ^ier ganj ferbftüerftSnbtid^. aBotten 
®ie lange in ÜDeutfd^tanb bleiben, §err ßfinton?" 
15 „9?ur einige SÖod^en. Qii) möd^te ben Kölner ÜDom, ben 
{Rl^ein, ÜDre^ben unb SÄünd^en noc^ feigen. ®ann reife l^ 
nac^ ^ari«." 

„ÜDa« ift aber ju furge 3^it für ÜDeutfc^Ianb^ tt)o e« fo öiele 
®e^en«n)ürbigfeiten gibt." 
20 „S)a« tüeiß id^. ÜDa« ift aber ^öufig ber gaß, unb man 
fann bod^ nid^t aöe« auf einmal feigen." 

„SlKerbing«. SÖoßen @ie mir, bitte, ben Pfeffer reichen?" 

„5Rec^t gern. Unb barf id^ nun um noc^ ein ©tüdf gfeifd^ 

bitten? !DanfeI ^|t man benn ^ier fein Srot unb feine 

95 53utter gu SKittag? Qä) fel^e feine« Don beiben auf htm 

„SBir effen pe nit^t. Qä) glaube auc^, ba« ift überhaupt !n 
©eutfc^Ianb nic^t 53raud^. Seim SWorgenfaffee, beim grü^* 
ftüd unb auc^ gum Slbenbeffen, h)o man etma« Söfe unb fo 
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tocitcr igt, gibt e^ immer ©rot unb Sutter, aber jum 3JHt« 
tageffen ntc^t." 

„®ol ©arati mug i^ mid^ eben getoö^nen; ba« ift ntd^t 
fo fc^fimm/' 
5 „gräutem gorreft, tt)a« ^ben Sie l^eute morgen getan?" 

nS^f gnöbige grau? S^ l^abe einen langen ©pajiergang 
in ben 3:iergarten gemad^t." 

„§abcn @ie fid^ gut amüfiert?" 

„®ang au^gejeid^net. Qdj bin burd^ bie ©iege^aßee ge* 
lo gangen, ^cute nachmittag gel^e id^ n)ieber l^in." 

„So tt)ünfdf)e id^ Qljutn t)icl SSergnügen! Slmüficren @ie 

„üDanfe [d^ön! Qä) amüfiere mid^ immer bei fofd^ fc^önem 
SÖetter." 
IS „Sitte, nehmen @ie etnja« ^ubbing ttnb reid^en ©ie i^n ber 
grau ^rof^ffor !" 
„!j)an!e fd^ön! SBotten Sic mir ben 3^cfer reichen?" 
„Sitte ! §crr Clinton, ®ie l^aben ujol^f öiele ÜDeutfd^e brü* 
btn in 2(merifa, nic^t mal^r ?' 
20 „®ctt)i6 ; in ß^icago unb 9JJUtt)aufee kitn mel^r ÜDeutfdfje 
aU in öiefen beutfc^en Stäbten." 

„So? ÜDa^ ift ia mer!tt)ürbig! @inb ®ie benn fertig? 
ÜDann tooffen n)ir auffte^en! ©efegnctc SWal^fjeit!" 
„©efegncte SWa^fjeit! 2(bieu, meine §errfc^aften!" 
25 „auf Söieberfc^en!" 
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^3. Kaffe^KIatfd?. 

„®utcn 2:ag, grau ©d^äfcr! iBin td^ benn btc cinjige, bic 
jum Kaffee f omtnt ?'' 

nS^ glaube hjo^l, gröulein gorrcft. gin rec^t bunHer 
Sag!" 

„3att)o]^t, bie 2:age njcrben furd^tbar furg. Qä) ^ait faft 5 
feine ^üt, meine SÖei^nac^t^arbeiten fertig ju mad^en." 

,,@ie l^aben außer Ql)xtn ©efangftunben aud^ nod^ Älaöier* 
ftuttben, nid^t ttja^r?'' 

„ßeiber ja! Qä) bin immer im ©ange! 2lber e« tut mir 
leib., baß Qi)vt 2^od^ter nod^ nid^t ba ift, gnäbige grau» ®ie w 
^at mir üerfprod^en, mir i^re (gticterei ju jeigen." 

„aßeine 2:oc^ter ftidEt mirHi^ fe^r f^ön. 2ld), ba lommt fie 
fc^on!" 

„©Uten 3:ag, guten Jag ! S3in ic^ benn ju fpät gefommen? 
^äj bin l^inau^gegangen, um SBei^nac^t^fud^en gu Idolen!" 15 

„3la, n)ir geben bir ettt^a^ Äaffee, unb bu fannft un^ 
bafür beinen Andren probieren (äffen." 

„geeckt gern, liebe aWutter! ^ört mat, e^ ffingeft! 2öer 
fommt benn ju biefer 3^*^? 5l(^, grau ©e^eimrat Äü^n!" 

„QijX Sinber bleibt l^ier unb trinit euren Kaffee. Qä) wilt 20 
fie im SBol^njimmer empfangen. SÖenn il^r fertig feib, 
lommt il^r gu un6 l^erein." — 

„Sitte, gräulein ©d^äfer, ®ie mottten mir Qljvt fd^öne 
©tidferex geigen, ja ?" 

r,9(ber, gräufein gorreft, fie Ift not^ nid^t fertig. Qä) 25 
arbeite fd^oti fec^^ SBod^en baran. ^c^ gebraudfje bagu fef)r 
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feinen 3^t^ti. SBenn biefe ©tief eret fertig ift, fo ^Be i^ no(^ 
je^n S^ifc^tüd^er nnb öier ©u^jenb ©eröietten gu geid^nen." 

„SBa^ ntüffen @ie amien, beutfd^en 53räute aüe« für Q\)xt 

2ln^ [teuer f)abenl SBoju fann man benn ba^ aüe^ je* 

5 brauchen? Unb toxt bie ^tit finben, fo tJtel gu fticfenl Q6) 

Ijabt feine 3^tt, um ba« nötige glicfen unb (Stopfen ju be^ 

forgen." 

„%ä), ©trumpfe ftopfen unb Kleiber flicf en mag id^ burd^au^ 
nid^t, aber id^ ftidte um[o lieber.'' 
xo „§ier in ÜDeutfc^Ianb ftidEt unb ftridtt man t)tel mel^r al^ bei 
un^. @^ fie^t gu fomifd^ au«, toie bie alten J)amen in im 
eafe« beim Kaffee ftridten-" 

„3an)o]^I, bie ÜDamen ftridfen ebenfoöiel, tt)ie bie §erren 
raud^en. @e(bft bie alten grauen, bie im St^eater bie 3DMnteI 
IS aufbetoa^ren, l^aben immer i^r ©tridgeug bei fid^»" 

„53itte, graufein ©d^äfer, tt)ürben ©ie e« übel nel^men, 
tt)enn id^ über Qfjxt SSerlobung ein paar gragen ftellte? Qd) 
bin toirffid^ fel^r neugierig barauf." 

„fragen ©ie nur gu I" 
20 „g« gibt getoö^nlid^ in ©eutfc^tanb eine gro^e SSertobung«* 
feier, nic^t ma^r?" 

»r^atool^I! 2Öir geben einen großen 53aH unb ein große« 
(äffen. @« finbet ^öufig gu 2öei^narf)ten ftatt." 

„ÜDa« ift ja fd^ön, aber toarum toartet man bi« SBeil^nad^ten, 
25 el^e man bie 9Serfobung angeigt?" 

„SBeil bie ?eute bann mel^r ^tit gum geiern l^aben. ©a 
fommen bie gltern, bie ©d^mäger, bie fünftigen ©d^toiegerel« 
tern, aße SSettern unb S3afen, furg atte SSertoanbten gufam* 
men* !Dann gel^t'e loel" 
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„®a« glaube ic^, ©ittc, gräulein (Schäfer, öerjct^en ®tc, 
aber iä) betnerfe, bag ®ic einen fd^Uc^ten 9?ing tragen, ber 
toie ein Trauring au«fiet)t. 2lber ®ie tragen feinen SSriHant" 
ring!" 

„ÜDa^ tft mein SSerfobung^rtng* §ier in 9?orbbeutfc^tanb 5 
trägt man leinen ©riöantring afö 3SerIobung^ring. ÜDiefen 
SRing ijaht xd) t)on meinem ©räutigam erl^atten, unb er trägt 
einen gleichen." 

„91^, ber ©räutigam trägt aud^ einen SRing I" 

„®ett)i6, unb bie tragen tuir auf ber linfen §anb. üDann 10 
bei ber S^rauung njirb er öom ^rebiger an bie redete §anb 
geftedt unb baburc^ gum Srauring gemacht." 

„9Kan gebraudfjt al\o benfefben 9?ing jur 3SerIobung unb 
3ur ÜTrauung !" 

„QatDol^I, immer einen einfad^en, fd^Iic^ten." 15 

„Unb ben trägt man üor ber Srauung an ber linfen unb 
nad^ ber 3:rauung an ber redeten §anb ?" 

„®en)i§I Unb ber Bräutigam mac^t'^ aut^ fo." 

„@in fofd^er S3rau^ fommt mir junädfift fe^r feftfam öor^ 
ober i^ finbe bie ©itte njirflid^ njunberfc^ön." ao 

„®a« freut mic^ l Qti^t mu§ ic^ aber tüirf lid^ tn^ SBo^n* 
jimmer ju SKutter unb iSxan ©el^eimrat. SBoßen ®ie 
ni^t mit ?" 

„ÜDanle fd^önl Qä) muß immer noc^ arbeiten." 

„2lbieul" 25 
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l^. 2luf bem Cljrijhnarft 

„6^ ffopft! §erein! Slc^v guten STag, gnöbigc grau." 

„©Uten Jag, graulein gorreft. ^d^ tüttt gerabe in bie 
©tabt ge^en. SÖoHen ®ie nic^t mit, um bie ?äben unb ben 
gt)riftmar!t gu fel)en?'' 
s „(Sern! Sie finb [el)r Uefien^tDürbig. Q\t e^ falt genug 
gum ^efjmantet?" 

„Sä) g(au6e mijl ; tüir ijabtn fünf ®rab Säfte. 3u 2Bei^* 
nad^ten" mirb e^ ganj beftimmt (gdjnee geben»" 

„!j)a^ tDäre fdjön! ^e^t bin xä) bereit. SBotten ®ie mir 
lo bitte fagen, tt)a^ ®ie mit bem g^riftmarft meinen?" 

„©emi^! ^n 3Beil)nad^ten l^at faft Jebe größere, beutfd^e 

®tabt einen (il)riftmartt. ^'^Ö^^^^o i^ greien njerben Heine 

53uben aufgefcf)(agen, mit Saternen er(eucl)tet unb mit SBei!^* 

nacI)t^fd)mu(J Derfe^en. Dort fauft man Söei^nad^t^gefd^enfe 

15 unb (Säjxixud für ben 2:annenbaum»" 

„2ldf), wit intereffant! Da^in möchte ic^ gern!" 

„©erabe jegt, fpät am 5)?ad^mittage n)irb e^ am fc^önften 
fein; benn fobalb toiv fommen, iperben bie Saternen ange* 
ftedt." 
20 „9ld), gnäbige grau, fel)en (Sie bod) bie öielen Scannen* 
bäume !" 

„3^att)o^I, ^eute fagt man ift ,ber 2öa(b in bie Stabt gelom* 
men.' SSierje^n J^age öor 2öei^nad)ten werben biefe Sannen* 
bäume in bie Stabt gebrad^t unb überall aufgefteKt." 
25 „Da^ merfe tc^ ft^on. 9ln allen Scfen, üor ben ?äben, tt)0 
irgenb ^la^j ift, ba fte^en bie ®äume." 
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„T)a muß e« tJicIc geben, benti jebe gamHie, fei fic reid^ 

ober arm, ^at i^reti SBei^nac^t^bautn.'' 
„9luc^ wetttt tri ber gatnitie feine ^inber finb?" 
„©etpig ! Unb bie ganj 9lrnten erbitten fic^ ein paar Sfte^ 
s ftedfen [ie in eine gtafc^e unb machen barau^ i^ren 33Bei^* 

nat^t^baum." 
„%ä), n)ie tjiele SBeil^nac^t^bclunte in ben ©c^aufenftern ! 

Unb bie SBac^^figuren überatt mit bem ß^riftfinbe in ber 

Grippe !" 
lo „3att)o^(, jeber ?aben l^at feinen ft^ön geft^müdten SBei^* 

nat^t^baum, gett)ö^n{ic^ mit bem 2Beil)nac^t^mann unb tjielen 

SBac^^figuren : ßngel, bie bie Säume fc^müd en ; Äinber, bie 

fleißig ftubieren, mälirenb ber 9BeiI)nac^t^mann ju il)nen l)eran- 

fc^teic^t; aber meiften^ ba^ ß^riftfinb in ber Grippe." 
^5 „%ä}, gnäbige J^rau, fe^en Sie bod) bie niebüc^en, Keinen 

S3uben mit ben aUertümUdjen Laternen unb all bem frf|önen 

Sc^mud ! Die^ muß ber C^riftmarft fein!" 
„So ift e^! miäj freut\% baß er 3I)nen gefällt." 
„2lber m^ijalb fo t)ie(? T)a^ mirb boc^ nic^t alk^ üerfauft?" 
2o „T)od) ! @ier muffen Jaufenbe üon S3äumen geft^müdf t'mer* 

ben, bie arte, befonber^ bie größten in ben Sirenen unb großen 

SBirt^^äufern, §unberte üon Äugeln unb S^erjen tragen." 
„2l(^, pren Sie, gnäbige g*rau, i^ Ijabe eine prac^tüoHe 

3bee. Qä) faufe für meine St^mefter einen fleinen S3aum. 
25 §ier bei biefer alten J^rau lann 16) ®d)mucf befommen.— 

©Uten 2lbenb, ma^ foften bie Äerjen? 9]ein, bie Heineren 

Sie finb für ein Keinem Säumd)en." 
„9ltte öon berfetben garbe, gnäbige^ gräutein?" 
„"äd) nein, üerfc^iebene ; ba« fie^t öiet bunter au^." 
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„^atüol^t^ flttäblgc« gräulein, ba« pnben bie tneiftcti. Slbcr 
bic fc^önftctt SBei^nac^t^bäutnc in beti ^irc^cn ^abcti nur 
toei^c ^txitn unb toeißc SiUeti, %d), bic [inb tounber* 

„S)a« fliaubc xä) anä). SS3a^ foftet biefcr ©aumfc^mucf ?" 5 

„S)ic bunten Äerjen fünfje^n Pfennig ba^ ÜDufeenb unb 
bie S*er3enf)alter breißig. 5Die ®(a^fuge(n foften fünfunb- 
jiüanjig ba^ ÜDufeenb unb ba6 ®i(ber gtt)anjig Pfennig ba^ 
^afeh ®ie muffen eigentlich aurf) einen @tern für bie ©piße 
^aben, gnäbige^ gräulein." 10 

„'Si)^n, \ok t)iet maäjt e6 3ufantnten?" 

„2lIfo^ fünf jel^n unb brei^ig, fünfunbuiersig ; unb fünfunb* 
jiüanjig tft fiebjig ; unb gtüanjig für ba^ (Silber unb fünf* 
unbjlüanjig für ben fteinen (Stern madjt eine äWarf fünfje^n. 
©onft noä) ettt)a6, gnäbige^ gräulein?" 15 

„ffieiter nit^t^^ banfel ©uten Slbenb! — (gelten (Sie nur, 
grau Schäfer, ba^ alfee für eine Wlaxt fünfse^n! 53ei un« 
Ratten allein bie ^geln ntel^r gefoftetl" 

„§ier mug boc^ alfe^ billig fein." 

„Qti^t ein 53äuntd)enl S)a^ laufe xä) t)on biefem armen, 20 
alten SKann an ber ßde. — ®uten Slbenb! 5Wein, bie finb 
mir aöe gu groß, liefen Keinen tüiU i^ nehmen, SBie 
biet? JJütifunbbreißig Pfennig? ®c^ön, ben nel^me ic^ 
9(ei^ mit. ®uten Slbenb ! — %ä}, ^rau (Schäfer, e^ tft boc^ 
atle^ fo n)unberfc^ön ! ^ä) muß au^ not^ 5D?arjipan unb 25 
^onigfud^en unb ^umpernicfel l^aben! (Sonft Mxt e^ fein 
ec^te6SBei^nac^t«feft!" 

„S3i^ ba^ geft 3U ßnbe ift werben ®ie fc^on genug gehabt 
^aben." 
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„SBarum benn? 5D?att feiert SBei^nac^teti. bod^ nit^t fo 
lange?" 

„§itv feiern toir ©eiligen 2lbenb nnb ben erften, gtDeiten 
nnb oftmals and) ben britten SBei^nad^t^tag. 2lm ©eiligen 
s 5lbenb l^aben mir ben SSanm nnb bie 53efdf)ernng, am erften 
nnb gleiten finb alfe gäben geft^Ioffen ; ba ^at man S3efnc^, 
©efettft^aften, Slänse nnb bergtei^en mel^r. ©ann fann man 
fid) bi^ ©^(öefter Slbenb an^rnl^en." 

„T)a^ ift ber le^te 3l6enb be^ ^a^re^, nic^t tDa^r? SBa« 
lo marf)t man bann?" 

„©i^ ba^in bleiben nnfere SBeil^nod^töbänme ftel^en ; bann 
tüerben bie ^erjen tüieber angebrannt. ®ie ©loden tönten ; 
aße SÖelt ift um 3)?itternad)t auf ben ©tragen nnb ruft einan* 
ber ,^rofit 9?euia^r' 3U." 
IS „T)a^ ift eine fomifdje Sitte." 

„9Sor einigen ^a^ren mar l^ier ein junger 2lmerifaner, ber 

am ®t)It)efter Slbcnb gegen a)iitternad)t mit einem Sljtinber 

auf ber ©auptftrage ging, er tonnte öon ber ®itte ni^t^ ; er 

mo Ite nur jufefjen ; bie Seute aber fdilugen i^m ben ^ut Dom 

20 ficpfe, meil er einen ßl)(inber trug." 

„SBirfti^ ! ®a6 aße^ möchte i^ einmal fer)en." 

„Qa, aber f fd^ön mie ©eiliger Slbenb ift e^ nid^t ; ber ift 
für un« ©eutfc^en ba6 Slßerft^önfte;' 

„5Da« fagt alle SBelt. ^c^ freue mid^ fd^on baranf^ atte^ 
25 mitmad^en gn lönnen. ^e^t finb toir fd)on lieber jn ©anfe. 
53eften Danf, gnäbige grau, bag (Sie mi^ mitnal^menl" 

„®e^r gern gefc^eljen! Slbieu, gräulein gorrefti" 
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15. 5rötjlid?e irtcitjnad^tcnl 

„Sie fle^t'9, ©reichen? @« freut mii^, bog bit lommft. 
Qä) fürcdtste {(i)on, ber Silinee würbe bic^ jurüä^alten." 




16. Schlitlschuhlaufen, 

„S[(f| nein, (St^el. (geit e« aufgehört Ifat ju fcfjneten, ^oben 
Joir je^n ®rab Sötte, aber bnbei ift eä fif)ön unb tiar!" 

„^ä) unterhatte midi ftier am j^enfter gonj prnt^tooll. 66 s 
fo^ren fo Biete ®(i)Iitten üorbei^ unb bie Sinber fpieten mit 
i^ren ttetnen ©i^titfen." 
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„Stomm ioä) mit, xotun iä) nad^ ©aufe muß ; blc Seutc 
laufen im ©ommcrgarteti ©c^tittfc^u^." 

„©t^Iittft^ul^Iaufett im ©ommcrgartctt!" 

nQcitoo% btc :SBän!e unb Stifte finb lücggcräumt/unb bcr 
s ©oben ift ßcfpreußt, fo baß man bort ©d^tittf^ul^ taufen fann. 
SSietteid^t nimmt un^ bie SWutter einmal mit." 

„Sld^/ ©retd^n, babei fättt mir ein: i^ toerbe tool^I nic^t 
mitgel^en fönnen, n)eU \oxv übermorgen abreifen." 

„Sirfli^ I ©ann bift bu gu SSBei^nac^ten nit^t ^ier !" 
lo „Selber nid^tl 2lber toir feiern immer SBeil^nac^ten, too toir 
aud^ fein mögen." 

«3^/ Stl^et, i^r Slmerifaner feiert SSSeil^nad^ten {ebod^ ganj 
anber^ afö tüirl Qijr l^abt totbtv einen SÖei^nadf)t^baum noc^ 
SBeil^nad^t^Iieber nod^ einen SBei^nad^t^mann n)ie mir." 
IS w5Da6 glaubt i^r ©eutfd^en n)o^I ; aber aud^ bei un« gibt 
e^ tjiete 53äume unb ©efdjenfe. 2lud) gel)en üiele am ^eiligen 
2lbenb in bie Ä1rdf)e." 

„SBirfUd^ ! 2lm geiligen 2lbenb bleibt man nirf)t 3U §au6? 

§ier bei un« l^at jebe gamitie if)ren SBeifjnad^töbaum, um ben 

io fid^ bie ganje gamilie üerfammeft. SSorige^ 3^a^r ift mein 

S3ruber ®eorg tjon ©an granci^co l^ergefommen, nur um ben 

©eiligen 2lbenb bei un^ jujubringen." 

„Da^ ift aber eine fange Steife !" 

„SSBir feiern immer gtüei SBeil^nad^t^tage. ^d), Qtijd, e« 
25 iftfo tt)unberfc^ön!" 

„Qd) tt)ußte nid^t, baß ee fo fd^ön ift. SBiCft bu mir nid^t 
baöon erjöl^ten, ia xä) nid^t babei fein fann?" 

„Siedet gerni ginige S^age tjor SBeil^nac^ten tt)irb ba« 
SBo^njimmer tjerfc^Ioffen^ unb n)ir ^inber bürfen nid^t 
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^tneitt. ÜDa^ gange ©au« ift öorl^cr grünbUd^ reitiöcmad^t 
toorbctt." 

„2ßa«? aWittetiimSBinter?" 

„©ctüiß! T)ic Xtppxä)e tüerben gellopft, unb aße« tt)irb 
rein unb fau6er gemacht. 2lHe 3^^^^^^ n)evben mit grünen s 
^iueigcn gcfrfimücft." 

„T)a« tun tüir auc^, nur gebrauchen tüir gemö^nlit^ @tec^* 
pa(me unb 5D?ifte(," 

„!Cie neunten mir aut^ ; aber idf) glaube, bie Stiftet fie^t 
man am meiften in Gnglanb. 2lm ©eiligen Slbenb toirb lo 
lüenig gegeffen ; mir erwarten mit Ungebulb bi« SÄutter 
,®efegnete 5JÄa{)Ijeit' fagt. 3}?eine ättefte ©c^mefter ge^t 
bann an« Älaüier unb fpiett: ,®tilfe yiaäjV Unb mir 
fingen atte baju, SSater, fiinber, bie Äödf)in unb ba« SÄäbc^en, 
alle, SÄutter aufgenommen." is 

,,2Öarum nidf)t aut^ beine 3J?utter?" 

„T)a« mirft bu gleich I)ören. ^e^t füngelt e« ; SÄutter 
madf)t bie STüren auf, unb ba ftel)t ber SBei^nad)t«baum mit 
öielen S^erjen unb S'ugetn, mit güttergolb unb ®i(ber, unb 
oben auf ber (£pi^e leud^tet ber fitberne (Stern. Darauf 20 
fmgen mir mieber." 

„2lber ©rett^en, mann ermattet i^r eure ®efd)enfe?" 

„T)ie Sefc^erung fommt gleich» ^vitx^t fingen mir: ,D 
Tannenbaum,' unb ,£) bu fröljlic^e.' J)arauf ge^t ein jeber 
an feinen befonberen ^(afe unb padt feine ©eft^enfe au«. 25 
J)ie S^ö^in unb ba« äWäbt^en bebanfen fit^ fdf)ön unb ge^en 
mit i^ren ©eft^enfen ^inau«." 

„9lc^! !Die !Dienftmäbrf)en finb aud^ babei! !J)a« finbe xä) 
aber nett!" 
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„T)ann füffcti toxv 50hittcr unb ®ro§mutter unb Spante 
ätttta uttb banfctt i^ncn allen. Unb jefet fomntt bcr SBci^=» 
nad^t^ntann mit einem großen ©ad herein unb gibt un^ noc^ 
^umpernirfet, ©oniglu^cn unb ÜRarjipan. grüner fanb x6)'^ 
5 immer fomifc^, ba^ 3Sater plö^lid^ öerfc^tDanb, el^e ber SBeil^* 
nad^t^mann fam; je^jt aber uerftel^e ic^'^!'' 

„iJ^ül^er glaubte i^ aud^ an ben SBei^nad^t^mann ; jefet ift 
e^ fd^ön, bie greube ber jüngeren ©efd^tpifter über il^n gu 
feigen." 
lo „Da« meine id^ aud^, ßt^et» T)ann fingen tüxv no6) einmal 
unb effen 5D?ariipan, allerlei ßud^en, 9Jüffe unb ©ü^e«, unb 
bie Sinber fpielen mit i^ren ©pielfa^en. 2lber el^e toiv gu 
53ett ge^en, muß aße« ©pieljeug lieber unter ben 53aum." 

„2Bie meinft bu ba«, ©retd^en? 3Äan barf feine ©efd^enfe 
IS nid^t bel^alten!" 

„T)odf), nad^ ©^lüefter 2l6enb. SSx^ ba^in fpieten bie ^inber 
leben Slag mit il)ren puppen. J)ie Heinen SBagen bürfen auf 
bie ©traße unb überaU ^in; aber abenb« muß alle« lieber 
unter ben S3aum." 
2o ffUnb mie lange bleibt ber Saum ftel^en ?" 

„®ett)ö^nlid) bi« S^eujal^r. ©i« ^^eufa^r jünben wir bie 
Serjen jeben Slbenb an ; am ©^lüefter 2lbenb tt)erben fie alte 
abgebrannt." ' 

„Qä) mörf)te tt)o]^t tüiffen, tt)er ben erften Seil^nad^t^baum 
25 gel^abt l^at." 

„%6), Qtijd, fennft bu bie alte ©age nirf)t?" 

3^in, millft bu fie mir erjä^len ?" 

„5yjun, in uralten 3^iten, al« bie T)eutfd^en nod^ ^Ib 
Reiben n)aren, ba badeten fie, baß tt)ä^renb ber l^eitigen Stöd^te 
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(SBci^nad^tctt) bic SBatbfecn unb S^^W uml^rirrtett. Um 
fid^ ti^rcr iJj^eunbfc^aft gu öerfit^crn, tätigte man allerlei 
^6)tn unb fo njeiter auf bte ©äurne bor ben SEüren ; auc^ 
günbete man S^erjen an, um bte gecn baburc^ ^erbeijulodfen.'' 

„2lber toxt finb bie Säume in6 @au^ gefommen?" s 

„9?un, nac^ ,SBei^nac^ten' bpfamen bie Sinber alten übrig 
gebliebenen Älteren, unb ber Saum mürbe in^ @au^ ge^ 
bracht. 2lömä^Ii(^ ift ber ©laube an bie geen au^geftorben ; 
ber SBeil^nac^t^baum aber ift glüdlit^ermeife geblieben. 3^efet 
noä) lä^t man vooijl bie ©arbinen offen, tuenn man einen lo 
Söei^nac^t^baum I)at, bamit alle 9Be(t feine Siebter fe^en 
fann." 

„9lc^, ©reichen, ba^ ift eine ^übft^e (Sage. Qä) banfe bir 
t)ielmat6, bag bu fie mir tvidijU ^aft." 

„Sitte, bitte, @t^el. Qti^t mu^ xd) nad) §aufe. Qd) is 
lüünfc^e bir : grö^üt^e 3Bei^nac^ten!" 

„®(ei^faU«, ©retc^en. ??rö^Iirf)e SBei^narfiten !" ' 
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„§eutc abcttb braud^cn ®ic bod^ tiid^t ju arbeiten^ gnablgc^ 

„S)oc^, gnäbtgc iJt'au. Q6) f)abt tJiel gu tun.'' 
„2lbcr fotnmctt Sic boc^ ein SBcilc^cti ju un^ in ba« ©o^ti* 
5 gitnmcn ©a lüoHcti tDtr tnitcinanbcr einen genfütlt^ett 
2lbenb gubringen." 

„^a^ t'dtt iä) Qtxn, aber id) für^te, bann njerbc id^ meine 
Slrbeit nic^t fertig befontnten." 
„^il, bie6 eine 2»at fönnen gie bodö bte Strbeit laffen." 
*o „@c^ön^ fo fontnte td^, SBa^ tDotten h)ir benn ntad^en?* 
„®ie fpielen Älaüier^ nid^t tüafjr^ ?5^öulein ^^orreft?" 
„?eiber nid^tl ^\y)ax l^abe id^ Älaüierftunbcn, unb id^ finge 
ein bißchen. S^ !ann ntid^ aber leiber nid^t felbft begleiten." 
„9Ja, ba^ fc^abet nic^t^. 04 begleite ®ie gern, tx>tnn ®ie 
15 ein paar Sieber fingen motlen." 

„$Re^t gern, ba mu§ t^ aber erft meine 5?oten au^ meinem 
3immer Idolen." 

„53itte, bemüfjen ®ie fid) nid^t. §ier ^aben n)ir t)iele 
beutfd)e Sieber; barunter toerben gett)i§ einige fein, bie ^^l^nen 
2o befannt fmb." 

„Sd^ön, lülr tooUtn mal nac^fe^en." 
„!DaI §ter Ift ein fc^öne^ Sieb: ,35ie Sorelel/ !Ca« 
fennt bo^ {ebermann." 
„3fan)o]^I, ba^ mill id^ fingen, totnn e^ bie gerren bei il^rem 
as Äartenfpier nid^t ftört." 

„2ld& nein, totnn fie ®fat fpielen, finb pe aUt taub." 
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„@(^ött, fangen roxv atfo an. ©anj langfant, bitte." — 

S(^, ba« mar tpirfüc^ fel^r f^ön. 0^ ^^6*^ tiid^t, ba§ 
<Sie eine fo fc^öne (Stimme ^aben." 

„ß^ ift fel^r frennbtic^ öon 0^^^^^ ^^^ 3^ fagen." 

„«eiüa^re, e« ift borf) bie Säa^r^eit!" s 

„9lber fingen benn nid)t einige üon ben §erren? Qä) l^öre 
To gern SIZännerftimmen." 

„3fttt)o^(, §err ©oftor fingt fel^r fc^ön. ßr gel^ört bem 
^iefigen SWännerc^or an." 

„%i}, baüon ^abe ic^ gehört. 3^ebe ©tabt ^at i^ren Scanner* lo 
c^or^nic^t tüa^r?" 

„3^an)o^I, unb jebe^ Qa^v fjat man ein großem geft in einer 
ier größten ©tobte; ba tüirb um bie SSBette gefangen/ 

„Unb tüer gewinnt ben ^rei^?" 

„T>a^ fommt barauf an. 33orige^ QaijV \)at Äöln il^n gett)on' is 
nen. S)ort ift ber (5f)or tüunberüoK.'' 

„^a, fotc^ einem ®efang^*3Bett!ampf möchte iij and) einmal 
beimol^nen. 6^ ift fo ä^nlid^ tüie im SÄittetatter ber ,@änger' 
frieg auf ber SBartburg.' " 

,Mi), ®ie fennen alf o ben 2:annl)äufer ? ©roßartig ! 5?id^t 20 
lüa^r?" 

„3a. S^ ift meine ?iebIing§oper. 'S)ie 9Kufif fmbe tc^ 
ganj njunberüoß. ^6) fc^tüärme überl^aupt für SBagner.'' 

„T)a fottten tüir ma( @errn S)oftor aufforbern ju fingen. 
Sr fingt ben ,2lbenbftern' ganj au^ge5eic^net." 25 

„Sotten ®ie i^n bitten? 3^ möd)te nic^t bie intereffante 
©tatpartie unterbrechen»" — 

ft^txx T)o!tor fagt, er fei ^eute ein tt)enig erfättet unb giem* 
lic^ Reifer. @r bittet, i^n gu entfc^ulbigen." 
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,9li^, fco« tut mir (eib ! QA) glaube, er fptett bo^ lieber ©tat." 

«Da« ift roo^I mögtii^. ©8 ift ein fe^c intereffonteS ©piel. 

Sennen ©ie esnii^t?" 

„?Iein, icff mÖ(i)te gern einmol jufetjen, luenn bie ^errfc^af« 

s ten es geftatten. SßaS mai^t baö Spiet benn fo intereffant?" 

„35o6 man faft iebeä Wtai anberS fpiett. liieitt fortluÄi)' 

renbe ffied)fe[ ift bai Qntereffante." - 




17 Die Wartburg. 

„3i^ glaube id) milt eä bo(^ ni(^t fernen. 9tber jegt, gnäblge 
grau, muß ii^ niii^ jurüdjiefien, ®ute 5?Qii)t!" 
3 „®ute 9fai^t, gnäbigeS gräutein, ft^Iafen @ie nto^I!" 
„?rnGene^me3tut)e!" 



2luf einem BaUe. • 63 



17» 2tuf einem 53ane. 

„Ottäblfleä fjräuleitt, barf td^ um ben nä^fteti 'S^ani Utttn?" 

„©el^r flem^ §err SWülIer, ßlüdüc^ertoeife l^abe id^ btn 
nät^fteti nidjt Dergebeti, ^n allen anbeten bt^ auf ben Sottl* 
Ion bin i^ fd^on engagiert." 

„g^ freut ntic^ fe^r, ba§ l^ fo glüd tid^ bin. S)a fängt bie 5 
SUhtfif an; tDoßen mir gleich beginnen? Qti) bin immer gern 
ber erfte, toeil e^ mir bann t)iel leidEjter ift^ meine STänjerin ju 
führen/ 

»5IRein ©err, ®ie f^erjen, @ie tanjen gauj prad^töoß." 

ifSl^/ gnäbige^ gräulein, mit ^^l^nen mu^ ber Ungefd^icf tefte m 
iut tanjeni S6 f ommt immer barauf an, mit wtm man tan^t.* 

„!J)ie Sümfif fpielt ein bi^rf)en gu fc^nett, meinen ®ie nid^t 
au^? ^S^v einen SBaljer tuie biefen möchte i^ lieber ein lang* 
fame^^ träumerifd^e^ Slempo." 

t,Qä) anä). ©er SBalser ift mein Siebling^tanj. 5Dabel 15 
irottd&e tc^ nid^t gu reben. Q6) m'66)tt bie 2lugen gumac^en 
ttnb fo leidet xoit im ©immel ]^erumfd)tt)eben." 

„@ie belieben gu fd^erjen, v^err SÄütter. SSSofien \oxr einen 
ÄUflcnblidf oufl^ören unb umJ^r f parieren? Wxx ift ganj 
toarm gettjorben." m 

n!Darf id^ Ql)ntn etwa« SBaffer ^olen ober einen ®d^Iudt 
©ein? Qä) fe^c bort einen S^edner mit einem ^räfentier^ 
teuer.* 

„Wxxif id) banfe, id^ fü^fe mid^ gang mol^I ; nur ift e«. l^ier fo 
bumpf unb fd^ttjfil. Q(S) glaube, unfer SBirt n)iß bie ^enfter 25 
ttl^t gern aufmad^en, bamlt bie ©amen fi^ nid^t erfätten.* 
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„©ottctt ttJlr in« ©eiüä^^^au« flehen? ©ort ipt t9 
lü^tcr/ 

„S^a^ aber bann öcrpaffen to\v ben Sieft bfefe« [d^önen S53al* 
jerÄ, 8affen ®ic un« tDiebcr onfangcn unb naä) bcm 2;anjc 
t; in« ®en)äd^6^an« gc^en.'' 

„^a, ba« ift mir ani) t)icl Heber. SDSenn id) eine f o angene^ntc 
S^änjerin ^abe, bann mö^tc i^ fo üicl n)ie Irgenb mögtid^ 
tanjen, ©inb ®ie ganj fidler, ba§ ®ie weiter leine freien 
Sänge ^aben bi« jnm eotitton?'' 
lo ,r?eiber.* 

^^un, barf i(^ bann nm ben er[ten S^anj nad^ bem Sotitfon 
bitten? S^ l^abe ben (SotiHon no^ nid^t »ergeben* !Cabel 
fel^e i^ immer lieber jn, bie S^onren finb fo fc^ön/ 

ir©el(^e S^onr mögen (Sie am liebften?'* 
IS irS^ ^^^6 ^W ; ,®amenn)a^(/ glaube id^.* 

^Qa, ba« tut jeber, ber fo gut tanjt xok ®ie, ©le ©amen 
tt)5^Ien immer guerft bie beften 2:än3er.* 

p©arf i^ Reffen?- 

,r9Jetn, t)erfprerf)en fann id^ ntd^t«. S^atürlid^, xotnn ®ie 
so gerabe in metner Sfä^e njären. fobatb bie ^©amentoal^P au«* 
gerufen toirb^ totv tt)ei§, tt)a« gef d^e^en fönnte!** 

p9?un, ftnb mir bie ©ötter gnäblg^ fo finben ®ie mi(^ gcrabc 
t3or fi^ fte^en^ fobalb bte ^©amentüal^t' beginnt. 9lc^, ber 
S^anj ift \d)on uorbei. ©a« toax furd^tbar furjl ©oöten 
•5 pe ntd^t no^ ettt)a« gngeben?" 

„?Rein, ba« tut man l^ter ntd^t, felbft toznn toir ttatft^en, bl« 
Me ©anbfd^u'^e planen.'* 

.,©0 eilen n)ir in« ®en)äc^«^au«, um eine fül^Ie ©dtc ju pu« 
benf ©oö id^ 3^nen ettt)a« 8uft gufä^eln?* 
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»®lc f5(^eltt red&t fräftig. §offentK(^ ge^t baBel ber Sachet 

ntc^t loputl «itte, crmüben ®te ftc§ nic^t I " 
«rSleltt^ tu fold^ guter ©efetlfd^aft tann 16) nletnal» mübe 

toerben.* 
p®{e [d^erjen ittttner nod^ ; aber bagu ftnb {a btc Ferren ba." s 
.,9?ettt, ba« ift tnem üolter emfti SKir ift fo too^t ^ter bei 

Q^ntn In btefer laufd^igen gde. Qä) tooUtt, bie 9Äufi! finge 

ttfe ttjfeber an I'' 
^(gie ©c^metd^Ierl Slber gerabc fängt bie TOufif n)ieber an, 

ixnb l^ier lontmt mein Sänäer, §err SÖotf. §err 2Bolf, barf la 

id^ Ql)ntn ©erm SÄütter Dorftelten?^ 
„g« freut mid^ fel^r^ ®ie fennen gu lernen, gerr SJJJüHer/ 
^©(eid^f aß«, §err SBoIf l ©arf id^ fragen, ob ®ie f ^on mit 

gräuletn ®d^äfer getan jt ^aben?" 
irSJetn, ©err SKüßer, ba6 SSergnfigen '^abc ic^ no(§ öor mir." 15 
m^nn, [0 toitt lä) nid^t^ barüber fagen, benn meine SBorte 

ttJürben iod) l^inter ber SÖirfti^feit jurüdEbleiben.- 
„"äi), ©err SO?üöer, ©ie bringen mi(^ ganj in 9Sertegenf)eit/ 
n^itte, gnäbige^ gräulein, lommen ®ie fdfjneß, fonft uer* 

paffen »Ir blc ©atfte be« Zan^t^." 20 

pSd^ön, ©err ©olf. 3lbteu, §err aKüffer/ 
„3luf ©leberfe^en, gnöbiged gräuleini SSergeffen ®ie ben 

6otiaonnl(^tI- 
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18. Die Begegnung* 

,,®utett Saß, aiuguft. SBte ßc^t ce blr, alter ^urißc? SBa« 
mac^t beittc gatnUic?'' 

,,9Kir ßcl^f ^ ßatii famo«, @rnft, bcr gatnilic aber miferabel/ 

r,2ld^, ba« tut mir teib, SBa« tft benti to«?- 
5 „9?a, bu tüeißt ia, baß mein Onfel unb meine S:ante au« 
2lmert!a bei un^ finb. @o Diet ^ed^ i^abe id^ meinen Sebtag 
nie gefeiten.'' 

„2Ba« fe^tt eu^ benn?'' 

^@eit e6 in ben legten Jagen fo falt geiüorben ift, befinbet 
lo fi^ aSater nid^t ganj tooijU Slöir tDtffen gar nit^t, toa« i^m 
fe^It. ®onft ift er immer fo fibel!" 

„®a^ ift Ja iammerfc^abe!'' 

„Unb Onfet granf f|at fic^ f o entfefelid^ erfäftet, baß er nit^t 
nad^ 9tot^en6urg fal^ren lonnte, um bie materifd^e, alte ©tabt 
IS gu fe^en. Dabei ^at er einen gräßlid^en Schnupfen unb ift 
fel^r f^Iec^ter Saune ; nä^ften^ friegt er tt)o]^t bie ^^nfluenja. 
Unb mein SSetter, ber fünf jefinjä^rige .^arr^, ber neulid^ mit 
grife im ©arten fpiette, ift l^ingefaüen unb Ijat \x(f) ben gu§ 
üerrenft.'' 
2o „SBiefd^abe!'' 

,,Unb bie Soufine, bie Heine gtl^el, fielet immer fo blaß unb 
Mnfli^ au«. 3rf) glaube, mir fofften einen Slrgt gu SRate 
gießen.'' 

3a, fo ein ^ec^! Q^r tut mir orbenttic^ feibi @ott fei 
25 Danf, baß bu immer noc^ frifd^ unb munter bleibft, 2Bo gel^i 
e« jefet ^in?" 
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f,S^ töottte e6en in bie ®tabt, um für Dnfel granf efaie 
^J^otoflrcMJ^ie gu laufen. aBittft bu mit?** 

»gtatüriic^I aßa« benn für eine ^^otograp^ie ?'' 

„Dnlel grani ift fo enttäufc^t, ttjeU er Siotl^enburfl nlc^t px 
feigen belommt, bajg i^ il^m ju feinem ©eburt^tage ein paar s 
©Über bat)on laufen ttjoßte.'' 

„©ie Silber möchte ic^ auc^ mal feigen. Qä) fenne SRotl^en* 
bürg noc^ nid^t, obrool^I id^ öiel baöon l^abe reben l^ören. ®agc 
mir boc^, Slufluft, mann ift benn bcine« Dnfefö ©eburt^tag?'' 

„Übermorgen, alfo am SSierunbgnjangigffcn. ÜDann toirb er lo 
3tüeiunbt)iergig ^^al^re alt. ÜDu fannft mir ba« Silb au^tuäl^Ien 
l^elfcn/ 

w!Donnerttjettcr! §aft bu bcine U^r bei bir? SBie öicl 
ll^r ift t^?'* 

„a^ fc^Iug eben öier, aU xd) au« bem §aufe fam. 3^c^'t ift 15 
c« ein 3SicrtcI fünf." 

rr^cute foßtc ic^ bei ©c^äfcr« taffee trinfen, 35a« ^abe id^ 
$onj unb gar öergeffcn. Qd) muß bic^ öerlaffen/' 

r,g« ^at bod^ feine ©te. ©u ^aft bo^ öicl ^eit! Qn gc^n 
SWinuten bift bu fc^on ba!'' 20 

„9?a, id^ mlid)tt miä) bod^ nid^t öcrfpäten, unb t)or fünfunb* 
3n)anj{g SKtnuten nac^ t)ier ober t)or l^alb fünf fomme tc^ boc^ 
^xift ^itt.'' 

„®o lauf mal gu! hoffentlich amüfierft bu bid^ rec^t gut, 
clterSurfd^!'' 25 

räbieu! Qä) toünfc^e eud^ aßen gute 55cfferung.'' 

»ableul ©rü^e mir ®4äf ermäße!- 
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^9. 3*" 'Eiben. 

„gurren ®ie '^Jl^otograp^ien öon tieutft^n ©tabten?" 
,®erot6, mein ©err, baüon ^ben mir eine oußetorbentn^ 
flro^e 9IuStiHi!)(. ffietd)e ®tobt folltc e8 benn fein?" 




18. Die Mauer lu Rolhenburf. 



n, 

ff' 
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»3(^ möd^tc ein paar 55tlbcr t)on SRotl^enburfl fd^enl'* 

n^n tücl^cr ^rci^Iage, bitte?" 

„gtttja« jtemttc^ @ute«, ungefähr brei 2ßarf.'' 

»SBotfeti @ie fic^ gütigft nac^ brüben bemühen? ©ie ^l^oto* 
flrapl^ien ricgen auf ber anberen (Seite be« Saben«/ 5 

,®c^ön, »a^ loften fie?^ 

.3tt)el a»arl fünfzig ba^ «ilb/ 

jUnb »enn ic^ mehrere faufe, fo geben ®ie bod^ Stabatt?'* 

rSRein, mein §err, bei biefen S3itbern geben luir feinen 
Rabatt. SHur bei 2lnfi^t«!arten unb berglei^en befommen 1° 
@ic {Rabatt.- 

»rlDann toiö \ij biefe beiben nehmen. Sltfo fünf 3KarI, nic^t 
toa^r? ©eben (Sie ^ier ÄrebitV" 

riRein, mein §err, l^ier öerfaufen iDir nur gegen bar/ 

r®o! 3^c^ möchte nun au^ no^ ein paar 3lnfi^t«f arten 15 
faufen." 

,,®ic föften fünf Pfennig ba^ (Stücf, aitjölf (Stüdf fünfaig 
Pfennig.* 

ti^äfixif fo tt)iö l^ mit ein ÜDufeenb auöfud^en. 9lun, blefc 
^ier toitt id^ nel^men^ können ®ie ein ^^^^S^Ö^^^^f^^ ^ 
toed^feln?- 

irSltte an ber fi'affe ju jaulen! (Sott td^ bie ^^otograp^len 
imb Äarten einladen unb 3^]^nen aufd^iden?" 

n^adtn ©ie fie, bitte, ein, aber id^ fann fie fe^r gut felber 
tragen/ 35 

ii!DanIe fc^ön^ mein ^err. 3^c^ empfeljle mid^ beften^/ 



ff' 
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20. Dk Unircrfttm. 

»Sitte, mein §err, »o Ift bte 9?oofet)eIt*Äommer?" 
„Qd) löiü pe 3t)nen ieigen. ©le ftnb ^ler lBot)t fremb?" 
„3;olD0^n 3d) bin Slmerifaner. Qi) ^eige ßtinton. Qd) 
^abe fo Diel Don bei Unioerfttät ge^ttrt, bog ti^ fie mal fe^en 
5 löoltte." 




„3(t| fieiße SOJüÜer^SIuguft SRailer. SSJenn idi 3if)nen itflenb- 
wie 6ef)i(f[irf| fein (ann, fo fte^e iii| ßem j« !Dienften." 
„:©anfe ft^än. Setrfietffifaffe Bet|ören®ie an, ^erraRüBer?- 
«fflett^er gtaffe? 9Ba8 meinen Sie bamit?" 
„®lbt e« nii^t Bier klaffen ouf bet Unioerfitat, Je noi^bem 
man frfion etn, i»ei, brei ober Dler Qa^n ^ter ift?" 
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n^ä) nettt, fo tttoa^ lennen tüir ntc^t. SBtr rcd^ncn naä) 
©ctneftcm, unb man barf f o lange auf ber Uniöerfität bleiben^ 
tote man tt)iö/ 

„®ibt c« bcnn auc^ feine SSerfefeung bei ^fl^nen?" 

«SJerfefeung? ©ter ttJtrb man nxi)t öerfefet! ÜDte Jungen s 
©tubenten bürfen mit ben älteren biefelbenSSorlefungen l^ören." 

„STOad^t man benn über^u|)t feine Prüfung, ttjenn man bie 
Uniöerfität vertagt?" 

,Mit bem 3Sertaffen ber Uniöerfität ift fein (Syam^n unbe^ 
bingt öerbunben, bo^ mad^en öiele öor^er i^re !Doftor))ritfung/' 1° 

„50ht6 nid^t ein feber feine S)oftor|)rüfung ma^en?" 

„9?ein, ba« tun öerl^ältni^mä^ig njenige. ©er ,!Doftor' 
ift nur ein Sitel. Um ein 3lmt befleiberi gu f önnen, mug man 
l)ier in ©eutfd^Ianb eine @taat^|)rüfung befte^en. Slber fo- 
lange man auf ber Uniöerfität bleibt, ift man faft ganj frei." 15 

„STOan fann alfo fo lange bleiben, töie man xoxit, oijut über»« 
\)avipt gtt ftubieren, ober ben SSorträgen beijutöo^nen." 

„3?att)o]^I! SSor ein paar 3^^^^^^ if* i^ S3onn ein alter, be* 
moofter ©urfc^ geftorben, ber fünfunböierjig ^al^re auf ber 
Uniöerfität mar." 20 

„günfunböiergig ^a^re ! S)a^ ift ja un^eimlid^ lange. Slber 
n)ie lange bleibt man genjö^nüd^, bii^ man ba« 6f amen beftel^t?" 

„35a« ift Je nac^ bem gac^, ba« man ftubiert, gang öerfdiieben. 
%m rafc^eften tt)erben bie ^^itologen fertig, im günftigften 
gatt fd^on nac^ fed^« bi« ac^t ®emeftern. iJür SWebigin braucht 25 
man gel^n ©emefter unb bann aud^ nod^ ein praltifd^eö Qa^x." 

r,©err 3Küöer, ic^ ^abe fo öiel öon ,gu^«' unb ,:93urf^' 
gel^ört. SBa« ift benn ba« eigentlich?" 

«ÜDa« fmb Slu^brüdte be« SJerbinbung^Ieben«. ^tnn ein 
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iuttger ©tubent in etne SBeriinbung einfprhtgt, ba« ^e(gt eftb- 
tritt, fo ift et in ben erften ieiben ©emeftern ,Su(^«.' SJarouf 
tefte'^t er in her SBerbinbung eine Prüfung unb tüirb ,SurfÄ|.' 
aSenn er [ein Gfamen (ÜJoftorptüfung ober ©taotsprüfunfl) 
5 beftonben ^at, f o wirb er 3um ,3[tten §erm' ernannt." 

,9Ba9 marfit mon benn eigentlii^ In fo^en SBerbinbunflen?" 

,SBa8 man mat^t? 9!a, man pflegt bie greunbfi^nft unb 

aSüterfanbeliebe unb ö&t ba« gecf|ten. 3^ie giic^fe muffen bie 

iSräudie ber SSerbinbung fernen. !Co flibt'« ou(| Su§))artien 

lo aufs 8onb unb filietpen unb 2)Jenfuren in ber ©tobt." 




„©(flogen ^i) benn aße ©tubenten?" 

.es gibt Sßerbinbungen, bie ntdit festen. SBer aber ein« 
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-f (^laacnbcn SScrbinbung angel^ört, mug fedtitcn. 3^cbc SBod^e 
^mug ber gu^« ein t>aar 3D?aI auf ben gec^tboben, tüo tüd^ttg 
flcübt tüirb. Sl^e er Sdnx\d) tütrb, mu§ er getuö^nüd^ tuentö* 
tten« einmal auf bte SKenfur ge^cn," 

„^ann man tüo^I auf ber äBenfur ein 2luge Verlieren?" 5 
„^fjein, bagegen tuirb man gefd^ütjt. SDJan trägt eine 2lrt 
flro^e 53riHe unb einen bid)ten, lebernen fragen, bantit man 
ieinen §ieb burc^ ben §afö befommt." 

,,®c^Iägt man fi^ immer fo lange, bi^ einer tjertpunbet ttJtrb?" 
rr^atürlici^, junjeilen f ogar nod^ mit ein |)aar SBunben ttjeiter. w 
5)a« geigt ia ben 3Kut ! 2Öir finb immer fe^r ftolj auf unfere 
<Sc^miffe!'' 

^ „®\t ^aben aud^ öon Sneipen gefprodien. SBa^ mac^t man 
«uf f old^ einer Äneipe ?" 

JSIlan fingt unb trinft. Sieben njerben gehalten, unb aße^ 15 
fielet ganj luftig ju, S^ beginn unb @^Iu§ be« ©emefter« 
l^alten mel^rere befreunbete 9Serbinbungen gemeinfam einen 
Äommer^, ba^ l^eigt eine große Snei^je, tpoäu aud) bie ÜDamen 
al^ 3^f(l^auer eingelaben tüerben," 
„%df, jum großen Äommer« fommen aud^ bie I)amen!" 20 
„gjatürlic^ nur aU ^ufdiauer. d^ ift bo^ ein buntem «üb, 
tt)enn bie ©tubenten in SÖid^^ finb, ©ie bunten Sßüljen unb 
bie Salinen, bie fc^önen ©efänge, ba« aße^ ift fe^r einbrucf«^ 
öoß!'' 

„!Da6 glaube i^ ttjo^l. ÜDa§ möd^te iij gern mal feigen!" 25 
. „a^ ift ttjirflic^ fel^r fcf|ön. 2lber ^ier in einer großen ®tabt 
fie^t man ba^ tual^re, ecf|te ©tubentenleben nid^t fo gut njie in 
einer Keinen ©tabt, tvie gum :$8eifpiel in §eibelberg. 35a, 
glaube ic^, ift ba« ©tubentenleben am intereffanteften. Qu 
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bot fleiiten ©tobten werben bie ©tubenten immer mit ,§en 
:Cottor' üon ben ^^Ütfteni anaerebet." 

Met finb benn bie ^^iltfter?" 

,'^^iliftet ift jeber, ber nii^t me^r ©tubent ift." 
5 ,9äJerben bie SBerbtnbungen ^ier naift Brtec^ifi^en S«(^ftaben 
benannt, roie in Stmerifa?" 




21. Ein Kommers. 

,^ein, nat^ ben (ateinifi^en 5Wamen ber öerfi^iebenen 
©tümme bon "Iieutfdifanb. %l]o : Soruifta, btc SBerbinbimfl 
be« fioifer« unb fetner ©Ö^ne, ISoDoria, ©ajonio, Hjuringia, 
©olfatio unb fo weitet." 
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,,Unb ftcl^t jutn 55ei[|)tcl bte ©ajonta ^ter ju ber ©ajconta 
in gcibclbcrg in naiverer :83egie^ung?" 

„'^nxäjan^ ni^t. ^febe befte{)t für fidt)." 

„©ier gcl^örcn idoI^I nur btc reid^ften @tubenten ju ben äJcr* 
binbungen?" 5 

,Mä) nein! @^ gibt aud^ SSerbinbungen, in benen ba^ Sebcn 
fe^r bißig ift, bod^ finb in ben größten (Stäbten bie meiften 
(Stubenten nid^t aftiö. S)iefe nennt man ,S33iIbe' ober ,gin* 
fen'.'' 

„®o? iJinben l^ier ani) guPaßfpiele jtüifdt)en ben großen 10 
Uttiöerfitäten ftatt?'' 

rr^iein, fo lt)a« l^aben ujir nid^t, Statt beffen gibt'^ öiele 
äßenfuren jtt)ifd)en ben 9Serbinbungen. äWan ift fe^r oft auf 
ber STOenfur. ^n bieten 3?erbinbungen UJirb aucfi geturnt, ge^ 
rubert unb anberer Sport getrieben. ÜDod) finben feine 3Bett^ 15 
fämpfe ftatt." 

„QfjTt ©d^Uberung be^ gebend auf einer beutfd^en Uniöer- 
fität ^at midt) fel^r intereffiert, §err 90ZüKer. ^abei fjäüt 
Ol beinal^e öergeffen, ba^ id^ nad^ ber 9toofeöett*ft^ammer 
lüottte." 20 

Mdf ia, bie jeige ic^ ^f^nen jefet!'' 

„«efteniDanf!" 

»Sitte fel^r, §err ßUnton, e^ ift gern gefc^e^en."" 
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2\. Das beutfd^e ^eer* 

„Qä) öcrftel^c nxd)t, 3luguft^ tüol^cr aßc btc ©olbatcn l^ler in 
©cutfc^Ianb fommcn. äJian fielet fie ja überaß.'' 

,r3lbcr^ atijü, »ir l^abcn Ja ein ©eer t)on etttja einer l^atten 
äJiiöion. §ier in üDeutfc^Ianb muß jeber bienen/ 
5 „T)a^ l^abe ic^ gehört, aber tuie lange bient man unb toann?'' 

„©a« fommt barauf an* 3^eber junge äJiann mn^ Dor fei* 
nem fünfunbjtuanjigften Seben^jalire bienen^ unb gtoar gtoei 
^fal^re lang, njenn er feinen Sinjäl^rigenfc^ein l^at," 

^SBa^iftbennbaö?'' 
lo ,,9Ber ba« ©^mnafium befud^t unb öon Unterfefunba naä) 
Dberfefunba öerfefet ttJtrb, befommt einen Siniä^rigenfd^ein. 
33Ber biefen befi^t, brandet nur ein ^^al^r ju bienen* !J)en ©n* 
jöl^rigeufd^ein muß man aber t)or feinem gtoanjigften Seben^* 
jal^r befommen, fonft muß man gtüei ^al^re bienen*'' 
15 „gaben benn bie ©niä^rigen befonbere SSorteile?" 

„21^ ia ! SÖä^renb be« ^fal^re« brauchen fie nid^t mit htn 
anberen ©olbaten in ber S^aferne gu tt)o{)nen ; aud^ lönnen fie 
na^l^er 9teferöeoffijiere iDerben." 

„SBarum l^aben bie (Sin{ä^rigen biefe SSorteile^ »äl^renb bie 
2o anberen ©olbaten gmei Qa\)xt lang in ber Äafeme leben 
muffen?'' 

„35urd^ bie fec^« ^^al^re auf bem ©^mnafium tt)erben bie 
©niä^rigen genügenb au^gebilbet, fo baß fie in einem ^^al^re 
ba^ lernen lönnen, tt)a« bie anberen ©olbaten in jtuei ^al^ren 
25 lernen. ®o fommt e^, baß öiele 3Säter i^re ©öl^ne auf ba« 
©^mnafium fd^idfen, bie e« fonft nid^t tun »ürben, toentl 
babei fein ßiniäl^rigenfd^ein gu öerbienen iDäre/ 
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rr©aft bu fc^on acbicnt, Sluguft?" 

„Qam% etliel, vorige« 3fa^r." 

^3Öißft bu mir baöon ergäl^tcn? SSom beutfc^cti ©ecre toei^ 
ic^ cigcntUd^ ntc^t«." 
5 „@« ift ni^t intereffant. ÜDic ©olbaten leben getoöl^nlid^ hi 
bcr Äaferne, ttjcrben ftreng gel^alten, befommen eitifad^eÄ 
aber fräftige« Sffen, lernen ba^ ©enje^r bel^anbeln, nad^ ber 
(Sd^etbe fd^te§en unb l^ören allerlei öom ^teg^ttjefen* 59e* 
fonber« werben fte auc^ im gelbbienft grünblic^ au^gebilbet." 
lo „gßie lernt man ba^ alle«?" 

„9Kan lt)irb meiften« öon ben Unteroffizieren inftruiert. 

9D?an mug auf 3Baci)e jiel^en, iDobei man bie ganje 3laä^t nxd^t 

einmal ba« ©eitengeiDel^r ablegen barf. !Dann mu§ man 

marfci)ieren unb atterlei 2:eci)nifd^e^ lernen — ad^, bu inte* 

IS reffiert bicfi boci) nid^t bafür!" 

„2öa« mad^t man, menn ba^ ^al^r abgelaufen ift?" 

„^laä) ber (Jntlaffung fel)rt jeber ju feinem :93erufe jurüdt." 

„3lber, Sluguft, öiele bleiben bpd^ nod^ me{)rere Qalfxt in ber 
9lrmee, nicf|t ujal^r?" 
2o „5Katürticf| fönnen fie ba«," 

„SBie lange bienen benn biefe Seute gettJöl^nlid^?" 

„SReiften^ ^UJöIf ^al^re; banad^ befommen fie eine ©teile 
al^ «eamte/' 

„Unb njenn man nicf|t biefe ^iDölf Qaijxt bient, um eine folc^e 
25 ©teße gu befommen, fo ge{)ört man nur ein |)aar ^al^re jur 
Slrmee?" 

„©urc^au« nic^t! 3lHe beutfdt)en äJiänner^ bie mel^r ate 
jttjanjig Qa\)xt alt finb, gel^ören ^um §eere. SBäl^renb ber 
ICienftjeit ift man ,aftiö'; bie nödiften öier ober fünf ^al^re 
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gel^ört man ber ,$Refcrt)c' an, bann fünf Qoifxt lang bcr 8ant). 
totijx erften Slufgcbot^, unb banac^ bi« jum öicrgigftcn Saifxc 
ber ganbttjcl^r gleiten Slufgcbot«» ©ann bi« gnm fünfunb* 
öiergtaften Scben^Ja^rc gcl^ört man jum Sanbfturm," 
5 „Stber, lieber 3ln8uft, aß bie langen 3Öorte öerfte^e tc^ ntd^t. 
SBa« bebentet ba« atte«?" 

„aSon ber ©ienftjett t)erftet|ft bu ttjo^l, nt^t »a^r? aifo 
nac^ ber ©ienftjett, »enn man ber Sieferöe ange^iJrt, btent 
man nnr ttJö^renb ber Sßanööer." 
lo „SBann finben benn bie SKanööer ftatt?" 

«■3^ §^^bft eine« jeben ^al^re«. SBenn man ber Sanbttjel^r 

angel^ört, bient man nur im Ärieg^faH, unb aüä) nur, nad^bem 

ba« aftiöe §eer unb bie 9teferöen fd^on in ben ^rieg gebogen 

finb* ©ann lt)irb guerft ba« erfte Slufgebot eingejogen ; fpäter, 

15 »enn e« nötig ift, ba« glDeite 2lufgebot." 

„Unb tt)a« mad^t ber Sanbfturm?" 

„35er Sanbfturm bleibt gu ©aufe unb öerteibigt ba« Sanb. 
2luf biefe Seife, gießen, njenn e« S'rieg gibt, guerft bie jungen 
äJiönner ]^inau«,bie gmangig bi« breigig ^fal^re alt finb,banadt) 
2o bie gnjif^en brei^ig unb fünfunbbreigig, unb fd^tiegtid^ atfe bi« 
gum öiergigften ^^al^re, tpäl^renb ber 9teft gu §aufe bleibt, um 
ba« 8anb gu öerteibigen." 

„2lber in 2lmerifa l^aben toxv faft fein §eer* Qä) begreife 
no^ nic^t, tuarum ll^r ©eutfc^en ein fo groge« l^aben m^t** 
25 rr3^a, ein groge« §eer brandet il^r audt) ni^t, aber l^ier in 
!Deutf^Ianb fi^en »ir mitten gtoifdfien geinben unb l^aben nic^t 
einmal eine natürli^e ©renge. SBir l^aben ein tüchtige« ©eer 
ebenfo nötig tt)ie (gnglanb feine gro^e glotte." 

„3efet öerftel^e l^. «eften !DanI, Sluguft." 
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22. 2luf bcm Canbe. 

n5?a, ^x\%, bift bu fro^, baß bu gcrtcn ^aft?-* 

^ißatürU^ bin i^ frol^ ! ^t%i fann man fc^ön ©c^Iittfd^ul^ 
laufen, 2lber tc^ mag boc^ bic großen gerien am liebften.'' 

\,®o? SBa« ma^ft bu benn ba ?'' 

„3^eben ©ommer mad^en xoxx eine gußtour*'' s 

,,©ei un« gel^e ic^ l^äufig auf« 8anb. ^ij ^abe einen greunb, 
ber auf bem ganbe tpol^nt. ^ä) befud^e i^n f aft leben ©ommer." 

,,3luf bem Sanbe ift e« fel^r f^ön, "ta^ ttjeiß ic^, aber tc^ 
möchte boc^ ntci)t bort mo^nen. ' SBa« ma^t i^r benn ba?"* 

„3Bir reiten unb fahren ober f|)ielen in ber ©d^eune ober m 
auf bem iJelbe im §eu. ÜDann füttern tvir bie ^ül^ner unb 
bie ®^tt)eine, Setzten ©ommer l^abe i^ bie Äül^e melfen 
lernen/ 

„21^, §arr^, bu bift ein rid^tiger Sauer geioorben!" 

n^i) ^abe ba« Seben auf bem Sanbe furditbar gern, ©onn* is 
tag« ge^en tvir in bie ÜDorffirdje ; ttJä^renb ber SBod^e finb 
tt)ir immer brausen im freien, unb jeben ©onnabenb fahren 
xoxx mit Butter unb (Siem in bie ©tabt/ 

„®o etloa« l^abe id^ nie getan* 9luf unferen Fußtouren 
flettem xoxx ben ganjen Stag im ©ebirge uml^er." . 20 

„9Bo bift" bu legten ©ommer genjefen?'' 

^Sefeten ©ommer »aren xoxx im 9tiefengebirge ; ben ®om 
mer öorl^er im ©arj," 

^SÖo ift ba« JRiefengebirge?- 

«Öftlic^ t)on !Dre«ben. g« bilbet einen Steil ber ®renje 25 
I)eutf^Ianb«. S5?ir ^aben in einer Meinen ®tabt, ©irfd^berg, 
glaube td^, l^ieß fie, unfere Fußtour angefangen.'' 
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.!Cu ^ft m^ mtfjT Dom (änbtldien Sebett gefel)en al« t<^, 
ofiwo^l i(f| fi^on auf beut Sanbe gelDDf|nt ^abe." 

,3o»o^(. 15« Ift bo(^ intereffant, ^ot^ oben auf ben Serflen 
BOT etium tleineit SSiirtS^ue im t^ieien ju filmen unb bie 




25. Im R lesen geblrge 
fi^bne 8onb[d|oft onjufet)en. 35a fie^t man bie Säuern mit s 
ü|reu groueu ouf ben gelbem orbeiten." 

,3Jon bem Sifenba^nwagen au8 ifobe ii^ aui^ fdion grauen 
auf ben gelbem arbeiten fe^en." 

Jßtan mu6 Im ©eblrfle fein, um bie eigentümlirfiften 
txaäittn jtt fe^en. Die grauen tragen gauj bunte Äleiber ic 
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pfeifen unii flefien mit nacftstl 



unb bie 3Känner tau(^en lanße ^ 
finieen." 

„1dl, bttS f|Qbe i(f| nie gefetien !" . 

„t)ie §äufer finb aurfi flonj anberä ol8 ^ier In ber ©tabt. 
5 3)?an fie^t ©i^eunen mit ©trof)bä(I)ern, uttb Heine Slörfer, wo 
bie gttdilDertljoufer um bie ©orffiri^e herumliegen." 
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26. Im Schwa.rzwald. 

„■iSJaS fmb benn goc^merf^äufer?" 

„§aft bu nie gaufer fle|el)en, bie il)re halfen brausen an 

ben Seiten Ijaben'.'' SJfau finbet fie in ben älteren ©tobten." 

3 „9lcÖ \<x, i(^ ^6e aug bcm ©ifenbatintnngen einige gefefien, 

aber ii^ mußte nid)t wie fie ^eifien. SBeifet bn, %x\%, e8 ift 

botf) frfiabe, bat bie grnuen immer auf ben gelbem arbeiten." 

„Sie arbeiten ja nicfit immer, .^arrt) ! Sie ^oben aucfi i^r 
SBergnügen. ginmal l)Qbe icft einen Sauerntanj gefe^cnt" 
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,@o? SBieflinfl'Sbaju?" 

„Sin ^auer ftonb auf ehtem fjaffe unb fpiette ein feltfame« 
3nftrument, irnb bie grouen tanjten, niäf)renb bie 2)iänner 
imfierftanben unb jufal)en." 
(Jonb bae in einem aBirtö^aua ftott?" g 
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27, Ein Tanz auf dem Lande. 

.3(^ nein, es mar broußen auf bem §ofe. 3(^ ßloube, bie 
Sauern tonjen immer im greien." 

„"Da« oüe& möchte ic^ mat ^ei\eu !" 

n'ila, menn bu bis Qua bteibft, fo fannft bu mit uns ßelien. 
^äf gtaube, btefe« ^o^r ge^en mir in ben jE^ilrinfler 9Salb i 
lAer in bie ©ärfififdie ©(^meij." 

.®ut, bann mB(^te irf| gern mit." 
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23. Durd? Berlirt 

,,®utcn aßorgctt, Sluguft, tote flcl)t c« bir?" 

„5l(^/ §an«, n)ic freut c« tni^, bi^ l^tcr ju fcl^ctt. 2Blc 
gcl^fe? aber toa^ mac^ft bu bcnn in «crltn?'' 

„S^ bin auf bem SBege nac^ üßagbeburg unb bleibe nur eine 
5 ©tunbe l^ier, aber ic^ njoßte boc^ nic^t burc^fafiren, o^ne bit^ 
einmal auf ju[ud()en." 

„g^ freut mxd), ba^ bu ba« getan l^aft! 5lber nur eine 
®tunbe! Unb bu bift boc^ ba« erfte SWal l^ier; ba toirft bu 
ja gar ni^t« feigen fönnen," 
lo „Q6i haäjtt, n)ir fönnten jufammen bur^ bie ©tabt fal^ren.'' 

„Sltterbing«. !Dabei fiel^ft bu bod^ tt)enigften« etttja^. 5lIfo 

fc^nett, fud^en tDir einen SBagen. ÜDa ift fd^on einer! §e ba! 

^ft! Äutfd^er, finb @ie frei? ga^ren ®ie un« alfo burc^ bie 

Sinben unb ben SEiergarten nac^ bem ^ot^bamer ^©al^nl^of . — 

'5 gS3annfö^rtbein3ugab?" 

„Pnf üßinuten öor an)ötf.'' 

„Slfo Äutfd^er, n)ir bürfen ben 2Äagbeburger 3^9 ^^ fü^f 
SKinuten t)or gn)ölf nid^t öerfäumen. &ir l^aben boc^ ^txt, 
nad) ber ©iege^föule unb burc^ bie (Siege^affee ju fal^ren." 
2o „5Danfe fd()ön, Sluguft, ic^ überlaffe bir äffe«/' 

„®ut. §ier finb toxt alfo in ber Äönigftrage. !3Die6 groge, 
rote ©ebüube linf^ ift ba^ 9?at^au^, ber ®ife ber berliner 
©tabtöeripaftung. ©päter iDerben n)ir ba6 Syiei^^tag^gebäube 
feigen, unb unnjeit öom ^ot^bamer Sal^nl^of ift ba« preu^ift^e 
25 ^arlament^gebäube. 2lIfo n)irft bu bie ©ebäube fel)en, tt)o bie 
Slbgeorbneten ber ®tabt, be« Äaiferrei^« unb be« Äönigrei*^« 
fifeen." 
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»3ft i>it\tv gtut tiie berühmte Spree?" 

„3amo^I. 35ie« ift nur einet Don ben ixotl Sinnen. 9uf 
biefer ^nfel wor bie alte ©tobt. O^^t P^tift bw ^ter ba« 
Iaifer(icf)e Si^loS mit bem großen 3JotionaIbenhnaI für ffaifet 
s aBi[f)elm ben (ärften. §ier in i8ertin fiaben wir furchtbar 
Biete :l3enfmiiler. ©ie^ft bu bie ^urpurfo^ne bort oben? 
S)ie bebentet, bog ber fiaifcr ju fiaufe ift." 




29. Der Dom. 



„I)ieß ift ein ttmnberfi^öner "^Jlaß. 3ft ba8 bort ber Siom?" 
„^oWD^t, unb ba tinf« ftnb ble 9Jfttfeen unb ©aterien. %(i), 
a §an«, bu mn^t bo(^ »ieberfoininen unb un8 me^r ^eit 
gönnen." 
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„!Do8 tue ii^ gatij Beftimmt. 9Id), ba fe^eii^ bte Berühmte 
©tro^e ,Unter ben Sinben.' 3>ie erlenne ic^ fofort an bem 
flrofeen ©tanbbilb griebridie bee (großen an biefem @nbe." 

.Du ^oft rei^t, unb ^ier ieä)t& ift bie UntOerfitöt bem Opern« 
^aufe ßegenüber." s 

J&d), btt« ift ol[o betne Unioerfitöt! Cin prcf^tBoße» ®e» 
bäubc, ni(§t WQ'^r?'' 




X. Das Königliche Schloss. 

,3atoo^I, früher war e« ber ^afüft bes ■^Jrinjen §einrii^, 

fcea «ruber« griebri^e be« ©rogen." 
Briefe $inbenbäume (inb nid|t fel)r gut gewoilifen." ^ 

»ginbeft bu uiiftt, ta% bie ©traße troßbem tm gaujen einen 

ft^fi^Hnen ^inbrud maüft?" 
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„^a^ tut fte affcrblng«. W)tx iäf bin bod^ cht toenig cnt^ 
t&n\d)U Qä) ijait fo t)iel t)on ,Untcr bcn ginbcn' rebcn l^örctt^ 
unb bc^l^alb too^I ju Diel crn^artct." 

„^cfet Dcriaffcn n)ir ^Untcr bcn Sitibcn' unb falzten burd^ 

5 ba^ ©ranbenburger S^or in bcn S^icrgarten. Dur^ bie 5D?ttte 

be^ Zoxt^ barf nur bcr Äaifer unb feine gamilic fal^rcn. 

©iel^ft bu, ba [teilen immer ein ©ofbat unb ein paar ©d^ufe^ 

leute. ^ier finb tt)ir im S^iergartenl @^ ift ein fc^öner ^avV 

^2Ba« ift ba« gro^e ©ebäube ^ier rec^t«?" 
lo „J)a« ift ba« 9teid)«tag«gebäube. ^d) fagte ia, iä) toürbe 
bir'« 3eigen. 3^^f4^^ ^^^ ©ebäube unb ber ®iege«fäule 
fiel^ft bu ba« gro^e ^t«mar(fbenfmal." 

„ÜDie« ift äffe« tt)unberf^ön unb l^öt^ft intereffant, aber, 
Sluguft, ^jaffe bo^ auf, bag U)ir ben 3^g ^W öerfäumen." 
'S „SBir brauchen l^ier nur bie ®iege«affee l^inunter ju fal^ren, 
bann finb tt)ir fc^on gang nal^e am *!ßot«bamer ^öal^nl^ofe." 

„§ier finb aber riefig öiefe ©tanbbilber. SBen fteffen fie 
benn äffe bar? Qd) erfenne nur Äaifer SBill^elm ben grften 
unb JJriebric^ htn ©ro^en." ' 

20 „üDa« finb preugif^e §errfd^er. Qä) fenne aö bie ©taub» 
bilber ni^t, aber bie toti^tn ^Jiguren im grünen SBalb machen 
einen prac^töoffen ©tnbrucf, nt^t njal^r? Qti^t breite bic^ 
um unb fie^ bie ®iege«affee l^inauf na^ ber großen ©iege«* 
fäute. 3fft ba« nic^t fd^ön?" 
25 «^anjo^I, Sluguft, ba« ift e«." 

„§ler finb tpir fa am «a^n^ofel ©tüdfrid^e »Jeifel Unb 
fomme boc^ }a balb n)ieber, totnn bu mel^r ^tit l^aft." 

„heften üDanf I ©erlin gefäfft mir fo gut, bag Ic^ gang be* 
ftimmt toieberfommen n^iff." 
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24- D^r Baljnt^f. 

^SBartc bu l^lcr mit bctn ©cpöcf, ^arttfl Qd) \t>xU bort am 
©c^altcr btc ga^rfarten löfen. — :83tttc giDci harten gnjcitcr 
«(affc nadö Sö(m aBicötct mad^t ba^?" 

„5[c^tunb3tt)anjt9 SKarf jtDanjtg Pfennig. 5[ffo fet^Sunb* 
fünfjtg SWarf öieqtg. Sluf ben §unbertmarffd()em befommcn s 
@tc alfo breiunböierjig SKarf fe^jtg ißfenntg gurüd ." 
„©d^ött. «Ute, m tft bte ©epädabferttgung?" 
,,§ter gleich finf^ an ben anbeten ©dialtern öorbet." — 
„53itte, x6) möd^te btefen S'offer nad^ ^öln etnf ^reiben laffen." 
„!Die gal^rfarten, bitte! Sllfo nad^ Söln, @ie begasten lo 
bort am ©^alter." 
„§at ber 3ug na^ Sötn 25erfpätung?" 
„9letn, er toxxh ^jünftlt^ einlaufen." 
„®c^önl SSon njef^em 53a]^nftetg fä^rt er benn ab ?" 
„SSom gn)citen ©al^nfteig, ®et)en ®ie l^ier bur^ bie 15 
breite Xüv gerabe au« unb bann bte gtDette Xxtppt rec^t« 
Ilinauf !" 

„!Danfe fd^ön ! — Qti^t, §arr^, nimm bu bie fleine §anb' 
tafele, ©er ©epädfträger n)irb bie beiben großen beforgen." 
„5[ber Onfel Äarl, n)a« mad^t er benn ba ?" 20 

„gr fauft fic^ eine ^©al^nftelgfarte, um un« auf ben ©al^n* 
fteig begleiten gu bürfen. §ter in S)eutfd^fanb barf man ol^ne 
eine Äarte ben ©al^nfteig ni^t betreten, ©u merfteft njol^I, 
ic^ ^abt unfere gal^rfarten öorgeigen muffen, um bur^gu^ 
lommen» S)ann tt)erben fie Im ^UQt bem ©c^affner tt)teber 25 
gegeigt, unb in Äöln mu^ ic^ fie abgeben." 



Der BaI?nI?of. 93 

^©tcr f öntictt bic Stnbcr nic^t auf bcn 53a]^nftetg f omtnen ?" 

„m^t otjut bic fictnc ^artc, bie ber ©epädträgcr für gcl)n 
Pfennig eben gefauft ijoi. ©iel^ft bu, ba fomtnt ber 3ug I" 

„3Bie bie gofomotiöe bod^ pfeift !" 

„3fan)o]^I, eine ©locf e l^aben bie beutf^en Sofomotiöen nid^t." 5 

„^itx finb freie ^läfee, Dnfet tarl ! ©teigen toxx gleich ein !" 

„5Rein, bie« ift ja ein 2lbteil britter tlaffe/' 

H^a, ^ier finb ^läfee jtüeiter klaffe/' 

„Da njoKen n^ir nid^t einftetgen. ©a« ift für 9?aud^er." 

„®ie fo? 9Bo^er tpeigt bu benn ba«? e« fte^t boc^ nir* 10 
gcnb« ttxoa^ angefc^rieben." 

„2)a« finbeft bu in Deutft^fanb überaß, ^tnn fein ®d)ilb 
mit ber Sluffd^rift ,9ii^trau^er' am 95?agen angebra^t ift, fo 
barf man in jebem 2ll)teil rauchen." 

„Qu Slmerifa ift e« gerabe umgefe^rt." 15 

„^ier finb gute ^lä^e giDeiter Älaffe, unb bie« ift auc^ fein 
Kau^abteil. §ier fönnen n)ir einfteigen." 

„9Ee«I)atb gibt e« fo öiele ©epäcf träger ?" 

„SKan nimmt fo Diel ®tpdd \vk möglich mit in ben ^ug, 
toeil man l^ier in Deutfc^fanb feit 1906 fein greigepäcf mel)r 20 
f^at Qä) ijabc für bie -Seförberung meine« Soffer« bejahten 
muffen, obgleid^ td) jmei ^-atjrfarten ^atte." 

„5l(^ fo ! !De«^aIb nimmt man äffe« mit in ben 3^9- Unb 
bo« muffen natürlich bie ©epäcfträger beforgen. Slber n)a« 
mat^t man benn brausen auf bem Sa^nfteig ?" 25 

„2)ie ©(^affner rufen : ,®nfteigen' ; ber ©tation«tiorfte^er 
ruft: ,9lbfa]^ren' ober iDtnft mit einer f(einen ga^ne ober 
bfäft in fein ^feift^en. ÜDa, tbtn lägt ber Sofomotiöfü^rer 
bic 8ofomotit)e pfeifen! ^t^t fahren xüxx ab!" 
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25. 3m ^uge. 

„gBarum fä^rft bu giDcltcr Älaffe ?" 

„2Bc«^aIb ? ^ ©efättt c« bir ^ier ni6)t?" 

„ÜDod^, l^ier tft e« fel^r fd^ön. 9?ur fahren wir in Slmcrifa 
9en)ö^na^ erfter tiaffe." 
5 „©a« glaube i^, in Slmerifa ! §ier ift c« aber bo^ ebenfo 
angenel^Tn n)ie in einem amerifanift^en 3^9^/ ^^^ ttJal^r?" 

„^^atDol^I, i(^ finbe e« l^ier ebenfo bequem n)ie in ben parlor 
cars bei un^. !l)e^^alb öerftel^c ic^ nic^t, iDorin bie erfte klaffe 
noä) beffer fein fann." 
lo „1)u fannft l^ier im ©urt^gang entlangge^en unb bie Sibtcife 
erfter Ätaffe befe^en.— 9Jun, n)a« l^aft bu gefunbcn?" 

„e^ ft^eint mir bo^ nic^t öiel anber« a(^ l^ier. 9?ur ift affe^ 
blau gepolftert, tpöl^renb l^ier bie @ifee braune ^olfterung 
^aben." 
15 „Qa, anä) i)at bort jebe^ 3lbtei( nur oier *ißläfee, iDäl^renb toxx 
l^ier fec^^ ^lä^e I)aben." 

„Q6) ijabt nebenan ein paar Ferren Saffee trinfen fel)en. 
S^ann man ba^ nur in ber erften Älaffe ?" 

„5?ein, ba^ fönnen Xüix aud). T)aju finb biefe Keinen ©ret* 
2o ter angebrad)t. !iDa ift ber Äeßner! — :83itte, Settner, gioei 
Waffen taffee!" 

„@inb in aßen ,SH^^ ÄeßnerV" 
. „9lein, nur in benen mit SpeifeiDagen. Sinen ©peifetüagen 
^aben l^auptfäd^Iit^ bie ®*3^^9^/ ^^^ giDifc^en ben großen 
25 ©tobten fal^ren. üDie Sc^neüjüge l^aben i^n feltener unb bie 
"ißerfonenjüge, bie man au(^ 53ummeliüge nennt, niemals." 
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„®a« ift ia audö nt^t nötig. :83ct icbctn Sluf entölt fcf|c t^ 
auf betn ©al^nftcigc Kellner mit attcrtci ©pcifen unb ®c- 
tränfcn. Slber m^ fitib benn bic 5D*3ügc ?" 

„ÜDa« ift eine Slbfürgutifl für ©urd^gang^jügc. ©iel^ft bu, 

5 ^i^\^^ SH ^^^ ^^^^^ Durd^gang." 

„Slber l^aben benn nld^t aße 3üge einen ©ur^gang ?" 

3^itt/ bie meiften nt(^t ; nur biejenigen, bie am toeiteften 
unb am fc^neßften fal^ren." 

„«ift bu je britter tiaffe gefal^ren?" 
lo „®en)i§ ! 2lt^ ©tubent bin i^ immer britter Staffe gefällten. 
5Rur bie öierte ^abe i^ nie benufet. Da finbet man fel^r »enige 
©i^plä^e ; augerbem l^aben bie SÖagen vierter klaffe fel^r Meine 
genfter. Da« ift ni^t fel^r einlabenb." 

„^a^ foftet benn bie britte tlaffe?" 
IS „^alb fo öiel n)ie bie erfte, unb ber ^rei« für bie itotitt liegt 
in ber 3ßitte 3tt)if(^en beiben." 

„3fft benn bie britte klaffe angenel^m?" 

tfS^f fo giemfic^. ©epolftert finb freili^ bie (Sifee nid^t. 

boc^ fifet man gang bequem. Du foöteft e« einmal probieren!" 

2o „a^ tut mir leib, baß n)ir bie gofomotitie nur im 3Sorbeige^cn 

angefel^en l^aben. ©iel^t fie ebenf o au« tt)ie unfere 8o!omo* 

tiöen inSlmerifa?" 

,fQm 2lßgemeinen, ja. Du l^aft ja bemerft, baß fie feine 
®fo(fe l^at. Die beutfd^en Sofomotiöen l^aben auä) feine "cow- 

25 catcheis"»" 

„®onft finb fie ungefäl^r toit bei un6,nid^t ttjal^r?" 
,,3an)o]^U 3^if^^^ ^^^ beutf^en.unb amerifanif^en 

SBagen ift ein größerer Unterfi^ieb afö gtt)if(^en ben Sofo* 

motiöen." 
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„SBtr ^abtn gum Seifpiel feinen ÜDurd^gang an ber Seite, 
bon bem aße ©ifeptäfee buri^ Spüren abgefc^Ioffen »erben. 
J)ie« ift fel^r angenel^m ; njenn ber ^vlq i)ält, betritt man juerft . 
ben Dur^gang, f o ba| meber Sälte, no^ 9?au^ unb ©taub ju 
un^ hereinbringen, g« gefüllt mir fel^r." s 

„®anj eigentümli^ finb aber bie getoöl^nlid^en SBagen, 
i^ouptfäc^Iic^ bei Un 'ißerfonenjügen. (Sie ^ben überl^aupt 
feinen ^urd^gang. T)k 3lbtei(e fjaben gett)ö]^nlic^ in ber britten 
ÄTaffe gel^n ©itjpläfee, in ber jtt)eiten ac^t unb in ber erften 
fcd^^ ^löfee, unb jebe^ 9lbtei( reicht t)on ber einen (Seite be^ lo 
SOBagen^ bi§ jur anberen, fo bag ber (Schaffner auf einem Stritt* 
brett an ber Seite entfangffettern mu§." 

„(Sinb bie beutfc^en ©c^fafmagen tt)ie bie amerif anif d^en ?" 

„3^ein, t)ie( bequemer. 5IKan braucht nic^t burd^ ben ganjen 
3Bagen inqti)tn, tt)enn man fid^ n)afd^en n)iff. Qm 3lKgc* 15 
meinen finb bie 3wge ebenfo gut mie in 3lmerifa." 

„®ie fafjren aber bod^ nid^t fo fd^neß." 

„9lein. !lDe^f|aIb fommen aud^ nid^t fo t)iele Unfäffe öor. 
3Kan brandet aud^ niemals im 3^9^ i^ fte{)en. SBenn man 
eine gal^rfarte I)at, fo befommt man aud^ einen ^fa^. dnU 20 
tDeber mu| für alle 'ißlafe ba fein, ober e^ n)irb nod^ ein Sagen 
angefjängt." 

„yia, xä) glaube, xd) fc^Iafe ein n)enig. Q6) ijobt bo^ no(^ 
3ett?" • 

„®ett)i§. 2Öir effen erft in ein paar ©tunben ju 2lbenb." 25 

„äBerben tt)ir benn im (Speifemagen effen?" 

„3fatt)o^I, tt)enn bu auftt)ac^ft. 3lIfo, fc^fafe mljW 
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26. 3m tPtrtstjaus. 

Ml Ober!" 

„!Dte ©crrfc^aften tüünfd^en?" 

„Sdxttt, bringen ®ic mir bie ©peifefartc! iCanfc fc^ön! 
können Sie un^ tttüa^ bcfonbere empfehlen?'' 
5 „T)tt Kalbsbraten ift l^eute rcc^t gnt, mein ©crr." 

„^a, aber Kalbsbraten effe iä) nx6)t gem. SBte ift cS mit 
aSiener ©c^ni^el?" 

„^ud) fel^r gut«" 

„yia, ©arr^, toaS möc^teft bu effen? §aft bu orbentli^ 
lo gunger?" 

„9Jein, Dnfel Karl, fo rec^t l^ungrig bin td^ nic^t* §eute 
tt)itt x6) feine ®uppe, nur ein bi^d^en ??feifdf)." 

nT)k aSiener ©^nifeel finb in T)eut[c^Ianb faft immer gut. 
(Sott ic^ für bid^ eine 'ißortion beftetten?" 
15 »r^itte, toenn bu fo gut fein iDittft." 

„(Sc^ön! 3lffo Kettner bringen @ie einmal ©iener ©c^ni^el 
mit Kartoffeln unb — maS trinfft bu baju, ^arr^?'' 

3ur eine Saffe Kaffee." 

„Unb eine 2:affe Kaffee baju! !lDaS ift bod^ ein amerl* 
20 fanifd^eS offen! Unb ütüntx, bringen (Sie mir ein Butter* 
brot mit Sebermurft." 

„SBotten bie §errfd^aften etmaS gum üDeffert?" 

„^a, xä) ne^me ein (StüdE (Sc^tt)eiger Käfe. SBas möc^teft 
bu, §arr^?" 
25 rf^itte, etn)aS (gis unb ein n)enig Kud^en." 

„^6) bul !J)aS n)irb gar nic^t fo gut fein n)ie bei bir ju 
^aufe. SÖenn bu einmal l^ier in !Deutf(^Ianb bift, fo fottteft 
bu es boc^ mad^en tt)ie bie !J)eutfc^en!" 



3"! VOitts^aüs. 
.ater, He6et Onfef, ba« f^merft mir oöe« nic^t. 



^{^mug 




Ein altes Wirtshaus 



.,'1)0« tomtnt f(^on mit ber 3ett." 

„SBeißt bu, Onfel Jiar(, bieS fc^eint mit ein (el)t gute« 
Mal ju fein. 158 Ift alle« fo nett unb rein unb bequem." s 
,3a, unb wie gefolten bir biefe Xi^ifr nnb ©tü^Ie?" 
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„^k aWöbel finb übcr^aitpt fcl^r fd^ön. 3lm beftcn BcfoBcn 

mir aber bte Sönbe unb bte !lDecfe." 

„!iDie finb t)on fc^tDargem gic^cnl^olg, ÜDa^ fielet boc^ fo alt 

unb ntalerif q au^. — §ier lommt bcr Lettner ! iDctn ©d^nifecl 

5 fd^eint fel^r gut ju fein." 

„:j)a«J ift e^ auc^." 

« • # 

„yia, §axx\), l^aft bü genug gel^abt? ®o? Q^ anä). ^ft! 
Ober ! S^W^f ^'^^^^ • 5llf o, t)ier 3J?arI öier jtg. !Da finb fünf 
aWar!. J)er »Jeft für ®ie." 
lo „^anfe fd^ön, mein §err." 

,«itte fe^r.'' 

„SBe^tiafb Ijat er.bir gebanft, Cnfel .^arl?" 

„Qä) ^abe i{)m fed^jig Pfennig 2:rinfgelb gegeben." 

„T)a^ ift aber nic^t fel)r üiel." 
15 „'^oij, l)ier in T)eutfd)(anb gibt man gemöl)nlid^ nidjt fe^r 
üiel." 

„3Iber nid^t in Slmerifa. 33ei un^ gibt man nie tueniger al« 
üierjig Pfennig." 

„2ld) nein, C^arrl), ba^ ift Ja t)iel ju t)iel! $ier fann man 
20 Se^n, xtüanjig, ober breißig Pfennig geben, unb bie Kellner 
finb bamit jufrieben." 

„Sirflid), Cnfef ^ar(? 3>a^ l^ätte id) ni^t geglaubt. 
$ier gibt man njol^f l^äufiger ÜCrinfgelb, aber am 6nbe ift ee 
bod^ njeniger a(^ bei un^." 
25 ,r35ci^ meine ic^ and). Qä) glaube, iä) jünbe mir }efet eine 
3igarre an. SBei^t bu, unfere beutfd)en 3i9<i^^i^^^ fi^b auper* 
orbentfic^ billig." 

„T)a« l^abe ic^ gel^ört. ÜDarf xd) bir ein ©tretd^l^olg an» 
bieten?' 
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„©Ittct "äd), ba« fle^t nlc^tl ®lefc ^ünb^ölacr barf tnoti 
^!cr ht ICeutfc^Ianb ttid(|t gebraud^en* ©ie ^aft bu n)oI)I nod& 
au^ Slmcrifa," 

„3^att)o]^I, xä) \)abt einige auf betüal^rt ; fic pnb bequemer al« 
btefe Meinen, beutfc^n ©treic^l^öljer*" s 

„Slber njtrüii^, §arr^, e^ ift gefetjltc^ t)erbotett, fie ^ler In 
ÜDeutf(^Ianb anguftecfen. §ier bürfen nur ©i^erl^eit^jünb^ 
^ölger angeftecft njerben." 

„@c^ön! Qä) n)iU fie alfo aufben)a]^ren. 9lber fie^ bod^I 
©ler raud^en Ja aße §erren. ÜDa^ tut man bei un^ nur in w 
befonberen Safee." 

,,®o? SBeigt bu, ^ier in !J)eutf erlaub xandjt man überaß, 
»enn e« nid^t ftrengften^ verboten ift. SBolIen n)ir benn iejjt 
aufbrechen?" 

^Q(S) bin fertig." « 
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27. Der (Bajll^f. 

„®uten Xaz l ^aben ®te ^immtx frei ?" 

„QatDo\)l, mein .§err ! 2Öie t)iele tnöd^ten ©tc ^bcn?* 

„3tt)ei 3^^^^^ /wiit ^^^i fetten* 35te 3^^^^ muffen 
nebeneinanber fein, njeil mir unfer ®tp'dd 3nfammen gepodt 
5 I)aben," 

„Sitte fel^r, mein §err, treten ®ie näl^er. Qä) toerbc 
^f^tien ein paar 3^^^^^ scifl^ti, bie nebeneinanber liegen/ 

„2ÖeI(^e (gtage, bitte ?" 

„Sir l^aben einige in ber gleiten nnb and^i in ber brittcn. 
lo §öl)er motten @ie bo(^ ni^t l^inauf ?" 

„yitxn. Qä) gfanbe bie britte ©tage gefällt nn« am bcften. 
einen ga^rftn^I i)abtn ®ie mi)l nid)t ?" 

„T)oä), ben l^aben mir, mie alle mobernen Sinric^tnngen : 
eleftrifc^e^ Sic^t, 3c^trall)etäung nnb fo weiter. SBoüen ®ie 
IS gleid) f|inauffaf|ren ?" 

„^atüol^I, (äffen ®ie mic^ bie 3^^^^ fel)en! SBtÜft bn 
mit, ett)el ?'* 

„3att)o^I, 3Sater. — Diefer ga^rftnfjl fö^rt nic^t f o f^ncB 
tt)ie ein amerifanifc^er." 
ao „3a, gränlein, lüiffen «Sie, ba^ tft Ja and^i nic^t nötig, ^ler 
in T)entfc^Ianb ^aben mir überl^anpt mel^r ^dt aU ®ic bort 
brüben!" — 

„üDie« finb alf o bie 3i^tner ? ©te ftnb f el^r nttt, anäj bie 
53etten fd^einen gnt jn fein." 
85 i,3l<^/ SSater, fiel) boc^, bie «etten Tmb t)iel ^ö^er al« bei 
Sante 3lnna, nnb bie geberbetten faft jtpeimal fo bid I" 

„%äa^ f often bie 3immer ?" 
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„gUr biet ^erfonen ge^n Moxt. Sir tiefomtnen gentl^nlii^ 
»ier ÜRart für bo8 iSett." 

„^i^ fiitdjte, bie ^immer finb etroa« ju tlein. ^aben ©te 
moftl nod| onbere ?" 




34. Eine all« Slraue. 



„Ootop^I, mein §err ! §ier nebenan finb ein paar größere. 5 
^iefe ^aben [a au(^ eine f(^önece ^u«fi[^t auf eine intereffante, 
afte ©traße." 
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„®o ! ©ier l^aben tüir ^lafe genug. 2ötc teuer finb biefe ?" 

„günf Wlaxt bae 4öett ; aber ic^ laffe fie ^^l^nen gu bretjel^n 
aÄarf/ 

„Std^t unb 4öebtenung eingerechnet ?" 
5 «Oatpofil, ba^ öerftel^t fid). 8i^t unb ^©ebienung unb ^eU 
jung »erben nic^t ntel^r befonber^ bejal^ft. 9Jur bem ©au^* 
btener unb bem ^i^^^i^tnäbc^en gibt man getDöl^nlic^ tttoa^. 
®ef allen ^l^nen benn biefe ^itnmer ?" 

„Sir motten fic' nel^men. SSBoöen (Sie ba§ ®tpM gleich 
lo herauf fc^icfen ? SBa« ift benn ba^?" 

„T)a^ ift bie 31nmelbefarte. SBiffen ®ie, {)ier mu| man atte 
gremben gfeid^ bei ber ^olijei anmelben. Sotten @ie ^ier 
öietteic^t au 3lbenb effen?" 

„9iein, xd) glaube nid^t. SBir motten einen Meinen ®ang 
15 burc^ bie ©tabt mad^en unb öietteic^t anber^mo effen. 9lber 
motten ®ie un^, bitte, etrca^ t)eiße^ 3Baffer {)erauf f ci^id en ?" 

„3?timo{)I, mein §err, ba^ fott f of ort beforgt merben." — 

„3lber, 3Sater, me^ljalb f|at ber SBirt gefagt, baß man bem 
§au^biener unb bem ^itnmermäbd^en etma^ gibt ?" 
20 „3lc^, (Stt)el, ba§ ift ba^ älrgerlic^e t)ier in ©uropa. 2)?an 
muß nic^t nur bem §au^biener unb bem 3i"^^^i^^öbc^en 
etma^ geben, fonbern aud^ bem ^utfdf)er, bem Sortier, bem 
S^ettner unb aud^ nod^ anberen." 

„!lDa6 muß bod^ furd)tbar t)iel foften." 
25 „yta, fo fc^Iimm, mie id^ fagte, ift e« boc^ nidf)t. 3^^^3i9/ 
breigig, fünfjig Pfennig genügen meiften^, mäl^renb man bei 
un^ minbeften^ öiergig geben muß, 3^^^^ 9^^^^ ^^^ *^ 3lme* 
rifa nidf)t fo pufig, aber id^ gfaube, mir geben bod) me^r. 
aber I)ter ift ba« ^et|e SBaffer!" 
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„35ttte, mein ©err, formen ®ie mir n)o]^( fagen, mie id^ nad^ 
ber ^oft tomme ?" 

„®et)en @ie biefe Strafe gerabe au^ ; in ber erften @tra§e 
re^t^ »erben ®ie Iinf§ ein großem, rote§ ©ebänbe fefjen ; ba§ 
ift bie ^oft." 5 

„Danfe fel^r !" 

„ffienn ®ie aber nnr einen ©rief einftecfen tt)otten, fo finben 
@ie ^ier gteid) nebenan einen ©rieffaften." 

„9Jein, ic^ banfe. Qij muß ein paar ©riefmarfen faufen 
unb aud^ nod^ bie poftlagernben ©riefe ab{)ofen/' lo 

^©itte, n)oIten Sie mir jmei Warfen für 'J)eutfd^Ianb unb 
fünf für^ 3lu^(anb geben ?" 

„(gie finb 3lmerifaner, nid^t n)al)r ? T)a^ fjabe id^ an ^Ijvtx 
3tu^fprad^e erfannt. Qt^t fann man ©riefe bireft auf beut* 
fc^en Dampfern nad^ Slmerifa für jel)n Pfennig fd^iden. is 
Slber über (gnglanb foftet e^ gnjanjig Pfennig, tt>ie frü{)er." 

„@o? ^ann geben ®ie mir bitte, fieben 3^^^Pf^^^i9* 
marfen, 2Öa« foften ^oftfarten nac^ bem Slu^fanbe ?" 

^3et|n «ißfennig.'' 

„ffiirflic^ ? e^ foftet a(fo ebenfoüief, eine "ißoftfarte nac^ 2c 
aimerifa gu fc^idfen, wie einen ©rief, T)a§ ift bod^ fonberbar ! 
©ttte, tt)o erl^alte id^ bie poftfagernben Sachen?" 

„®kxdj l^icr nebenan, alfo am britten ®df)alter !" — 

„©tttc, l^abcn ®ic etnja^ für §errn ober grau granf JRat)* 
monb ?" 25 
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nQatoo% \)xtx ftnb bre! Srlefe unb clnc-Äartc/ 

„!Danfe fi^ön, tft ba« allc^ ?" 

„Qa, ba« tft atle^. ^a% ba finb noc^ ein paar Äartcn für 
gräulem ßtl^cl SRa^monb eingetroffen, Sennen ®ie ötcßeic^t 
s bie ÜDante ?" 

fr9l<^ F/ Ö^ttJt^ ! üDae tft meine Sod^ter ; i^ ^abe aber nid^t 
getunkt, ba^ fie ^oftfai^en erwartete, 3^ft ba« aöe«? Äein 

„5Rein, njeiter nid^t« !" 
lo „Sann ic^ benn l^ier meine Slbreffe abgeben ?" 

„Qatoo\)t, fc^reiben @ie fie bIo§ anf biefen S^ttdl SBir 
iDerben Qijntn atte§ richtig nadf)fenben." 

„<So, banfe fc^ön! ÜDa^ ift ja gerabe fo tpie bei un« in 
3lmerifa." 
IS. „Steifen ®ie benn gleid^ ai, ober bleiben ®ie nod^ ein paar 
SCagefjier?" 

„2Bir bleiben nod^ einige ÜCage im §otef Saiferl^of« 3Sirb 
benn ber 4örieftröger öorfommen, ober mu^ ic^ nnfere Briefe 
^ier abl^olen ?" 
20 „9?ein, ba« brand^en Sie nic^t. SÖir tperben ^^l^nen fd^on 
aße« burc^ ben Briefträger jufenben." 
„«eftenDanf!" 
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29. Das Cl^eater. 

„§abett ®te jrtet gute 'ißröfee für Jann^äufer ?" 

„SBelc^e ^täfee finb flefümg ? «ßarfett, ober erfter SRanfl ?" 

„forfett, bitte." 

„§ier ^oBe i^ jrtei gute f tö^e in ber je^nten 9iei^c, gcrabc 
ttt ber aKitte." s 

„ffiie öiet, bitte ?" 

„@e(^« aWorf." 

„®(^ön, bie »iß iä) neunten. Sann fängt bie ÜSorfteßung 
ctn?" 

„Um fjoib adft" 10 

4f ^f -Jt 

„SBir muffen eilen, i^vant, fonft fommen iPir ju fpät." 
„2öir l^aben-nodf) jefjn Minuten, @Ifa. 9Äan tüirb boc^ ntdf)t 
^Dünftli(^ anfangen." 

„T)odö ! ^nn!t l^alb ad)t tDerben bie Xixxtn gefc^Ioffen." 
„SBa« für Jüren ?" 15 

„5lc^, td^ öergeffe ja, ba^ bie^ ba^ erfte 9)Za( tft, bag bn t)ier 
in !Dentfd^Ianb in« 2:f|eater getjft. T)ie 'ißfö^e werben öom 
go^er burd^ Spüren abgefd^Ioffen, beten ®c^Iüffe( ber Sogen* 
^d^tie^er bel^ält. 3D?an fann alfo nnr njäl^renb ber ^anfen ein* 
treten, unb locnn man gu fpät fommt, fo mu^ man bi« gnr 20 
näci^ften ^anfe harten." 

„!t)a« ift fd^abe, njenn man nnr eine SWinnte gn fpöt fommt, 
bie gange Dnöertüre öerföumen jn muffen." 

^g« ift boc^ beffer ate aüc ^ünftfic^en gn ftören, Slber 
^ter finb tt)lr fd^on. 3^c<jt fannft bn felber aße« feigen. §tcr 25 
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muffen tptr ablegen, ©u mu^t beinen §ttt, ®tod nnb Über* 
giel^er in ber ©arberobe abgeben, §ter tft mein SWantel, aber 
id) iPttt ben ^eljfragen bel^alten." 

,,S0ieinen §ut tpttt ic^ nxd)t abgeben, benn t^ mnß glPtfc^n 
5 ben 3lften l^tnan^gel^en, um etnjae gu effen. S6 fängt jq fo 
frül^ an, ba^ ic^ gar ntc^t genug ju 3lbenb gegeffen l^abe." 

„9Jein, l^ier muß man aKe^ abgeben, !lDen §ut fannft bu 

bod^ ntd)t mitnefjmen, benn l^ier ift fein ^la^ unter bem @ife; 

n)o man wie bei un^ §üte fjinfegen fann. Slud^ braud^ft bu 

lo nid^t fjinau^jugel^en, um ju effen. §ier nebenan befommt 

man aßerfei ju effen unb ju trinfen.'' 

„SBirflid) ? Sann man fjier im 2:f|eater effen unb trinfen?" 

„®ett)i§ ! g§ tpirb immer im 'ißrogramm angezeigt, njeld^e 
^aufe am längften ift. S)a gel^t alle 2öe(t l^inau^ in6 got)er 
15 unb ißt unb trinft." 

„5Wa, (gifa, ba^ finbe i^ föftlid^. 3f|r Deutfi^en totfet boc^, 
tt)ie man leben fott." 

„S)u weißt, grani, wie ic^ 3Imerifa Hebe, boc^ freut e« mic^, 
wieber ma( in T)eutfd)Ianb p fein. $ier fann man fo t)iele 
2o fc^öne aßufif l^ören, unb faft jebe (Stabt l^at tl^re Oper, wo 
man brei ober oier Süial in ber SSBod^e gute Opern l^ören fann. 
:S9et un^ in Slmerifa l^at man außer in 9Jew ?)orf entweber gar 
feine Opern ober nur ein paar SBod^en im ^^al^re. — !Du l^aft 
aber gute ^läi^t befommen.'' 
25 „^awol^I, l^ier fönnen wir aße§ feigen. !lDie beften ?Iä^e 
finb aber leer, bort oben in ber SKitte be§ erften Stange^." 

„2ld), ia^ ift ja bie ^öniglic^e Soge. (Sine folc^e finbet man 
in jiebem Äöniglid^en Opern^u^." 

,,aBo ift benn ber Äönig ?" 
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„^x fommt nur, tpenn er in ber ®tabt tft unb 8uft boju l^at/ 

„g^ tft f(^abc, ba| bic beftcn ^läfec immer leer bleiben 
muffen-'' 

„SBir ^aben noc^ ein paar SWinuten, e^e e« anfängt Safe 
5 mal fe^en, »er bie ©aitptroüe fingt !" 

„^an i}at un^ fein Programm gegeben. S^ möchte einen 
8ogenf(^fie|er rufen, aber fie ftel^en alle t)or ben Spüren ; ic^ 
fel^e feinen." 

„!lDu l^ötteft ein Programm faufen fotten. §ier mu^ man 
lo e« immer faufen." 

„SBirflic^V ß« tut mir leib, baß ic^ ba« nic^t gett)U§t i)abe. 
Slber ic^ tDürbe bie länger }ebenfaß§ nid)t fennen. T)u fennft 
bie Oper f d^on, nid)t njal^r ?" 

„3?ci getDiß! ÜCannl^äufer ift meine Siebling^oper. ^d) 
15 l^abe fie fjäufig gefjört, afö ic^ früher ^ier mar." 

„9ia, fo fannft bu mir bie @efd)id)te erjäl^fen ; ba tt)erbe ic^ 
mefjr bat)on öerfte^en." 

„®c^ön. !Ca^ tue id^ gern. Sllfo, bie Oper ]^ei§t ,5Cann* 

I)äufer unb ber ®ängerfrieg auf ber SBartburg.' T)iefer ^Ritter 

20 2^annpufer — aä), ba fommt ja fc^on ber ^Dirigent! Qti^t 

fängt bie Cuöertüre gleid^ an. !Da barf id) nxä)t fpred^en, fonft 

jifc^t man überall." 

„Stimmt man'§ benn l^ier f genau ?" 

„3^att)o]^I, n)ö]^renb ber Ouvertüre unb ber öerfd^iebenen 
25 3lfte barf man nid^t fpred^en, fonft tüirb gejifd^t. 3^e^t paffe 
mal auf ! T)ie Ouöertüre fängt mit bem berül^mten ^tlger* 
d^or an unb ift toixtüä) tt)unberfc^ön. Qt^t gel^t e« lo« !" 
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30. Die (Etgentümltd^fetten Deutfd^Ianbs. 

„^x&uUin Sorreft, ®ie ftnb jie<jt fd^on einige ^txt ijkx in 
5Deutfc^tanb. SBic gefällt ee O^nen benn eigentfii^ ?" 

,,@anj öortrefftid^, gnäbige ^van. Qd) fd^toänne ja für 
®eutfd(|Ianb unb bie T)eutfd^en-" . 

„^iidjttn ®ie nidjt l^ier lüo^nen ? !lDa^ geben ift bod^ ein 5 
f gang anberee al^ in 9lmerifa, nic^t toai)X ?" 

n^^ glanbe nid^t, ba| Id^ anf bie ÜDauer l^ier leben möd^te» 
Slber e^ ift bod^ red^t intereffant." 

„2öa^ pnben ®ie benn am intereffanteften ?" 

,/Sidj, ba« tpeip id^ ni^t. g« ift fel^r fc^mer gu fogen. Ob ic 
c« bie ®o(baten finb, bie man bei un§ fo feiten fielet, ober bie 
f d^önen, alten ©ebänbe, bie tpir aud^ ntd^t l^aben, ober bie Stnl^e 
iinb ©emütlid^feit be^ beutfd^en SSoIfe^, xd) ipeig e« tpal^rliaftig 
Ttic^t.'' 

r,SBae ift 3f^nen gnerft auf gef atten ?" i£ 

„Qn ber ©efeßfd^aft l^abe id^ gfeid^ bemerft, tpie bie ^erren » 
ieber eingelnen 'ißerfon eine SSerbeugung mad^en, iDenn fie in^ 
^immer treten unb gtpar immer babei bie §adEen jufammen* 
ft^Iagen.'' 

,,®o, tut man bae in 2lmerifa nic^t ?" 20 

„9?ein, man t)erbeugt fic^ ntd)t fo öiel unb nid^t fo fteif unb 
Tuititörifd^. Slber ba« finbe ic^ ^ier fe^r nett." 

,,!Darin Beftel^t alfo ber größte Unterfc^ieb jioifd^en einer 
l)eutfd^en unb einer amerifanifc^en ©efettf^aft?" 

„9?ein, iä) glaube am auffattenbften finb bie 2^itet. ©ier 25 
rebet man bie ^errfi^aften immer mit il^rem ÜCitel an ; gum 
*eif^)ie( : §err ICoItor, §err Leutnant, §err ©el^eimrat, unb 




36. Alte Hauser. 
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f ogar btc gtauen rebet man al^ grau ÜDoftor, grau Scutnant, 
fjrau ©el^ettnrat an.'' 

„Sa, tt>fe fagcn nur fetten: grau (gt^mtbt ober grau Sraun. 
SBcnn pc feinen Sattel ^aben, fo fagen mir einfad^ : ©näbige 
Stau, flnäbige« gräulein unb fo weiter.'' s 

„ÜDa« fontntt mir immer fo feftfam t)or* ÜDann ift e^ mir 
auf ber Strafe aufgefallen, baß jeber §err einen @to(t \)at 
imb ftc^ ben Sart mad^fen läßt, fefbft bie jungen gerren, bie 
TDocl^ faum einen (Schnurrbart ^aben. 9lu(^ nehmen bie ^erren 
tinmer ben ©ut ab, menn fie einanber begegnen." lo 

„®o ? :8ei 3^nen grüßen fid^ bie §erren, o^ne ben §ut gu 
lüften ?" 

„SSti un^ lüftet man ben §ut gemö^nfit^ nur, menn man 
einer !Dame begegnet. 3loä) ein^ : l^ier fie^t man auf htm 
SQ2arfte öiele ÜDienftmäbd^en o^ne §ut unb 3ÄanteI mit ber 15 
<^dfüxit öor. @ie ^o(en ba^ gfeifd^ unb ba^ ©emüfe in Sör* 
ben unb S^aft^en t)om 3Äarft ab. 9lber ^ier leiften bie ©ienft* 
mäb^en überl^aupt t)iel me^r aU bei un^.'' 

^SBie meinen (Sie ba^ ? §ier ^aben mir immer unfere 5Wot 
tnit ben SKäbt^en !'' 20 

^aiber l^ier muffen fie nic^t nur fod^en unb ba^ ^au^ in 
Orbnung l^alten, fonbern auc^ bie Koffer l^inauftragen, bie 
©c^u^e pu^en unb fonft no(^ öiele^ tun, h)a« in Slmerifa t)on 
SWännem beforgt h)irb. !Dort brüben ift e^ überhaupt nid^t 
(Sitte, bie (St^u^e jebe 5Wad^t t)or bie Sür gu fe^en." 25 

^SBirflit^ ? T)a^ ift bod^ intereff(^nt, aber im Slttgemeinen 
fielet e« l^ier bod^ ä^nlic^ mie in 2lmerila gu, nid^t h)a^r ?" 

„3lxdit io6) ! ©ier fefje id^ 5B?änner, bie Heine Sarren gießen, 
toä^renb bie grauen ^inter^er fd^ieben. 9lud^ fie^t man bei 
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un^ feine ^unbe, bie Starren gleiten unb fid^ bann auf einem 
®tü(f Sepptd^ unter ber fi'arre au^ru^en." 

„3a, ba^ finbet man aber ^auptfäd^Iid^ in Siorbbeutfd^* 
raub." 
5 „ÜDann finb bie 9?ummem ber ©äufer fo fonberbar. :8ei 
un^ finbet man bie geraben 3iummem auf ber einen ®eite ber 
©trage unb bie ungeraben auf ber gegenüberliegenben* §ier 
aber laufen bie Stummem bie eine ©eite l^inauf unb bie anbere 
l^e^nter, fo baß bie niebrigfte unb bie ^öd^fte Stummer am 
lo felben ßnbe ber ©trage einanber gegenüberftel^en." 

„3?a, ba^ finbet man in liefen ©tobten, ]^'au|)tfäd^(id^ in 
Berlin, aber e^ ift bod^ nid^t allgemeiner Sraut^." 

„^a^ ift h)irKid^ lomifd^ ; aber eine fe^r vernünftige ©itte 
finbe \^%f bag gum 53eifpiel ein jeber im SBirt^^au^ für fit^ 
IS fefbft begal^It. 53ei un^ beja^It immer einer für aüe,'' 

„2ld^, ba^ ift bod^ fonberbar ! !Da^ fann id^ ja gar nid^t Der* 
ftel^en ! !Die anberen bejal^Ien überl^aupt nid^t ?" 

„T)od^, ba« näc^fte 9)?al bejal^tt ein anberer unb fo weiter 
ber $Rei]^e nad^. Äomifd^, nid^t lüafjr? !Dann fd^eint e^ mir 
2o h)unberbar, bag fo ötele TOenf d^en ba« gleite ^rü^ftüdt effen* 
3fu ben gäben effen bie SDtäbd^en immer gegen elf Ul^r ein 
Butterbrot unb überaß, felbft in ben SDtufeen, nel^men bie 
geute ein belegtet Srötd^en au^ ber 2:af(^e unb effen e^." 

„©0 ?« J)a^ fielet man nid^t in 2lmerifa." 
25 „Stein, öieöeid^t lüeil irir früher gu SDtittag effen. 9tod^ 
ein^, n)a« mir fe^r auffällt, ift, ba§ bie Sl^eater fo frül^ an* 
fangen* ÜDie längften 0<;ern fangen fd^on um ^alb fieben oxi. 
giner 2lmerifanerin lommt e« aud^ fel^r feltfam t)or, tt)ie bie 
©amen lüäfirenb ber ^aufe im SC^eater Sier trinfen unb in 
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*>en Si^^en ru^ig in bie 9louif|a6leite ge^en. Q(^ gtoube, bag 
bie beutftfien l^rauen ei im 9IUgemetnen ntd|t \o gut fiaBett tute 
faie ämetilanerinnen." 

„Qify gtoube, ble beut[cf)en gcouen finb rUftiger ol8 bie Smc 
■Krifotierinnett. 35ie Slmetifanerinnen tjoben nur fe^t fetten s 
toic roten ©orfen ber beutf(^en grouen. S3iefe muffen immer 
tüchtig otbeiten unb im §au«l)nlt !|elfen. ?Iuf bera Sanbe, 
3um ißeifpiel, arbeiten fie auf ben j5«Ibem nod) mef|t al8 
tote aWännet." 




37. Auf den Feldern, 



„Säitf[i(^ ? 3rf| reiß liebet feine roten Sßaden ^aben, al8 i 
auf ben gelbem arbeitert ju milffen. ^ei uns Reifen bie 
grauen unb SDidbi^en im fiauä^nlt, aber im ?lllgemeinen wer' 
ben fie me^r ouf §änben getragen q(8 f(ier. a(fo (önnen Sie 
teldfit einfeuert, warum iii) nitfet auf bie 3)auer ^ier (eben 
nUdtte.- I 
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3^- Die Setjensipürbigfeiten Deutfd^Ianös* 

„Sdxtttr ©err ^rofeffor, (Sie finb in ÜDeutfd^Ianb t)tcl gereift. 
aSa« galten (Sie für ba^ ^ftitereffantefte?" 

„9lc^, mein lieber §err ßlinton, tddä) eine fd^iüere JJrage! 
3Ba^ foU id^ barauf antmxttn?" 
5 „9?utt, (Sie fennen ÜDeutfd^tanb giemlid^ genau. Qd) hin t)or 
einiger ^txt au6 2lmerifa angelangt. SBotten (Sie mir nid^t 
raten, lüte id^ meine ^txt au^nü^en fann?" 

„®ern, gern, §err ßfinton. 3Bie öie( 3^^^ ^aben (Sie benn 
eigentüd^?" 
lo „Seiber nur brei SBod^en." 

. „aSa^? ®rei Soeben! 3fn brei SBod^en tooUtn @ie 
T)eutf erlaub lennen fernen? SSergei^en (Sie, §err ßlinton, 
ba^ finbe ic^ faft unbegreiflid^ ! Qij fage 3?6nen, in brei 
SBod^en irerben Sie ^ier mit ^©erlin unb ^ot^bam nid^t fertig." 
15 „3Äeinen (Sie, baß icf) feinen Segriff öon bem ßanbe belom* 
men lann, irenn id^ nur brei SBod^en bleibe?" 

„ÜDa^ fönnen Sie tt)o^I, aber e^e ic^ 3^^nen rate, mi^6)tt xä) 
gern iriffen, tt)ofür (Sie fid^ am meiften intereffieren. !3Die 
beften Uniöerfitäten befinben fid^ in Berlin, Seip^ig, geibel* 
2o berg, SKünd^en, 53onn, ©öttingen, §a(fe, Harburg, ^f^ua unb 
fo tt)eiter. SBenn (Sie Uniöerfitäten befid^tigen moüen, fo 
lönnen (Sie brei SBod^en fel^r gut baju öerrtenben." 

„9lein, bie l^iefige Uniöerfität ^jdbt iä) f d^on gefe^en ; auf bie 
anberen muß id^ eben öerjid^ten." 
25 „(Sd^ön! 2l(fo bie großen Stäbte irotten (Sie jebenfaü^ jcl^en. 
Berlin, §amburg, Söln, granffurt, ^IDre^ben, Sei^gig unb 
a»ünd^en finb bie größten." 
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„Sßein, nur loenn eine ©tattt etmo« on unb für fit^ ijnttref' 
fanteä t|ot, mörfife id) fie fe^en. ©ambutfl fenne ic^ [tfion. 
SBitte, toaS fann i^ fonft norf) ^ier in 9Iotbbeutfi^tanb fe^tn?" 

„350« fommt borouf on. ©enn Sie fic^ für attertlimer 

5 tntercfficrcn, fo fotiten (sie ganj unbebingt narfi §i(be8l)etm 
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39. Der Andreasplatz in Hildesheim. 

fahren. "Cort gibt eS bte ftftönften mittetotterlid)en §äufet, 
fe^r alte Sirt^en unb ben S)om mit bem berühmten taufenb« 
jährigen Stofenftod, her üon Subinlfl beut grommen gepflonjl 
»orben fein foll." 
= „®c[)öu, i(^ fdimärme für baS 3Ritte(oIter. I)oe ift ftf|r ehf 
lobenb. Iiatiin wiU xi) gonj beftimmt." 
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Jlta, bann muffen @ie gtümberg in Sägern auffut^en, tt)o 
^an^ @a(^« unb aibret^t T)ürer gelebt ^aben* e« ift eine 
eang ttnmberöotte, aitt @tabt. !J)ie ©tabtmauem finb fel^r gut 
crl^alten/ 

„Sl(^, ba^ mliäftt x(ij gern feigen, fo eine mxttdatttxüä)t s 
fjeftnng.'' 

„3bxn, in bem gälte ift {Rothenburg bie intereffantefte ©tabt 
^eutf(^tonb«. !J)ie Keinen rotgebedten §äufer unb bie treff* 
lid^ erl^altene <Btahtmautx mit i^ren öiefen Sürmen öerfefeen 
<Sie lebhaft in« ÜWittelalter. (g« liegt nid^th)eitöon9?ürnberg." lo 

^älfo §ilbe«^eim, JRotl^enburg unb 5Würnberg geigen am 
leften ba« aWittelalter. SBo finb bie fd^önften ©egenben?'' 

„Überaß im ^ühtn. !J)en Sil^ein fottten Sie feigen, ^upt* 
\&^i\d) gtt)if(^en ®onn unb Singen, aber id^ glaube am 
ti^önften ift bie gät^fifd^e (gt^iüeij." is 

„Aber, lieber §err ^rofeffor, bie^mal n)itt iä) nur ÜDeutfc^* 
Xanb befel^en; it^ fann ja nid^t nad^ ber (Sä)totxi." 

„!Cie @ä(^fif(^e ®(^h)eij liegt in ÜDeutfd^lanb, in (gad^fen, 
iintoeit t>on ©reiben. 3Ran nennt fie bie ,(Säd^fif d^e ©d^iücij/ 
toeil fie fo ttmnberfc^ön ift unb an bie (St^meij erinnert. Unb 20 
bann flnb.et fic^ im @üben ber (gd^njarjiüalb, ber in Saben unb 
SBürttemberg liegt, gerner ^aben @ie bie fd^önen (Seen, bie ' 
ti(^ in ©übba^em befinben, im ,53at)rifd^en Oberlanb.' SBenn 
@ie 3cit l^ötten, fo fottten Sie aud^ nat^ bem JRiefengebirge, 
ba« öftlid^ t)on ÜDre^ben jmift^en !Deutfd^Ianb unb Sö^men 25 
liegt.'' 

^!Cie @ä(^fifd^e Sc^meij fann xä) a(fo öon ©reiben au« be* 
fut^en, wol^in id^ miß, um bie ©emälbegalerie gu feigen." 

„@o ? ^ntereffieren Sie fid^ aud^ für ©emälbe ? gaft jebe 




40. In der Sächsischen Schweiz. 
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*etttf(^c ^taht f)at t^re ©cmälbegalerie* ÜDie brei fe^en^* 
loerteften finb l^ter in Serfin, in ©reiben unb in äWünd^en» 
^n bicfen brci ©täbten, bcn gauptftäbten ber brei größten 
^öttiflrcid^e !J)eutfc^(anb«, finben @ie anä) bie befte SKufü, 
Itc bcften Opern/ 5 

nS^ mliä)tt au6) etma^ flotifd^e Slrd^iteftur fe^en/' 

„^ann muffen ®ie ganj unbebingt ben Kölner !Dom feigen. 
üx Ift ba« ft^önfte gotifd^e ©eböube ber 9BeIt. !Da^ fönnen 
lütr ©eutft^en mit SRed^t be^auj^ten. J)anad^ ift ba« 2Äünfter 
3U Ulm ba^ größte* (gein 2:urm ift brei ober öier TOeter l^ö^er lo 
€ife bie ^Stürme be^ Kölner 35om«. (gr ift ber ^öd^fte in 
^eutfc^Ianb unb id^ glaube tt)o]^I in ber ganjen 2Be(t." 

^SBie l^oc^ ift er benn eigenttid)?" 

„^Uttberteinunbfed^jig SKeter. SBenn Sie» bort finb, 
— Utm liegt nämfid^ an ber ©renje gibifd^en ©at)ern unb 15 
535ürttemberg — f oKten ®ie eigenttid^ aud) bie SKünfter 3U 
fjreiburg unb ©traPurg in Slugenfc^ein nel)men; (Sie finb 
Tiic^t fel^r totit baöon entfernt. JJreiburg liegt im ©d^tmrg* 
iDalb.'' 

„Qa, hatfxn !önnte xä) leidet get)en, irenn id^ ben (Bä)\mxi^ 20 
timlb befuc^e. 3n ^Deutfd^tanb aber gibt e^ fo öiel ®e[d)id^t'' 
Jic^e«^ tt)ot)on id^ aud^ etma^ feigen muß." 

JM) nein, bamit tt)erben Sie im gangen Sommer nid^t fertig ! 
*©etttfc^Ianb ift ja bie geimat ber ®efd^id)te! 9löe^, öom 
S^eutoburger ffialbe unb bem §ermann^ben!mal an bi^ 9J?e^, 25 
löttuen @ie l^ier finben. !Die (gd^Iad^tfelber !Deutfd^Ianb^ 
ftttb faum gugä^Ien." 

„@d^lac^tfelber intereffieren mid^ nid)t ; itJol^t aber möd^te id^ 
bie ffiol^norte ber großen 3Äänner ©eutfdölanb^ befud^en." 
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M, beren ^aben lütr au6) eine aRenge* gaft iebe ©tabt l^at 
i^re großen yiamtn, ^^Uofop^en, ©d^rtftftetter, Did^ter, 
ijelb^erren! ®te ^aben bie 2Ba^I.'' 
„®oet^e nnb ©dritter gießen mit^ am nteiften an*" 
5 fr3^c]& Ptibe e« fcl^r öcmünfttg, nur einige \xij au«gufu(^en. 
!J)a ntüffen (Sie tt)ieber nad^ bent ©üben ^in, um SBeimar gu 
befud^en* SSon bort au^ fottten ©ie oud^ na6) ber SSSartburg 
^in." 
„2ldö la, h)o ber berühmte ,©öngerfrieg' ftattgefunben l^at, 
lo t)on bem mir in SBagner^ ,2:ann]^äufer' l^ören." 

„3an)o^I. 9lud^ bie Umgebung ift gang tt)unberf(^ön. ©ie 
muffen unbebingt bort^in." 
„®oet^e iDo^nte in SBeimar, nid^t h)a^r?" 
„3att)o]^I,«unb ©dritter l^at bort feine legten ßeben^ial^re gu* 
IS gebrad^t, aud^ SBielanb, §erber unb nod^ anbere ÜDic^ter. S5or 
^unbert ^^al^ren mar SBeimar afö Did^terftabt ^od^berfil^mt*" 

„9?un miffen ©ie giemlid^ genau, ma^ id^ aöe^ in iDeutfc^* 
lanb fe^en möd^te. 2BoIfen ©ie nid^t bie ®üte ^aben, mir gu 
raten, momit id^ anfangen muß, ba id^ bie ©eograpl^te !Deutf(^* 
ao lanb^ fo menig fenne.'' 

„^a, bie Slmerilaner miffen gemö^nlid^ ungefäl^r ebenfoöief 
t)on unferem Sanbe, mie mir t)on bem irrigen. Sitten ba« rool' 
len ©ie in brei SBod^en fe^en?" 
,,3^an)o]^I, menn e« möglid^ ift." 
25 „©« ift nur bann möglid^, menn ©ie nur mentge 2:age 
unferen großen ©täbten mibmen motten, moburt^ ©ie biefen 
unred^t tun mürben, benn ©ie muffen auf aUt ^^ixtit einen 2^ag 
* in einer Keinen ©tabt mie SBeimar bleiben, unb l^ier in Berlin 
gibt e« ge^nmaf fo öiel gu fe^en." 
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„Jdl überiaffe 3^nen ba« ©onje, §err ^roftfTor. Seifen 
^ie hie 3t't ein» getabe ttie (Sie »oflen." 

,@(^öii. Unter Diet logen alfo fönnen ©ie unmügltdi mit 
-fflerlin unb feiner Umaebuna, ß^arlottenburg unb '^otsbam, 




41. Das Innere des Kölner Doms. 

fertifl hwrben. Dann Roßten Sie gteic^ noi^ Xire«ben fahren, s 
too ©ie (»ei Sage in bet ©tobt oinb einen in bet ©ärfffifdien 
*@(^roeij necEiiinaen muffen. SDantit ift f^on eine Soc^e 
bo^in." 

,^< ift fäjobe, aber Id) ntug es ebenfo mac^ttil" 
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„T)ann fahren ®le über Sei^jtg nad^ ffieitnar, »o tool^I ein 
ZaQ genügt ; unb öon bort nad^ gifenad^, unt bie 3Bartbnrg gu 
befud^en» 9luf ben Ät)ff^äufer muffen @ie eben öerjit^ten, tote 
aud^ auf 3ena, h)o ©dritter ^rof effor an ber Uniöerfität tt)ar." 
5 „®er Ätjff^äufer ift nur burd^ bie (Sage t)om alten Sarba* 
roffa berül^mt, nid^t toa^r?" 

„J)ort ^at man Äaifer SBil^elm bem ©roßen ein großartige« 
ÜDenfmal errid^tet. ÜDie ®age ergä^It, Sarbaroffa toürbc er* 
toad^en, um ba« gerftörte ,J)eutfc^e SReid^' lieber aufjurid^ten; 
lo ba« f)at taifer miijtlm getan." 

,M^ fo! X)t^alh ba« große ©enJmal?" 

„^fatDo^I. g« gu befud^en ^aben ®ie aber feine 3eit* ®ie 
muffen weiter ndc^ 9lürnberg ; öon bort nad^ SUJünc^en^ mib 
mit ber {Reife verlieren ®ie nod^ einen Sag. Qtl^t jlnb alfo 
IS fd^on elf Sixge bal^in/* 

„^a, leiber." 

„^n 5B?ünc^en muffen @ie toentgften« brei S^age bleiben, um 
attee angufel^en. !Dann fottten @ie einen Sag auf bem ©tarn* 
berger @ee herbringen, m man einen l^errfid^en 55ti(f auf 
2o bie 53at)rifd^en 2llpen l^at. Sfloä) an bemfelben 5!lbenb fönnen 
@ie nad^ Ulm fal^ren, frül^ am SKorgen 3^^re« fe^gel^nten 
Sage« bort ba« 3Rünfter befe^en unb bann weiter naä) ©traf' 
bürg.'' 

„!iDa« ^eißt ,fd^neß reifen' felbft für einen Slmertfaner." 
25 fr^ö/ anber« werben ®ie nic^t fertig. S^ bin ntt^t gang 
fidler, ob ®ie ^üt l^aben toerben, nac^ J?reiburg burd^ ben 
©d^toargtoalb gu fal^ren. I)a« foßten @ie eigentüd^, htnn ba« 
aRünfter gu greiburg ift toirMid^ tounberft^ön, unb ber ©d^toarg* 
tt)alb ^öd^ft angie^enb." • 
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,3c^ ßtttttbe wo^(. Sion j^reiburg fät)rt mon nai^ ©eibel» 
tergtn brei ©tunben mit bem ©'^Ufl- -S^ßt '"Iffi* ©ie 1"^ 
mal fe^en : otfo am 3l6enb 3;t)ree ficbje^nten 3:0968 fornmen 




42. Schloss Heideltwti;. 

<Sie in ©eibtlberg an. ©en gonjen nätfeften 3:09 müfTeti Sie ; 
*ort bfetten, benn bte ©egenb Ift lounberDoH unb ba8 ®rf)Io6 
ifi rooljl bo« berüfiintefte feinet 9lrt in I)eutf(fifanb." 

„Qa biefem gaß l)a6e iifi nur nod) brei löge, um nod) '^JariS 
HU tommen, nnb babel höbe Idi ben 9?t)ein noi^ nii^t gefeljen," 
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r,J)ctt JR^etn fönnen ®te in einetn Xa^t feigen* SDWt bem 
©d^nettbampfer fäl^rt man in aä)t ©tunbeti öoti SKaittg bi^ 
Äö(n/ 

„2lci^, fo fd^ttcö fann tnan'^ madöcn?'' 
s „®eh)i§! (Sie fe^cn ober babei fo t)iel, ba§ Sie fi(^ tia^l^er 
an gar nic^t^ baöon erinnern lüerben. (Sie l^aben feine ^tit, 
Q\)xtn Saebeler ju fefen, fonft öerpaffen (Sie eine 3Äenflc 
fd^öner 3lnfid^ten. SBenn (Sie meinem 9iat folgen tooHen, fo 
nehmen (Sie fid^ ein paar 2^age ejtra, teuren in Sonn um, 
lo fal^ren nad^ Singen gnrüdE unb bann loieber ^innnter.'' 

„"ää) nein, id^ fann'^ loirHid^ nid^t, fo gern id^ e^ tMt." 

„(Sd^ön! 9l(fo*am 9lbenb 3^^re^ at^tjel^nten S^age« fal^ren 

(Sie nad^ 2Waing, unb am näd^ften SCage mit bem (Sc^neübom* 

pfer nad^ £öfn hinunter, ©ann fe^en (Sie ben T)om unb bie 

15 anberen (Se^en^iüürbigfeiten Söln^ an, unb an Qffxtm etnunb* 

gtoanjigften Sage reifen (Sie nad^ *^ari^/' 

„ÜDann ^abe id^ aber §ifbe^^eim nid^t gefeiten.'' 

„2lud^ 9tot^enburg nic^t, unb ba^ finb ttjo^l bie malerlfd^ften 
(Stöbte in !Deutfd^Ianb. (Sie muffen jebod^ auf etttm« Der* 
20 gid^ten, irenn <Sie fo lüenig ^tit ^aben/' 

„§err "^rofeffor, iä) bin ^f^nen unenbfic^ öerbunben* @o 
t)iel ^ätte id^ ol^ne ^f^ren SRat ni^ fe^en fönnen* ©eftett 
©auf bafür." 

„Sitte fe^r, §err ßfinton, ^offentlid^ unterl^alten <Sie fl(^ 
25 auf 3^rer Steife red^t gut." 

„®a« loerbe id^ ganj entfd^ieben. Qt^t mu§ iä) gleid^ fort, 
um mir einen Saebefer ju laufen." 

„9lIfo abieu, ©err (gfinton! Siel Sergnügen!" 

r^Seften J)anf, ©err ^rofeffor; abieul" 
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32. Der 2?tj«n. 

,®ttten lofl, ©err aniiüec, id) freue m\ä) ©ie wieber jufe^eit." 

„aili, $err ßlinton, finl» ©« e« t>enn mirtlii^ ? SBo (om- 
~»riien ©ie benn ^er? Qd^ bin erft fjier in ©inflen aufö ®d)iff 
^»eftiegen." 

„3d| mad^e eine 9}^einreife »on SJtainj big ^äin. Q^ bin 5 
«=*lfo in SWoinj an iBorb gefommen." 

,@ie fennen ben M^ein nod| nidit?" 




Der Mäuseturm be[ Bingen. 



„3(^ fe^e if|n fteute jum erften 3JIaIe. ©ie weit fo^ren 
^ie bemi?" 
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„Slßtnn ®ic gcftattctt, fo iDcrbc xä) Qfjntn ii^ Sßonn ®cfcü* 
fc^aft leiftctt. Qd) ifait i)xtx in fingen SScrlDanbtc itnb in 
Sßonn ©cfanntc, bie ic^ iti^t auf einige ^tit befud^e/' 

„SlStnn Sie ben 9i^ein gut fennen unb e^ ^f^nen nid^t läftig 
t; iDirb, fo möd^te ic^ ®ie bitten, mir bie ©e^en^lDürbtgfeiten gu 
aeigen." 

„T)a^ tt)irb fd^tt)er fein, §err ßlinton. g« gibt fo ötel gu 
feigen, unb \ä} fenne t^ aüt^ fe(bft nic^t. 3lber toa^ iä) barüber 
tt)ei5, teile xd) Q\)ntn gern mit." 
lo „Qt^t fal)ren loir ab. 3Son biefer ©egenb l^abe xd) \d)on in 
meinem :33aebe!er gelefen." 

„^a, alk gßelt fennt bie ©efd^id^te oom «ifd^of §atto unb 
bem SDiäufeturm. Qd) finbe biefe Slu^fic^t üon 33ingen l^inüber 
gang entjüdenb. Qd) fe^e mid^ an bem SDiäufeturm unb ber 
15 alten 9tuine gl^renfel^g nie fatt.'' 

,,§ier ift e^ tüxxtVxd) üiel fd^öner al6 loeiter ftromauftoärt«* 
Qd) mag bie SBeinberge fo gern, tt)ie fie an ben felfigen SEBttnben 
be^ 2:a(^ liegen." 

^^S'dtDol)!, ba^ ift gang eigentümlid^, aber id^ bin e« fo ge^ 
20 tt)ö^nt, ba^ ic^ iDirfüdf) nid^t mel)r barauf ad^te.'' 

„®ie intereffieren fic^ alfo l^auptfäd^fic^ für bie ©c^Iöffer unb 
^Ruinen, §err SKütfer, nid^t m\)x?" 

„^alDol^I, unb l)ier ift gleich eine^ ber fc^önften ©d^töffer am 
»i^ein. SWeiner SKeinung nac^ ift e6 ba« fd^önfte. g« l^eifet 
25 SR^einftein. 3Kan ergä^ft, tt)ie bie fc^öne ®erba, bie Zodfttx 
be« §errn oon SR^einftein, ben SRitter tuno oon galfenburg 
liebte, gaffenburg ^ei^t ba6 näd^fte (Sd)io^ bort linf«. S¥ 
SSater aber gtt)ang fie, ben alten Äurt üon g^renfel« gu fftU 
raten. 3lm ^od^geit^tage ging il^r "ißferb burd^, toarf il^ren 
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SSoter um unb trug (ie ju Jhtno ouf bie Saffentiurj. Xier alte 
Äuct fe^te t^r nai^, otet im engen aBege unter bem M^ein» 
ftein glitt fein ^ferb aus unb fiel mit bem 9?etter in ben glu^." 




t4. Schloss Rheinstein. 

,@ie f^einen biefe (Segenb fe^r gut ju fennen, §err SJiiiUer." 

,§ler oben bei :a3ingen unb ganj unten bei igonn fenne ii^ s 
b!e ®d)I(J^er jiemlic^ gut, aber bajmifdjen liegen bo^ fo oieie!" 

JSflan lonn hoä) n\(t)t oUe« be^often!" 

.3»if(^n iBingen unb gobleuj, »o mir in jwei unb einer 
falben ©tunbe antommen werben, Ijobe ic^ einmal itoaujlg 
®(^tBffer geid^It." » 
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3ni Vakxlanb, 



„rnttlxä)? T)a^ \ä)txnt ja faft ungtaubtic^, Qä) Um c4 

mir aber \ä}on bcnfcn, bcnn 

bort über bem flctncn üDorfc 

ftc^t \ä)on toicbcr ein ©tj^lo^." 
s «5Die^ l^ci^t ©ooned • !Dort 

ift einmal in alten ^txttn ber 

53ur9^err tjon einem blinben 

(Säjüi^tn erfd^offen toorben. 

üDer §err tjon ©oonedE l^atte 
20 biefen (Si)niitn gefangen ge* 

nommen» S3ei einem großen 

geftma^I foüte ber bUnbe 

©ti^ütj feine Snnft geigen. & 

fonnte eine ®loät bem @c^aße 
15 nad^ treffen» @^ tooßte nun 

ber §err t)on (Sooned einen 

filfcernen 33ed^er anf ben ©oben 

tüerfen nnb ber (gd^üfe foffte 

ben 53ed^er bem ©d^aße naä) 
ao treffen. !lDer SßnxQ^txv lie^ ben 

Sedier faßen nnb fagte : ,3^e^t 

fd^ie^,'' nnb ber ®^ü^ fd^o§ 

nad^ bem 2^one feiner ©timme 

anftatt nad^ bem 53ed^er* 
25 !Der $feil fnl^r bem ©nrg* 

l^errn gerabe bnrd^ ben 9Jhtnb." 
,,!iDa« ift red^t intereffant! 

@ie fd^einen biefe alten ©e* 

fc^id^ten fel^r gnt gn fennen.'' 
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45. Der Rhein. 




46. Schloss So neck. 
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„3$ wollte, ii^ lönnte 3^nen aU bie ©efd^ti^ten erjäfiteit, 
bie ju bicfeit oerfdiiebenen SRuinen gefiören. ®ie finb ganj 
iDunbeivotl. 3lt)er es gibt fo biele, man tann fie iiid)t emmat 
alle lefen, biet Weniger bereiten." 
; „35o8 glaube i^ wolil. Kc^, too« ift betin bo« ^ier mitten Im 
Strom? 3)0« ift ja eine mertroütbige geftuitfl!" 




47. Schloss Cutenfels und die Pfalz. 



„3)a8 iff bie ^falj unb bott oben bie SRuine ©utenfel«, Don 
SBeinberöen umgeben. 3m SBittektter, aU ber ^fatjflraf 
Sonrob merhe, ba^ fein ©egner, ,^einrid| bet Söwe, fetnec 
einjigen Icrfiler SlgneS eifrig ben §of mochte, ba boute er 
mitten im SKfiein biefe geftung, um fein einjigeg Sinb ju 
^üten. 3ebot^ ift e8 ©einrid) gelungen, 9lgne« trog ber . 
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SJocmWmalregefn t^ree ffiater« ju heiraten, gr Ift mit 
ebiem ^rieper in einem tteinen 89oote mitten in ber 3la^t 
^imlii^ flelanbet, unb, e^e it)r SJnter boBon wu^te, waren fte 
\^m Der^ciratet." 
„a*, ^ören ©ie bo^! Sffiee^olb fmgt mon ,'J3ie $ocefei?'" « 




48. Die Lorelei. 



„SäJeil mir eben jeftt nm S?ote(eife([en Borbeifo^ren. 5Kim 

jlimmt immer bofl Sieb nn, fobafb man fii^ bem getfen nähert." 

„Oft bo8 ein mäditiger gels! grfi fiatte !eine Sllinung, bog 
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3nt VaUxlanb. 



er fo »Uttberfd^ön wäre. 3lu(^ 
ift l^ter ber glu^ f o eng unb ber 
©trotn [o fc^nett." 
„Qa, ijitv ift ber ^i)txn am 

5 engften unb am tiefften, glaube 
ic^* §ier ift auä) ein öie^ 
ftimmige^ (id)o. !Da« foü bie Äo/unrfS;;^«« 
Stimme ber Sorelei fein, bie un6 
aße^ nati^mad^t. ®ie fennen 

lo bie t)ielen ©efd^id^ten t)on ber 
gorelei, nid^t iDa^r?" 

„QatiDoiit, aber fo fd^ön l^atte 

id^ mir ben J^elfen nid^t gebadet." 

„kommen @ie bod^ auf bie 

IS (infe (Seite, äöir nähern un6 
jefet ber größten JRuine am 
JR^eine. ®e^en®ie? !Da« ift 
JR^einfefö. Unter bem ©c^Io^ 
finb lange, unterirbifc^e Oänge." 

20 „SBogu bienen fie ?" 

„^tnn im 3KitteIaIter eine 
fold^e ??eftung belagert njurbe, 
fo fonnte bie 53efafeung burc^ 
biefe ®änge, bie xotlt Dom 

25 ©d^Io^ münbetcn, neue SSorräte 
l^erbcifd^affen." 

„!Dicfe ®änge möd^te ic^ bod^ 
fe^en! @« f fingt faft loie ein 
aKärc^en.'' 




49. Der Rhein 



Der 2JI?etn- 135 

„§icr ftttb ®ic autj^ im Sanbc bcr mäxi)tn ! ®cm SR^cinf cte 
gegenüber liegen glDei ©d^föffer, bie Safe unb bie SKau«, üon 
benen man auc^ iDunberbare ©efd^ic^ten erjö^It ; aber jefet finb 
iDir ftj^on baran öorbei»" 

rf3lc^/ i^ glaube, H)ir finb bod^ nod^ nic^t t)orbei. §ier üom s 
fe^e ic^ glüei 9tuinen nebeneinanber [teilen»" 

3etn, ba« finb nic^t bie Safe unb bie SKau^* !Da« finb bie 
fogenannten ,geinblic^en S3rüber/ ©terrenberg unb Sieben* 
ftein.'' 

,,335arum feinblitj^? ÜDie ®d|Iöffer ftel^en boc^ ganj bid^t lo 
aneinanber.'' 

„3^att)o]^I, aber feigen ®ie ben 9teft einer SKauer bajlDifc^en? 
3feber ©ruber begel^rte ben 9teic^tum be6 anberen. ®ie mig* 
trauten unb l^agten fid^ fo, ba^ fie niemaf^S miteinanber fprad^en 
unb biefe gro^e SKaucr erbauten, um einanber nic^t feigen gu ts 
muffen. ©c^fie^Iid^, a(^ atl i^r 9teid^tum ju Snbe mar, Der* 
föl^nten fie fid^. gine^ 2^age^ n)ottten fie frül^ am 3Dlorgen auf 
bie 3fagb gelten, derjenige, ber juerft auf iDac^te, fottte in ba^ 
genfter be« anberen einen ^feil l^inüberfd^ie^en. Slber fie 
lüad^tenlbeibe jur fetben ^txt auf, fd^offen jur fefben 3^tt unb 20 
ieber tt)urbe üon feine« :33ruber6 "ißfeil erfd^offen." 

„Qdf l^qbe fd^on me^r gefe^en unb ge^rt, afö id^ je bel^alten 
!ann. Slber feigen Sie bo^ bie groge ©tabt unb bort auf bem 
re^tetj Ufer eine mäd^tige ??eftung ! SÖie ^ei^t bie Surg?" 

„gl^renbreitftein. J^rü^er mx e« bie ftärffte ??eftung 25 
am SR^eine. SIber {efet ift ber 5Rl)ein ,T)eutf^ranb6 Strom, 
tti^t ©eutfd^tanb« ©renje/ 3lffo brauet (gl)renbreitftein nid^t 
me^r ,bie SBad^t am $R^ein' 3U galten." 

„^a unten fte^t ein gro^e« !Den!maI, üon Saifer SSil^elm 
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bctn ©ro^cn, nid^t toa^r? T)tn tann man \ä)on boti tocitctn 
txttnntn." 

,,®te ijahtn xtä)t d^ ift ido^I ba^ gro^arttgfte rein ^jcrfön* 
litj^e ©cnftnal bcr SBelt. Unb bie Sage ift gang wunbcröoß, fo 
5 jiDifd^en bctn SR^ein unb bcr SDiofcI mit bctn gcgcnübcriicgcttben 
g^rcttbrcitftcitt." 

„!j)a6 ift alfo bie 3KofeL ©o gro^ l^abc it^ fic mir nid^t 
Dorgeftellt»" 
„^t^t breitet fid^ ba^ 2^al au^. §ier ift e« ni^t mel^r fo 
lo intereffant. SÖoHen iDir je^t ju SRittag effen?" 

„Q^ iDäre mir fe^r angenel^m, rotnn ©ie mir ©efcßft^aft 
leiften tDoßten," 
„®ern. §ier auf bem ©c^iffe ift bie Äüd^e bortreffti^/ 
,, können @ie mir ettt)a6 empfe^fen?" 
15 „T)a^ fommt auf 3'l^ren Slppetit an. ^abtn @ie grogen 
junger, fo rate id) Qijxitn gu einem *ißfann!uc^en. §aben ®te 
jemals einen beutfd^en "ißfannhid^en gegeffen?" 
„Wxn, m^ ift benn ba^?" 

„SBarten ©ie nur ; ©ie werben fd^on fe^en. ©oß i^ für 
20 un« beibe befteßen? Qa? ^ft, Ober! «ringen ©ie gtt)el^ 
mal "ißfannfucfien unb ^Roggenbrot!" 

« « « 

„SRa^fjeit! Der ^fannfud^en iDar au^gejeid^net, 53eften 
ÜDanf für ben guten 5Rat! §offent(id^ ^aben iDir ni^t aßguölel 
t)erfäumt,'' 
25 „3ldf| nein! 3^^'W^i^ Soblen^ unb 53onn gibt e^ nur fed^^ 
ober ad^t SRuinen, Soßen \m nidjt maf nad^ bem ©ug l^in? 
SBir l^aben ba(b einen munberöoßen 3Inb(idE. Die^ foß bie 
fd^önfte Sanbfd^aft am gangen Stl^eine fein, ©ier mitttn Im 
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®ttome fe^en Sie bie anmutige ^nfef Sionnenwert^ unb linf« 
ionoit bett SRoIanbebogeit. Oetabe au« liegt bet ©roc^enfel«, 
unb baS ^ier ift boö ©iebengebirge." 




,®ie [(feinen mit biefet ©egenb fel)r betonnt ju fein." 

.3o»o^I, mein greunb mtb icf| machen unfere ^lugflüge in s 
biefer ©egenb. 3t^ finbe es biet nidit nur am f(i)önften, fon- 
bern au(^ om infereffanteften am ganjen SR^eine." 

■@ie meinen, eö gibt oud) notft ®e[(^id^tcn ü6cr biefe 
©egenb." 

„(Bttoli, baoon gibt e« eine ganje SCßenge. Diefl gonje Zai " 
foK in uralten 3<itei ^ii ®«c gewefen fein. 3Me l5inmoI)net 



138 3"^ Paterlanb. 

tooßtctt ba« SBaffcr ableiten, aber bie Arbeit mar H^nen gu 
gro^, !J)a fanben fie fieben SRiefen, bie e^ gegen großen 
8o^n öottbringen tooUttn* üDiefe gingen f of ort mit il^ren (Bpa^ 
ttn an bie Slrbeit, unb balb toar ba^ Xai gegraben, mobnrt^ 

5 jetjt ber 9t^ein fließt. ®ie fieben ^Riefen erhielten il^ren Sol^n, 
aber, el^e fie toeggingen, Mopften fie ben ©anb nnb bie (Steine 
t)on il^ren ©paten, unb fo ift ba6 ©iebengebirge entftanben,'' 

„Unb ift ber ^rad^enfet^ ber Ort, mo ©iegfrieb ben !lDrad^en 
erfdilug?" 

lo „35a« fagen einige, aber e« gibt noc^ eine anbere, fd^önere 
®age. ^'n alten, ^eibnif d^en 3^iten l^errf d^te l^ier ein ©rad^e, ber 
ieben 2^ag einen 3D?enfd^en fraß- SKan brad^te il^m fein Opfer 
unb fteUte e« oor feine §ö^Ie. ©emö^nlid^ toaren ba« ®t' 
fangene au6 beut Kriege, gine« S:age« foßte eine c^riftlid^e 

15 3^ungfrau geopfert werben. 3l(« ber üDrad^e au« feiner ^öl^te 
fam, geigte fie il^m ein filberne« Sreug, ba« fie am §alfe trug, 
!j)er ^rac^e ful^r gurüdf unb ftürgte fic^ mit furchtbarem ®egifd^ 
in ben 9t^ein l)inunter, ÜDa« 33oI! aber tounberte fic^ über bie 
SKac^t be« Äreuje«, unb atte finb ß^riften geworben. @o fott 

2o ba« ß^riftentum nadf) Deutfd^Ianb gefommen fein.'' 

,,Sennen ®ie noc^ anbere ©efc^id^ten oon biefer ©egenb? 
Qd) mag fie gern l^ören." 

^^^'^^ol^f, öon 9?o(anb«bogen unb ^lonnenmert^. ginft fam 
ber atitter. atolanb, ber 5Weffe Sar(« be« ®roßen,nad^ !lDrad^en* 

25 fe(«, tt)o er fic^ in §i(begunb, bie f^öne Stodf|ter be« 33urg]^erm, 
öertiebte. (Sie Hebte il)n auc^ unb nac^ feiner SRüdtfel^r üon 
bem gelbjuge in (Spanien foHten fie fic^ l^eiraten. 3Konate* 
fang prte §itbegunb öon i^m fein 'iBort. 3lber enbUc^ fam 
ein SRitter bal^er, ber erjäl^Ite, er ^be 9toIanb im Kampfe 
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raffen fc^cn. Die fd^öne ^ilbegunWrtftr troftlo« unb ging in 
^^^ ^tofter auf ber ^ftifel ^onntntotxtij. !Da feierte SRotanb, 
bcr tion feinen SBunben genefen iDar, jurücf, prte öon bem 
©cj^tdE^al feiner ©eliebten unb baute fic^ bort oben ein ©c^Io^, 
^^^ Voo er jeben SCag ba« Softer fe^en fonnte. !j)ort fa^ er 5 
^^ft^ltt-ng unb btidte auf ba« Stofter hinunter, bi^ er enbUd^ ben 
^^^^Ttjug feiner ©eliebten fal^» ÜDa ift aud^ er am fefben 2^age 
Ö^ftoxricn. 35on bem ©d^toffe, ba^ er erbaute, ift nur ein ein* 

i^fteir ^ogen erhalten. ÜDen feigen ®ie bort, ben 9ioIanb6bogen-" 
»'^5^0« ift fel^r intereffant. 3lber ba« ©d^fo^ !j)rad^enfel« ragt 10 

'^ Ö't'ogartig l^erüor! Daöon mu^ e6 bod^ üiele ©efd^ic^ten 



''^Üerbing«! ??rü^cr galt ba« ©d^fo^ ÜDrad^cnfef^ al« ,bie 
^ T te 4Burg am Stl^ein/ Einmal ftettte man bei einem großen 
" ^ Ttrnal^I in ©onn bie grage : n 

SBcr Ijat bcn beflcn ©belflcin 

So^t auf unb ab htw ganjen 9l^cln ? 

'^^^ atfe anberen SRitter il^re @bef fteine zeigten, bradfjte ÜDietrid^ 
^^ti !5)ra(^enfcl« einen ^Rin« ^eroor, ber nur einen einfai^en, 
^^^uen ®tein enthielt. Da lachten bie anberen Stitter, aber 20 
"^xctrid^ ging an ba6 genfter unb jeigte il^nen fein ©c^Iog 
^tad^enfel^, ba^ gang au6 fofdfiem Stein erbaut tt)ar, T^a^, ■ 
i^Qte er, fei ber ebcffte ©tetn am ganjen Stl^eine. — Slber ^ier 
^nb loir ja in ©onn* Qd) mu^ ®ie öerfaffen." 
„5Da« tut mir leib!" 25 

,,^affen ®ie auf, iDenn @ie fidf) ^ö(n nähern! ®df|on 
SKeilen iDeit Knntn ®ie ben ÜDom über bie ©tabt emporragen 
fc^en» 9?ur auf biefe SÖcife befommen ®ie eine 3^bee öon ber 
(Sröße unfere« fc^önften, beutfd^en ^antotxtt^." 
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,350« »ifl irfi tun! sgeften ©an!, $err SKüff«, fflr ade«, 
wo« Sie mir erjä^tt ^obeit." 




5t. Die Stadl Köln. 



„iÖitte fe^r, §etr (Jlintün, e« ift gern flefc^elieit! Mbieu unb 
flute ateife!" 

5 „lianU \eittl 2Ibieu!" 
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33* Über bte beutfdje Citeratur. 

„®utcn SCag, ^txx "ißrofeffor ! 25atcr tö^t (Sic grüben, er 
lommt balb l^cruntcr* 3fnjtt)ifd^en foß id^ ©ic untcr^Itcn." 

„5Ra, ©rcttj^en, ba^ toirb mir fc^r angcnel^Tn fein. SESia^ 
l^aft bu bcnn ba ? gin «uc^ ? !Da« ift f^ön, ba^ bu fo fleißig 
itft/ 5 

„ß^ Ift eine ®cf d^tditc ber bcutfd^en Sitcratur ; c« ift aber 
t)icrgu lang/ 

„3fa, fol^ ein «u^ ift gu f^lDcr für bid), !Du foWcft 
etttm«. Seichtere« Icfen," 

nW>tx, lieber §err ^rofeffor, id^ mu^ etma^ üon ber ®e* lo 
ft^id^te ber beutfd^en Literatur lernen, unb bie ©üd^er finb atte 
fo gro§ itnb fd^lDer, g« tt)äre t)ie( feid^ter, iDenn mir jemanb 
bie §auptpcrioben ffijgieren unb bie Flamen ber berül)mteften 
^it^ter nennen tooütt. 3ld^, bitte, §err ^rofeffor, tun ®ie t^ 
ioe^!" 15 

3ber, liebe« ©retd^en, ic^ bitte bid^ ! §ier fo(( idf| bir in 
ein paar SDiinuten bie beutfc^e Siteraturgefc^ic^te függieren, 
t)on ber §unberte t)on ©ele^rten SEaufenbe üon SSänben ge^ 
ff^rieben l^aben? ÜDa« ift nic^t« Seichte«, ba« fage id^ bir," 

„gür mid^ lüäre e« fd^iDer, aber nic^t für ®ie, §err *?5ro* ^ 
feffor. ®ie toiffen bod^ fo gut barüber S3efdf|eib,'' 

„aber tt)a« id^ bir je^t ergä^Ie, tüirft bu nun unb nimmer 
behalten!" 

,,!Dod^, id^ tt)erbe mic^ bann tuenigften« ber §auptfad^en erin* 
nern fönnen. Sitte« auf einmal tuitt ic^ fa nid^t tt)i[fen. SBann 25 
beginnt benn bie beutfc^e Literatur? können tuir fc^on im 
SKittefolter öon einer Literatur fprec^en?" 
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„Oamofit, H ßttit SSoIfölieber unb §etbenfQflen, bU bt« mfl 
Snittelatter ^tnein reiften." 

,@e^ürt ^ierju ba« Stibelunfienlieb? äc^, boDon mttc^te it^ 
gern ^ören! SEBoKen ©ie mir nid)! Don ©iegfrieb erjagten?" 




5 „yia, wetBt bu, uon Äiegfrieb gibt e« Diete ©efc^idjten, bie 
bu am (eii^teften auö SSJognera Opern fennen lernen lannfr 
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göre mai gu! ÜDu foöft mir ttäc^fte SBod^e bie ®t\i)xd)tt öott 
©iegfrteb unb bett 9?ibelutt9en crüä^tett, tüte fie in ben SBag* 
ticrft^en Optxn geboten n)irb." 

„®(^ön, baburc^ lann id| 3t)nen bann für S¥^ ©rgäl^fung 
meinen SianI bettjeifcn. Qd) toitt bie D^^ern aöe gnlnbfit^ 5 
burt^tefen-" 

nSlun, fo fal^re id^ fort. @^ finb nur toenige ttjid^tige ^a^^ 
mcn im aWlttelalter, bie bu bir gu mer!en braud^ft." 

„®iefo? ®ab e^ gu ber ^^it leine großen ^idjtev?" 

„®txox^, aber bie .^au^tfac^e bleibt bod| ba^ SSod^e^^o^. 10 
Dann famen bie 3Rinnefänger." 

„©a« für SWänner ioarcn benn ba^ ?" 

„& »aren S^rifer* @ie fangen oon Siebe. ,3Rinne' ift 
ba« Ijoetifd^e S33ort für Siebe, gieriger gehört SBa(tt)er oon 
ber aSogettoeibe. I)a l^aft bu einen pbfc^en 9?amen." 15 

„Oatool^t, ba« Hingt fel^r fc^ön : SBaltl^er oon ber SSogel* 
loeibe." 

„Die aWinnefängcr toaren meiften^ üon 9lbel. Dann fom* 
■men bie SWeifterfänger. 3Jiit bem gm^^orfommen ber ©tobte 
fingen aud^ bie ©ürger an, fic^ für bie ^oefie gu intereffiercn." 20 

„ffiann toar benn ba^ ?" 

„Da« fing um 1300 an unb bauertc bi« na^ ber Dtefor* 
inatlon. S^x fclben ^txt ijattt man retigiöfe (gpic(e, au« 
benen unfere jefcigen ©c^auf^^iele entftanben finb." 

„ffia« für ©pie(e, bitte? @ie l^aben mir aud^ nod^ feine 25 
SKeiflerfänger genannt." 

»6« gab gu oiele. Du brau^ft nur an §an« ®a^« ju ben* 
len, ber gu gütiger« ^txt (ebte. ffia« bie ©piefe betrifft, fo I)aft 
bu öom ^affion«f^3ie( in Oberammergau gelcfen, nid^t toal^r ?" 
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nQatoo^, üor cJn paar SKonatcn ^abe xd) einige Silber t)oti 
DberamTnergau in ber töuftrierten 3?it^^fl fl^f^^cti-" 

„®ut, ba^ ftammt au« bem aRittetafter. SBäl^renb be« gan* 

Jen 3RitteIaIter« ^tte man fold^e ©ptete. SWtt gütiger fing 

s aber bie mobeme beutfd^e ©pra^e an. SWan fprid^t fo öiel öon 

gütiger afö 9ieformator, bafe man babei ganj öetgigt, toa« er 

für unfere beut[^e ©prat^e getan ^t." 

„^d) [ol §at er benn [o ötel gefeiftet?" 

„3fattJ0^t! 5»atürn(^ n)et6t bu, ba§ er bie «ibel fiberfefet 
lo ^t 9lu^ ]^at er Sird^enlieber, ©riefe, gabetn unb S^ifd^reben 
gefc^rieben. 3)?an nennt it)n ben ,8Sater ber Jefeigen beutfd^en 
©prad^e/ " 

„91^, ba« iDußte id^ ni^t. J)a« ift fel^r bemerfen^loert." 

„@ein 3^i^9^^öff^ ^^^ ©^^^ ®ad^«, ber ebenfafl« t)te( ge* 
IS fd^rieben l^at* @r toar ®d^ul)mad^cr, ^t aber mel^r ate öier* 
taufenb S)id^tungen l^interfaffcn, fottjol^l ICramen aU auc^ 
Sieber, gabeln unb bergfeid^en." 

„SSiertaufenb S)id^tungen!" 

„3^atP0^(! 55ei i^m bri^t überaß ber §umor burc^ toit bei 

20 gut^er ber grnft- ®r l^at ungefähr fünfjig biblifc^e Äomöbien 

gefd^rteben* S){efe biblifd^en Äomöbien öon ®ad^« unb anbe^ 

ren finb faft ba« einzig toic^tige, ttja« bu Don ber näc^ften 3^it 

3U behalten braud^ft/' 

„S)a« ift re^t f^ön. Slber tt)ie fommt itna ba«?" 
25 „9?a, tüä^renb be« fiebgel^nten ^^al^rl^unbert« tourbe bie 
beutf^e Literatur burd^ htn breigigiä^rigen ^ieg (1618-1648) 
unb burd^ anbere Kriege ganj in ben §intergrunb gebrängt. 
ÜDiefe gpod^e war eine SSorbereitung^jeit, bie bi« in ba« ad^t« 
jel^nte 3^al^rf|unbert reid^t." 
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.©inb benn baWi feine flro^eti Siamen ju Btrjeic^nen? @8 
i f t fdjmerer, m her 3eit ju ettnneni, »enn mon feine 9?amen 
l>«rau8 anführen fann." 




53. Schiller. 



„91ein, mit ffilopftod fangt bic Sfüfejeit an. @r nwr oer 

Corlüufer Sefflnfl«.*' s 

,a(^, itite, $err ^rofeffor, wollen ©Ic einen äuflenWitf 



146 3^ Vaüvlanb. 

toartctt, bamlt iä) einen «teiftift nnh Rapier ^ole ? SDie 3?a- 

men mu§ id^ mir auf[^reiben. 04 öergeffe fie fonft n)iebcr/ 

,r3^a genji^/ba« ift n)o^I ba^ befte, SHfo Älojjftod ^aft bu 

fc^on? 3^m folßt gefftng*" 
s »SBerben biefe fd^on mit in bte ^(ütegeit geregnet ?" 

„Qa. aber bie ^öd^fte «lüte ift natürtid^ bie ^eit, too 
®oett)e unb ©Ritter lebten»'* 

„9ld^ ja, pon bie[en möchte t^ gern l^ören." 

„Slber, liebet ©retd^en, bamit toürben toir nie fertig n)erben. 
xo 2lu^ biefer ^dt gibt e^ fo öiel ©d^öne^, ba§ xd) Keber nic^t 
baöon rebe, benn ic^ lomme nie bamit gu gnbe." 

r,9ld^, ba« tut mir leib. SGBen Tratten ®ie für ben größten 
SDi^ter, ©oetl^e ober ©^ißer ?** 

„S)ie jSvaQt ftettte man fd^on, al^ beibe no^ lebten ; ba ^at 
xs fie ©oetl^e [el^r gut beantwortet. (Sr fagte : ,9lnftatt gu fra- 
gen, tper ber größte fei, fottte man ®ott bauten, ha^ ed gtoei fo 
große 'iDid^ter gebe/ '' 

„©a« toar eine ^prad^töoße Slntttjortl Q\t ba« benn aöe« 
Don ber beutf^en Literatur?" 
ao „2ld^ nein! 9^0^ im neunjel^nten ^^al^rl^unbert gibt e« 
große ©id^ter tt)ie 2lrnbt, 9tüdfert, Ul^Ianb unb §eine, ®ie 
gel^ören gum SEeil ber ^txt ber 9Jomanti! an." 

„©a« finb t)iele Slamen, aber i^ fennc fc^on einige ®ebid|te 
t)on 9iüdEert, Ul^Ianb unb §eine/ 
25 r,9lu6 ber 5yjeujeit l^aben toir no^ ötefe 9?amen, ©c^^ffel, 
§e^fe, fetter, ®torm unb ijre^tag. 9Son benen tt)irft bu 
no^ mand^e« lefen. Slber fiel^ ba, l^ier fommt bein SSaterl 
5Du erjät)(ft mir nä^fte SBo^e t)on ben 9?ibelungen, ja?" 

„®ett)iß/C>err ^rof effor ! «eften©anfl Slbieul" 
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34- Der Hing ber nibelungen^ 

^©utctt Zai, ®rctd|cn ! §aft bu bcine ©ef^ic^tc gut öor* 
bereitet?'' 

„3attJ0]^I, gerr ^rofeffor, [cit (Sie le^te SBoc^e l^ier toarcn, 
^abe \i) aöe öicr Dpcrtt grünbli^ ftubiert," 

„ÜDa6 ift f^ön ; tootten ttjir nun gtei^ anfangen?" 5 

,,3Bie @ie ttjoßen! Qn ber erften O^er ,:Da^ $Rt)eingo(b' 
eten bie ©ötter, bie SRiefen unb bie 9?ibe(ungen auf." 
„3Bei§t bu, ttJer bicfe O^er gebid^tet unb fomponiert fjat?" 
„Sßagner l^at bie SÜJufif baju gefd^rieben, aber iä) n)ei6 nid^t, 
on totm ber ÜCejt ift." 10 

,,3Bagner l^at auc^ bie SBorte gcfd^rieben. 9?un, SRf)eingoIb" — 
„SHfo SRl^eingoIb fängt im SR^eine an, wo bie brei 9J^ein* 
^ ödster um ba^ SR^eingoIb l^erumfd^wimmen unb fingen. !t)er 
^^Strom ttjirb öon bem ®oIbe beleud^tet. !Dann fommt Sllberid^, 
^cr 9?ibelung." 15 

,,3lber in l^aft mir nid^t gefagt, totx bie 9?ibelungen finb. 
^eißtbuba« überhaupt?" 

„3att)o^I, e^ finb bie S^^W^ ^i^ '^ ^^^ (5rbe tt)oI)nen." 
„@e]^r gut! ®a^ n^iffen bie meiften jungen SJJäbc^en nid^t." 
,,9?un, Sllberid^ nimmt ben 9JI)eintö^tern ba^ 9J^eingoIb, 20 
Um fid^ barau« einen 9Jing gu ma^en." 

„Unb bu toei^t bo^, ©retd^en, biefer 9Jing gibt bem 55e^ 
Tifeer bie größte ^ad)t. gr fann atle^ ijaitn, n)a^ er iDünf^t. 
$)e^^(b ttjirb fortttJä^renb um ben 53efi^ be^ 9?inge^ ge^^ 
ftritten." 25 

„3^afD0]^I, ba^ fie^t man in jeber t)on ben üier Opern. 
3?ad^bem nun Sltberic^ ba« JRl^eingoIb gefto^Ien ^at, öerttjan'» 
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belt ftd| bie ©gcnc, uttb ttJtr [e^en bic Oöttcr, ©otati unb fein 
Söetb grida, bie öor SBaf^öa fielen," 

„©ei^t bu, tt)ie SBaf^atta entftanben ift?'' 

„®ie 9iie[en, J^öf^^^ ^^'^ Söf^tt, l^aben fie für SBotan er* 
5 baut. 3^etät fotnmen biefe beibett unb öerlangen greia, bie 
©öttin ber cnjigen S'^genb, bie i^nen 333otan al^ Sol^n Der* 
f^ro^en ^at." 

„SBeißt in and), ©retten, baß na^ biefer ©öttin ber grei^ 
tag feinen Spanien befontmen ^at ?'* 
lo ,r-3<J^oI)(, ba^ ^abe i^ in ber @^u(e gelernt» Slber ©otan 
toeigert fi^, x^xtxa au^jutiefern. S)ie ^Riefen forbem nun, 
man foö il^nen entn^eber J^^^^ici ober ben 9Jing be^ 5RibeIungen 
geben. !t)a bie ®ötter iJ^eia bei fid^ behalten muffen, um 
en)ig jung ju bleiben, fo gel)en SBotan unb Soge, ber J^^uergott, 
15 na^ 5yiibeff)eim." 

„T)a^ ift ber 2öol)nort ber 9?ibelungen unter ber Srbe, nidit 
toa^r?" 

„Ofatoo^I. ^Dort feigen fie, baß Silberig bur^ bie SWac^t be« 
9Jinge^ ber §errfd^er ber 9?ibelungen genjorben ift unb fie ge* 
2P jnjungen ^at, bie 9?ei^tümer ber grbe für i^n aufgul^öufen. 
ÜDiefen §aufen ®oIbe^ nennt man ben ,9?ibe(ungen]^ort."' 

„Unb toa^ ^at Silberig fonft no^ außer bem gorte?" 

,rSr l^at feinen 55ruber 9Wime gejttjungen, i^m ben ,Xatn* 
]^e(m' gu f^mieben. SBer biefen ÜCarn^elm auffegt, ber fann 
25 fi^ unfid^tbar mad^en ober jebe beliebige ©eftalt annel^men. 
©iefer §elm gel^t aud^, tDie ber §ort unb ber 9iing, burd^ bie 
ganje ©efd^id^te l^inburc^. 9?un, ffiotan unb 8oge nel^men 
Sllberid^ bur^ 8ift ben ©ort, ben JCarn^elm unb ben SRing." 

„SBie \fabtn fie ba§ gemalt?" 
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„©tc bitten Sllberidö, il^nen bie ^aä)t be^ SEaml^efm^ gu 
jeigen. ®r öerttjanbeft fic^ perft in einen großen !t)racl|en, 
bann, aU Soge [agt, ba| e^ öiel f^ttjerer fein muß/ M ^^ 
etnja^ ganj Steinet ju öern)anbeln, in eine Äröte* Qtijt [e^t 
SBotan btn 55^6 auf bie ßröte unb Soge nimmt i^r ben 2^am* s 
l^etm t)om Äo^fe* S)a liegt nun Sllberid^ unter Söotan^ 55^t, 
unb beibe ©ötter jtoingen ben 3^^^9/ i^^^^ §<^^^ §e(m unb 
9iing gu übergeben- 9llberid^ aber öerflu^t ben 9Jing, ben er 
JBotan geben muß." 

„©iefer j^^nä) ift faft ba§ toid^tigfte in ber ganjen §anb* lo 
lung. (Sr bebeutet, baß jeber, ber außerorbentli^e 2ßad^t 
getuinnt, auf irgenb eine SBeife bafür (eiben muß. 3^ber, . 
ber ben 9ting befitjt, ift üerflud^t unb ge^t \p'dttx gu ©runbe." 

„Qa, iä) merfe, toie fi^ ba^ burd^ bie gange ©efd^id^te l^in* 
burd^gie^t» 9?un, ietjt gibt ffiotan tJ^f^^^ ^i^b tJ^fott ben is 
gangen ©ort, bie 2:arnfa^3^e fotüo^I iüie ben 9Jing, iDä^renb 
bie ©Otter ^xtxa gurüdf erhalten. 9luf einmal fel)en n)ir einen 
Sfegenbogen fid^ über bie Sdn\)nt f^^annen. Sluf biefem 9Jegen* 
bogen, btn ©onner, ber SBettergott, gef^affen ^at, fd^reiten 
bie ©Otter na^ Söaf^atla gu. 311^ SBotan ben guß auf ben 20 
Sfegenbogen fet^t, ^ört man öon unten bie 0age ber 9tl)ein* 
möbd^en über ba^ geraubte 9J^eingo(b." 

,r®ie fagen: ba^ SRl^eingoIb fei reinem ©olb unb tauge 
nid^t für bie J^rüger bort oben." 

„SatDO% unb bamit ift bie Oper SR^eingoIb gu gnbe." 25 

„^a^ l^aft in fe^r gut ergä^ft. 3»öd^teft bu fofort mit 
ber SBalfüre anfangen ?'* 
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35. Die rOalfüre. 

„Qa, xd) toxü Qkiä) bamtt f ortfal^rcti. 9l(f o, ©icgmunb, beut 
®^t(b uttb ©pect öon r^dnitn gcrf^tnettcrt finb, fttcl^t burc^ 
ben SBatb, bi^ er bie §üttc gunbtng^ erteilt. §icr finbct 
t^tt §unbtng« SBeib, ba^ tl^tn ju trtn!cn gibt." 

5 „Unb tDie ^etgt gunbing^ JJrau?" 

„©teglinbe. 911^ gunbtng jurüdfel^rt, crfennt er in ©ieg* 
tnunb ben jS^nb. ®r lägt ©tegmunb bie 3lad)t über bleiben. 
9lbcr am 2ßorgen trotten fie miteinanber fäm^^fen. Qn ber 
3la6)t, aber, fliegt ©iegUnbe mit ©iegmunb, in ben fie \id) 

lo öerUebt l^at." 

,,2lber, (iebe^ Äinb, ni^t fo [c^nett! S)u l^aft mir ja ni^t« 
über 5ytotung gefagt. 3)?itten in §unbing^ ^üttt ftanb ein 
großer ®aum, in ben SBotan bei §unbing6 ^oifitxt ein 
®^tt)ert bi^ an itn ®riff ^ineingeftogen ^atte." 

IS „91^ ja, jietät erinnere i^ mi^. !Die[e^ ©^ttjert fonnte 
niemanb ^erau^äie^en, aber ©iegmunb ift e^ geinngen. SBeil 
er ba^ ®^n)ert in feiner großen 3lot gefunben ijat, ntnnt er e« 
,?lotung/ Qtiit fliegen ©iegmunb unb ©iegUnbe jufammen, 
ttjorüber bie ®öttin grida f^redfid) böfe tDirb." 

2o „SBarum benn ? ®er ®ott Söotan l^atte bod^ nid^t^ bagegen." 

„^a, Söotan liebte ©iegmunb nnb l^aßte §unbing, aber 

ijridfa tDar bie ©öttin ber ß^e unb, a(^ nun ©iegmunb ®ieg» 

(inbe tl^rem ©atten entführt ^atte, verlangte jS^ida, baß ©ieg» 

munb fterbe. ©a^ gibt Söotan nur ungern ju, aber enbltt^ 

25 öerf^^ri^t er ee bo^. @r läßt eine SBalfüre fommen, um il^r 
gu fagen, baß ©iegmunb im Sam^^fe mit ^unbing fallen 
müffe.^' 
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„©u ^aft mir übcrl^aupt ntd^t crjä^It, totv ble ©affürcn 
iDarcn. SSoti btcfeti ©atfüren toeig tc^ nod^ gar ni^t^I" 

„!t)tc SBatfüreti toarcn ^fungfrauen, btc gu 9io| btc Süftc 
burd^ctltctt, ba« 80^ ber ©^la^teti cnt[^teben unb btc toten 
Reiben gu ©otati in SBatl^aöa führten* Unter tl^nen aßen 5 
toar JSBrünnl^tlbe SBotan« 8ieb(ing, unb fie tft e«, nad^ ber bie 
©per ben 5«amen ,!J)ie 3öa(!üre' l)at." 

„3lI[o «rünn^Ube ift e^, bie SÖotan fontmen fägt?" 
„3^a, unb er [agt i^r, ba^ ©iegmunb faöen muffe. 9lber at^ 
^unbing bie beiben gliel^enben enbtid^ einholt, fid^t bie SBalfüre ic 
ioä) auf ©iegmunb^ ®eite, bi^ SBotan felbft §unbing gu §itfe 
lommt. ©iegmunb^ ®d^tt)ert 9lotung n)irb öon SBotan^ (Speer 
jerfplittert, er felbft öon gunbing erfc^Iagen. ÜDa^ mu^te 
©otan tun, um ^xxda fein SBort gu l^atten. 2lber je^t ift er 
fo böfe auf gunbing, baß er il^n tötet/ 15 

„Unb m^ toirb au« ©ieglinbe? SBirb fie au^ getötet?" 
„^d) nein! :33rünn^ilbe rettet fie unb öerbirgt fie im 
SBalbe, ti)o 55<ifner ben §ort bettja^t. 55rünn]^ilbe aber tt)irb 
beftraft, tt)ei( fie SBotan nid^t gel^ord^t l^at. ®ie foß auf ber 
©pi^e eine« 55erge« f lange f^fafen, bi« fie öon einem 2ßanne 20 
erttjedtt toirb, mit bem fie fid^ bann öermä^Ien muß." 

„Qa, f f ollte e« guerft fein. 2lber «rünn^ilbe bittet SBotan, 
er foHe fie nit^t burd^ einen J^^iflli^Ö ft^^dfen laffen." 

„3^atoo]^I. !j)e«]^a(b umgibt SBotan ben -öerg mit jS^utv, 
bamit fein geigling fie tt)edEe. S)ann !üßt er 53rünn^i(be auf 25 
bie «ugen, unb fie f^Iöft ein. ®o enbet ,S)ie gBattüre.'" 

,,grtnnerft bu bi^ ber legten SBorte SBotan«? 9?i^t? 
@le ftnb fe^r toit^tig. ,3Ber meine« Speere« (gpi^e für^tet, 
burt^fd^relte ba« geuer nie!' ©aöon l^ören n)ir fpäter mel^r." 
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36. Siegfrieb unb bie (Bötterbämmerung* 

„2lm aittfattg ber nöc^ftcn Optx lebt bcr ©clb, ©Icgfrieb, 

ein toitber ^unge, mitten im SBalbe bei SWime, bem SRibelutt* 

gen, ber im ,9il^eingo(b' ben Zaxni)dm gefc^miebet \)at SDHme 

]^at ©iegfrieb aufgewogen, nac^bem ©iegfrieb« SUhttter, ©leg* 

5 linbe, geftorben tDar." 

„9l([o finb ©iegmunb unb ©iegünbe ©iegfrieb« ©Item?" 

f,Qa, er toei^ aber nur, bag er ©iegfrieb ^ei^t. (gr l^at 

außer SÜJime nie einen SDIenfci^en gefeiten, ©elnfe äßutter l^at 

bem Knaben nur bie ©tüde be^ ©d^ttjerte« Slotung hinter* 

lo laffen. Srünnl^itbe gab ©ieglinbe biefe ©tüdt e, al« fie fle ret' 

Ute, na^bem 9lotung jerf^mettert toar." 

„©iel^ft bu je^t tDarum ba« ©^ttjert eine fo toid^tige JRolle 
f^ielt?" 

„^a. Dbn)of)f aber SÜJime ein tttd^tiger ©d^mieb ift, fo fann 
15 er 9fotung bod^ nid^t neu fd^treißen, benn SBotan l^at ll^m 
gefagt: ,?lur tDer ba^ gürd^ten nie erful^r, fd^miebet Siotung 
neu/ " 

„2öar $mime fo fur^tfam?" 

„®ttt)x^ ! ©iegfrieb aber fennt feine gurdit ; be^l^alb gc» 

2o Kngt e^ if)m, ?lotung neu ju f^njeißen» Um 9lotung« ©tärfe 

gu geigen, gerf^tägt er ben 9lmbo§, auf bem er citri ba« 

©^tüert gef ^iDeißt ^at» 3lnn fü^rt il)n SRime nad^ ber ©öl^Ie, 

in ber J^afner ben ©ort httüaäjt" 

rrSft ^^^^ i^afner immer no^ ber große 9Jiefe?" 
25 r/S'lein, burc^ bie 2ßa^t be« SEarnl^elme l^at er ft^ in einen 
!j)rad^en t)erttjanbelt unb betoad^t fo in biefer großen ©öl^Ie ben 
3?ibetungen]^ort unb ben SRing. j^a^ntv \püt geucr unb 
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fc^Wgt mit bcm ®d|tt)angc um fid^ attc« nicbcr; trofebcm flelingt 
ce ©icflfrtcb, ll^n gu ücriDunbcti. gafncr bäumt fid^ l^od^ auf, 
um bctt ©cfbctt gu öcrnid^tcn; ©tcgfricb aber, fd^ucü »te bcr 
«Itfe, ftö^t bcm !Cra(^eu fernen S^otung in« ©erg/ 
s „ÜDa« ^aft bu treffUd^ ergä^It!^ 

„ÜDabei faßt ©iegfrieb ein S^ropfen !3Dra(^enbIut auf bie 
§anb; er ftedtt ben ginger gleit^ in ben SIKunb, totii ba« Saint 
tüxt 55euer brennt, unb fiel^ ba, nun fann er bie ©efängc ber 
aSöget üerftel^en," 
lo „Unb ttjae fagen i^m bie 3}öge(?" 

„®ie ergäl^Ien i^m öom ^iibetungenl^ort, öom JCarnl^elm unb 
üon bem SRinge, öon benen aßen er no(^ nid^t« tt)ei§. !J)a 
feiert er in bie §öf)(e gurücf unb ]^o(t \id) ben S^aml^elm unb 
ben SRing t)erau«,'' 
15 „Unb ttja« ift injttjif^en gefd^cl^en?" 

„3Rime, bw toegging, a(« ber Drache fi(^ geigte, feiert ie^t 

gurücf. @r öerfudit, ©iegfrieb gu vergiften, aber bie SSögct 

»amen ben §e(ben, unb er tötet 3Rime. Qt^t ergäl^fen il^m 

bie SSögef öon 55rünn]^ilbe, bie auf einem öon geuer umgc* 

20 benen -Serge fc^Iöft. ^u xijv füf)rt if)n ein SSogel." 

„2lber t)or]^er ift bo^ no^ etttja« gefd^el^en. 9luf bem 33Bege 

begegnet er SBotan, ber if)m mit feinem ©peere ben 33Beg öer* 

fperrt» SDiit 5Rotung gerf^mettert ©iegfrieb ben @peer 

SBotan«; l^atte boc^ äßotan gefagt: ,SB3er meine« ©peere« 

25 ®pi^e fürchtet, burd^fd^reite ba« geuer nie/'' 

„aber tüie ge^t e« gu, §err ^rofeffor, baß in ber ,2Banüre' 
SBotan« S^^eer ben 5Rotung gerfd^metterte, ttJät)renb in ,@ieg* 
frieb' ba« ®egentei( gefc^iefjt?" 

»SiatürUd^ ttjar SBotan« ®peer ftärfer a(« ba« ®(^toert, ba§ 
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er fclbft ©icötnunb öcfleben \fattt. W)tx ba« ©d^toert, ba« 
©icgfrtcb ol^ne SBotati« ©Ufc fd^ttjcigtc, toar ftärfcr aU bcr 
©pect, tt)cll bic ©öttcr burd^ bte gange ^anblung immer 
\äfMä)tx unb [(^toöd^er toerben, Bi^ fte am (Sttbe gu ©runbe 
gelten. !J)a« ift bie ©ötterbämmeruttg." s 

»3lc^ f ! O^fet burd^f^reitet ©iegf rieb ba^ g^uer unb erreid^t 
bie ©pi^e be§ -Sergej, ttjo er Srünnl^itbe finbet. @r toedft fie 
mit einem Suffe, unb fie er!ennt in il^m ben ©ol^n ©iegmunb^, . 
bem fie im Kampfe mit §unbing geholfen t)at. ©ie öertieben 
ft(^ in einanber, unb fie toirb fein S3Beib.'' lo 

„SDer SSorfiang faßt! Sti^t ba« le^te ©tüdt! !Danad& 
fannft bu tun, loa« bu toittft." 

„ J)ie ©ötterbämmerung fäl^rt mit ber ©ef^id^te üon ,®ieg' 
frieb ' fort, ©iegf rieb bricht auf gu neuen ÜCaten. @r (ä|t 
©rünnl^ilbe ben 9?ing al^ ^fanb gurüdf, unb ert)ält üon il^r is 
i^r 5Ro§." 

„a^ freut mid^, ba^ bu bi^ bie^mal be^ 5Ringee erinnerft.'' 

;,®iegfrieb gietjt ben SR^ein t)inauf, m Sönig ®untl)er mit 
feiner fd^önen ®^tt)efter ®ubrun, unb mit §agen, bem @o^n 
be« 9?ibelungen 9l(berid^, tool^nt." 20 

„§aft bu bemertt, toie toeife unb liftig §agen ift? 5Die 
gange ©ef^i^te öon ©iegfrieb unb öom 9Jinge ift il^m be* 
lannt." 

^§agen rät ©untl^er, fid^ gu üermäl^Ien, unb begeid^net 
Srünnl^ilbe afö bie f^önfte ^xau ber S33e(t. Slber nur ©ieg* 25 
frieb fann bur^« j^tutv f ommen, unb Srünnl^itbe gehört f^on 
©iegfrieb an." 

^Da« fd^eint eine öernjidfelte ©ef^i^te gu toerben." 

„Site nun ©iegfrieb auf feiner JRl^einreife gu i^nen fommt, 
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flcBctt fic xijvx einen ^^ubertrunf» ÜDabur^ öergt^t er, ba§ 

©rünnl^ttbe fein SBeib ift. 2lu^ bettjirtt ber S^runf, ba§ er 

fi^ in ©ubrun öerliebt unb fte l^etraten toiü* 5Run öerfprtd^t 

er ©untl^er, l^injugel^en unb Srünnl^ifbe öom jS^ntxhtxQ l^ier^ 

5 l^erjubringen, tDenn ®untl)er if)m ©ubrun jur grau geben 

iDotte. ©untrer [agt ju, unb ©iegfrieb giel^t nad| bem ©erge/ 

„!Du ^ft etttja^ öergeffen, ni^t ttja^r? (g« ift bo6) nid|t 

©iegfrieb, ben ®rünnf)ilbe fielet*" 

f/äd) nein ! T)uxä) bie 3)?a^t be^ SEarnl^elm^ \)at er ©un* 

lo tl^erd ©eftalt angenommen. & ringt mit ber n)iberftrebenben 

JSBrünnl^itbe, gie^t i^r htn 9ting öom ginger unb gttJingt fie, 

il^m gu folgen. 2l(^ fie auf bem S33ege ben ttjirlü^en ©untl^er 

treffen, öerfd^njinbet ©iegfrieb, um fd^neö gu Oubrun gu eilen." 

„ÜDort ift ins n)if d^en ettDa^ Söi^tigc^ gef^e^en. 9llberi(^ ift 

IS gu feinem ©ol^ne §agen ge!ommen unb ^at i^n gebeten, ben 

9ting ^erbeigufd^affen. ©agen gibt fein Söort." 

„21^ ja! 9lun !ommen ©untrer unb Srünnl^itbe an, unb 
©untl^er fteßt fie feinem SSoIfe t)or. @ie erfennt ©iegfrieb, 
ber neben ®ubrun ftel^t, unb gel^t auf il^n ju, aber er erinnert 
2o fi^ if)rer ni^t. 2l(^ fie üor i^m ftet)t, fief)t fie ben 9iing, ben 
er if)r auf bem geuerberge entriffen l^at, Qti^t ruft fie laut 
au^, bag fie nxdjt mit ©untl^er, fonbem mit ©iegfrieb Der* 
mäl)It fei. Slber ©iegfrieb, ber infolge be§ ^auhtxtxnnH fein 
333eib t)ergeffen l^at, t)erleugnet aöe§ unb fd^reitet mit feiner 
25 SSxavtt ®ubrun gur §o^jeit auf ba^ ©^lo^." 

„älf bleiben §agen, ©untrer unb ©rünnl^ilbe gurüd ?" 
„^attjol^l, unb fie bef^Iie^en, ©iegfrieb gu töten : ©rünn* 
l^ilbe, toeil er fie öerfeugnet l^at ; ©untl^er, toeil er il^m Wftig 
tt)irb ; unb §agen, toeit er ben 5Ring unb ben ©ort an fid^ 
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reißen loitt* 3lm nöc^ften STage, aU fie aöe auf ber ^^agb finb, 
ftößt ^agen bem unglüdlid^en ©iegfrieb beti (Spttx in ben 

„T)a^ ift ia eine fc^redti^e Jat!" 

„gurd^tbar ! 3H« fie nun mit ber Seid^e gum ©c^Ioffe gurüd * s 
feieren, toxU ^agen ben Sfing öon ©iegfriebd Sitiger gleiten, 
©untl^er toeift i^n gurüd, n)orauf il^n ^agen erfd^Iägt. Slfö 
biefer nun toieber naä) bem 9iinge greift, ^ebt ber tote ®ieg* 
frieb bie §anb brol^enb empor, nnb §agen tt)t\ä)t entfefet 
jurüdf/' IC 

„T)a^ muß entfe^Iii^ gen)efen fein," 

„3^fet tritt ©rünnl^ifbe ein, ®ie faßt für ©iegfrieb« Seid^e 
einen mächtigen ©d^eiterl^aufen am Ufer be« JR^ein^ errid^ten, 
jünbet i^n felbft an, fd^n)ingt fid^ auf i^r $Ro§ unb fprengt in 
bie glammen* !3Da« große ©d^foß n)irb öom ©d^eiter^aufen 15 
angegünbet, unb alle« gel^t in gfammen auf. S)abei fd^iüiöt 
ber St^ein l^od^ bi« an ben ©d^eiter^aufen an, bie brei SRl^ein* 
töd^ter fteigen l^erauf unb gen)innen ben $Ring Dom toten ®ieg* 
frieb gurüdf* §agen ftürgt auf fie ju, um il^nen ben 9iing gu 
nel^men, n)irb aber öon i^nen umfangen unb in ben JRl^ein ac 
^inabgegogen* ©a« geuer fteigt bi« gu SBat^aHa l^inauf, n)o 
man bie ©ötter fie^t, bie, Dom geuer umgeben, i^r @nbe er* 
toarten.'' 

„Unb ba« ift bie ©ötterbömmerung." 
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1. Ach, wie ist^s mög-lich dann, dass ich dich las. sen kann! 
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3. War' ich ein Vö - ge - lein, wollt' ich bald bei dir sein. 
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Hin-ge - lein t A- de, a - de, a - de, ja Schei-den und Meiden tut weh I 

fräulein rot. A- de, a - de, a - de, ja Scliei-den und Meiden tut weh ! 

grosse Freud'. A- de, a - de, a- de, ja Schei-den und Meiden tut weh 1 
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Leicht 



du lieber Au^ustin. 

Volkslied. 
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Au - gu - stin, al * les ist hin ! Geld Ist weg,Mädl ist weg, al • les weg, 
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Die Lorelei. 



Heinrich Heine. 



Fkibdrioh Silchbx. 




1. Ich weiss nicht, was soll es 

2. Die schön - ste Jung 
8. Den Schif - fer im klei 



be - deu - ten, dass 
frau Sit - zet dort 
nen Schif - fe er 
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Sinn. Die Luft ist kühl und 

Haax. Sie kämmt es mit gol • de 
Höh*. Ich glaube, die Wel - len 

eres. 
-ß ß f: ß- 






fci 



I 



V 



i 



'i 



-t 



i^ 



es dun 


- kelt 


und 


nem Kam 


- me 


und 


ver - schiin 


- gen 


am 



4= -lr_ 



J?=i 



dim. 



^i^Ä 



eres. 



'^m 



?± 



m 



1 



^ 



m • big fliesst der Rhein, . der Gi - pfel des Ber - ges 
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Dui da liegst mir im Herzen. 
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1. Du, du liegst mir im 

2. So, so, wie ich dich 

3. Doch, doch darf ich dir 

4. Und, und wenn in der 
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Her- zen, du, du 

lie - be, so, so 
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Fer - ne mir, mir 



liegst mir im Sinn; 
lie - be auch mich I 
mit leich-tem Sinn? 

dein Bild er -scheint, 
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du, du machst mir viel Schmerzen,weisst nicht, wie gut ich dir biuj 

Die, die zart - lieh - sten Trie - be füh - le ich ein - zig für dich j 

Du, du kannst auf mich bau - en, weisst ja, wie gut ich dir bin; 

dann,dann wünscht' ich so ger - ne, dass uns die Lie - be ver - eint ; 
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HeQ dir im Siegerkranz. 



HsnatiCH Hasribb. 
Feierlich 



Henry Carbt. 
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1« Heil dir im Sie • ger-kranz, Herr . scher des Ya • ter-lands I 

2. Nicht Boss und Bei - si - ge äi - ehern die stei • le Höh', 

8. Hei - li - ge Flam - me, glüh\ glüh' und er - lö • sehe nie 

4. Sei, Kai - ser Wll - heim, hier lang dei - nes Vol • kes Zier, 
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Heil, Kai • ser, dir. 
wo Für • sten stehn. 
fürs Ya - ter • land I 
der Mensch-heit Stolz. 



Fühl' in des Thro • nes Glanz die ho he 
Lie • be des Va • ter-lands, Lie • be des 
Wir al - le ste - hendann mu - tig für 
Fühl* in des Thro • nes Glanz die ho - he 
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Won - ne ganz Lieb-ling des Volks zu sein ! Heil, Kai - ser, dir ! 

frei - en Manns grün-den des Herrs-chers Thron wie Fels im Meer, 

ei- nenMann, käm-pfenund blu - ten gern für Thron und Reich. 

Won ' ue ganz; Lieb-ling des Volks zu sein! Heil, Kai - ser, dirf 
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1. al - te Bur - schenherr-lich - keit l wo - hin bist du ver - 

2. Den Bur- sehen- hut be - deckt der Staub, es sank derFlaus in 

3. Wo sind sie, die vom brei-ten Stein nicht wank - ten und nicht 

4. Da schreibt mit fin - sterm Amts -ge - sieht der ei - ne Re • )a • 
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Trum - mer, der Sehlä - ger ward des Ro - stes Raub, er 

wi - chen, die oh - ne Spiess bei Seherz und Wein den 

tion - en, der an - dre seufzt beim Un - ter - rieht, und 
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See 
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um -her, ich fin - de dei - ne Spur nicht mehr. O 

ge - sang, ver - hallt Ra - pier» und Spo - reu - klang. O 

tem Blick in das Phi - 11 - ster • land zu - rück. O 

le aus, und der flickt ihr ver - fall - nes Haus. O 
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Je - rum, Je - nun, Je - rum, o quae mu • ta • tio re • rum ! 
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6 Allem das rechte Burscbenberv. 
Kann nimmermehr erkalten ; 
Im Ernste wird, wie hier im Scherz, 
Der rechte Sinn stets walten ; 
Die alte Scliale nur ist fern, 
Geblieben ist uns doch der Kern, 
Und den lasst fest uns halten i 

6 Drum, Freunde I reichet euch die Hand, 
Damit es sich erneue, 
Der alten Freundschaft heiKges Band, 
Das alte Band der Treue. 
Klingt an und hebt die Gläser hoch, 
Die alten Burschen leben noch, 
Noch leb* die alte Treue i 



Tannenbaum. 

Volkslied. 



Massig Volksweise. 



1. Ö Tan-nen-bauin, o Tan-nen-baum, wie treu sind de! - neBlät-terl 

2. O Tan-nen-bauin, o Tan-nen-baum, du kannst mir sehr ge-fal-len; 

3. Tan - nen-baum, o Tan-nen-baum, dein Kleid will micb was leh - reu** 
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Tan-nen-baura, o Tan - nen-baum, wie treu sind dei . ne Blat-terl 
O Tan -nen-baum, o Tan - nen-baum, du kannst mir sehr ge - f al • lea. 
Tan -nen-baum, o Tan - nen-baum,dein Kleid will mich was leb -rens 
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Du grünst nicht nur zur Som-mer -zeit, doch auch im Win - ter,wenn es schnei*' 
Wie oft hat nicht zur Weihnachtszeit ein Baum von dir mich hoch er-freut' 
Die Hoffnung und Be -stän - dig - keit gibt Trost und Kraft zu al - 1er Zeit- 
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Ö Tan-nen-baum, o Tan - nen-baum, wie treu sind dei - ne Blät-terl 
O Tan -nen -bäum, o Tan - nen-baum, du kannst mir sehr ge-fal-len. 
O Tan-nen-baum, o Tan - nen-baum, dein Kleid will mich was leh - ren. 
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Täler weit 



Joseph von Eichendorff. 
Langsam 



Felix Mendklssohn-Bartholdt. 
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1.0 Tä - 1er weit, o Hö - hen, o 
2. Im Wal - de steht ge - schrie - ben ein 
8. Bald werd' ich dich ver - las 
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Da drau - ssen, stets be - tro 

Ich ha - be treu ge - le 

Und mit - ten in dem Le 
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saast die ge-8chäft*-ge Welt, schlag noch ein -mal die Bo • gen um 
die Wor - te schlicht uifd wahr, und durch mein gan - zes We • senward^s 
wird dei - nes Emsts Ge - walt mich £in - sa - men er - he - ben, so 
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mich, du grü - nes Zelt, 
xm - aus -Sprech -lieh klar, 
wird mein Herz nicht alt. 



schlag noch ein - mal die 
und dui'chmein gan - zes 
mich Ein • sa - men er 
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ben. 



schlag noch ein - mal die 
und durch mein gan - zes 
mich Ein • sa - men er 
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Sprech 
Herz 
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nes Zelt 
lieh klar, 
nicht alt. 




Bo - gen um mich, du grü - nies Zelt. 

We - sen ward's un - - - - aus . Sprech -lieh klar, 
he - ben, so wird mein Herz nicht alt. 
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nicht alt. 
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In einem kühlen Grunde. 

Joseph tox Eichbndobff. Fbdedbioh Gluck. 
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1. In ei - nem küh-len Grün -de, da geht ein 

2. Sie hat mir Treu' ver - spro - chen, gab mir ein 
Ea9cher{wf)^, Ichmöcht' als Spielmann rei - sen, weit in die 
Ra8cher{f) 4. Ichmöcht'als Rei-ter flie - gen, wohl in die 
Längs, {pp) 5. HörMch das Mühl-rad ge - hen, ich weiss nicht, 



Müh-len^ 
Ring da 
Weithin- 
blut'-ge 
was ich — 




rad, mein Lieb-chen ist ver-schwun-den, das dort ge - woh-net 
bei, sie hat die Treu'ge-bro - chen; das Ring -lein sprang ent 

mei - ne Wei - sen und gehn von Haus zu 
Feu-er lie - gen, im Feld bei dunk-ler 
lieb - sten ster - ben, da wär's auf ein -mal 



aus und sin - gen 
Schlacht, am stil - Ten 
will. Ich möcht' am 




hat, mein Liebchen ist ver - schwunden,das dort ge - woh - net bat. 
zwei, sie hat die Treu' ge - bro - chen ; das Ring - lein sprang ent - zwei. 
Haus,undsin-gen mei-ne Wei -sen und gehn von Haus zu Haus. 
Nacht,am stil-len Feu-er lie - gen im Feld bei dunk-ler Nacht, 
still, ich möcht' am lieb-sten ster- ben, da wär's auf ein -mal still. 
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1. Lei 

2. Zu 



se, lei - se, from-me Wei-se, schwing dich auf zum Ster-nen- 
dir wen -de ich die Hän-de, Herr, ohn' An -fang und ohn' 
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Lied er - schal - le, fei 
Vor Ge -fah - ren uns 
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dei - ner En - gel Scha 



le, zur Hirn - mels - hal - le. 
ren, der En - gel Scha - ren. 
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du fröhliche. 



Johannes Falk. 
Langsam 
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Sizilianische Volksweise. 
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Weih-nachts-zeitt Welt ging ver - lo • ren, Christ ist ge • bo ■ ren, 

O • ster-zeiti Welt lag in Banden, Christ ist er-stan-den« 

Fflng - sten-zeit I Christ,un - ser Mei - ster, hei • ligt die Crei • ster. 
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Sah ein Enab' ein Eöslein stehn. 
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Johann Wolfgang von Goethe. 
Massig bewegt 



Heinrich Werner, 



i-^^S^ 



i^£ 






ij^jt 



J— i 



P 



t=t^ 



^a 



1. Sah ein Koab^ ein Rös-lein stehn, Rös-lein auf der Hei - den, war so jung und 

2. Kna -be sprach: ich bre - che dich,Rös- lein auf der Hei - den IRös-lein spracht ich 

3. Und der wil - de Kna - be brach*s Rös-lein auf der Hei - den; Rös-lein wehr-te 
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mor-genschön,lief er schnell, es nah zu sehn, sah's mit vie-len Freu- den. 
ste - che dichjdass du e - wig denkst an mich, und ich will's nicht lei- den. 
sich und stach, half ihm doch kein Weh und Ach,miisst' es e - ben lei - den. 
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Sös-lein,Rös - lein, Rös-lein rot, Kös - lein auf der Hei - den. 
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Stille Nacht. 

Volkslied. 



Volkswei 
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durch der En - gel Hai - le - lu - ja, tönt es laut 

Lieb' aus dei - nem gött - li-chen Mund, da uns schlägt 



^t 



-it 






:P^ 



^- 



■V: 



n 






-ß- 






mf 



m 






m 



dim. 






9^ 



lock - i - gen Haar,schlaf' in himm - li-scher Ruh', schlaf in hinamlischer 
fern und nah: Christ der Ret - ter ist da, Christ der Ret -ter ist 
ret - tende Stund', Christ, in dei - ner Ge - burt, Christ,in dei- nerGe« 

- ^^" dim. 



mf 



f 



)!=t 






t. 



^■^^ 



^ 



'^ 



r 



194 



(S^bxAik. 



Du bip min. Vn Hft mein. 

J)ft btft min, i^ bin bin. !I)u bift mein, xd) bin bein^ 

be^ [oft bfi geiDi^ fin. be^ fottft bu gett)i§ fein, 

ba biff befloaaen S)u bift befd^Ioffen 

in minem l^erjen in meinem ©er3cn ; 

öerlom ift baj flüjjeltn verloren ift ba^ ©(^lüffelein : s 

ba muoft immer bar inne fin. bu mu^t immer brinnen fein. 

Der IDinter. 

©er SÖinter jeigt bie 3Keifterfc^oft 

ben ©(umen unb ber SBeibe^ 

jergangen ift all i^re Äraft^ 

barüber Hagt bie §eibe ; ^^ 

Xütij tut i^r $Keif unb lalter (Sd^nec^ 

baöon fo fatbt ber grüne S(ee. 

T)k SSögtein fc^lüeigen öon ber ')Slot, 

fie leben alV in ©orgen, 

toeil il^nen groft unb ßälte brol^t, ,g 

fo Hegen fie t)erborgen. •• 

Siegfriebs Cob. 

?lfe ber eblc ©iegfrieb au^ bem Srunnen tranf, 
er \(S)0% i^m burd^ ba^ S^reuje, ba^ au« ber SBunbe fprang 
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bo0 53fut t)on feinem ^er^en an §agen^ ®ett)anb. 

Äein §elb begel^t tool^I toieber fold^e Untat nad^ bcr ©anb. 
!Den ©erfd^aft im §erjen ließ er il^m fteden tief. 

tote Im gltel^en ©agen ba fo grtmmta fief^ 
5 fo Itef er ttjol^l auf ßrben nie öor einem 3D?ann ; 

afö ba ©iegfrteb ^nbc ber fd^iDeren S33unbe ittoann. 
©er Segen mit 2^oben t)on bem 53runnen fprang ; 

il^m ragte t)on ber 2l(^fel eine ©erftange lang* 

9htn tocii)nf er ba ju finben JSBogen ober ©d^toert^ 
lo gett)t§, fo l^ätf er §agen ben öerbtenten Sol^n gettJä^rt 
Site ber SCobiDunbe ba fein ©d^iDert nid^t fanb^ 

ba blieb il^m nx^t^ totxttv aU ber ©c^ilbe^ranb. 

!J)en rafft' er t)on bem Srunnen nnb rannte ©agen an : 

ba fonnf il^m nt(^t entrinnen ^öntg ©untl^er^ Untertan. 
15 SÖte tt)unb er tt)ar jum Slobe^ fo fräftig bod^ er fd^Ing, 

ba§ t)on bem (Sd^ilbc nieber wirbelte genug 

be$ ebelen ©efteine^ ; ber (Sdf)ilb jerbrai^ au(5 faft: 

fo gern gerochen l^ätte fi(§ ber l^errlid^e ©aft. 
®a mußte §agen fallen Don feiner §anb ju Zat ; 
2o ber Singer Don ben ©dalägen erfd^otf im SBieberl^aß. 

©5tf er fein ©^toert in ©änben^ fo toär' e« §agen^ S:ob. 

©e^r jfimte ber SBnnbe ; e^ gtoang i^n toa^rl^afte SRot 
©eine fjarbe njar erbfic^en^ er fonnte ni(^t me^r fte^n, 

©eine^ Seibe« ©tärfe mußte ganj jergel^n^ 
as ba er bee S:obe6 3^^^^ ^^ Ild^ter fjarbe trug. 

@r toarb l^ernad^ betrauert oon f(^önen f^rauen genug. 

—Dos tltbelun^enlicb, 



Ungunft bes ßlüdts. 
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Ungunft bes (ßlüdes. 

grott ®Iüd verteilet ring^ um tnld^ 
unb feieret mir ben JRüden ju. 

®ic toill ntd^t mein crbormen ft^ ; 
l(^ tt)ei§ nti^t^ n)a0 iä) baju tu'. 

®te 3eiflt ntd^t geru il^r Stutli^ mtr^ 
lauf Id) um pc l^erum, bin i^ hoä) l^tnter f^r^ 
benn i^r Mkit% vxid) nic^t ju fcl^u* 
Qäi möd^f^ ba§ i^r blc Slußen an bcm Suaden ftänben, 

bonu mügf ^ ol^tt' i^ren SÖunf(§ Qt^äftfjn. 

— lDaItl|er con ber Pogelmeibe. 



Die bret Dinge* 

Qä) fa| auf einem ©teine 

unb bed te Sein mit S3eine^ 

barauf fefet' iä) ben (gdenboßen ; 

lä) ^atf in meine §gnb ö^SOflen 

mein Sinn unb eine SBange. 

!J)a ba(^t' i^ forglid^ lange^ 

toe^l^alb man auf ber SBelt \oUf leben. 

Qä) lonnte mir nic^t 2lnttt)ort geben^ 

toie man bvei üDing' erlDürbe^ 

ba§ fein« bat)on uerbürbe. 

!Dle jttjei ftnb g^r' unb Irblfc^ ®ut, 

ba« oft einanber @(^aben tut; 

ba6 britf ift „®ott gefaöen/ 

ba« tt)i(^tigfte t)on alten. 

^IDalttjer con ber Pogelipetbe. 
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Pom .^tmmel fam ber €ngel Sc^ar. 

95om ©immet fam bcr gngcl (gd^ar, 
tx\d)kn ben Ritten offenbar ; 

fie fagten tl^n'n : ein Ätnbletn iatt, 

ba« ftegt bort in ber Grippen l^art 
s 3U 53et^Ie^em in ÜDauib« ©tabt^ 

tt)ie 2)iic^a ba« uerKnbet l^at^ 

er ift ber §erre S'^fi^^ ß^nft^ 

ber ener aüer §eilanb Ift. 

— iriartirt £uttiec; 

Der Befc^Iuf. 

Äu« ^S)cr clnfSttigc SDf^üIlcr mit ben ©plljbubcn.* 

lo • Sei btefer Wäf jn merfen ift, 

ba^ niemanb foß fo eilig glauben, 

fid) laffen gtei(^ buri^ 8ug ittäuhtn 

Don fremben Seuten unbelannt. 

Sflnx tt)a0 bu fie^ft unb tt)a^ bie §anb 
IS ergreifen fann, ba^ glaube bu ; * 

fonft l^alte §au^ unb Beutel ju! 

®a^ alte ©pric^tüort \)att im ®inn: 

©er SErautooI)! ritt bae 3io§ bal^ln. 

%x9) fagt ein ©pric^iüort unerlogen : 
20 S33er nid^t traut, tolrb nid^t betrogen. 

®a§ bir jum ©d^aben ni(^t ©pott ertoad^f^ 

fd^au' um unb auf, fo fprid^t §an^ ®a^«. 

— ^ans Sad^s. 
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Der unr>erfc^ämte Strafenräuber, 

Ein gbelmann in ijranfen fa§^ 
ber ntd^t fel^r reid^ an ®ute tt)a^. 
ÜDe^l^alb näl^rf er \iä) auf ber ©trag* 

in einem §oIj mit JRäuberei. 
6r I)ielt fic^ leder ^ec^te brei, 5 

bie l^atten gleiche 53euf barbei. 

3öenn ein Kaufmann ritt burc^ ben S^ann, 
fo fprengten il^n bie ^Reiter an ; 
mußt' ^tUn fein ®tpäd iavan. 

^tüeen Äaufleuf famen ouf fein ®(^Io§, m 

bie fo ge!ommen um ®e(b unb $Ro§ : 
fie Maßten il^ren ^mmer gro§ ; 

ba^ Mf gefd^el^n burt^ feine ^ed^t^I 
©ie l^atten'« ouögefpä^t nid)t \6)ltd)t 
unb gaben aöe^, an ganj rec^t. 15 

(Der (gbelmann \ptad) : „Saget an^ 
ob mit biefen SJöcfen angetan 
il^r toart, afe tnä) beraubte man?" 

(Sie fprad^en : „^a, bie l^atten tuir anl" 
T)a fprad^ ber ßbefmann : „Sll^bann 90 

ift e« t)on meinen ni(^t getan, 

benn meine ^e(^f l^aben bie 'Sxtf, 
fo gute 3iö(f' gu nel^men mit : 
bie liefen fie eud^ fieser nit!" 

®o geigt^ er, ba§ er auf ber ®tra§' 25 

mit Anetten raubt^ oI)ne Unterlag. 
Cr läugnete nit^t einmal baftl — ^e^aws Scx^s* 
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Das mülfhab. 



©ort ^oäi auf jenem 53er9e^ 
ba ßel^t ein SWül^Ienrab, 
ba^ malztet nic^t^ benn gtebe 
bie 3laä)t ix^ an ben SCag. 

aDIc 5IKüI)(e ift jerbro^en^ 

bie Siebe I)at ein (Snb', — 

fo fegn' bid^ ®ott, mein feinet giebl 

Qt^t \a\)f id) in« glenb. 



t?erf(^netter IDeg. 

g« ift ein ®(^nee flefaßen 
» ttnb ift e« bo^ nit 3^it^ 

man tt)irft mi(^ mit ben 53a(Ien, 
ber SBeg ift mir uerf^neit. 

• 
SRein §au« l^at feinen ©iebel, 
e« ift mir iDorben att. 
15 3^rbroc^en finb bie 9?iege(^ 

mein ©tübfein ift mir fa(t. 

%d) Sieb, laß Uäf^ erbarmen, 

ba§ i^ fo elenb bin, 

unb f (^teu§ mid^ in betn' 2lrme I 

20 ©0 f ä^rt ber SBinter l^in. 

— Polfslieb. 
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Unfere Sprache. 

J)ot fcinc^ n)cl^c lebt, mit !Deutf(^Ianb^ ©protze jtd^ 
hl ben gu fül^nen Söettftreit toagc I 
@ic ift^ bamit i^ furg, mit il^rcr Stoft e« fagc^ 
an mannlßfaltcr Uronlaflc 

ju Immer neuer unb bo^ beutfc^er SBenbung reic^ ; s 

ift, toa« tt)ir felbft in ietien grouen Qaf)xtn, 
ba S^octtu^ un6 forfd^te, n^areti, 
ßefonbert^ utiflemif^t unb nur fi(^ felber ßlelt^. 

— ^ricbrid? (Sottlieb Klopjlocf. 

Sinnfprflc^e. 

85er n)lrb nlc^t einen filojjftod loben? 

S)0(^ tt)irb il^n ieber lefen ? — 9?ein. m 

SSBir tootfen toenlger crl^obcn 

unb flelgiger ßclefen fcfai- 



S5er greunbe fu^t, Ift jic ju pnben n^ert ; 
toer feinen l^at, ijat feinen noä) begelirt. 

— (Sottl^olb (gpljratm £effin^ 

Cob ber ^aul^elt, 

goull^eit, iefeo totß ic^ blr is 

au(§ ein fleine« Soblieb bringen. -— 

O . • • toie . . • fau . . . er . . . tt)irb e6 mir^ 

bi(§ . • • nac^ Sürben . . . gu bepngenl 

©od^, !d^ toiö mein befte^ tun, 

mc^ ber Slcbeit ift «nt rulgiu so 
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©öd^ftc« ®ut ! tt)cr bic^ nur l^at^ 
bcffctt unflcftörtc« geben — 
5ldö! . . . id^ . . . gäl^n' . . . ic^ . . . toerbe matt. 
SRun . . . fo magft bu . . . mir'« öergcben^ 
5 ba§ id^ bid^ nic^t fingen lann j 

btt öerl^inberft mi^ baran. 

— (Sott^olb Cpljraim Cefftng. 

lüanbrers Hac^tlieb. 

!J)er bu öon bem ©immel Bifl^ 
atfe« Selb unb ©^mergen ftitteft^ 
ben, ber bop:peIt elenb ift^ 
«• bop^elt mit erquicfung fütteft^ 

a6) l iä) bin be« S:reiben« mübc ! 
2Sa« foö aß ber ©^merj unb 8uft? 
©ügergriebel 
f omm^ a^ f omm in meine ® ruft I 

— ^o^ÄHtt IPoIf gang von (Soettie. 

©efunben. 

IS Qä) ging im SBalbe fo für mic^ l^in^ 

unb nid^t« ju fud^en^ ba« tt)ar mein ©inn. 

Qm ©d^atten fal^ id^ ein Slümd^en fte^n^ 
»)ie Sterne leud^tenb, tuie tuglein fc^ön. 

!^6) tt)oöf e« brechen ; ba fagf e« fein : 
» „©oQ idö jum Söelf en gebroc^en#fein ? ** 
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Q6) ßrub'« mit aßen bcn SSürglctn an^, 
gum ©arten trug tc^'d am pbf^eti §au«. 

ttnb p^auif c« tolcbcr am ftiDcn Ort ; 
nun jtoelflt c« immer unb blül^t fo fort. 

— 3oliann IPoIfean^ von (ßoetlje. 

Vas 2?etl(^en. 

©n aScilc^en auf ber Söiefe [taub s 

ßebücft in fic^ unb unbefannt ; 

e^ tt)ar ein l^erjiö'd SSetl^en, 

®a lam eine Junge (Schäferin 

mit leichtem Schritt unb munterm ©inn 

©al^er, bal^er^ ble SBiefe l^er, unb fang. n 

^äj l benft ba« SSeild^en, xoäx' iä) nur 

bie fc^önfte :S3Iume ber Slatur^ 

ad), nur ein Keine« SÖäeilc^en, 

bi« mi^ ba« giebc^en abgeppdt 

unb an bem Suf en matt gebrücf 1 1 15 

Sld^ nur, ac^ nur ein SSiertelftünbd^en lang l 

Std^I aber ad^! ba« 5D?äbc^en fam 
unb nic^t in ac^t ba« SSeild^en nal^m^ 
ertrat ba« arme SSeild^en. 
@« fanf unb ftarb unb freuf [xd) no6) : 
unb fterb' id^ benn, fo fterF iä) ioä) 
iwc6) pe, burd^ fie, ju i^ren gü§en bod^. 

— 3oliann IPoIfgang oon (ßoetlje. 
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Der ^ifc^er* 

5Da« aaSaffcr raufest', ba« SÖäaffcr fd^tooÄ 
ein gifc^cr fa§ baran, 
fal^ naä) ber Singet ml^eöoö, 
lü^I bid and ©erj l^inan. 
5 Unb tt)le er fifet unb tt)ie er laufest, 

teilt fic^ bie glut empor ; 
aud bent betüegten SBaffer raufest 
ein feuc^ted Söeib l^eröor. 

©ie fang ju il^m, pe fprad^ gu il^m : 
'o ,,2Bad Io(f ft bu meine Smt 

mit aWenfd^entüife unb SKenfd^enlift 

I)inauf in 2:obedgIut ? 

9lc^ tt)ü§teft bu, tüie'd gifc^Icin ift 

fo tüo^Iig auf bem ®runb, 
'S bu ftiegft l^erunter, tüie bu blft 

unb tüürbeft erft gefunb. 

„8abt fid^ bie liebe (Sonne nid^t, 
ber 2Konb fic^ nic^t im 30?eer ? 
S^el^rt toettenatmenb il^r ©efid^t 
2o nid^t bo:ppeIt fc^öner l^cr? 

Sodft bid^ ber tiefe §immel nic^t, 
bad feuc^töerllärte Stau? 
Sodft bic^ bein eigen 2lngefid^t 
nic^t l^er in eto'gen 2:au ?** 

as . ®a« aaSaffer raufc^f , ba« ©affer fd^tooa, 

neftt' i^m itn nadtten tju§ ; 
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fein §erg toud^« il^m fo fel^nfud^t^öott, 

tote bei ber giebften ®ru§* 

®ie f pra^ gu t^tn, fie fang gu il^m ; 

ha toart um il^n gefc^el^n : 

l^alb gofl fie i^n, I)alb fanf er ^in, 

unb toarb nxä)t mtf)x gefelin. 

— ^^'^^^^ IPoIfgang ron (Soctt^e. 



Das Vfläbditn ans ber ^rembe* 

Qn einem 2:al bei armen ©irten 
erfc^ien mit Jebem iungen Qa^x, 
fobalb bie erften gerd^en fc^tüirrten, 
ein aJtäbc^en, fc^ön unb tpunberbar. lo 

®ie tt)ar nid^t in bem 2^al geboren, 
man tt)U§te nic^t, tüol^er fie fam ; 
boc^ fd^nell tt)ar i^re ©pur öerloren, 
fobalb ba« 30?äbc^en 3lbfc^ieb na^m* 

©efeligenb tt)ar i^re 5Rä^e, 15 

unb aüe §ergen tüurben loeit ; 
bod^ eine 333ürbe, eine §ö]^e 
entfernte bie SSertrauIic^Ieit. 

®ie brad^te Blumen mit unb grüd^te, 
gereift auf einer anbem glur, ao 

in einem anbem ©onnenlid^te, 
in einer glüdflid^ern 9iatur^ 
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Unb teilte jebem eine ®abe, 
betn grüc^te, jenem Blumen an^ ; 
ber S^ünglinö unb ber ®rei^ am ©tabe, 
ein jeber ging befc^enlt naä) §aud. 

s 333ittfommen toaxtn afle ®äfte^ 

boc^ na^te \iä) ein liebenb ^aar, 
bem retd^te fie ber ®aben befte, 
ber Volumen aüerfc^önfte bar* 

— ^rtcbrtd? von Sd^tücr. 

^Öffnung* 

g« reben unb träumen bie 2Kenfd^en öiel 
zo öon beffern fünftigen Etagen, 

nad^ einem glüdlid^en, gofbenen ^id 

fie^t man fie rennen unb jagen ; 
bie Söelt tüirb alt unb tt)irb lieber Jung, 
io6) ber 2Kenfc^ ^offt immer SSerbefferung l 

IS Die §offnung fül^rt il^n in« Seben ein, 

fie umflattert ben fröl^fid^en ^aben, 

ben ^i^^fltt^S t^egeiftert il^r 3tJ^6^^fc^^te^ 
fie tt)irb mit bem ®rei« nid^t begraben, 
benn befc^Iie^t er im ®rabe ben müben Sauf, 
20 noä) am ®rabe pflanjt er — bie Hoffnung auf* 

S« ift fein leerer, fd^meid^elnber Söal)n/ 

erjeugt im ®e]^irne be« 2:oren, 
im ©erjen fünbet e« taut fid^ an : 

ju tt)a« ^efferm finb toxx geboren ; 
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ttnb toa« btc innere ©tlmme f^jrtd^t, 
ba^ taufest bte l^offenbe ©eele nidft 

— ^rtebrtd? von Sd^iüer. 

Der ^anbfc^u^, 

SBor feinem Sötüengarten^ 
ba« S^ant:|3ff:|3tel gn ertüarten, 
fa§ Sönig grang, 5 

nnb nm i^n bie ©ro^en ber firone, 
unb ring« auf l^ol^em ^Ballone 
bie ©amen in fc^önem Äranj* 

Unb tüie er tomtt mit bem ginger^ 
auf tut fic^ ber tüeite 3^i^9^^/ » » 

unb I)inein mit bebäd^tigem ®^rltt 
ein 8ött)e tritt 
unb fte^t fic^ ftumm 
ring« um 

mit langem ©äl^nen is 

unb fc^üttelt bie SKäl^nen 
unb ftrecft bie ©lieber 
unb legt fic^ nieber. 

ttnb ber Äönig tt)inft tt)leber. 
!J)a öffnet fic^ bel^enb ao 

ein itütxM 2^or, 
barau« rennt 
mit tüilbem ®:|3runge 
ein 2^iger l^eröor. 

SBie ber ben Söttjen erfc^aut, «5 

brüflt er laut, 
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fd^Iäflt mit bcm ©d^tocif 

einen fnrc^tbaren 9telf 

unb redet bie 3^^Ö^/ 

unb im Greife f^en 
s ttmflelit er ben 8en, 

grimmig f cfinurrenb^ 

brauf ftredt er fi^ murrenb 

jnr (Seite nieber. 
Unb ber Äönig xomtt lieber. 
lo !Ca ^eit ba« bo:|3:|3eIt geöffnete §att« 

gn)el Seo^jarben anf einmal an^. 

5Die ftürgen mit mutiger Äam^jf begier 

auf ba« 2:igertier. 

ÜDa« padt fie mit feinen grimmigen Zaijtn, 
15 unb ber 8eu mit ®ebrüö 

rid^tet pt^ö auf, ba toxxV^ ftiff; 

unb l^erum im Ärei«, 

öon 2Korbfuc^t l^eiß, 

(agem [xä) bie greulid^en Äafeen. 
2o ®a faßt t)on bee 5lltan« $Ranb 

ein §anbfc^u]^ Don fc^öner ©anb 

jtt)if(f|en ien Seiger unb ben Seu'n 

mitten l^inein. 
Unb gu ^Ritter !t)eIorge«, f^jottenbertoeif ^ 
25 njenbet fid^ fjräulein ^nigunb' : 

§err SJitter, Ift (Sure Sieb' fo ^ei§, 

tt)ie Q\fx mir'« fc^tüört gu ieber ©tunb*, 

ei, fo l^ebt mir ben §anbf c^ul^ auf I 
Unb ber 9iitter in fc^neüem Sauf 
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ftclflt l^tnab in ben fur^tbarcn 3^hifl^^ 

mit fcftcm ©^rlttc, 

uttb au« bcr Unßcl^cttcr 2Kittc 

nimmt er ben ©anbfd^ul^ mit fedem Slnßer. 

Unb mit Srftaunen nnb mit ®rauen 5 

feigen'« ble 9ittter unb gbelfrauen, 
unb gelaffen bringt er ben ©anbfd^u)^ jurüd, 
®a fc^aüt l^m [ein 80b au« jebem aj'htnbe, 
aber mit järtltd^em glebe^bllcf — 
er Derl)el§t l^m fein nal^e« ®Iüd — 10 

empfängt ll^n fjräuleln ^nlgunbe. 
Unb er tülrft ll^r ben @anbfd^u^ In« ®efl^t: 
!I)en ®anl, J)ame, begel^r' l^ nlc^t I 
Unb öerlö^t fle gur felben ©tunbe. 

— ^riebrid? von Sd^iüer. 

Paterlanbslleb. 

!J)er ©Ott, ber gifen tt)ac^fen Ile§^ xs 

ber tüottte feine ^tä)it, 
brum gab er ®öbel, ©cfitüert unb ®<3le§ 
bem aWann In feine ytcd)tt^ 
brum gab er ll^m ben fü^nen 3)hit^ 
ben 30m ber freien Siebe, 20 

ba§ er beftänbe bl« auf« Sdlnt, 
bU !n ben Sob ble ge^be. 

@o njotfen tt)lr, nja« ®ott gehofft, 
mit red^ter Streue l^alten 
unb nimmer im S^rannenfotb «s 
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blc SDtcnf^cnfd^äbcI f^jaltcn ; 
ioä) tocr für 2:attb unb ©c^anbc fid^t^ 
bctt Ivanen toir gu ©d^crbcn^ 
bcr foQ im bcutfc^cn Sanbc nxä)t 
5 mit bctttfc^en aKänncm crbetu 

O ®cutf d&Ianb, l^cirfle« aSatcrIanb I 
D beutf d^e Sieb' unb 2:rcuc ! 
S)u l^ol^e^ 8anb I bu f c^öne« 8anb I 
S)ir f c^toören toir auf « neue : 
lo S^cm ^©ubctt unb bcm ^ed^t bie Hd^tl 

5Der füttrc Ärä^n unb SRaben! 
©0 jiel^n tt)ir au« jur §ermann«f(^Iac^t 
unb tüoüen 9ia(f|c I)aben. 

8a§t braufen, tt)a« nur braufen fann, 
IS in ließen, i\ä)ttn flammen ! 

Q^v J)eutfd^en aüc 3Kann für 5D?ann 
für« 9SaterIanb gufammenl 
Unb fjtit bic gergen l^tmmclanl 
Unb l^immelan bic gänbc! 
90 Uni rufet aflc 2Kann für SDtann : 

®ic Ä^cd^tfcfiaft ^t ein gnbel 

Sagt Hingen, tt)a« nur Hingen fann^ 
bie S^rommeln unb bie glöten! 
SBir tüoHen l^eute 5!Kann für Wlamt 
25 mit :S3Iut ba« ßifen röten, 

mit §enferblut, granjofenbtut — 



Die KapcHe. 211 

offiger Sag bcr 9tac^e! 

©a^ Kteflct aUctt ÜDeutf^cn ßut, 

ba« Ift bic grofec ®ad^c. 

8a§t toel^en, toa« nur n)cl)cn lann^ 
©tanbarten totijn unb iJal^ncn ! $ 

SÖätr tüoKen I)eut' un« aWattn für aWann 
gttttt §efbentobc mahnen : 
5luf l fliege, ftolje« (gieg«:|3anier 
Doran ben fü^nen JRei^en! 

SBir fiegen ober fterben l^ier zo 

ben fügen 2:ob ber greten* 

— (Ernjl Utorift 2tmbt. 

Die Kapelle« 

!J)roben ftel^et bte Äapette, 
fd^auet ftia in« Zat ^tnab, 
bmnten fingt bei SBief' nnb CueHe 
frol^ nnb l^ell ber §irten!nab'. 15 

2:ranrig tönt ba« Olödletn niebei 
fd^anerltd^ ber Seid^end^or ; 
ftifle finb bie froren Sieber, 
nnb ber ^abe lanfd^t empor. 



©roben bringt man fie jn ®rabe, 
bie fid^ frenten in bem 2^al ; 
©irtenfnabe, girtenfnabe, 
blr an^ fingt man bort einmal! 

— Cubiotg Ulilanb^ 
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€infe^r- 

S3ei einem SBirte tounbermUb^ 
ba toar lä) jüngfi ju ©afte ; 
ein flolbner 5lpfet toax fein ®^Ub 
an einem langen Slfte. 

@^ toar ber gute 2l:|3felbaum, 
Bei bem i^ eingelel^ret ; 
mit fü§er Äoft unb frifc^em (gc^anm 
l^at er mid^ tüol^I genäl^ret. 

g^ !amen in fein grüne« §an« 
Diel reid^tbefc^tüingte ©ftfte ; 
fie f jjrangen frei nnb I)ielten ©d^man« 
unb fangen auf ba« befte. 

Qä) fanb ein Sett gu ffißer SJu^ 
auf xotxä)cn, grünen Statten ; 
IS ber SSirt, er bed te felbft mid^ ju 

mit feinem fügten ©d^atten* 

%xn fragt' td^ nad^ ber ©d^ulbigfeit 
ba fd^üttelf er ben ©ipfel. 
©efegnet fei er aöe ^cit 
90 SBon ber SSurael bt« gum ©i^jfet! 

2tn bie Entfernte. 

iCiefe $Rofe p^M' lä) ^kv 
in ber fremben fjeme ; 
Hebe« SKäbd^en, bir, a^ bir 
irft^tM^ fie fo gerne! 



Der reic^fte ^ürft* 

!J)o(^ bi« ic^ gu blr mag gtc^n 
Dicic toclte 5!KeiIen, 
ift bte gtofc längft bal)tn, 
bcnn bic 9io[cn eilen. 

5Rte [oü weiter fic^ in« 8anb 
Sieb öott Siebe tragen, 
al^ fi^ blü^enb in ber §anb 
läfet bie dto\t tragen, 

Ober al« bie 5«a^tigaa 
©ainte bringt jum 5Refte, 
ober afö i^r fü|er ®d^aö 
toanbert mit bem Söefte. 
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— Hifolaus £enau. 



Der rei(^fte ^ürft. 

^reifenb mit öiel fd^önen hieben 
ll^rer 8änber SBert unb ^ai)i 
fa§en öiele beutfd^e gürften 
einft 3tt Söorm^ im Saiferfaal. 

§errlid^, f^jra^ ber iJürft öon ©ad^fen, 
ift mein 8anb unb feine Wla6)t : 
©über liegen feine JSBerge 
So^I in mand^em tiefen ®c^arf|t* 

©el^t mein 8anb in tip^'ger güöe, 
f^jrac^ ber ^rfürft öon bem 9i^ein^ 
golbne ©aaten in ben 2:älern, 
auf ben Sergen eblen ©eini 
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©ro^c ©täbtc, rctd^c Älöftcr, 
Subtüig, ©crr gu Sägern, \pxaä), 
f^affctt, ba§ mein 8anb bcn eucm 
mf)t ni(f|t fte^t an '©^äfeeti nac^* 

ßbcrl^arb, ber mit bctn ©arte, 
SBürttentberg« geUebter ©crr, 
f^jra^ : SKein 8anb l^at Meine ©täbte, 
trögt nic^t ®erge filberfd^tüer ; 

T)oä) ein Äleinob l^ält'« verborgen : 
ba| in Söälbern, nod^ fo gro§, 
id^ mein ©aitpt lann lü^nlic^ legen 
jiebem Untertan in ©d^o^. 

Unb e^ rief ber ©err öon ©ad^fen, 
ber öon SSatfetn, ber öom SRl^etn : 
IS ®raf im «art, Qijv feib ber JReic^fle! 

gner 8anb trägt ©belftein. 
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— 3#'"»is Kcrncr. 



Kefjr' ein bei mir, 

!Dn bift bie dtuf)', 
ber griebe milb, 
bie ©e^nfnc^t bu, 
nnb tüa« fie ftißt. 

Qä) toti^ft bir 
öoß 8uft nnb (gd^merj 
gnr SBol^nnng ^ier 
mein Sing' nnb ^erg. 
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Stt^f ein bei mir 
Uttb fc^Iie^e bu 
ftiU hinter bir 
bie Pforten gu! 

^reib anbern ©c^merj 
au« biefer «ruft! 
9Soa fei bie« §erg 
öon beiner 8uft. 

®ie« Slugengelt^ 
Don beinem ®Ianj 
aüein erteilt, 
0, f üü' e« gang I 

— irtebrid? Hürferi 

Barbaroffa* 

!J)er alte S3arbaroffa^ 
ber Saifer grteberid^, 
im untertrb'fd^en ©c^Io^e 
fjäit er öergaubert \id). 

ßr ift niemafö geftorben^ 
'er lebt barin nod^ je^t; 
er l^at im ©d^Iot verborgen 
gum ©d^Iaf fid^ ^ingefefet. 

ßr l^at l^inabgenommen 
be« ^txd)t^ ©errUc^feit 
nnb tüirb einft tt)ieberfommen 
mit il^r gn feiner 3^it. 
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!I)cr ©tul^I Ift clfcnbcmem^ 
©arauf bcr Saifcr fifet ; 
bcr %i\ä) ift tnarmclftclneni/ 
toorauf fein ^aupt er ftü^t. 

©ein Sart ift nld^t öon gfac^fe 
er ift Don geuer^glut, 
ift bur^ ben SEif^ getüac^fen, 
n)orauf fein Äinn au^ml^t. 

ßr nicft al« tüte im S^ranme^ 
fein 9lug' l^alb offen ixointt, 
unb je na^ langem ^ianme 
er einem Sitaben tüinft* 

ßr fprid^t im ® d^taf jnm Snaben : 
,,®e^ l^in t)or« ©d^Io^, o 3^^^9^ 
IS unb fiel^, ob nc»c^ bie JRaben 

l^erfliegen um ben ®erg. 

„Unb toenn bie alten JRaben 
noc^ fliegen immerbar, 
fo mut iä) auc^ noc^ fd^Iafen 
Derjaubert l^unbert Qa\)vJ* 

— ^riebrtd? Hürferi 

^rflfjlingslieb. 

Seife giel^t burc^ mein ©emfit 
liebliche« ©eläute, 
Hinge, Heiner grü^nng^Iieb 
Hing' l^inau« in« ©eite. 
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ftlittg' l^ittau« bi« an ba« §au«, 
too bie 35fuTttett f^jric^ett» 
aSctttt bu eine 9iofc f d^auft^ 
fafl^ id^ laff fie grüben. 

— %tnnd? fjeine. 

2HatIteb. 

Qm njunbcrfd^önen 9Äonat 9Äai, s 

ate aßc Sliof:pett f))rangen^ 
ba tft in Tneinettt ©crgcn 
bie Siebe aufgeganflcn» 

^Ttt iDunberfd^önen 9Äonat 9Äai^ 
al« aüe -SSögef fangen, m 

ba l^ab' x6) xi)x geftanben 
mein ©eignen unb 3SerIangen. 

2tn meine ZTTutter. 

Qm toßen SBal^n l^att' id^ bid^ einft t)erlaffen^ 
id^ njoßte gel^n bie ganje Sßeft ju Snbe, 
unb tt)oüte fel^n, ob id^ bie Siebe fänbe, is 

um liebeöoü bie Siebe gu umfaffen. 

!J)ie Siebe fud^te id^ auf aUtn ©affen^ 
Dor jeber 2^üre ftredff id^ au^ bie §önbe, 
unb bettelte um gringe Siebe«f:penbe, 

bod^ fadfienb gab man mir nur faltet Raffen. oo 

Unb immer irrte id^ nad^ Siebe, immer 
nad^ Siebe^ bod^ bie Siebe fanb id^ nimmer. 



218 3"^ Vatttlanb. 

unb lel^rtc um naij^ §aufe, franf unb trübe* 
T)0(S) ba btft in cntgegctt mir gcfommcn, 
unb aä) ! toa^ ba in bemem Silug' gef d^ioommcn^ 

ba^ tt)ar bie fü^c, langgcfuditc Siebe» 

— %innd? Qetne. 

Sdfmerslieb. 

s Unb njü^ten'^ ble ^fumen, bie Keinen, 

tt)te tief t)ern)unbet mein §erj, 
fie n)ürben mit mir »einen, 
ju l^eilen meinen ©d^merg. 

Unb tüügten'^ bie 5«a^tigaaen, 
lo n)ie iä) fo traurig unb franf, 

fie liegen frö^Iid) erfdiatten 
erquicienben Oefang. 

Unb tüügten fie mein SBel^e^ 
bie golbnen ©ternelein, 
15 fie fämen au^ i^rer ©ö^e, 

unb f:präcl^en 2^roft mir ein. 

J)ie ade fönnen'« nid^t triffen, 
nur eine fennt meinen ©d^merg : 
fie ^at {a felbft gerriffen, 
9o gerriffen mir ba« gerg» 



— %tnnd? %tne. 



2tlt ^etbelberg. 

Sllt @eibelberg, bu feine^ 
bu ®tabt an gieren reid^, 
am 5Kedfar unb am SR^eine 
fein' anbre fommt bir gleid^. 
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©tabt frö^Iid^cr ©efeücn, 
an SBei^l^eit fc^toer unb SBein, 
Kar gicl^tt be^ ©trome^ SBeücn, 
SSIauöuflteitt blifecn brcin. 

Unb lommt au« linbctn ©üben 5 

ber S^ül^Iing über« 8anb^ 
fo totbt er bir au« Blüten 
ein fi^tmmemb ^rautflctüanb. 

Slud^ mir ftcl^ft bu gefd^ricbcn 
in« ©erg glcii^ einer ^raut, lo 

c« Hingt tüte junge« Sieben 
bcin 9?ame mir fo traut. 

Unb fteti^en mxd) bie SDornen, 
nnb njirb mir'« brau§ ju fal^I, 
geb' iü) bem 9?o§ bie ©pornen 15 

nnb reif in« ißed artal. 

— 3öfßpil Piftor von Sd^ejfel. 

€tn Heines £ieb. 

Sin Heine« 8ieb, tt)ie gel^t'« nur an^ 
bag man fo Heb e« ^aben fann^ 

toa« liegt barin? grjö^Iel 
@« liegt barin ein tt)enig ^lang^ ao 

ein njenig SBo^üaut unb ©efang 

unb eine ganje ©eele. 

-^IHarie von (Ebncr«(Efd?enbac^?. 
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tlletne ^reunbe. 

2Bir »ol^ntcn bcifatnmen am grünen JR^cin^ 
ber SBalb nnb id^ nnb bie gicber mein, 
XDxx roartn gar treue ©efellen. 
Unb xoa^ tt)tr gelungen, geträumt unb gebälgt, 
s baa fagten tüir letf in ber SWonbfdieinnacl^t 
ganj ]^etmU(^ ben [d^tmmernben SBeüen. 

ÜDod^ elnft mu§f iä) aie^n in bie Sßelt ^inau« ;. 
Id) foütc mir bauen mein eigene^ §au^^ 
im Dften in fd^immernber SBeite. 
lo Q^t greunbe^ \6) fag' eud^ für immer 9lbe, 

trie tut mir ba^ ©d^eiben, ba^ ©d^eiben fo Xoe^ f 
®ibt feiner tjon eudi mir'e ©eleite? 

®a fd^flttelt ba« ©aupt tt)o]^I ber Sil^ein unb ber ©alb ; 

n)ir ftnb jum SBanbem fd^on lange gu alt^ 

15 n)ie fel^r toxx bir aud^ getüogenl 

!J)od^ aU lä) trat in mein neue^ §eim, 

erflang mir gar fröl^Iid^ njol^I 9?eim auf 9ieim— 

We 8ieber finb mit mir gejogenl 

— Carmen SyliJa. 

Die Deutf(^en Im Jtuslanbe. 

Q^v ©eutf^en unter fremben ©temen 
bx meergefd^iebenen tt)eiten fjemen^ 
ll^r foöt bie <Bpxa6)t nie tjerlemen, 
Mc njol^üautrei^e, ftarfe, milbc, 
bie f^ön]^eitt)otfen Äfanggebilbc, 
bie ftt be« alten 8anb« ©efilbe 
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bereinft gu cud^ bie SWutter \pxaäj ; 

in euren ©ergeti tönt fie nadi ! 

3Ber (ie öergigt, beut SBel^ nnb ©d^madi ! — 

Die ©praij^e ©l^afe^peare« trögt ber ©rite— 

i(j^ UV iijn bmm! — toie feine ©itte s 

getreu in frember Sanbe SWitte^ 

nnb ©dritter fott tjergeffen fein? — 

Qfl^r beutfd^en SWönner^ rufet: „9?ein!" 

Q^v beutfd^en grauen, ftimmet ein, 

nnb eure SKäbdien foün unb ^aim lo 

afö föftU^fte öon aOen ®aben 

ba« ^leinob beutf ^er ®))rac^e l^aben f 

— (Jelij Dal^n. 

©ruf 2tmerifa5 an Deutfdjlanb. 

D SDeutfd^Ianb, toon aü beinen Sinbern 
Hebt feinet bic^ fo fel^r 

ol^ tt)ir, bie fem t)on bir finb, is 

ble !Öeutfc^en überm SKeerl 

!J)u Bift une me^r afe ü)?utter, 
bu bift unfrei gebend 9?uy, 
bu bift unfer S:r8umen unb Sad^en, 
unfrer Slrbeit ©egen bift bu. 
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O !J)eutf^Ianb, S'^^^ ^^^ Sänber 
unter tt)eiteni ©immelgelt, 
nimm an gum Sl^rentage 
bcn ®ru| ber neuen S33eltf 

— Kuno (Jrancfe. 
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^. Deutfc^Ianb. 

Harry Baymond, an American hoy of flfteen, is visiting his mother^s 

brother, Dr. Karl Müller, in Germany, 

Page 1, line 2. ^taat XtJ^ad : German does not use a preposition with 
an appositive. The city of Berlin^ blc @tabt Berlin ; the village of Lin- 
den, ba9 2)orf Sinben. 

4. boii^ : emphatlc, very* Besides its adversative meaning, yet, öfter 
all, bod^ is frequently used in conversation to add emphasis. In an 
affirmative sentence it is usually best translated by inversion. @@ ift bo(^ 
jd^ön l Isn't it heautiful l folci^ eilt : or ein fo, 

5. vxÜB^i ttial^ir ? Germans also ask questions by using j[a or nid^t with a 
rising inflection, where English repeats the verb. S)u fommft mit, nl(()t? 
or bu fommfl mit, ja? Tou are Coming along, arenH you ? 

6. fo tötete may be used indeclinably, fo öict. 

niustration 1« Outline Map of Germany and Texas. Note the difference 
in latitude (Srcitc). 

8. ^tnni not translatable, but very idiomatic. It may be used in 
almost any spoken question in German. 

12. 9'Ja: well! novo! an expression of mild surprise, more familiär 
than nun« 

13. boii^ : after all. This is the adversative use of bod^, as opposed 
to the emphatic in line 4« 

15. 4^anbe(: foreign trade. The last available flgures (1906) are 
roughly: Imports: Germany, $2,006,475,000; United States, .$1,226,600,000. 
Exports : Germany, .$1,589,760,000 ; United States, $1,718,000,000. Total : 
Germany, $3,696,225,000; United States, $2,944,600,000 (Hillger). 

17. ttitt: the Germans. fd^on: we can live from that, all right. 
Besides its regulär meaning, already, fd^on is also used as an idiomatio 
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particle to add a note of success or accomplishment. These particles 
must be noted and sensed throughout the book ; they cannot be leamed 
all at once, 

19. il^ir : you (Germans)^ as distinguished from you (personally), bu. 
fo t>xttt : see note to line 6. bort btübett : over there (in America). The 
Speakers are in Germany, 

21. S3er(in * • * : locate these German cities on the map at the front 
of the book- 

Page #2, line 3. ttio^er : how* Literally ? betttt : see note to page 1, 
line 8. 

4* ja : an emphatic particle, usually to be translated by ißhy at the 
beginning of a sentence, Why, you know more, etc. 

6. a^t^el^n ^a^Xt i in the secondary schools ; but in the S5oI!«fd^uIen 
only tili fourteen, as in America. 

7, bagtt: in aädition, Literally? bellte Wlnittt i Mrs. Raymond 
is Dr. Müller's sister. 

9. (Bibt tS: are there? 

11. ^ie : demonstrative, they. aber : the use of aber after the first 
Word or two of a clause is very common in spoken German« My, but they 
must be awfully small I fur^tbar : as in English it is not an elegant 
expression to write, but is very common in speech, especially among 
young folk. 

16. einmal : even, often shortened to mal in conversation and used 
as an expletive, These particles, einmal, mal, bod^, ja, fd^on, bcnn, and 
tüol^I, which occurs later, have no fixed translation. They give a shading 
to the sentence which must be feit. Translations will often be suggested 
in the Notes, but it is best f or students to memorize the German sentences 
in which these particles occur. Thus, and only thus, these words will 
come to be feit, 

18. bo^: expletive, not adversative. See note to page 1, line 4. 
benn : see note to page 1, line 8. 

23. lieber ^ititd : for a list of these states see page 227. 

24. @^^e : head. Literally ? 
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Sxercise.—What large German city lies at about the latitade of Seattle? 
X)oe8 Germany extend as far north as the southern part of Hudson Bay ? 
CDf Sweden ? About how many degrees difference in the latitude of Ber- 
lin and of New York or Chicago? How much difference in latitude 
Isetween the north boundary of Maine and the south boundary of Ger- 
xnany ? Why should Germany want such a large navy ? (See page 1, 
Xines 14-17.) 



2. Die fatferltc^e ^amtlte. 

Dr, Müller and Harry are still talking. 

Page 3, line 1. fiJ^on : omit in translating, but note its ose, 

5. d^enjal^ri^tage : it has been the custom for some time for the Em« 
^eror and his sons to walk to church together on New Year's Day. This 
18 one of the finest sights in Berlin, as all officers and soldiers are in 
koliday attire. 

^llastration 2. Three Generations : the Emperor, the Crown Prince, and 
the latter's eldest son, Prince William of Prussia. Note the gor- 
geous uniforms. 

10. Suttiol^l : much commoner than piain j[a« ttoii^ eine %otb^ttX : a 
^Maughter besides, Literally ? 

15. (Sitel : this is his name, and has nothing to do with his piide or 
'Vanity. 

18. boii^ : öfter all, itt^alitn : remernber. Literally ? 

20. Stt^n^n^ : the Crown Princess, Cecilie, is really the most populär 
ofalU 

23. ^äl : 80 the Emperor is a grandfather! 

25. aber : see note to page 2, line 11. 

27. P^t fl^Ott : has he been f German uses the present (frequently 
with f(^on) where English employs the perfect. to indicate that the past 
action of a verb is still going on. 2Btc lange btft bu fcf)oii ^icr ? How long 
have you been here f ^^rone : German reform spelling retains the 
ailent 1^ after t when it comes from the Greek theta (th), as in this case. 
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Page 4, line 3. noii^ : omit in translating, but DOte its ose. 

Illustration 3. Emperor William receiving congratulations on bis birth- 
day. To the right of the Emperor is General Kessel, to the left the 
Crown Prince, and Princes Eitel Frederick and Augustus William. 

9. SBomn : wliat . , • off Sterben is foUowed regularly by atu 

Page 5, line 2. Seme leiben: tbis is the correct form, althongh it is 
often quoted : Seme gu leiten. 

4. tttdci^te gent : tbis is tbe regulär ezpression for should like» It ougbt 
to be learned by heart. 

7. f^on gives the idea that she calied him that when be was a boy, 
Omit in translating. See note to page 2, line 16. 

8. ^dnigtn fiutfe : the beautiful mother of Emi>eror William I. She 
was the idol of the Germans during the terrible Napoleonic era. The 
exquisite portrait of her in the Cologne Picture Gallery is copied in 
America as a shoe advertisement ! 

10. SBurbe : did he come to be f 

11. noci^ : omit. Compare page 4, line 8. 

21. SBorten : {connected) words, The other plural of ba« SBort, ble 
SBörtcr, means separate loords, The dictionary contains many SÖörter 
(it is a SBörtcrbud^), but a Speaker always says Söorte. 

22. gfriebnci^ bet ÖJroße: (1712-86), King of Prussia from 1740 on, 
was a military genius and an administrator of marked ability. He laid 
the foundation of Prussia's greatness. 

23. motte : subjunctive of indirect discourse. Supply, He aaid that 
(understood). 

Exercise.— How long has Emperor William II reigned ? His fatber ? 
How many children has the present Emperor ? Give tbe nicknames of 
the last three emperors. What are their mottoes ? 

3. Das beutfdfe Seidf* 

Dr, Müller and Harry are still talking, 

Page 6, line 4. otbentltci^ aufklaffen: pay careful attention, — 2k com- 
mon schoolroom expression. 
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THE GERMAN EMPIRE. 



Kingdoms 

(ftMgveiH^) 

^a^ern 

Preußen 

<^ad^fen 

Württemberg . . . . 

Grand Duchies 

(Ot0fr^etsiHltfiwer) 

$aben 

©effen 

i'^ecflenburgv^f^kioerln . 
9)'{e(flenburg''@trelt4} . . 
Olbcnburg ....'. 
@ac^feti»%ßelmar . • . 

Duchies 

Sln^alt 

^rauntc^tDclg . . . . 
@aAfen»?(Itenburg . . . 
©ad^fen^iSoburg im5 ®ot^a 

©ad^fett-SJlelnlngen . . 
Principalities 

t^^f^ — *j- — Af\ — — \ 

(yttgftfwntiiifg) 

?i^^)e 

Sleufi ältere ?inie . . . 
Sleuß jüngere !?lnle . . . 
@(bauniburg«!Oippe . . . 
@mtt)arüburg*9ituboIftabt . 
@c^tt)ärgburg*(Sonber- 

Raufen 

Salbecf 

Free Cities 

(9reie etüHe) 

©remen 

Hamburg 

?übecf ....... 

Imperial Domain 
(9leii^Iatib> 

(Slfag^Sot^ringen . . . 



Capital 

(^u^tfiabt) 



iD^ncben 
«erlln 
2)re«ben 
Stuttgart 



^arldru^e 

2)amipabt 

@ci^tt)ertn 

Sktvi @treU(} 

0(benburg 

Seimar 



!2)effatt 

Sraunfdimeig 
3lltenburg 
(Coburg unb 

@ot^a 
SJ^elnlngen 



2)etmoIb 

®relg 

®era 

SBüdebiirg 

^Jubolftabt 

@onber^au|en 



©remen 

Hamburg 

?übecf 



Strasburg 



Population 
((Stntvo^nec) 



6,624,372 

87,293,324 

4,608,601 

2,302,179 



2,010,728 
1,209,175 
626,045 
103,461 
438,866 
888,096 



828,029 
486,958 
206,608 
242,432 

268,916 



145,677 
70,603 

144,684 
44,992 
96,835 

86,162 
69,127 



263,440 
889,960 
110,181 



1,814,664 



Abka 

(Square kilo- 
meters) 



75,870 

348,702 

14,992 

19,511 



15,067 
7,689 

13,126 
2,929 
6,428 
8,611 



2,290 
8,672 
1,328 
1,977 

2,468 



1,215 
316 
826 
840 
940 

862 
1,121 



266 
414 
297 



14,618 
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5. J^niferreifi^ : 9le{d^ really means realmt but in the expression baS 
bcutfd^c Slcld^, it is always rendered by empire. 

niustration 4. Bismarck. This photograph is taken from a painting by 
Franz von Lenbach (1836-1904), the greatest portrait painter of 
the nineteenth Century. His many portraits of Bismarck are 
especially famous. 

8. td gibt : there are, Cf . page 2, line 9. itOli^ : omit. Compare 
page 4, line 3, and page 6, line 11. 

10. (BiMt : for a complete list of states in the Empire, see page 227. 
18. ja : why^ thaVs the same as if — and so on. 

Pag^ 7, line 8. ^ttetbingiS : to he sure 1 a yery common colloqnial 

expression. 

13. 5tt ftanbe gelomtnen : come dbout, Nouns that are part of Stand- 
ard phrases are no longer written with capitals : @r nimmt teil, he takes 
part, @ic galten l^au«, they keep house, 

15. ^i)ntg : he was not yet Kaiser Wilhelm L @raf : he was not yet 

Prince (gürft). 

16. ®tntxaii he was not yet Count (®raf). 

25. fdnne : indirect discourse, could. 

26. in ber SBelt: also quoted, auf ber Seit« 

Page 8, line 3. ettbß^ : for the way Bismarck got the South Germaa 
States on Prussia's side see West's Modem History, pages 474-477. 

7. f dnue : indirect discourse. 

11. biegen : it is aremarkable fact that in the whole Franco-Proseian 
War the Germans never lost a battle. 

13. ^etttf^en ^aifet: note that the official title is German Emperor^ 
not Emperor of Germany, The German states are very particular about 
this. 

20. feii^iSttltbjttian^ig t Harry apparently remembers what Onkel Karl 
told him, page 2, line 10. For a list of these states see page 227. 

21. fo ttlie : like. SSle makes a comparison. When no other word 
occurs with ,which the comparison is to be made, fo must be used. 
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27. 8teU{|i9(ailb s Alsace-Lorraine was won in the Franco-Pnissiaii 
War by the combined Gtorman armies and so belongs to the whole 
Empire. 

Page 9. 

ninstration 5. The Prociamation of tbe German Empire at Versailles, 
France, January 18, 1871. This is a photograph of part of a paint- 
ing by von Werner in the Arsenal (ä^^ö'^öttS) in Berlin. See 
Plan on page 87. £mperor William I Stands on the platform with 
bis son Crown Prince Frederick (**unfer S^lfe/' later Emperor 
Frederick III) a little behind him. At William's left (our right) is 
Frederick, Grand Duke of Baden. Below in light uniform is 
Prince (then Count) Bismarck, on whose left (our right) Stands 
Count (then General) Moltke. Every face in the picture is the 
Portrait of some ruler or officer. 

Page 10, line 5. ^aWtnätt, etc.: Onkel Karl ispretty well acqoainted 
with American eitles I 

7. fage ttta( : say or teil me. German almost always nses an expletive 

with the imperative. 

8. ^arlatttent i congresa. The German word Kongreß Is used rather 
for meetings of doctors, professors, etc., instead of for a congi*e8S of law- 
makers. 

10. SitItbeiSrat : this is not like the United States Senate. It is com- 
posed of the appointees of tbe various German rulers, whose sentlments 
tbe members of the Bundesrat voice. The Reichstag is the real power in 
German affaiis. 

18. fo mle : See note to page 8, line 21. 

Sxerdse. — How long has tbe present German Empire existed? How 
many mlers Las it had and how long has each mied ? How does the 
Position of the Emperor differ from that of our President? Of the Bun- 
desrat from that of our Senate ? From the list on page 227 give the largest 
kingdoms, duchies, grand duchies, and principalities, and locate the im- 
portant ones on the map. What German free city is larger than two 
thirds of the German states ? 



\ 
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^. 3^ ^^^ Schule. 

Harry and his cousin Fritz are talking, At line 16 the scene shißs to the 
schoolroom, where the teacher U conducting a class, 

Page 11, line 1. in bie : go to, in the sense of attend, Compare line 3. 

3. fdxS $nx : a8/ar as^ but not into the boilding. 

4. txlanht : a request must be made through one^s ambassador to the 
Minister of Education, who must be convinced of the *' professional in- 
terest*' of the visitor. It takes from two weeks to a month to get such 
permission. 

5. liet nnB : that is, in America. bod| jeber : why^ anyhody can, etc. 

8. ^oü^: neveHheless, 

9. ittttt: well, 

14. {a : Indicates a note of surprise, 

15. 9ttf SBteberfel^en : tili we meet againf It has no exact English 
eqnivalent. 

16. The teacher is now conducting a recitation, As in America, 
teachers in Germany do not usually greet the pupils on entering the class- 
room, but the class always rises when the teacher, principal, or any visitor 
enters. boii^ : let^s see, where, etc. 

17. @ie : np to Untersekunda (our 9th grade) pupils are addressed as 
bu ; in the last four years as @ie. But they are always called by their 
last names from the beginning. boci^ : don't youf 

19. fnlf^ : wro7ig, the usual schoolroom expression« 

23. ^a : well or come now* 

Page 12, line 5. e«: there, 

8. W6titt i see note to page 6, line 21. 

15. — : The dash indicates that @teln is translating, 

16. Irgenb : is used with indefinites to make them more indefinite ; 

it is usually not translated. 

23. ftectt : iSf classroom expression. 
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25. @eliett . . . Wii English uses the simple verb, give^ here, but it is 
impossible in German. ©eben means to give something to some one ; 
eingeben means to declare^ to «täte, 

Page 13. 

Hlnstration 6. A typical Volksschule or country school, from a painting 
by Hertel in the National Gallery at Berlin. 

Page 14, line 5. Sf^ttf : in Gerraany teachers usually mark from one 
to five, one being the higbest and five the lowest mark. — : The dash 
indicates that ^raun is ti*anslating. 

7. treiben : take up^ work on^ the usual German school expression. 

11. tttetben ^dl : your hand is raised. ^id) metben is the regulär ex- 
3)ression for raise the hand, German pupils raise the hand with the fore- 
^ger pointing up, the rest of the hand being closed. So a teacher in 
«alling for yolunteers says not Sands I but Ringer I See Illustration 6, 
page 13. 

14. 9lt}^mtn ♦- ♦ ♦ tior : take (out), Note here as with angeben (page 
12, line 26) that German is more precise and definite than English. 

15. $efte: blankbooks, Tablets are little used for written work in 
German schools. 

16. ä^lobi: moods 

17. Xtmpntüi ^tit^oxmtn, see page 12, line 29. Both words are 
cnrrent. 

19. 9t(| • • • fli^Ott : Well^ Bichter, there^s your hand up again I 

22. \ttftn: tolook. 

24. morgen : in large eitles pupils are kept af ter school the day fol- 
lowing an offence, so that parents may be warned and no inconvenience 
will be caused at home. na^fi^en : the regulär expression for stay after 
school. The teacher makes a pun on Richter' s f orgetting the word for sit, 

25. (S$ IJknttt jnr ^anfe : There^s the hell for intermission ! German 
schools have intermissions of 10 to 15 minutes after each recitation, 
but there are no study periods. They usually have about six recitations 
a day. Oltf : fou bid and gu are also used. übermorgen : English 
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comes only three times a week, elective in the upper three classes of the 
Gymnasium. See table, page 233. 

27. S^iel^Ia^: all German schools have a playground, and all the 
pupils are required to leave the building for fresh air at least once a day. 

Exerdse. — What different uses have you had of the idiomatic particles, 
betin^ bod)^ \(Xf ttoc^, fc^on, and tDO^t? Make a tabulated list of these in a 
little blank book and add to it each day new examples. 

5» Die Polfsf^ule» 

Ethel, Harry*8 sister, aged twelve, is talking with Professor Schilling, 

a friend of the Müllers, 

Page 15, line 7. ^a^ fommt ^a^tv, meil : the reason is that This 
Tery common idiom has no exact English equivalent. 

8. befugen: attend, not visit. This is the regulär expression for 
attend. Visit is l^ojpltlcrcn or bcm Unterrid^t bcltüo^nen^ 

16. l^ftrgerf li^ttlen : in Saxony (see map at the front of the book) they 
are also called ©cgtrfsfd^ulen, ward schools. 

22. 9leftor : also called !Direftor. 

25. 9B9rter: see note to page 6, line 21. ^9, etc.: they arenH 
preachers. 

Page 16, line 1. Wt . . . tlntxM : I äonH eare. This is the 

regulär phrase for ifs all the same to me» 

19. befttli^t: attends; see note to page 15, line 8. 

23. be^aUen : see note to page 8, line 18. 

28. ft^en bleibt : fails, the regulär expression. It shoold be leamed. 

Page 17. 

Illustration 7. Hecess In an orphan schooL Note the different kinds of 
recreation. See how many you can count. 

Page 18, line 1. tierfe^t : promotedj the regulär term, corresponding 
also to the English, to pass. Leam it. 

4. foH: isto. ^d^vifilid^: inwriting. 

11. ^etoB^nlid^ : sometimes also a week at Whitsuntide. 
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22. l)9d|ftett : such as advanced technical schools, and so on« 

Page 19; line 3. ttetttt ^a^re \WX^ : or a similar course in the Real- 
gymnasium or Realschule. See table at the foot of this page. 

6. lernt : learns or studies. ©tubicrcn is used only of the University. 
Tn the Gymnasium they learn ; at the University they study, 

7. bentt eigenttid^ : idiomatic particles; omit in' translating. 

14. foftet: thus only the Volksschulen are public; the GymnasYen 
smd Realschulen are not free in the sense that our high schools are free. 

Exercise. — What German words in this chapter give a wrong idea when 
Iranslated literally into English? How does the German school year 
Ziffer from ours ? If a Grerman is going to the University^ at what age 
siust he decide ? 



6» Die Ifurfe bcs ^ymna^xums. 

Ethel and Professor Schilling again, 

Page 20. The Gymnasium is chosen here as the oldest and Standard 
Crerman school, but the Realgymnasium and the Oberrealschule do equiva- 
lent work. They correspond roughly to our Latin, English High, and 
^Manual Training Schools, or to our Ancient Classical, Modem Classical, 
«nd Scientific courses, respectively. 

Gymnasium Realgymnasium Obbbbbalschulb 



Ileligion . . 








19 


lÖ 


19 


Crerman . . 








26 


28 


84 


Xatin . . 








68 


49 


~~m 


Greek . . , 








86 


-» 


— 


Prench 








20 


29 


47 


Hi^tory 








17 


17 


18 


Geography . 








9 


11 


14 


Mathematics 








84 


42 


47 


Sciences . 








18 


29 


S6 


English . 








(6) 


18 


26 


Gymnastics 








27 


27 


27 


Writing . 








4 


4 


6 


Drawing . 








. 8+ (8) 


16+(10) 


16+ (10) 


Singing . , 








4 


4 


4 


Hebrew . . 








(6) 


— 


•* 
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All studies are requlred except where figures are enclosed in parentheses. 
The numbers refer to the periods a week for the nine years' couree. 
For instance, Gymnastics (Xurticti) is required three times a week for nine 
years in all three kinds of schools (3x9=27). To find the American 
equivalent in years, divido by 6, the average number of recitatlons a week 
in America. But remember that the first five grades of the Gymnasium 
correspond to our lower grades, so that time spent in these dasses is not 
equivalent to our high school work. Thus the Gymnasium Student does 
not accomplish the equivalent of (68 h- ö^ 13J years' work in Latin. To 
show exactly what he does, the Latin coui-se of the Gymnasium is here 
given in detail. 

4th grade (@ejrta), 8 hours a week. Regulär forms, syntax to post- 
quam^ ut, ne, cum, Translations into Latin as outside work. Connected 
reading. 

5th grade (Oulnta), 8 hours a week. Irregulär forms, deponents, 
ablative absolute, accusative and Infinitive, two accusatives. Dictation. 

6th grade (Ouarta), 8 hours. Grammar and Translation, each four 
hours. Nepos. Preparation whenever possible in the class. Reading at 
sight. Indirect Discourse and Sequence of Tenses. 

7th grade (Untertertia), 8 hours. Grammar and Translation, each 
four hours. Caesar I-IV. Prose Composition. 

8th grade (OBertcrtla), 8 hours. Grammar and Translation, each four 
hours. Caesar V-VII or Bellum Civile. Selections from Ovid. Prosody. 
Leaming passages by heart. 

9th grade (Unterfefunba), 7 hours. Translation 4, Grammar 8. Cic- 
ero : Roscius, Manilian Law, Catiline. Livy I-IL Ovid or Virgil. 

lOth grade (Dberfefunba), 7 hours. Translation 5, Grammar 2. Livy 
21-22, etc. Cicero : Archias, Ligarius, Pro rege Deiotaro, In Caecilium, 
Cato Major ; Sallust ; Selections from Aeneid. Sight Reading ; Leaming 
by heart. 

llth and 12th grades (Unter- unb Oberprima), 7 hours. Cicero : 'Nfer- 
res. Pro Plancio, Pro Sestio, Pro Murena, Selections from Cicero's Rhe-« 
torical and Philosophical Works and Letters. Tacitus: Germania, 
Agricola, Dialogus, Selections from Annais and Histories. Horace : Ödes 
and Epodes. Leaming by heart. 

Page 20, line 6. ä^ndd^ ^uge^t : istheaame^WieT^^WYoccurssimilarly. 

m 

10. haS {tnb : where English uses they are or those are German often 
uses the singular, ha^, for our plural pronoun. 
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20. Smrfd^ttle : some xMtrts of Germany have no 9orf(^ntetu 
25. iieiltitett : in South Germany rarely before the tenth. 



Page 21, line 8. ^j^jta : this is the case in North Germany, but in 
South Germany the classes are numbered from 1, the lowest, to 0, the 
highest. 

22. Sertta: the second t is pronounced before t Üke German g. Qeiw 
maus pronounce Latin words exactly as if they were German. Hotl {e i 
of one year each, 

Page 22, llne 3. fannfit : unäerstanä, This !s the regulär expresslon 
in speaking of knowing or understanding a language. Sd) fann !2)eutfcl), 
/ know or understand German, 

Illustration 8. A snowball fight among school boys. Note the knap- 
sacks for carrying books, the caps, and the capes worii by boys as 
well as by glrls. Three of the boys have their knapsacks on. The 
two in the foreground have thrown theirs on the ground to be 
freer in their movements. Nearly all German boys and many 
girls carry their books in.these packs. Book Straps are practically 
unknown. 

8. dleUdiott : for a list of the courses in the Gymnasium and the time 
spent on each, see table, page 283. 



Page 23, line 14. faUett • • • bnrd^ : fatt. Llterally P 

21. eittge^ott : caught up wüh, §ttrfi(f : with the modal auxlllarles 
words for come or go are often omitted. 5ßtUft bu mit? do you loant 
to come along (mltfommcn) ? !2)er 2Wann muß l)lnau« : the man munt 
gofoHh (^Itiau^gc^en). 

Exercise. — Which classes of the Gymnasium correspond to cur hfgh 
school? Name the nine grades of the Gymnasium. Are any Hiutl'um 
dropped after they have once been begun ? From the table, [»aK»; 2/J3, ntm 
which kind of German school corresponds most closely in lu Studie« 
to your high schooL 
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7. Das ©ymnaftum* 

Ethel comes into theparlor andfinds Professor Schüling there, 

Page 24, line 7. auf : on, Another example of German accaracy. 
The Caps are upon the head, but a coat is not upon a person. @r f^at 
feine Tlüi^t auf unb eine 3adfe (jacket) an. Wü9 für ^nahtn : tohat 
Und ofboys f pttb baiS : see note to page 20, line 10. betttt eigentHli^ : 
omit in translating, but note the use. Compare note to page 19, line 7. 

15. fafH jebe : customs Vary. In Berlin caps were abolished seyeral 
years ago, but are beginning to be worn again. In JÜentral and South 
Germany the school only, not each of the nine clafises, has a special cap. 

19. 9B05tt • • • böS ? : Mohaf's thatfor f 

20. tiixt %xt 3ttf ammen^ang : a kifid ofdasa apirU. 

21. att : hy orfrom, not on or at, 

Page 25, line 2. bentt eigentßii^ : compare page 10, line 7, and page 
24, line 7. 

3. fleben : custom varies. This is the rule for North Germany. 

4. fii^reffnd^ : dreadfully, Compare note to page 2, line 11. These 
words, of which German has a great many, are used just the same way as 
English, awfully^ fearfully^ and so on. 

Illustration 9. A typical group of young Gymnasium students. Kote the 
caps (SWütjen). 

7. Wt^M S3tttterbrot : the regulär expression for sandxoich, 

8. vxxt : with them, German uses nttt regularly without the pronoon 
very much like English along. Söittft bu mit? Do you want to come 
along loith me (or us) ? S)arf iö) mit ? May I go toof See also note 
to page 23, line 21. 

9. bai9 : comes first in the sentence for emphasis. 

10. ber großen ^aufe : recess; see note to page 14, line 25. 

Page 26, line 2. gelüftet tolth : when the impersonal passive (e^ )oirb 
gelüftet) occurs in the inverted or transposed order, the subject e9 may 
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be omitted. SBlrb l^ler gefjjicit ? /« any on« (ar« «Ä«y) playing here f 
Um ^titmort XoKxh gebeten, an answer is requested. 

3. tjfttjiball : athletics are Coming to have a prominent place in German 
schooLs. Besides the required gymnastics, football, rowing, and skating 
are favorite Sports. Football is English " Rugby " with its " scrimmage," 
instead of the American '* line-up." 

7. ein tHr : custom varies. In Saxony, at Dresden, for instance, 
many classes are held in the afternoon. 

11« fafit ben gansetl Sag : this is an exaggeration. As a role not more 
than one hour a day outside work is required for the first three grades, 
two hours for the second three, and three hours for the upper three 
dasses. 

13. fojtttoie: See note to page 8, line 21. gu belongs to gelten, 
3ttge]^en. 

14. bei end^ : in America. 

15. fommt f^St : German pupils are very rarely late. German cannot 
use fein with fjjflt. tommt ♦ ♦ . öor .- happena. 

16. leintet bie ^ttiUlt ge^t : plays truant ; a quaint ezpression. 

17. bie (Sltent : going to school is much more a business in Germany 
than in America ; tardiness and truancy are not excused, 

19. ^Ottfett : at the end of each period ; see note to page 14, line 25. 
This is really the chief difference between Gernum schools and ours. A 
pupil is instructed (unterrichtet) all the time in school except during the 
Intermission at the end of each period. There are no study periods or 
study^halls. The assembly room (bie Süita) is usually useU about once a 
week for general exercises. (£S ♦ ♦ ♦ tttttertid^t : there is more instruc- 
tion, Much that in America is done by outside reading is given by Ger- 
man teachers in the form of talks and quizzes. 

22. Sfid^er : German text-books are osually modeis of compact narra- 
tiye, which is supplemented by the teacher's taiks. 

29. fiber(egett: superiorto. Notaverb. 
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Page 27; line 1. il^r : you Americans, 

6. beffetl : genitive with fidler. The Professor natarally prefers the 
Qerman System. 

16. ^(Mtttrientenecamett : from the Latin, meaning ahout to go away. 
In Saxony it is officially called bie 9letfeprüfung, maturity tesL 

18. ttnitieiiitSt : treated in Chapter 20, page 70. 

Bxercise. — Do you approve of the plan of having uniform caps for the 
different classes ? Why ? From this and the previous chapter, give two 
or three reasons why Germans ought to accomplish more in their schools 
than we do. Do you think you would prefer a German school to your 
own ? Give three reasons. 

8» ©Uten ZlTorgenl 

Harry and Fritz get up and dress. 

Page 28, line 1. ein Viertel ntnn : quarter past eight, German 
reckons the quarter hours ahead to the following hour, brcl -Viertel neun, 
qxmrter to nine ; IjalB neun, half past eight. Minutes are reckoned as in 
English, öor, or nad^, the hour : fünf SD^inuten öor (or nad^) fed^S, flve min- 
Utes to (or past^ six, 

3. bi|d^en (literally little bite), bit, has come to lose its force as a 
noun, and hence is written with a small letter. Compare note to page 7, 
line 18. 

15. @te^ for fte^e : the e may he dropped from an imperative of streng 
verbs without using an apostrophe. ^it\) ho6) I just look ! ^omnt bod^ 
mal ^er, come here, wonH you f 

18. SBoIIen : shall^ in the sense of do you want to f @oHen would 
mean are toe to, ought we to f tna( : for etnmat Idiomatic particle. 
Omit in translating, but note its use. See note to page 2, line 10. um 
bie ^tüt : for a wager. This is the way Germans say to race at any- 
thing, to run a race, um ble ^titt taufen ; to row a race, um ble SCBette 
rubem. 

22. ^erein^ofen : in Germany it is the regulär custom, in private 
houses, boarding houses, or hoteis, to set your shoes outside the door at 
night for the servant to polish. 
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24. t% gett»9l^ : colloqnial Idiom. In conYersation thls nse Is more 
frequent than batan gekDö^nt or beffen gemöl^ttt. . 

Page 29. 

Illustration 10. A German porcelain stove. Note the size and design. 
The firebox is at the bottom, and can be made almost air-tight. 

Page 30, line 2. ja ftttd^tbo? : my, hut iVa terribly cold I 

5. hwx^ : puts. See page 12, lines 6-8. 

6. mag 00? niii^t : dorCt like at all. 

9. htl^Mtn : r etain. They are sealed np nearly air-tight when the fire 
is well Started, and of ten keep warm for twenty-four hoors. 

14. ttmgelfttnben : compare bie SD^üt^e auf, ben ^odf an, bte ^atuatte 
um. See note to page 24, line 7. ^eii^ : trouhle^ literally pitch, A 
familiär but idiomatic expression. 

15. Selber : more^s the pity ! Worse luck ! A very common word, 
for which alas or unfortunately is too colorless a translation. 

16. ^li^ranfe : wardrohe. Closets are practically unknown in (}er- 
many. Huge wardrobes take their place. 

17. nttr » * » baS: my. With parts of the body German uses the 
dative of the pronoun and the definite article where English has the pos- 
sessive. 3c^ l^abe mir ben gu§ berieft, Ihave hurt myfoot. 

22. baiS ge^t nili^t .* that wonH do. bir : see prevlous note. 

24. (eibet : see note to line 15. 

28. ^er Kaffee ♦ ♦ . fielen : the coffee is probably on the table now. 

Exercise. — Make a list of the German words'for clothing, and make 
up sentences, using them in connection with the different words in this 
chapter which mean to put on. 

9. €tn Brief. 

Frau Müller (^Aunt Anna) teaches Ethel to xorite a German letter, 

nidstration 11. The thousand year cid rose-bush at Hildesheim, said to 
have been planted by Louis the Pious (![!ubn)ig ber grommc). Note 
the way it has covered the whole inner cloister of the Cathedral. 
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Page 31; line 6. ttod^ : omit, bat note its use. 

Page 32, line 3. 9^a^ boii^, and stod^ lend a tum to the sentence, 
which is perhaps best rendered by : But you donH think youWe too old to 
leam, do you f Setttetl : Infinitive used as a norm. 

4. ^Iffd^ : well^ a good hand. Literally, prettüy, 

7. l^nefttmfd^ISge, or simply Umfd^ISgc: envelopes. This is the ap- 
proved word, but bad ^uüert is also common. 

8. fitl^tfthni you^llßnd. German present for English f uture. 

9. f : omit. The conclusion of a conditional sentence is almost always 
introduced in German by fo, which is rarely translated. It corresponds 
most nearly to English then, which is sometimes used in the same way. 
Söentt bu \pät fommft, fo ttjcrbc 16) niö^t tüaxttn, ifyou are late, then IshanH 
wait, 

17. ^iS^H, {e^t ge^t t9 (oiS : all right, here goes ! This is a familiär 
expression, appropriate when anything is about to begin. 

18. ja : why^ it spatters, 

20. öOtt Honte : (literally, /rom in front) all over again. 

22. \a : but thaVs so long, 

23. bod^ : doesnH shef 

26. betl 20. Oft., or simply 20. Oft. Usage varies, but the number 
precedes the month. 

Page 33, line 9. rili^tlg : richtig and rec^t are commonly used inter- 
changeably, but rcrf)t really refers to matters of morals or principles and 
richtig to matters of correctness. ^ttSntfttngi^Seili^en : ezclamation 
point, used much more freely in German than in English. Usage 
varies, but this is the approved mark to put after the Dear Sir or Dear 
Aunt. 

14. lf(o| : Just. 

15. ^eine : the pronouns bu and iijx (plural you) and their pronomi- 
nal adjectives are begun with capitals only in letters. 

17. Ifemerfett : say or teil her, mldft ^inlabimg : not necessaiy 
in this case, but in general a good rule to follow, as in English. 
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20. ®il|retiie mal U9 *. wrüe away. 

25. eittent: the oblique cases of mau are eine«, einem, einetu 

Page 34. 

Illustration 12. The market place at Hildesheim. The overhanging 
buildlng on the left (the famous Butchers^ Guildhall, ^oc^enl^auer 
Slmtd^aud), considered the finest wooden buildlng in Germany, 
was damaged by flre in 1909. Its whole front is most elabo- 
rately carved and painted. There are buildings almost as striking 
and quaint on all f our sides of this Square. 

Page 35^ line 3. ift ha» : we should say, isnH t?uU, 

4. gfrott 3^^ ' ^^6 name may be omitted after ^xavu The transla- 
tion must then be changed f rem Mrs, to toife. 

5. auf: for, Compare page 14, line 25. 

9. Ulfrb gebeteu : for the Omission ott^, see note to page 26, line 2. 

10. barauf : omit. ^(nttüorten is regularly followed by auf (to). To 
the question he answered, auf ble grage auttüortete er. 

20. bOiS ^bert : see note to page 32, line 7. 

Exercise. — Write in German (1) a friendly note, (2) a formal inyita- 
tion, and (8) a business letter. 



\0. €tn Befucff. 

Sobert Clinton, an American, twenty-six years old, who speaks German 

fliiently, calls on Professor Schilling. 

Page 36, line 1. $err : must always be used before a title like 
2)ohor, ^rofeffor, etc. 

2. treten @ie uS^er : (literally, st^ nearer) the regulär expression for 
come in, except in answer to a knock at the door of a room, when (Äom* 
men @le) herein is used. When some one knocks, you say, herein. He 
opens the door, and you see who it is and say, SBittc, treten @ie nä^er. 
bfirf : the regulär expression. Note that Germans say may where we 
should naturally say shall. 
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Exercise. — :Make a Ilst of German expressions for : Come in. Whom 
shall I announce f WonH you lay aside your things f and so on. If 
you haye not yet leamed these expressions, leam them now. How do 
German calling customs differ from American ? 



\X. Deutfc^er Brau^, 

Clinton^ who has settleä at Frau Schäfer^s penaion, comes down lote to 
hrealtfast and is told aome Oerman customs. 

Page 40^ line 3. fd^Ott : omit, but note its use. 

4. abev : See note to page 2, line 11. S^ttett ®efellfd|aft Sit (eifte« : 

tbe regulär expression for, to keep you Company. Leam it. 

6. ^nSbige ^xan : Germans rarely use last names in addressing people 
unless they are well acquainted or unless they wish to avoid confusion. 
Where English says Mrs. Schäfer, Miss Forrest, German says gnöbtge 
%xau, gnäbiged grauteitu As a rule in translating, it is best to omit 
gnöbtg and add the name of the person addressed. 

10. baiS . . . t»9ljH: thaVs what I thought. literally? 

20. bei : in. ttio^tte : have lived. Compare page 8» line 27 and 

note. 

22. S3efd^eib (literally answer or äeciston') is very common in phrases 
of knowing or telling, ^cfc^cib fagcn or geben über^ to give (^exact) 
Information about, ©efc^elb ttJiffe.n über, to know (exactly or d^nitely) 
about, 

• 

Page 41^ line 9. feitte Siev : usually this is tbe case, bat customs 
Vary. 

13. SButtn . . • gegeffen? When do you have dinnerf Germans 
dine in the middle of the day. Compare note to page 26, line 2. 

Page 42, iine 2. bettt: it (dative). ®(attbett fd^ettfett: putfaüh 

in, Literally ? 

10. 3Bie • • • S3e^att^tttng ; how diä he come to make such a State- 
ment f 
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11-13. (Eimitaf • • • (nt^eil: this was a personal experience of the 
author. 

15. fld^: See note to page 80, line 17. $aar ttttb 8d|tttt?irbarts 

another personal experience of the author. 

18. S^etoa^ve : not <a all/ A quaint, f orceful expression, very com- 
mon in spoken German. It comes from @ott bekDa^re (may God protect), 
heaven forbidf and may be used among close acquaintances for any strong 
negative. 

20. beim befielt SBillett : with the very best of intentiom, Literally ? 

23. H^efegnete 9)lal)($ett : this cannot well be translated, but it bad 
better be learned. It is a quaint and beautiful custom, and has been 
introduced into some American families, who liked the idea in Germany. 

Ezercise. — How do German meal-times difEer from American ? What 
difference is there between the average German breakf ast and the usual 
American one ? Is it safe to generß,lize about American customs any 
more than about German ? What expression do Germans usually use 
when rising from the table ? 



\2. Das Znittageffen. 

Miss Forrestj an American girl, another recent arrival^ Clinton, and JFVati 

Schdfer monopolize the table talk. 

Page 43, line 2. 3Bie ge^ t§ ^l^ntn : the Standard phrase for Hoio 
do you dof Leam it. 

3. 4^offetttnd^ : a very convenient adverb meaning Ihope. 

4. {^ertfd^aftetl : an interesting word meaning ladies and gentlemen. 
A Speech to a mixed audience always begins, Tltint ^errfd^aften^ Ladies 
and Qentlemen, Front stairs in German apartments are usually marked 
SSlnx für ^errfc^aftcn, onlyfor ladies and gentlemen (servants and delivery 
boys take the rear stairs). It is very common in slightly formal speech, 
as in the present case, where English would probably use simply, you. 

Befoimt madiett : introduce. 

10. ebenetfl: onlyjust 

11. ®ittb : Have the others been here long f See note to page 8, line 
27. Compare also note to page 40, line 20. ^errfd^aftetl : omlt 
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« 

15. fd^toftrme fftr : am enthusiastic over^ am very fond of. Ühtt* 
l^ait^t : here and in affirmative sentences generally, anyway. In negative 
sentences usually, at all. 

21. @ittb • • • fd^on : see note to line 11 above. 

24. bittifl^ erft: have only been. 

Page 44, Une l. ^tntS : adjectives used with etttja«, nld^t«, and ölcl 
are considered nouns and so are written with capitals. 

5. ettgUf d^ : rare^ underdone ; the way the English like it I 

6. ^a^\SiXi lohatkind off Compare page 24, line 7. 

8. ba: ihen. 

11. 3fratl ^rof effor : titles are much more used in Germany than in 
America, and these titles are shared also by the wives. The wife of a 
doctor, Professor, or privy councillor, instead of being Mrs. Brown or Mrs. 
Smith or Mrs. Jones^ is called grau"2)oftor, grau ^rofcjfor, grau ©c^elnt- 
rat» If Professor Brown is also a doctor, he is called $err ^f rofeffor 
S)oftor 58raun. Compare note to page 40, line 6. 

15. ^Mntt : the official spelling of Cologne is (Eötn. The inhabitants 
wish to emphasize in this way that their city was a Roman colony (Colo- 
nia Claudia Augusta Agrippinensis, 61 a.D.). In this book it seems best 
to keep the more current, more German Äölu. 

27. über^au^t : generally, See note to page 43, line 15. 

28. fjfiril^fiftff : this is the second breakfast, usually a Sandwich eaten 
where one happens to be. Shopgirls, artists, workmen, etc., eat their 
jttJettc« grü^ftüdf without stopping their work. 

Page 45. 

Illustration 14. The Siegesallee in Berlin. See plan, page 87. This 
Shows one side (sixteen statues) of this broad avenue looking south 
from the ©Icgcöfäulc (Column of Victory), The statues are effec- 
tively placed against a background of green. 

Page 46, line 8. gilben ♦ ♦ ♦ antüftert ? In North Germany this is 
the regulär expression for Have you had a good time f In South Ger- 
many unterl^alten is used in place of amüftert« It is a more elegant word. 
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22. @o : really f Why^ UnH that stränge f 

Exercise. — Make allst of the German nouns with their articles for the 
varioas things to eat that are mentioned in this and the preceding chapter. 
Use them all in Short, idiomatlc sentences, with verbs meaning to like, to 
eatj to passy and so on. 

Frau Schdfer anäMias Forrest arejoined at coffee by Fräulein /Schäfer, 

Page i7, line 5. ftttd^tbo? : see note to page 2, line 11. 
7. mül : omit. 

9. im langes onthego. 

10. ba : here, nsually in the sense of in the same house, in the same 
fieighhorhood, while l^ler means generally actually pj^esent, If Miss 
Forrest had said l^ter, it would have meant here in the room with us, As 
it is, it means rather, backfrom her walk» 

12. ^d| : why, here sheia ! Literally ? 

16. bir : this teils who is talking. Why ? 

17. probieren : in South Germany they would say öerfttc^ctu 

18. $Brt VXÜ : listen» In speaking to two or more persons, one of 
whom is addressed as bu, Germans use the familiär form il^r, audof course 
the verb agrees. 

19. btefer ^^t : coffee Is usually served about 4 or 4.80. Calls "should 
be made between 12 and 2, or between 5 and 6. People who call at coffee 
time are rarely asked to partake, unless they are very intimate frieuds. 

24. ja : see note to page 1, line 6. 

25. fie : bic ©tidfcrci. 

26. fd^Ott : see note to page 8, line 27 ; and to page 48, «line 11« 

Page 48; line 2. jeiii^nen : mark. 

3. SBaiS • • • aUeiS : what a lot, what a heap» Literally ? 

10. frtrft ttttb fttirft : get these words clearly in mind. gUdcn, to mend; 
^idm, toembroider; jlrideti, to knit; jlojjfcn, to dam; na^en, to sew. 
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11. tote b!e : the way the, 

12. Q,afi2 : this is f ully as common as SBirt9^an9, but the Germans 
are trying to eliminate these foreign words. ' 

14. ratici^en : it is populär in Germany to take coffee in the aftemoon 
at some caf6 where there is music. Tlie women knit and the men smoke 
and play cards. Selbft when preceding its noun means even, when 
following means seif, fjftaitett : women usually take care of the wraps 
in Grerman theatres. 

18. barauf : about Ü. auf is regularly nsed with neugierig. 

25. anzeigt : the announcement is usually made in the newspapers at 
some holiday time : Christmas, Easter, or Whitsuntide. 

28. Isafen : C^ouftnen is perhaps a more common word for (^girt) cousins. 

29. ge^t^iS U9 : then the fun begins, A very common idiom, almost 
slang. Literally ? See note to page 32, line 17. 

Page 49, llne 5. 9^orbbetttfd^(attb : in South Germany the ctistom is 

about the same as in America. 

10. bie : demonstrative, object of tragen. 

11. er: ber 9llug. 

16. ben : demonstrative ; compare bie« line 10. 

19. 5ttttSd^fit: atflrst, 

23. mit : see notes to page 28, line 31, and page 25, line 8. 

Exercise.-^Use in German sentences the various words for dam, mend^ 
knit^ and embroider. Give the chief differences between German and 
American customs as to engagement rings. 



\^. 2tuf bem Clfriftmarft. 

Frau Schäfer takes Miss Forrest Shopping to the Ghristmas Market, 

Page 50^ line 1. @§ fio^ft : there^s a knock! some one is knockingl 
Literally ? herein : come in ! A shortening of kommen @le l^erein ! 

2. 3fl| • • • gefeit: Pm Just going down town, Literally f 
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5. 9ent : wUh pleasure. 8ie flttb fe1|r üthtnMkMq t you are very 
bind, This is a stock expression ; leam it.* 

6. Sttm ! for my. Literally ? 

7. (Brab : not declined in this idiom. So also iDlar! and Pfennig in 
counting money : ten marks, fifty Pfennigs^ gc^n SJlarf, fünfjlg Pfennig. 
Germans nse the Celsius or Centigrade thermometer, where zero is the 
freezing, and 100 the boiling point. Above freeztng is so many degrees of 
toamUh (e.g. ten degrees is gel^n ®rab SBörmc). Below freezing is so 
many @xah ^ätte* Fiye degrees Celsius corresponds to nine degrees 
Fahrenheit. So it was 2d9 above zero (Fahrenheit) when Miss Forrest 
went with Frau Schäfer. 

12. im freien : in the open ; outdoors. 

20. b0d| 18 often used with the imperative to add emphasis. Just see, 
or do look <a. 

25. f d|0tt : omit, bat note the tu». 

Page 51. 

Illiistratioii 15. The market place at Mainz. These markets are oon- 
verted into Christmas markets about the middle of December. Note 
the old women, the umbrellas closed and open, the piles of baskets, 
and the carts. 

Page 52^ line 1. ^ü • • • geben : you see^ then mtut he a great many. 
Literally ? 

11. SBei1|ttailttömatttt : Santa Claus. 

18. er: ber (^rifhnarft. 

19. ^ai9 * * • berfauft: they don't seil all that, dotkeyf 

20. ^0d| : oh yes, they do. See note to page 89, line 17. 

21. SHtHltn : every German church has at least one Christmas tree. 

22. 9Bitti$1|ftttfettt : even the smallest caf 6s and restaurants have their 
trees, while the big concert houses often have several huge ones. 

24. 9|l^ • « * : ni buy my sister a Utile tree. 

25. — . The dash indicates that from here tili page 68, line 16, 
ICisB Fönest is talking with the market woman. 
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Page 53, line 6. tßfettttig : nouns of denomination are not declined : 
see note to page 60, line 7. A^Pfennig is a quarter of a cent. A hundied 
Pfennigs make a Mark, which is about equal to our quarter. 

15. ^Ottft ttoil^ ttt^ad : anything eise. @onft is often used with ttod^, 
though it cannot be translated. 

16. SBeitev tttd|tö : nothing more. This is the stock ezpression ; leam 
it. 

19. b0ll^ : yes, hut you see here^ etc. 

23. @d^9tt : all rigJU, bett * * * mit : IHl take it right älong. 
Literally? 

25. ällar^i^att : a kind of dougby confection, made of sogar, almonds, 
and honey, It is very populär in North Germany. 

26. tßum^enttff A : a kind of heavy glngerbread for which Westphalia 
(North Germany) is famous. These sweets are practically unknown in 
Central and South Germany. Saxons have @tottcn for Christmas, big 
cakes that look like loaves of bread, with raisins inside and sugar on top. 
All these are Standard Christmas dishes in Germany, just as pumpkin pie 
for Thanksgiving is Standard in America. That is why Miss Forrest says 
it would not be a real Christmas without them. 

28. genug : enough Marzipan, etc. 

Page 54, line 12. attgebrattttt: Ughted. As a rule the candles are 
burnt out (abgebrannt) and new ones supplied every time the tree is 
lighted. The prices given in lines 7-15, page 53, are correct, so it will 
readily be seen that this is not so expensive as it seems. 

13. ade SGBcft : everyhody, A North Germ an idiom borrowed from 
the French tout le monde, all the world, everyhody. Literally? 

14. ^roflt 9{eujal^r : may the New Tear agree with you ! 

17. G!)|nttbev : stovepipe hat, This case is within the author^s ex:pe~ 
rience. It used to be the custom to smash all high hats on New Year's Eve. 
People used to fix pins in their hats so as to prick the hands of the 
smashers. 

18. ging: was Walking. 

24. ^ttj ♦ ♦ ♦ barauf: Pm looking forward to it with pteasure» 
!S)arauf denotes anticipation of something in the future. 3c^ freue mic^ 
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barüber, Fm glad ofit (something at present). S(uf often has this refer- 
ence to f uture : 2luf morgen, for to-morrow ; auf nSd|ften äRontag, for next 
Monday ; brei Giertet auf \t&j^, quarter to six. See notes to page 14, line 26, 
and page 35, line 6. fd^ott : omit, but note the use. 

27. (ei$ ift) fel^r gern gefdfel^ett : see note to page 39, line 5. 

Exercise. — Teil the Chief peculiarities of a German Christmas; of a 
German New Year. How many days do the Germans celebrate ? Is the 
nse of the Christmas tree as extensive in America as in Germany ? What 
do the Germaus call Santa Claus ? 

\5. ^rötjUcfje IDetljrtacfjten I 

Oretchen, a twelve-year-old friend ofihe Müllers and oj Ethel, comea 
over to play vHth Ethel and teils ahout Christmas in Germany, 

Page 55, üne l. !0mmft: German present for Engiish perfect. 

2.. fi^0tt: Itoas beginning to he afraid, Literally? 

niustration 16. A skating scene. This is one of Germany^s most populär 
Sports. Pupils are sometimes given credit at school for skating in 
place of the regulär gymnasium work (turnen). * 

4. 5e]^tt @rab ^ft(te : 14^ above zero. See note to page 60, line 7. 

5. itltterl^aUe : see note to page 46, line 8. 

Page 56; line 1. VKtX^ : see note to page 23, line 21. 

2. ^Qtttinergartett : Germany abounds in open air resorts where people 
take their knitting or their cards in summer and smoke and have coffee 
while listening to excellent music. These gardens are sometimes sprinkled 
in Winter to make good skating. 

6. tHetteid^t^ etc.: perhaps mother will take tis some time, German 
present for Engiish future. 

7. baliei • • • ein: that reminds me ! Literally? 

9. Mft • * * ttid^t : VDonH he. German present for Engiish future. 

19. ttm bett : and around it. 

20. Sorigei^ ^a^t : this case is within the author^s experience. As can 
be Seen in this and the preceding chapter, Germans make much more of 
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Christmas than do Americans. Thoogh Christmas Eve Is spent at home, 
beautlf ul Services are held in the churches on the aftemoon of the 24th 
and on Christmas Day. 

27. babei : presenU 

Page 57; line 10. Ittivb gegeffen : see note to page 26, line 2. 

13. Stille ^^ÜBii : see page 194. This is a good time to learn this song. 

14. bajlt: literally, to U; that is, in accompanimefU. Omitintrans- 

latiug. 

17. Qittgelt t^ : a bell Hngs, Literally ? 

24. O Xattttettbaitm: see page 186. jD bit fr^l^I^e: see page i92. 
This is the best time to learn these songs. 

26. bebanfen flli^ fli^dtt : (^t,thankheautifully) thankusall, Itmeans 
that they express their thanks, but a young girl would hardly say that in 
English. 

28.. ^od * « * ttett: Ithinkthat'savofullynicel Literally? 

Page 58; line 3. ttod^ : more, They evidenüy had some among their 
presents. 

5. fomifd^ : just like the English funny^ it is often used when feltfam, 
Strange^ would be more correct. 

13. ittttev bett ^awxi : supply gel^etu 

23. üib%t\^xavini : compare note to page 54, Hne 12. Gretchen's acconnt 
of Christmas may pass as typical, though of course customs vary in dif- 
ferent families. Of the author's three Christmases spent in different parte 
of Germany no two were alike. 

Page 59; line 2. i1|rer : their; that is, of the elves and faiiies. 

10. ttiol^l: usually. 

17. g(eid|falli9 : the same to you. 

Ezercise.-*-Name three German Christmas songs. Glve a brief acconnt 
of a German Christmas. Teil the story of how the Christmas tree came 
into general use. 
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^6. €tn gemütlicher 2tbertb. 

JVau Schäfer invites Miss Forrest into the parlor qfter tupper, 

Page 60; line 3. ^01^ : see Dote to page 89, line 17. 

4. 31t unS X English would say with us. German prefers 311 in the 
sense of Join tts. ^oUen @ie fl(i| nidit 3U und fe^en, WonH you sU down 
here uoith us f 

8. fertig befummelt : gei äone ot ftnished, Literally ? 

10. lt»0llett : shalL See note to page 28, line 18. 

14. 9tü, ha» fl^abet nxält» : Oh, thaVs all Hght. Literally ? 

18. Iiemftl^ett * * * nx&^ii DonHtfouhle; nevermind. Literally? 

21. ^ll^dtt : all right, leVs lock and see. Literally ? 

26. &üt : a game of cards very populär in Germany. 

Page 61, line 5. S3emal^re : see note to page 42, line 18. 

8. $err ^oftor : the Doctor. This is the common way of speaking of 
one who is present. S)er IDoftor would indicate that he was not in the 
room. 

13. ttlirb : see note to page 26, line 2. They have a singing contest. 
um bie ^tttt : see note to page 28, line 18. 

18. ^ttgerfrieg : this is the sub-title of Wagner's opera Tannhäuser, 
the Bcene of which is laid at the Wartburg. See Illustration 17, page 02. 

20. bett : the opera, 

23. SBagner : Richard Wagner (1813-1883), musician and poet, easlly 
first of German opera composers. He brought the unison of words and 
music to its most perf ect pitch and was the ürst to adopt consistently the 
idea of the Seltmotit) (leading motive, a group of notes or tones suggestive 
of the content of the words or thoughts of the text, and recurring when- 
ever tbese thoughts or words recur). He preferred mythical to historical 
subjects, bis best-known operas being The Flying Dutehman (1844), 
Tannhäuser (1845), Lohengrin (1848), The Nibelungen Bing (see Chap- 
ters 34-36), Tristan and Isolde (1869), The Master-singers (1868), and 
Parrifal (1882). 

25. Vbenbftettt : one of tho most beautiful songs in Tannhäuser, 
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Page 62; üne 2. lt»ol|( : omit in translating, bat note its force. 

6. Httbevi^ : a different game. Literally ? 

Illustration 17. The Wartburg. This Castle is probably the most Interest* 
ing in Germany f rom a bistorical point of view. In the twelfth and 
ihirteeuth centuries the Counts of Thüringen, who owned it, were the 
leading patrons of the arts, and nearly all the early German bards 
found a welcome at the Wartburg, At the time of the Reformation, 
Luther took refuge there and stayed nearly a year working on bis 
Bible translation. Again, in Napoleonic times it was the scene of 
a Student demonstration designed to arouse and unite German 
sentiment. These are merely landmarks.in the history of the old. 
pile, which for seven or eigh|; bundred years has been famous in_ 
German annals and has fostered men who were to effect greati- 
things in literary, religious, and social lines. 

Ezercise. — Write a short composition about singing, nsing words ii 
this lesson and also in Chapter 18. 



\7. 2tuf einem Balle. 

August Miillerf Fritz* 8 older hrother, and Fräulein Schäfer meet at c 

ball, 

Page 63; llne l. ^nSbigeiS {^rSuIein : this mode of address is ve 
convenient at dances and parties, where one meets many ladies and for 
gets their names. See note to page 40, line 6. 

3. tvergeliett : (ususMy to forgive) in tliis case to give away, I ha 
the next one free, ^u : for. 

4. engagiert: (pronounce en like on and second g as in French, 11 

English voiced sh, zK). 

6. ttiollett : See note to page 28, line 18. 

13. mSii^te xi^ lieber : Pd rather have. 

19. f^a^ieren theoretically should be used with anotber yerb, 
fpagicrcn fal^ren, to take a {pleasure) drive ; fpagicren gelten, to take 
(pleasure) walk, but its use independently is so common as to warrai 
inclusion here. mir : Germans do not say, id) bin tnarm. Wtit Ifl (e 
toaxm is the regulär expression for I feel warm. For the Omission of 
cf. note to page 26, line 2. 
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22. SDeilt : ofvyine. German uses noiins of quality or material after 
^vords of measure or capacity with no article or preposition. @in ®(a9 
SEBaffcr, a glass of water; (glnc Xa^t Xte, a cup of tea; (Sin ^funb 
S^^^^f ^ pound ofsugar, $ttVintXi at German dances waiters usually 
EMU38 around trays of refreshing drinks. 

26. bomit ttidft : /or/ear <Aat. 

Page 64; line 7. ivgettb : see note to page 12, line 16. 
8. ttieiter : compare page 53, line 16, and note. 
12. mi^ nxiSsii bergebett : still free, Literally ? 
22. {tnb: condition. ff the goda are^ Q\ß, 

24. fd^ott : translate here with emphasis. 

25. ttod^ etioai^ jttgebett : give an encore. 

27. bte: our. 

29. ^oM ♦ ♦ ♦ : ahall Ifan you f Literally ? 

Page 65, line 1. hSftig : harä. $off etttl^ : / hope you ißonH 
>'areak thefan. Äaput is a very common colloquial expression for broken. 
S^9 @iai ift faput; the glass is smashed, !Dad gel^t batb faput, 7^a£ 
^i7Z break in a minute. 3c^ l^abe ben ©tul^t faput gemacht; Fve smashed 
^e chair. 

5. ba^tt * * • ba : thaVs what (the^ men arefor, 

6. mir xft : compare note to page 63, line 19 (mir). 

17. hinter . ♦ ♦ surüif bleiben : fallfar short of. Literally ? 

18. 9^11^^ $err WlMtt : Fräulein Schäfer speaks. 

Exercise. — Make up a short dialogue, using common expressions for 
i-«king for a dance, having It engaged, introducing people, and so on. 

\S. Die Begegnung» 

August meets his College chum Ernst on the street. They speak in free 

and easy Student style, 

Page 66, iine l. alter ^unge : oid boy. ^a» . . . gfamilie : hovo 

the folks f 
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4. lod: wrong; thetrouhle, 

6. $ed| : see note to page 80, line 14. 

12. {ammerfd^abe : a huming shame. 

14. SliPtl^ettbltrg : a picturesque town in Southern Germany. See 
map on i>age 117. 

16. \tiihüjittt2annt: inahadhumor. Mt^ : he*U get. A familiär 
Word for befommetv very common among children and students. 

18. {tl^ : dative. See note to page 80, line 17. 

20. ^ie f fi^abe : tohat a shame ! A very common exciamation ; 
leam it. 

24. %a « • • (eib : rjoetl^ thaVs what I call harä Juckt I certainly 
am sorry for you ! @8 tut mir (clb (impersonal) is sometimes used per- 
sonally as here. i^nft fei ^att! : thank heaven I 

25. 2^0 gel^t tB : tohere are you bounäfor nowf Literally ? 

Page 67» Üne ip. Uiirb : Oerman says he becomes ; English, he is. 

13. ^0nner)tietter : thunder and lightning ! Ernst just recalls an en- 
gagement. bei bir : on, ^ie biet Ul^r : %ßha;i Urne, The regulär 
phrase ; learn it. 

20. btft : German present for English futare. fd|0tt : omit, bot 
note its force. 

24. mal glt : ahead. ^VL is often used familiarly in tlie sense of go 
at it. Go ahead is regularly ^nx gu l Compare page 48, line 19. 

26. ^ntt S3ef{erung : a speedy recovery. Literally ? 

27. mir : from me. We should probably say, Give my (kindest) re^ 
gards to all the Schäfers, 

Ezercise. : — Make a list of the names of different ailments and use 
them in sentences. What means to call in a physician f Teil when 
your birthday is, the time of day you leave for school in the moming, 
and when you reach home in the afternoon. 
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^9• 3^ £a5cn. 

^ii^tcst &tt2^8 «ome photographa and picture post-earda. 

Page 68; line 1. ^ftl^rett @ie : do you handle^ carry a line off 

niustration 18. The wall at Rothenburg. This picture shows one of th( 
quaint gates of the town, with a portion of the wall, and the towen 
at intervals along it. 

Page 69; line 1. ritt )iaair, a couple of^ used like an adjective. 

3. ^wd : note the use in the Singular. 

4. SBoHett • • • Iiernftl^ett : Will you step thU way, please f Literally 1 

5. liegen : are. See note to page 8, line 27. German is often mon 
specific when English uses to he, 

14. gegen bar: for cash. 

22. an ber ^affe : the cashier, or at the de8k, 

26. em^fel^Ie : see note to page 89, line 26. 

Ezercise. — Make a list of expressions for huy, seil, credit^ diacount 
eashf wrap upf and so on, and use them in sentences. 

20. Die Untperfttat, 

Qinton runs across August Muller at the University, and leama some 

thing of Student life. 

Page 70, line 1. [Rooi^ebelt^^ammer : at the University of Berlii 
one of the lecture halls is named for Ex-President Roosevelt. 

2. tti0l|( : arenH you f 

3. ^ntetif aner : note the Omission of the article with nouns of nation 
ality and professions, 3«^ bin Sc^rcr ; er ift 3)oftor ; bu bift Slmerifancr^ 

niustration 19. The University of Berlin. See plan, page 87. This use( 
to be the palace of Prince Henry, brother of FredQj:ick the Great 
In this building is the 9loo8cöctt*^ammcr (Chamber), 

7. f ♦ • ♦ ^ienften : see note to page 39, line 24. 

11. \ä\9n * * * ift : see note to page 8, line 27. 
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Page 71^ line 1. ttail^ : &y, accoräing to. 

10. maill^tn : pass, ^oftor^rftfuttg : the degrees of A.B. (Bachelor of 
Arts), B.S. (Bachelor of Science), and A.M. (Master of Arts) are not 
given in German universities. 

12. Ittettige : many attend the university just long enough to be able 
to pass the rigid State Examlnation, and so do not bother to take a 
degree. Of course customs vary in German universities, but not so much 
as in American. 

13. 9int befteibett: hold an (pßcial) posUion. This is the regulär 
technical expression. 

18. jattiol^I: of course the matriculation fees mnst be paid. htmüO^tt 
Sltrfd^e : such an old fellow is also called an '^ alM ^aVL^J** 

Page 72, line 2. ^udi9 : thua Fuchs corresponds roughly to the 
American Freshman^ but the upper class distinctions are not made in 
Germany» 

3. S3ttrfll^ : if you translate this by fellow, do not confuse if with the 
term fellow^ as applied to a young instructor in our American univer- 
sities. 

d- ^u^^artiett : tramps into the country, Why cannot it read in the 
country f 

10. ftnei^ett : better use the same word in English. Kneipe meant 
originally a drinking bout or symposium, but it has come to mean also 
the rooms in which the fratemity or corps meets. For instance, there 
are in the lobby of the main building (Illustration 19) of Berlin University 
the announcements and coats of arms of more than a hundred fraternities, 
including religious, literary, and others. Each one announces its regulär 
day of meeting and the address of its Kneipe. 9)lettfurett : duels fought 
by slashing with sharp swords. The antagonists stand rigid with the left 
band behiud the back and slash at each other^s faces, mainly by motions 
of the wrist and forearm. See Illustration 20. 

Illustration 20. A Duel (Mensur), The two men with raised swords are 
about to fight. The seconds are crouching beside the combatants, 
one being almost concealed, only his padded arm showing 
beside the left-hand duelist. They have taken oft the eye pro- 
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« 

tectors to be p&otographed, as these conoeal the features as much 
as automobile goggles. The students in white are equipped with 
bandages to tie up the gashes. 

Page 73, llne 4. attf bie SRenfttr gelten : this applies to the special 
Mnd of students^ duel described above, as distinguished from fedjtett, to 
fight with any kind of sword, and {id^ fd^tagen^ tofight in general. 

7. Sritte : in Illustration 20 these are left off so that the faces might 
show in the picture, but the leather neck and arm pads show. 

9. ^d^tft^ matt : note the difference between matt and einer. 

11. ft0(§ : this pride in these scars sometimes leads students to keep 
their hair dipped so as to show scars on the head, and they often tear 
the scars open after they have heaJed, so that they will grow bigger. 
Some students have nose, cheeks, chin, and forehead literally covered with 
scars. 

18. $t9mXMX9 : See Illustration 21. bie ^Otttett : this is not universal. 

22, SDid^iS : the students in Illustration 21 are in Wichs ; in niustrar 
tion 20 they are in regulär dress. 

23. @efSttge : songs play an enormous part in German Student life. 
Here is a good place to learn, oXit ^urft^enl^errtidifeit, page 184. 

25. IttOl^t: omit. 

Page 74, line 2. «ß^inpctrtt : See O attc ©urfd^cn]^errttd|!cit, page 186. 
Verse 8, page 186, shows wbat a ^l^iUfier is. 

Ultutration 21. A Banquet (^omtnerd). The students (and ex-students) 
are in gala dress (Si(i)d). Note the fancy caps of the different 
dubs. A Kommers is larger and more formal than a Kneipe, 

8. S30rttf{ia : (Prusaiä)^ the most aristocratic fraternity in Germany. 
The others stand for Bavaria, Saxony, Thüringen, and Holstein, 

Page 75, line 3. füv fil^ : Inter-university alliances are common, but 
they are not necessarily between fraternitles or corps of the same name, 
nor are they so close a;3 tbose among members of the same fratemity in 
different Colleges in America. 
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8. aftiti: aUive, belonging to a fraternity or 'corps. In the small 
uniyersity towns nearly all the students are aftit)« 

10. {^n^baUf^tele : Germans play the English Rugby game in their 
football cluhs, but intercollegiate contests are comparatively unknown. 
The author was told by a university professor that such contests were 
Coming into vogue, bat further than that he has failed to hear of any. 

Exercise. •— Write a letter to a friend, polnting out the chlef diSerences 
between German and American uniyersities. 



2\. Vas J)eutfc^c ^ecr, 

August teils Ethel ahout the armf, 

Page 76, line 4. bienett : serve (in the army), 

7. gtirav : usually translated in fact or indeeä. In German an emphatic 
phrase is often taken out of the clause where it belongs and emphasized by 
being added with the words unb gtnar. SBor fünfgcl^n Salären l^abc ic^ l^icr 
getüo^nt, unb gtuar in bicjem felbcn S^^^^h ^ ^^"^^^ ^^^^ ßfteen years ago 
right in this very room, 

10. Untetrfefuttba : see page 21, line 25. 

15. CHniSl^rigett : the füll term is ©injäl^rlg-frcllülfligcn, one-year vot- 
utiteers, but it is usually shortened. 

18. [Referbeoffi^ieire : oßcers of the reserve (see page 80, line 1) are 
chosen only from the one-year volunteers. 

22. f efi^iS ^a^xt : until they pass out of Untersekunda. 

26. bie : the many fathers. 

Page 77. 

Illustration 22. The reception to the JSmperor of Austria in Berlin at the 
Coming of age of the Crown Prince of Germany. This sLows pait 
of the Berlin garrison. The building on the left is the University, 
in the middle is the Watch (^avDptXüadjc), and at the right is the 
Arsenal (3(U0^oud). In the camage are Emperor William and 
Emperor Francis Joseph. The cavalcade is approaching the Castle 
(@d|to6) Coming east down Unter btn Sinbcn. See plan, page 87. 
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Page 78, Une ll. inftirttietrt : the regulär military term. 

20. ^MxWiH * • • bai9 : of course they can. When the modals are 
used with no complementary verb, they usually take ba8 as object. Yes^ 
you ought to, Sa, ha^ foUtcn @le. Oh no, I muatn't, 3ld| nein, ha^ muß i6) 
nid^t. 

22. 9)leiftetti9 : customs vary. The commissioned officers of the Ger- 
man army are nearly all of noble birth. The army is almost the only 
career open to noblemen. The non-comraissioDed officers and officers of 
the reserves come mostly from the common people. 

29. alü\> : compare page 75, line & 

Page 79. 

Illiistration 23. The Watch at rest. For twenty-four hours they must 
be ready at a moment's notice. They are not allowed even to lay 
aside their side arms, and must sleep with their clothes and boots 
on. The folding benches along the wall, which look like inverted 
tables, are their beds. They must sleep without coverlets. 

Page 80, line 2. erftett ^ufgeBotö *. oftheflrst levy, that is, those who 
are drafted first (after the active soldiers and the reserves) in case of war. 

5. fßottt : Ethel means not only the long words, bat the phrases and 
sentences. See note to page 5, line 21. 

12. VttX : they are usually caJled on twlce for active service while they 
belong to the reserves. Each period is from four to eight weeks and usu- 
ally occurs during the manoeuvers. 

19. banadf bie : ^en those. 

26* {l^ett s are. See note to page 69, Une ft. 

27. (Sttn^t : see map at front of book. 

Bzercise. — Make a diagram, showing what parts of the German army 
a man belongs to between the ages of twenty and forty-five. Give the 
differences between the one-year volunteers and the other soldiers. 
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22. 2tuf 5cm Cartbe. 

Früz teils Harry about his vaccUion trips inihe countrjß. 

VtLge 81; line 9. WoJ^ntn : German country life is not so pleasant as 
American, hence Fritz's failure to appreciate Harry 's jwint of view 

14. Hd^tiger IBatter: youWe a regulär f armer, Literally? 

17. im freien : see note to page 50, line 12. 

22. attef eitgebtrge • • • S^w^ i see map» page 117. 

Page 82. 

ninstration 24. .Stolberg in the Harz Mountains, a tsrplcal oountry 
village clustered about tlie church* Kote the timbered houses 
(gad^lücrf^äufer). 

Page 83; llne 6. ^roneitt for a picture of this.see Illustration 87, 
page 115. 

Illustration 25. An inn in the Giant Mountains (Stiefengebirge). Kote 
the outdoor tables, the view, and the costume and pipe of the 
natiye carrying the barrel on his back. 

8. feigen : this and eight other yerbs, ]^5ren, (affett, lernen, etc., have 
the modal construction known as two inJinUives. 

Page 84; line 1. nadttn : see Illustration 25, page 88. 

6. {^ad^ttierf^Sufer : good examples are found in Illustration 24. Note 
the beams in the old houses in lUustrations 33, 34, and 86. 

Illustration 26. A country house in the Black Forest (^^(i^tDargtDQTb), 
with a woman in peasant oostume« Kote the timbered house and 
the straw-thatched roof. 

Page 85. 

Illustration 27. A country dance. Kote the quaint costames. 

Line 10. X1|firinger SBalb : a fascinating portion of Central Germany. 
See map, page 117. For the form ^l^üringer see note to page 89, line lU 
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11. ^ftfi^fifdie Sd|lt»e{$: see map on page 117 and Illustration 40, 
page 120. 

Exercise. — Write your cousin (use ^) a letter giying a short account 
of life on a farm, using expressions given in this ohapter« 



23, Durcf? Berlin. 

Hans^ afriend of AugusVs from East Prusaia^ U going through Berlin 
on his way to Magdeburg^ and cälls upon August, 

Page 86) line 12. SBagett: io Berlin and North Germany generally 
a ca& is called a !S)rofc^!e. 

13.. tßft : Germans usually try to attraot attention by hissing. 

14. Sittbett, Tiergarten, l^al^ttl^of : see plan. For ^otdbamer, see note 
to page 39, line 11. 

17. 3Ragbe]mrQer : see note to page S9, line 11. 

26. 8tabt, ^oiferretfl^i^, ^9ttigreid^i$ : Berlin has these three kinds of 
representative bodies in one city. 

Page 87. 

Illustration 28. Plan of Berlin« Locate the American Embassy and 
Consulate. 

Page 88. 

Illustration 29. The Museum on the left, the Pleasure Garden (l^uflgartett) 
in front of it, with the Cathedral (2)om) beyond. In the fore- 
ground is the Castle Bridge ((^c^togbrücfe). These buildings are 
on an Island in the Spree. 

Line 10. bofi^ : emphatic ; omit it and emphasize must, 

Page 89, line 2. tttlter bctl Siubett, ^tattbbilb : these are well known 
to all Prussians, whether they have been to Berlin or not. 

Illustration 30. The Eoyal Castle. This cut is a continuation of Illustra- 
tion 29. The flag flying indicates that the Emperor is at home. 
The tower, barely visible between the flag and the llttle cupola at 
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the Corner, belongs to the 9?at^au«. In front of the Castle, on 
foundations in the Spree» is the huge monument to Emperor 
Wüliam I. 

Page 90; line 5. ^ittd^ b!e Wut : also Are engines. 

6. barf : the Emperor and his family are thought of as one ; hence 

the Singular verb. 

17. rlcflg titele : an atoful lot of. Literally f 

20. ^üB : See note to page 20, line 10. 

23. l^inattf : this has lost its force as a separable prefix and is used 
almost as a preposition, foUowing its noun. 

26. ®\M\xiS)t Steife : QUte ^t\\t is also a common farewell greeting. 

Ezercise. — FoUow the two friends through the city on the plan* How 
inany railway stations do you find on the plan ? 



2^. 2)er Ba^n^of, 

Vncle Karl and Harry startfor ColognB» 

Page 91, line 8. $ter, etc X rlght here to the lefl past^ eto» 

10. be^al^Ien : since 1906 no baggage Is checked free. 

12. S^at * * * Serf^Shtng: the regulär expression for, I» Dto train 
täte f See note to page 26, line 15. 

17. l^iitattf : see note to page 00, line 28, Tracks are elevated in 
practically all large German eitles. 

21. S3a!^nfite!gfarte : the regulär, licensed porters (of whom there are 
thousands in Germany) may go on the platform free. Uncle Karl evi- 
dently has a private porter. 

23. ttiol^l: didnHyouf 

24. btttd^Sttfommett : that is, throngh the gate admitting to the plat* 
forms. 
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Page 92. 

niustration 31. The Station at Frankfurt on the Main, the largest one in 
Germany. Note the signs for the difEerent platforms (Sa^tiftclgc), 
the uniformed officials at the right, the attendant in the center 
with a cart of food and drink — a kind of portable lunch counter. 
Observe the size of the cars. The two under Coblentz (on the sign) 
are mail and baggage cars ; that at the left is a passenger coach. 

Page 93, line 4. bod^ : my^ how the^ etc. 

7. 91itei( : German cars are divided into small compartments, accom- 
modating four to ten persons. See Illustration 32, page 95. 

26. ^te Sfi^affner rttfen : in G«rmany the departure of a train Is a 
much more formal affair than in America. As the doors all have to be 
closed before the train leaves, there is no boarding a train in motion. 

Szercise. — From this chapter and the notes give some reasons why 
Germany has fewer accidents than America in proportion to the traffic 

Harry finde out from Uncle Karl ahout German train$, 
Page 94, line 3. ^od^ : see note to page 89, line 17. 

7. ebeitf beqitem : German railroads are owned by the govemment 
and are the best on the continent. 

17. feigen : see note to page 83, line 8. 

19. ^ap, etc. : thaVs what these Utile shelves are for, Most first and 
second class German coaches have a f olding shelf at the side of the car on 
which refreshments can be served. 

25. i]|it : the dining car. 

Page 95. 

Illustration 32. A Kailway Train. This is an accommodation train. 
Note the size of the coaches and of the baggage car. Each car has 
six doors and the only means of getting from one section to another 
is the Step on the outside. The brakeman, Station master, and 
other officials wear flat caps. 
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Page 96; line 18. freiftfi^ : Wa true the aeats armCt. 

19. ft^t : see notes to page 69, line 5, and page 80, line 26, 

Page 97; line 23. bOfl^ ]t0fl| Seit: pUnty of tlme, hav^n't 19 Lit- 
erally ? * 

Ezercise. — Erom thls and the preceding chapter and from Illustrations 
31 and 82, point out the Chief differences in Grerman and American rail- 
road travel. What are some of the advantages of German trains over 
American ? Of American over German ? 
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Uncle Karl takea Harry out to lunch in a reataurant 

Page 98; line l. $ft t Ober: Walter! See note to page 86, line 13. 
Walters may be called Lettner/ but the German fondness for titles finds 
expression in this case in the term DberfeUner (headwaiter) or simply 
Ober, wbich is often applied indiscriminately to all waiters. 

4. liefunbetiS : goes with empfehlen, not with cttöa«. . 

9. otbenttid^ ^ttlt^er : a good appetite. Literally ? 

Page 99, line 1. lieber : omlt. In German the terms of address, 
father^ mother, etc., are usually accompanied by mein or Heber. They 
are less often used alone than in English. t>a§ • • • ttidjt: I donH 
like all that. Literally ? 

Illustration 33. An old inix in Hildesbeim. Note the high gables and the 
carving on the parts cf each story just below the Windows. 

3. fd^nn : see note to page 1, line 17. 

Page 100, line 8. S^¥^^ - (P<^y) ^^^ ^^* ^6 i^y ask for ^ hül 

(ble 9flccf|nung), but it is custom simply to say, ja^leiu 

15. ^od^ : oh yea, it is, 

19. tliel p tliel : that is, for a minimum. 

23. WdtjH: it ia true, perhapa. 



iioi-iOBJ NOTES. 2&1 

Page 101, line l. ha9 ge^ ltid|t : thta won't do. Leam this ezpres- 
sion. 

13. moUetl : see note to page 28, line 18. 

Ezerciscf. ■ — From this chapter and Chapters 11 and 12, see how many 
difterent dishes you can order, Fat your Orders into idiomatic German. 

27» Deröaft^of. 

Mr, Baymond, toith wife and daughter Mhel, secures rooms at a hoteL 
Page 102, line 6. ittttn Sie n^tt : see note to page S6J line 2. 

8. &a{it : Story, German has an excellent word, ber <Sto(f, l)ut they 
still cling generally to (Stage. This seems an appropriate place to say that 
the average Grerman will teil you (when asked) that German words are 
always preferable and generally nsed, that one should always say; Sricf- 
umfd^fag, ©todP, Oafll^of, and gal^rfartc ; but in actual conversation they 
usually say Äuöcrt, ©tage, ^otcl, and ^iüctt. In fact, there seems to be 
a slight reaction against the efforts that have been put forth to eliminate 
all foreign words. 

9. Sttietteit : this would be the third or fourth story with us. The 
ground floor is called parterre and is often up several steps, leaving room 
for a high basement. Then the first story is usually called ^ocf|J)artcrre, 
and the secpnd story is the erfte ©tage, and so on. 

10. ^itaitf : see note to page 23, line 21. 

12. f^al^tfhtl^I : also called ein 5(ufgug and ein ?lft (the English word). 

20. 3(a, fjfrftttlein : even if the clerk did not say gräulein, how do you 
know that it is not Mr. Raymond speaking ? 

23. ^leiS : see note to page 20, line 10. 

25. }^9^tX : German beds are usually much higher than American. 

26. 0feberlietten : featherbedsy used as coverlets. See Illustration 10. 

Page 103, line 4. ttml^I nod) : omit, bat note their use. 

niustration 34. A quaint old German street (Eckemekerstrasse in HÜ- 
desheim). Note the irregulär! ty of the houses and Windows. 
Neaily all G«rman Windows swing out or in. Sliding sashes like 
those in America are practically unknown. 
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Page 104, line 4. Sill^t, etc. : it used to be customary to Charge 
extra for light, service, and heat. 

11. ^nmelbefarte : In Germany at hoteis and boarding houses all 
strangers have to fiU out a blank, giving name, age, profession, hoine ad- 
dress (and in some cases other miscellaneous Information). A copy of 
this is then sent to the police to be filed. This is merely a matter of form 
if complied with courteously. One of the author's acquaintances, a 
maiden lady, who refused to teil her age and occupation, was taken to the 
police Office and obliged to comply with the regulations. 

13. 51t ^tbeitb effeit .- have supper, Literally ? 

24. fttYll^tliar tlie( : agreatdeah Literally? 

Ezercise, — Write to a hotel for rooms, specifylng whatstory you waofc 
and how mach you wish to pay. 

28. 2tuf ber poft. 

Mr, Baymond huys stamps and calUfor maü. 

Page 105, line 3. biefe ^trajl^ti gerate aud is used after a nonn with 
the same force as l^ttiQUf or hinunter. See note to page 90, line 23, 

10. ^oftlagetttbeit *. (lit. stored in the postofflce'), at the General Delivery, 

21. tote einen S3nef : but the post-card is sent the quiekest way, while 
the letter is held for a German steamer. 

Page 106, line 11. fie: bte treffe. 

Ezercise. — Wbat is the difference (besides prlce) between the ten» 
Pfennig and the twenty-Pfennig rates ? Write to the postoffice in Köln, 
and give forwarding directions for your mail that was Coming to the 
General Delivery. 

29. Das C^eater» 

Mr, Baymond geta ticketsfor Tannhäuser and takes hU voife to the opera, 

Page 107, line 1. ^Iji^e : seats, This is the regulär expression for 
8eat8, See page 94, line 16. 
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10. ttw l^alll adji: Opera begins yery early in Germany, sometimes 
eTen at half-past six. 

11. foitft, etc. : or we*ll he late. See note to page 26, line 16. 

16. ill^ tietgeffe |a: I keep forgetting. Mrs. Kaymond is a Gennan. 

18. f^Hlier : the promenade^ a space f or whlch there seems to be no 
technical English term. Instead of having two or three aisles as in 
America, German theaters are almost entirely surrounded by doors, 
opening into the different divisions of seats. The '*middle aisle " is un- 
known, all eutrances being made from the aide. The usher takes your 
t;icket and nnlocks the door of the proper division, leaving you to find 
your seat as best you can. People are not usually admitted after a play 
iDegins, ezcept between the acts. 

24. ade ^ültftßll^eit: all those vsho are prompt 

Page 108, line 1. alllegeit : see note to page ^Q^ line 4. 

8. feilt $(a^: no wire arrangement to hold hats. 

14. aUe ^eit: it is one of the most characteristic sights in Ger- 
xnany, to see elegantly gowned society ladies and their escorts Standing 
iip at the counter (the seats and tables are always few), drinking beer 
or soda and munching sand^ches or cakes. 

^* %^ i^^^ ^tMi the smaller cities support one good theater, 
Xisually called the Opera, where plays and operas are given on alternate 
nights, thus giving the singers a chance to rest their voices. Players and 
Singers liTe in the city where they act or sing, 

27. ftdittgitd^e Soge: roydl box, It is always in the center of the 
balcony, and the king (or ruler) usually has a smaller box at the side, 
the large central box being used generally only for festive occasions. 
On the Emperor's birthday in Berlin, for instance, the whole theater is 
reserved for the court; everybody goes in State and members of Ihe 
nobility bave to climb up to the fourth gallery, if seats are assigned to 
them there. 
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Page 109. 

Illustration 35. The Royal Opera House at Dresden. In Germany opera 
is considered more as a help to education tban as mere amusement. 
This building, like most of the larger German theaters, is ön an 
open Square instead of being crowded into a narrow street as is so 
often the case in America. ^ 

Page 110, line 15. l^iev: tbat is, in Germany. 

23. Stimmt man^i^, etc. : are they so particular here f Literally ? 

25. ttitrb gejiffi^t: see note to page 26, line 2. 

26. ^itgetd^or : perhaps the music Supervisor of your school will teach 
you this, if you do not know it already. 

27. gel^t ei^ U^ : Ws going to hegin. See note to page 82, line 17. 

Szercise. — Give a few cbaracteristics of German theaters and opera 
houses. Contrast them with American. 



30. Die (Etgentümltc^fetten Deutfc^Ianbs» 

Frau Schäfer asks Miss Forrest her impressions of Germany, 
Page 111, line 1. {ittb fd^Htt : see note to page 3, line 27. 

7. auf bic Gatter : for all time ; permanently. Literally ? (ebett : 
by using (eben instead of »ol^nen Miss Forrest refers to life in Germany 
ratber tban merely to residence, Frau Schäfer uses both words two lines 
before ; Miss Forrest takes up ba^ iüeben and discusses it. Compare the 
use in Cbapter 22, page 81, lines 9 and 15. 

13. Semüttid^feit: we have no Englisb equivalent for this ; it means 
the quality of being gemütUd^, which is a combination of contfortable, 
sociable, cozy^ and good-natured, It represents the social side of the 
German character better than any other Single word. 

23. ^arin befielet alfn : so that^s the greatest, Literally ? 
Page 112. 

Illustration 36. Some good specimens of various forms of architecture in 
Hannover. The fine house in the center was the home of Grottfried 
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Wilhelm Leibnitz (1646-1716), first President of the Berlin Acad- 
emy of Sciences. He was an almost universal genius. Besides 
his contributions to science he wrote forcibly in favor of the ase of 
German by the Germans at a time when French was the langiiage 
of the conrts. 

Page 113, line 16. HOY : on. German is more particular than English 

in the use of preposltions. English says the maid hos her hat, cloak, and 

apron on. German says, ba6 Tlähä)tn l^at ben $ut auf^ ben iD^antel an, 

unb blc ©d^ürgc öor* Note also (page 30, lines 14 and 19) to put on a 

' necJOie is bie ^aüatte untbtnben. 

17. Safd^eit: bags, This is a much-used word in Grerman. Besides 
the regulär meaning, pocket, it is used for satchel, grip, portmanteau, and 
almost every kind of bag, 

25. bie @d|tt1|e Hor bie Xüt: iee page 28, line 24, and page 42, Une 11. 

28. ftarren jiel^eit: men and dogs in Germany are both common 
motive power for carts. * 

Page 114; line 11. haS: the peculiar way of numbering houses. 
The plan of counting one hundred to the block is also unknown ; in fact 
the numbers are so extended (the same number often serving for a störe, 
% stairway next to it, and a passage-way through to a court) and so sup- 
plemented (as 12, 12 a, 12 b, 12 c, 12 d, etc.) that only the longest streets 
^aye numbers OTer one hundred. 

19. bev 9ieil|e nadj : this is the regulär phrase for in order. Literally ? 

Page 115, line 4. YÜfHger : Frau Schäfer Claims that German women 
^o not need to be spoiled ; certainly they are not. 

^lastration 37. A harvest scene. It is a common sight to see women 
working in the fields in Germany. German women are more used 
to manual labor than American ; women porters are not unknown. 

- 13. Oltf ^ftltbeit getragen : made so much of. Literally ? 

Ezercisd. — Write a letter to a chum, telling the chief peculiarities 
^^^^^entioned in this chapter and contrasting them with American usage. 
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3^. Die Se^enstDürbtgfetten Deutfc^Ianbs» 

Clinton asks Professor Schilling to help htm in planning a trip through 
Germany, Students should use the map (^page 117) in connection 
fßith this lesson, 

Page 116; line 14. metbeit • * * fertig : you tßon't get through. 
Literally ? 

18. milffir : vjhat you^re most interested in, Literally f 

23. l^teflge ttnbeiittSt : the University here. English has no conyen-. 
ient adjective like l^teftg. Oltf bie anbeten bevsifi^teit : forego the othera. 
Leam this commou ezpression. 

25. fil^3it : all right, 

Page 117. 

Illustration 38. Map of the chlef places of interest In Germany. Trace 
Clinton's trip on this map. 

Page 118, line 1. an nnb fftr ftd^ : particularly, peculiarly^ a com- 
mon idiom. Literally ? 

4. ^a^ . • . an: that depends, Leam this common phnuse. 

5. ^^ilbei^l^eini : see also Chapter 9. 

Illustration 39 : The Andreasplatz in Hildesheim. Note the hoose In the 
/ Center built on two pillars and the one at the left which seems to be 

tipping oyer. 

9. foU : is Said to. 

10. fd^mSrnte für : see note to page 48, line 15. 

Page 119, line 2. ^anS ^aäl9 (1494-1576) : the greatest of the 
Master-singers, a shöemaker who wrote a yast number of poems, songs, 
and dramas, some of which are delightfully humorous. See pages 198 
and 199 and notes. ^Ibre^t ^ürer (1471-1528) : Germany 's greatest 
painter, engraver on metal, and designer of woodcuts. He is also the in- 
Tentor of etching. 
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7. 9WI|ettli]trg : See also Chapters 18 and 19 and Illustratfon 18, page 68. 

24. 9HefeitgeMY0e : see Chapter 22, page 81, line 22, and Illustration 
25, page 83. 

28. ttiol^ht : better begin a new sentence : / vsant to go ihere^ etc. 
@emftCbega(ene : famous because of its wonderful coUection of paintings, 
which include the Sistine Madonna by Raphael, probably the world's 
greatest picture. 

» 

Page 120. 

Hlostration 40 : Basteifelsen (bastion rock) in Sazon Switzerland« Note 
the Strange formation and the height aboye the Elbe. Do you see 
why this is called Saxon Switzerland ? 

Page 121, line 13. er : fein Surnu 

14. Mtitt : how many f eet ? 

17. in ^(itgettfd^ein nel^meit : take in (vieio). 

25. Xttxidbntqtt SBalbe : where Hennann (Arminias) defeated Varus, 
"the Roman general, in 9 a.d. This victory is now commemorated by the 
^Hermann Column« See map, page 117. ^e^ : the last great fortress to 
"be taken from France in the Franco-Prussian War (1870-1871). It is 
310W perhaps the strengest fortress in Germany. Professor Schilling 
xnentions these as typifying the first and last great German victories. 

Page 122, line 4. (Sueil^e : Johann Wolfgang von Goethe (Aug. 28, 
1749»— Mar. 22, 1832). Poet, draraatist, statesman, and scientist. Studied 
Jurisprudence (1765-1768) in Leipzig and belies lettres (1770-1771) in 
Strassburg. Duke Karl August invited him in 1776 to Weimar. From 
1786 to 1788 he lived in Italy. Retuming to Weimar after accompanying 
the Duke in the French campaign (1792-1793) he became (1794) an 
Intimate friend of Schiller, who was then at Jena University, This 
i^riendship lasted tili Schiller's death (1805). Goethe is the most bril- 
llant and many-sided genius Germany has ever produced. Handsome 
sind coortly to the end, he charmed by his brilliant conversation and 
-cngaging manners all who came in contact with him. He is probably 
"best known for his poems and his masterpiece, Fauste though his works 
in yarioiiB fields are numerous and remarkable. Sfi^tUft: Johann 
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Christof Friedrich von Schiller (Nov. 10, 1750— May 9, 1806). Poet, 
dramatist, and historian. Studied medicine at Stuttgart, ran away in 
1782 and devoted himself to literature, living in Leipzig and Dresden and 
going in 1787 to Weimar. In 1789 he became profesaor of history at 
Jena through Goethe's influence, and in 1794 the intimacy between the 
two men began. In 1799 he moved to Weimar, where he died. He is best 
known for bis ballads and dramas (^Wilhelm Teil, Die Jungfrau von 
Orleans, Maria Stuart, Fiesko, Die Bäuber, Wallenstein^. 

6. ^a: then. 

?• SBartbitrg : see page 62, Illustration 17 and note. 

9. Sältgerfrieg : see page 61, line 18. The scene of Wagner^s opera, 
Tannhäuser, is laid at the Wartbuig. 

15. SBielanb : Christoph Martin Wieland (1733-1813). Author and 
poet. The elegance and grace of bis works made them very populär. 
He made the first German translation of Shakespeare, but is best known 
for his heroic poem, Oberon. $etber : Johann Gottfried Herder (1744- 
1803). Critic and poet ; best known for the coUection of poems called 
Stimmen der Völker (Voices of the Nations). 

17. t0a§ \dl aUt§ : this attraction of the antecedent into the relative 
clause is a comoion Idiom in spoken Grerman. 

26. biefeit: ben^tabten. 

Page 123, line 3. Sd^Btt : the foUowing is a rapid trip through Ger- 
many, touching the chief points of interesU Specialists must, of course, 
take more time, but, as Professor Schilling says, this will give a good 
general idea. The Student should foUow the trip on the 'map. 

Illustration 41. The interior of Cologne Cathedral. Note the magnificent 
proportions and the graceful way in which the lines sweep upward. 
Though other churches may be more interesting from a technical 
point of view, Cologne is generally conceded to be the most perfect 
specimen of Gothic architecture. For a view of the exterior, see 
page 140, Illustration 61. 

8. balfin: gone. Literallyf 

Page 124, line 2. C^ifeuad^ : a city in Sachsen-Weimar nearest to the 
Wartbuig. The states, Sachsen-Alteuburg, Sachsen-Coburg-Gotha, Sach- 
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sen-Meiningen, Sachsen- Weimar, Reuss, Schwarzbarg-Kudolstadt, and 
Schwarzburg-Sondershaosen, are grouped together ander the name Thü- 
ringen, See list, page 227. 

3. ^{f1|ft]tfer : the mountam where Emperor Frederick I is supposed 
to be watching the fate of Germany. Here is a good place to leam 
Btkckert^s Barbarossa^ page 215. 

10. ^aifer 8BiQe(lll : see Chapters 2 and 3. 

14. ntitber Steife : on the way. Literally ? 

17. ^SS^nüb^tVL : Munich has some of the flnest galleries of paintings 
and scolptores in Germany. 

20. S^a^nffi^eit 9(()ieit : the Bavarian Alps; the southem boundary of 
Germany. 

22. Stra^bltrg : taken from the French in the Franco-Fmssian War. 
It is one of the strongest fortresses in Germany (compare Metz) and has 
a fine old cathedraL 

Page 125. 

Illustration 42. Heidelberg Castle. Began early in the thirteenth Century 
and destroyed by the French late in the seventeenth, it is the grand« 
est and most beautiful ruin in Germany. The walls in places are 
eztraordinarily massive, and the Tarious portions of the vine-covered 
pile are graceful and picturesque. One of the curiosities öf the 
place is a huge wine-cask containing about a quarter of a million 
qoartsl It is about nine yards long and over seven yards in 
diameter. 

Line 7. fetner ^rt : for picturesqueness and beauty rather than his- 
torical associations. See note to Illustration 17, page 62. 

Page 126, line 2. gjldttä W5 StMn : see map, page 117. 

7. S^aebefet: Carl Baedeker of Leipzig, editor of a series of gaide- 
books which have become Standard and are the constant companions of 
nearly all travelers in Europe. His name has come to be used regularly 
forthe^books. 

11. fo gern : much as Ishould like to, Literally ? 
17. $Ubei^l|eilll : see Chapter 0. 
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18. fHotfltnbnx^ : see Chapter 18 and Illustration 18, page 68. 
27. f6ütMtX : see note to line 7, above. 

Szercise. — Make a list of (1) the largest German eitles; (2) cathe- 
drals ; (3) Castles ; (4) fortresses ; (5) places of historical interest ; 
(6) sections where the scenery Is finest. What German eitles haye the 
best opera houses and museums ? What eitles best show the quaintness 
of the Middle Ages ? Where are the leading uniyersities ? 

32. J)er 2J^etn. 

AuffU8i MüUerj boaräing the Bhine steamer at Bingen^ meeU Clinton^ 
voho Ufollowing Professor Schilling'' s plan of a tour. 

Page 127, llne 5. mad^e : am taking. Literally ? 

Illustration 43. The Mousetower on an Island In the Rhine near Bingen. 
It is now used as a signal tower, as the currents are very treacher- 
ous at thls point. A signal is visible at the left of the picture. The 
Castle on the opposite shore is Ehrenfels. Note the terraced yine- 
yards. Thls is the region from which come the most ezpensive 
Bhine wines. 

9. Sie : accented in contrast to Idj in line 5. 

Page 128, line 4. itl^t ttlltb : isn'L Literally ? 

9. gern : ril he glad to, etc. Literally ? 

10. Se^t • • • ab : now we^re off, Clinton says thls as the boat leaves 
the Bingen dock« 

12. S^ifd^of ^aü^ : Bishop of Mainz 968-970. Those unfamiliar with 
the Story will find it in Southey^s bailad. Longfellow also alludes to It 
in The Children''s Hour, 

16. ftrumattfttiSrtiS : up stream. This trip from Mainz to Bingen is 
beautiful, bat the narrower part of the Rhine, with its frequent Castles, 
begins at Bingen. 

17. Weinberge : for a nearer view of vineyards, look at the foreground 
of Illustration 47, page 182. 

19. t^ gettid^ni : see note to page 28, line 24. 
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29. giitg bittd) : See burd^gel^eiu Look out for separable verbs in the 
next f ew lines. 

Page 129. 

Illustration 44. Kheinstein, generally considered the most picturesque 
Castle on the Rhine. The rock on which it is built falls sheer to 
the river, leavlng only a narrow passage. It is easy to see how the 
horse of Kurt von Ehrenfels slipped and feil with its rider into the 
Khine. Note the castellated walls, the queer trees, and the quaint 
little chapel. 

Line 9. gtoansig : pupils may teil from the map oif page 130 whether 
Müller counted them all or not. 

Page 130, line 6. ift • • • mx'btVL : was. 

7. tlOlt: hy, 

10. gefangen : prisoner. 

14. bem <BäiaUt naäi : by the sound, 

15. Q&i grammatical subject. Omit. 

23. nadi: at. 

Illustration 45. The Rhine from Bingen to Coblentz. Locate the places 
mentioned in the text, 

Page 131. 

Illustration 46. Sooneck Castle. Note the castellations of the dlfferent 
walls and towers and the rocky crag on which it is built. 

Page 132. 

Illustration 47. Castle Gutenfels and the Pfalz with the towu of Eaub. 
Note the vineyard in the foreground. 

Line 7. ^fal^ : notice on the map what Castles and ruins they pass 
before reaching the Pfalz. 

8« ^MS0Wf ^ontab : later Konrad III (1093-1152). Crusader and 
the first Hohenstaufen Emperor of Germany (Holy Roman Empire). 
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9. ^eiltirid^ ber Sdttie (1129-1195) : a picturesque character and power- 
ful duke whose possessions at one tiine extended from the Baltic to the 
Adriatic. 

10. beit $of ntail^te : pay court to. Literally f 

Page 133^ line 5. ^ie Sunlei : here is a good place to leam this 
8ong. See page 180. 

Illustration 48. The Lorelei. In olden times the steepness of this rock 
and the swif tness of the current curving round it made this spot Tery 
dangerous to boats, and the many accidents gave rise to all kinds of 
legende, of #which the best known one is giyen by Heine in his 
poem, p. 180. 

7. tmtiter : that is, in the toorist season. 

m 

8. ^itintg: idea. Literally? 

Page 134y line 10. nieten ©ef^id^ten : besides the weU-known one 
by Heine there are different versions of the story by BrentanO| Eichen« 
dorff, Simrock, and others. 

20. ^op : what are theyfor f Literally ? 

Illustration 49. The Rhino from Coblentz to Bonn. Kote how few 
Castles there are compared with Illustration 46. 

Page 135, line 26. ^etttfll^IanbiS ^it^VX : this is a Quotation from 
Ernst Moritz Arndt (1769-1860), poet and patriot. He studied theology 
and philology in Greifswald and Jena and became professor of history at 
Greifswald in 1805. Because of his patriotic writings he was forced to 
leave Gennany and fled to Sweden and Russia. In 1813 he returned, 
and from 1818 to 1820 and again from 1840 on he was professor of history 
at Bonn, where he died in 1860. Best known for his patriotic poems. 
Here is a good place to learn Amdt^s Vaterlandalied^ page 209, 

28. bie äSail^t : leam this song, page 174. 

Page 136, Üne l. nl^t ttial^r : Kaiser Wilhelm I was such a striking 

figure that monuments erected to him are always easily recognized. 

10. ^oHeit: shaXl. 
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13. (SeYtt: voith pleasure, 

15. 4^aliett @ie : if you have. German can invert bot}i sabjunctiye 
mnd indicative to make a condition ; English only the sabjunctive. We 
can 8ay : Were you hungry, you ahould, etc., but we must use tf with 
the indicative. 

16. Sinnen p : omit, bat note the idlom. ^f attltfttli^ett : a huge, 
Toond, dry, thin omelet, eaten with sugar and jam. Sometimes it is 
nearly two f eet across. 

22. The Stars indicate the progress of the meal, at the end of which 
Clinton resomes the conversation. 

Page 137y line 3. ^ad ffitvi ahead and to the right. See map, 
page 134. 

Illustration 50. Drachenfels, the min on the Rhino most yisited by 
tourists. Only a little is lef t of the ruin which once was vaunted 
*'die beste Burg am Rhein." 

5. ntail^ett ttttfef e ^Ui^fiüge : go an long tramps. Literally f 

Page 138, llne 2. gegen : for. Literally ? 

13. ttiarett ^a$ : they were. See note to page 20, line lOl 

19. &0 : thaVs the way, or that is how. 

24. Dtotattb : the ideal of knightbood. No htstorical proof of bis ex- 
istence occurs, except an allusion by Einhard, the biographer of Charle- 
magne, to Roland*s death at Roncesvalles. ^af tö ht^ ^rogett : Charte- 
rna^ne- (742-814). 

27. flil^ l^eitr aten : get married. 

Page 139^ line 8. geftOfliett : a similar tale is told by Schiller in bis 
bailad. Bitter Toggenburg. 

17. auf ttttb all : up and down. 

18. hxaältt . . . fitXt}OX : brought outf showed. 
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Page 140. 

Illustration 51. Cologne from the right bank of the Rhino. A fair idea 
of the size of the cathedral may be had by countlng the stories of 
some of the buildings that do not reach a quarter of the way up the 
body of the church. The twin spires are about the height of 
Washington Monument, ^o the right is the railway Station. Note 
the bridge of boats. To let traffic through, a section of three or 
four boats is swung out and then floated back into place. 

Ezercise. — Which castle do you think the finest ? What story do 
you like best ? Write it as well as you can from memory. Leam Die 
Lorelei and Die Wacht am Bhein^ pages 180 and 174, if you have not 
done 80 already. 



33. über Me Deutfc^e Ctteratur. 

Professor Schilling dröps in to see Gretchert's father^ and white waiting 
for him to cotne down gives Grretchen a brief outline of German litera" 
ture^ chiefly poetry. 

Page 141, line 1. tx fommt : he^ll be right down, 

8. f d^ttieir : hard or heavy, whichever you feel makes the better sense. 

14. ^6^f hxttt : Gretchen tries wheedling. 

16. lielieiS : my dear. 

18. beV: relative. 

19. nid^ti^ Seid^teiS : no easy task, Literally ? 

20. für @ic : af ter wheedling, Gretchen resorts to flattery, 

21. HBefd^etb : see note to page 40, line 22. 

Page 142, line 1. M5 . ♦ ♦ hinein : back asfar as, 

3. l^terstt : to them ; that is, to the Heldensagen. 

Illustration 52. Goethe, from a painting by Jäger. For a brief sketch 
of Goethe see note to page 122, line 4. 

6. ^agtteYd C^ent : Richard Wagner recast and ad justed the various 
ancient tales, welding them into a unified whole, the story of which he 
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embodied in foor opens oommoiily known as the Nibehmgen Ring. The j 
are : Bheingold^ Die Walküre^ Siegfried, Die Götterdämmerung^ and are 
treated in the next chapteis of this book. See also note to page 61, line 2S» 

Page 143^ Une l. $ire imI $»: now Ustem, orPUteü yotu 

3. gekftem : given or told. Literally f 

7. 9hni : Well, then Pll go on, Literally ? ist ütttige : lemember 
this is only a brief sketch. 

10. fBBÜSt^wB : folklore in nanatiye poetry. 

14. SBt(t|er )I0K Ut »•gelüet^ (1160-1280), the groatest of the 
Minnesingeis. In 1204 he wen the famous contest at the Wartburg, the 
theme of Wagner^s Tannhäuser (see note to page 61, line 18). He 
managed to keep on the winning aide in the struggles of the Holy Roman 
Empire at that time. For some of his poems see page 107. 

19. (Smp9tUmmtn : with the rise of the towns (see any good mediseyal 
history) came the waning of the feudal System and of the oourt life which 
had f ostered the court Singers. 

27. ^mtS ^ifi, of Nürnberg, one of the quaintest characters in Ger- 
man literature. See note to page 119, line 2. Here is a good place to 
read his i>oems, x>ages 198 and 199. 

28. Stttl^erd : Martin Lutber (1483-1546). Priest, poet, orator, com« 
poser, and reformer. Best known as the instigator of the Reformation, 
but also famous for his Hymns, Table Talks, Sermons, and his translation 
of the Bible. Most of the latter he did during his year at the Wartburg 
(1521-1622). See note to page 62, Illustration 17. For some of Luther's 
works see pages 172 and 198. The u in Luther is short in Grerroan. 

29. Cberammergim : in Bavaria. See map, page 117. One of the 
few places where the Passion Play has survived, and the place where it is 
performed most elaborately. It is given every ten years (1910, 1920, 
1930, etc.), thougb every year some religious play is offered there. 

Page 144, llne 5. mobeme : students can see from the üttle poem on 
page 195 what Middle High German was. This was the language of the 
Nibelungenlied and of the Minnesingers. From then tili Luther's time 
Latin was the written language of Germany. Luther wrote in German. 
See Luther's hymn, page 172, and Sachs's poems, pages 198 and 199. 
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15. (Sli^tt^lttaii^eir : German omits the article with namesof professions. 

17. bergleid^eit : and so on. Compare the English colloquialism, suck 
like. 

19. ^ttlttor t 866 page 190, lines 20-24. 

26. ^eg : 866 any good modern history. 

28. ^üxhtttitm^^tit : f or the wonderful bloom of the latter part of 
the eighteenth Century. 

Page 145. 

nittstration 53. Schiller, from a pahiting by Jäger. For a brief sketch 
of Schiller see note to page 122, line 4. 

Line 4. Ä(o<>ftoif : "Friedrich Göttlieb Klopstock (1724-1803). Theolo- 
gist and poet Studied theology at Jena and Leipzig. Lived in Zürich, 
Copenhagen, and finally in Hamburg, where he died. He worked twenty- 
fiye years (1748-1773) on his masterpiece, Der Messias, He is best 
known for this. For one of his poems see page 201. * 

5. ßeffingi?: Gotthold Ephraim Lessing (1729-1781). Critic, poet, 
and play wright. His Minna von Barnhelm, the first important German 
comedy, Is still populär ; his Nathan der Weise is a magnificent plea for 
religious toleration. In Laocoön he was the first to lay down the 
principles of composition. Best known for his plays. For some of his 
poems see page 201. 

Page 146, line 7. &9tff^t nr(b Sü^lUtt t see note to page 122, Une 4. 

21. 9(mbt: 866 note to page 135, line 26. Wkdttt: Friedrich 
Rückert (1788-1866). Poet and philologist. Studied jurisprudence and 
language in Würzburg, spent 1817-1819 in Italy, and became in 1826 
Professor of Oriental lapguages at Erlangen, later at Berlin. Retlred to 
private life in 1848. Best known for his poems. For some of these see 
pages 214-216. tt^IatU) s Ludwig Uhland (1787-1862). .Poet. Studied 
jurisprudence^ in Tübingen, but preferred helles lettres, for the study of 
which he went to Paris in 1810. After being a justice in Stuttgart he 
was from 1830-1833 professor of literature in Tübingen, where he retired in 
1849 and died. Best known for his poems. For some of these see pages 
211 and 212. $eine: Heinrich Heine (1797-1856). Poet. Studied 
jurisprudence at Bonn, Berlin, and Göttingen. Disappointed in loye 
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«ind eynicaUy morbid, be made Paris bis home from 1831 tili bis deatb. 
Sest known for bis ^poems. For some of tbese see pages 170, 180, and 
:S16-218. 

22. Stomaittif ! Heine called bimself *Hbe lastromanüclst.** Bückert 
%s nsoally dassed witb Arndt and otbers among ^^ Foets of the Wars of 
Xiberation,*' wblle übland belonged to tbe famoos **Circle of Swabian 
foets*' (Eemer, Scbwab, Hauff, Müller, and otbers). 

25. Sd^effel: Josepb Viktor von Scbeffel (1826-1886). Novelist and 
X>oet. Stadied jnrisprudence at Heidelberg, Municb, and Berlin; spent 
JBeveral years in Italy, retuming later to bis native city, Earlsrube, wbere 
Xie died. Best known for bis poems. For one of tbese see page 218« 

26. $e)|fe: Fftnl Heyse (1830-). Poet, dramatist, and novelist. 
Stadied pbilology in Berlin and Bonn, and later spent mucb time in Italy 
"^vhen not at bome in Municb. Best known for bis pypems, novels, 
Cind novelettes (^UArrabhiatd). fteHet: Gottfried Keller (1819-60). 
^Kovelist and poet. Studied painting and pbilosophy in Municb and 
^I3erlin. Best known for bis poems and stories. Stontt : Tbeodor Storm 
<1817-1888). Poet, judge, and novelist. Studied law in Kiel and Berlin. 
Sad to leave bis native city in Scbleswig-Holstein because of bis Oerman 

jaympatbies in tbe Danisb War, 1866. Retumed after the war and died 
i.11 1888. Best known for bis novelettes (^Immensee^ etc.). S^ei^ag : 
Calnstav Freytag (1816-1895). Novelist and playwrigbt Best known for 
liis comedy, Die JaumatUten^ and bis powerfol novel, Soll und Haben* 

The following general division Into twelve periods may be glven as a 

Isroad ontUne of German literature : 

. 

1. - 400 A.D., Heroic Song and Story. 

2. 400-1000, Old Higb German Ecclesiastical Poetry. 

a. 1000-1200 (Crusades), Be^nning of tbe Chivalric and Coort Poetry. 

4. 1200-1300, Bloom of Middle Higb German Poetry. 

6. 1800-1500, Decline of Cbivalry, T»tnsition to Middle Class Poetry. 

e. 1500-1600, Reformation Period. 

?• 1000-1700 (30 Yeais' War), Leamed Poetry. 

8. 1700-1760, Transition. 

0. 1750-1800, Storm and Stress, Classic Poetry. 

10. 1800-1830, Romanticism, TransitioiL 

11. 1890-1848, Young German Poetry, Period of Fermflot 

12. 1848-, Modem Period, Universal Actlvity. 
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Ezercise.— Make a cbronologlcal list of the authors mentioned in this 
chapter, remembering that this is not intended to be a complete outline. 
Find out f rem the Index at the back of the book what poems or songs by 
each are included in the book, and write the titles opposite their authors» 



3^. J)er Hing ber Htbelungen. 

Or eichen teils Professor Schilling the story ofthe Nibelungen as setforth 

in Wagner^s operas. 

Page 147, llne 7. ^te @dtter : in ancient German myth, and so in 
this series of Wagner^s operas the gods dwelt on the mountains and in the 
sky, the giants on the earth, and the gnomes in the caves under ground. 

13. nm ha$ St^eingon» : the Rhine-gold is a mass of gleaming gold on 

top of one of the rocks in the Rhino. 

> 

15. )»eir 9{ilie(tttt0 : the official title of this series is ber 9ltng bed il^tbe« 
lungett (sing.), that is of Alberich, but it is generaUy changed to the more 
common bcr 9'Jibc(ungcn (pL), that is ofthe gnomes, 

20. ben St^etntdci^tent : dative. i)^e^ntett is used with the dative of the 
person from whom something is taken. 

24. ^tß\^ath : thafs why they are alxüays fighting. Literaüy ? 

Page 148, llne l. iS^otan : Wodin or Odhi, chief of the gods. Wednefih 

day is named for him. 

2. j^i^at^atta : the home of the gods. 

* 

6. ßo^tt ; reward, pay, for biiilding Walhalla. 

12. htß ^ihtinn^tn i Alberich. 

18. Syiad^t ht$ 9ltngei8 : see page 147, lines 22 and 23. 

25. beßebige : desired, that he toants to. Another convenlent German 
Word which, like l^lcfig, has no exact English equivalent. 

28. SCIberid^ : dative, from Alberich. See note to page 147, llne 20. 

Page 149, luie 5. il^r : ber ^r5te. See note to page 147, line 20. 

11. an^txothtntiiält ^aü^t : symbolized by the ring. This whole series 
of operas is loaded with symbolism, which is too complex to ezplain here. 
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13. gel^ §lt Snntbe : is ruined; dies. 

15. gfftftter tmb gfofolt : dative. 

17. erlkaltett : the giants had selzed Freia when Wotan refosed to glye 
her up, and they kept her as surety for the delivery of the treasure. ?(ttf 
ettnttfti : (ül <U once. Literally ? 

19. ^tn : whichi, relative. Bonner : Thovj from whom we get ITiurs* 
day, and the Germans Donnerstag. 

25. Sll^eittgon» Is the introduction to the other three operas, which glye 
the main story of Siegfried. 

IZercise.— - Write ont in your own words the stoiy of BheingoUL 

35. Die lüalfflre. 

Pag6 150, llne 1. Stfo : noto, well, used as an Introductory exclam»- 
tion, not as a conjanctive ad^erh. bem : whose, Literally ? 

4. ^a§ : who. Neuter to agree with Selb« 

7. bett : an or hü. 

16. Siegmttttb : dative with gelingen. 

19. fli^irefnili^ : See note to page 26, line 4. 

20. ^otii i didhef 

25. boii^ : afler all, that is reluctantly, in spite of his love for Siegmnnd. 

Page 151, line 10. bie beiden : Siegmund and Sieglinde. 

11. f^ttnbing : dative. (Stnem greunbe gu $tlfe fommen, to come to a 
fiienä*8 assistance, 

14. gfddia: daüve. 

18. gfttfltet : Gretchen has forgotten to say that Fafner küled Fasolt 
80 as to get sole possession of the Ring, the Treasure, and the Tamhelm. 

19. SBotan : dative with ge^ord^en. 

29. bltVlltfci^feite : snbjunctive of command. 

Bzercise. — Write in your own words the story of J)ie Walküre. 
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36* Siegfrleb unb Me ©Stterbammerung. 

This opera U grouped here toith Die Götterdämmerung^ as their adion 

is a Unit, 

Page 152, Une 2. WHmt : Alberich's broCher. 

Page 153. 

Illustration 54. Siegfried, from a palDting by Leel:e. The young Iiero 
has just forged the sword, Notong, and to test it has hewn the anvil 
in two. 

Page 154, Mne 6. Siegfdeb : dative, on 8iegfried*8 hand, 
19. eittem «. * • Ulttgeliettett : a common German constarocdcm. 
24. l^otte bod| : you know Wotan had said» 

Page 155, Une 3. loeit : it is also becanse of the cnrse wbiob Alberich 
pnt upon the Ring. Even though Wotan giyes up the ring, he cannot 
avoid the curse. 

9. fle: they» 
.10. fle: she. 

14. lirici^tattf: goesforth. 

15. i^r : pers. pron. 

16. if^V : pronominal adj. 

19. giel^t : poetical for ge!)en« Ethel has eyidently absorbed 8ome of 
the poetical terms of the text. 

Page 156, line 4. &nntfltX : dative with \>tx^pteö)ttu 
7. bo4 : isitf 

10. ttitbeirfhreliettbett ! pres. act. part., not often nsed in ordinary con- 
versation. 

12. ®nnttltx treffen : Siegfried leaves Brünnhilde for a moment, and 
Günther retoms to her in bis place. She does not know she is being 
deceived. 
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21. Wift : from her, See note to page 147, line 20. 

24. S93eUi : poetic for wife, 

25. 83niltt : ßancie, intended, bride-to-be. After the wedding, one is 
no longer ©raut 

29. an fl^ reigen : to get poasession of. Literally ? 

Page 157, line 1. auf ber 3agb : for an account of Siegfried's death, 
See NibelungeHliedi*j^&gß 195. 

2. bem ttttglftiffiltett ^tegfrieb : translate as genitive. bett &pttx : 
Äi« {Hagen' s) spear. In German the article is often used for the posses- 
sive, especially where no confusion can arise. 

8. ttail^ bem 9tinge greift : reachesfor the ring, Literally ? 

« 

9. bro^ettb: adverb; in a threatening manner, with a threatening 
gesture, 

16. ^aliei : then, at the same time, 

Ezercise. — Write in your bwn words the story of Siegfried and Die 
Oötterdämmerung . 



TXdi, rote tft's möglt(^. 

The second and third stanzas are by Wilhelm ina von Chözy (1785- 
1856). The tune is a folksong adapted by Friedrich Kücken (1810-1882). 

Page 158, verse 1. batttt: for beim. Sic ifl c« benn möglich? 
^a^»^ : supply idi, Slcbl)abcn is raore poetical than Ucbcn. @ee(e mein : 
meine 2>ttU, genommen ein : eingenommen. anbre : unaccented e 
may be dropped before a liquid (t, m, n, or r) without the use of an 
apostrophe. This is especially common in poetry. Thus we have ge^n 
for ge^en, fe^n for fe^en, grabe for gerabe, unfrer for unferer, etc. 

Verse 2. S^ergt^nld^tmeln : ©erglgmelnnldit. 

Verse 3. AU the verbs in the last verse are past subjunctive, conditions 
or conclusions contrary to fact. Supply l(^ with fd^eut' and flog'. O^Ilx 
for galff n. 
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2tbenb toirb es toteber. 

August Heinrich Hoffmann von Fallersieben (1798-1874), poet and 
philologist. He is best known f or bis poems, many of whicb are like f olk- 
songs in their beauty and simplicity. See also pages 164 and 166. 

Johann Christian Heinrich Rinck (1770-1846). He was a famous 
Organist, and Is best known for the Chorals and hymns he composed. 

Page 159, verse 1. ftlieir SS^tXb unb gfelb goes with fäufelt t^ : 

grammatical ^ubject. 

Verse 3. t^m : bcm Sod^c, 

J)er Ctnbenbaum. 

Wilhelm Müller (1794-1827). He was a poet, and is best known for 
a group of songs entitled Die schöne Müllerin^ which Schubert set to 
music. This is one of the most populär of them. 

Franz Schubert (1797-1828). One of Germany's most justly' famous 
and populär song writers, he was active in nearly every field of composi- 
tion. But he is best known for his songs, of which he wrote over five 
hundred. 

Page 160, verse 2. aU : atd oB. 

Verse 3. grab^ : see note to page 158, verse 1 (onbre). t^ gog ^u 
i^m ittici^ XVXVXtx fort : / was always attracted (^drawn) out there to it (the 
linden)* 

Zlnn(^en r>on C^arau. 

Simon Dach (1605-1669), professor at Königsberg University. He 
is best known as autbor of this song, which he wrote in dialect. It 
was translated into its present form by Herder. See note to page 122, 
line 15. 

Friedrich Sucher (1789-1860). He was music director at Tübingen 
University, where he composed some of the best and best-known Germao 
melodies. For Die Lorelei^ see page 180. 



/ 
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Page 162, verse 1. bie : the one who, 

Verse 2. ftSm^ : conditional subjunctive. fd^Ia^tt i f(^(ügert. fta^tt : 
for jie^eit. foH : singular because the four subjects are regarded as one 
or because ^erfnotigung is regarded as the subject. 

Verse 3. ttlill : present (vivid) conclusion to past condition contrary 
tofact. 

:tac5 ftiQ. ^ 

For Fallersleben, see note to page 169. 
For Kücken, see note to page 168. 

Page 164, verse 1. ^nttlt : see note to page 168, verse 1 (aitbre). 
Bu : use the same word in English. It is simply a soothing term like 
there, there! 

Das Sieben. 

Page 165, verse 1. gf 0^' : such elimination of final e is common in 
poetry and song. UieiJ : supply id^, / know of^ not / am acquainted 
with (fcnncn). wir: omit. bie: a good example of the relative 
agreeing in gender with the person for whom its antecedent Stands, rather 
than with the antecedent itself. 

Verse 3. bei; ^txt : the Lord. 

Deutfc^Ianb über aDes. 

For Fallersleben, see note to page 159. 

Joseph Haydn (1732-1809). He was one of Germany's greatest com- 
posers, especially of symphonies and oratorios. He composed the 
Austrian national air, which is now used with Fallersleben's words as 
a German national hymn. Compare $eU btr im <Siegerfran3, page 183. 

Page 166, verse 1. ^ru^e (compare Xxoif) : common only in this 
expression which means defense and offense. ^aa§ : a river in eastern 
France. ^tmtl : a river in northeast Germany. See map in front of 
bock. (Stfd^ (Italian, Adige): a river in South Tyrol, flowing down 
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through ItaJy into the Adriatio. fbtXi : the Baltic* These fonr names 
stand respectively for the west, east, south, and north boundaries of Ger- 
many at the Üme (1841) when the song was written« Anstria was then 
a part of Germany. 

Verse 2. Song s ®efang* (egeifient : Uke bel^alten, follows foSem 



^oc^ foll'er leben» 

This is a toast or greeting the author has often heard and has written 
from memory. It may be used by the German claas as a greeting to hon- 
ored guests, populär students, teachers, and so on. Of course er should 
be changed to fte in case of a lady. Like any cheer, it may be re- 
peated and graduated to suit the occasion. 



Den lieben langen 'Za^. 

Philipp Dürlnger (1807-1870), actor and theatrical dfareotor in Berlin. 
He is best known through this populär folksong. 

Page 168, verse 1. Vi id^ ; this song is written in dialect, which is 
easy to understand without ezhaustive explanations. Final n is usually 
dropped from the verb, final e from most regulär forms, final ^ from ic^ 
and m\^, and ntd)t is shortened to ntt« ^tteitt : ^tnein« 

Verse 2. bOiS fftHt mir gor fo fd^toer : that is so hard on me. 

Verse 3. Se^' V : when Isee. ge^tt: omit in translating. glintb^ s 
supply id^ or i\ 

Du btft tüte eine Blume. 

For Heine, see note to page 146, line 21. 

Anton Rubinstein (1829-1894), pianist and composer. He composed 
operas, symphonies, and songs. It is interesting to note that both the 
author and the composer of this song — one of the most beautifid in the 
World — were of Jewish parentage. 



Page 170, yerse 1. m\x ift a\» oll : Ifeel as if. 
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(Ein* fefte Burg* 

'Fat Lather, see note to page 143, line 28. This hymn, to whioh Luther 
wrote both words and music, is one of the most widely known hymns Id 
the World« One of Luther^s poems will be found on page 198. 

Page 172, yerae 1. mit (Svttfl er^d nteiltt : he^a in earnea. 

Verse 2. 9Rit itttfrer ffftaä^ti through our own atrength, tbat is, by 
oanselTes, in contrast to fighting with God's help as told in the third line, 
ber reci^te Wlanru 

Verse 3. \»9UV : sabject is teufet. ^er ^rfl : the devü, an allosion 
to the eyil conditions in the world at Luther^ s time. mie fait^r : however 
terrible A« may appear. All the rest of the pronouns in the verse ref er to 
the deyiL gevid|tU : Juägedt condemned, 

Verse 4. S93ort: the ward of God. ftalftt: jlcl^ctu (Kr: God. 
yioits the field of battle. ^tl^mtn fte: though they take^ etc., they 
shaU notproJU by it (fte l^aben'd fettt'n gekoitttt)* 



Die VOadji am H^etn. 

Max Schneokenburger (1810-1849), poet. He is best known as author 
of this song, which shares with !S)eutfd^(anb üBer alled (page 166) the honor 
of being Germany's national hymn. 

Karl Wilhelm (1815-1876), musician. He is known chiefly as the 
composer of this song. 

Page 174, verse 1. z»t there. 

Verse 2. aller : genitive plural. 

Verse 3. ij^lmmtl^ann: heaven. liitemMj, the flelds of heaven, See 
note to page 168, verse 1 (anbre). ba : where, 

Veise4. bhr: omit. 

Page 175. Heb : for (iebed. magft : supply bu. 
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(£s ift beftimmt in ©ottcs :Siat 

Ernst, Freiherr von Feuchtersieben (1806-1849), poet and philosopher. 
He is best known as the author of this song, 

Felix Mendelssohn-Bartholdy (1800-1847), composer of oratorios and 
songs. He is commonly called Mendelssohn and is best known for his 
Songs without Words, 

Page 176, verse 2. @o: ttJcrtm ttiaiS: toat ortt)fire, if a hud were 
given you, fo tn^ : (then) put. hWft ouf : condition. bie ^aü^t 
botattf : the next night. 

Verse 3. t^htift . * . tottt: if you treasure. 

€5 ritten bret Heiter. 

Page 178, verse 1. f^ettti^Uelici^ett : aweetheart. 

Verse 3. frieg^tt : get. In common familiär use instead of befontmetu 
tttad^t^ : past subjunctive. 

O bu lieber 2tuguftin. 

This catchy tune is pretty widely known in America, too. 

Page 179. ^in: in the very common sense of gone, Eingegangen. 
meg : gone. Compare l^tn. Here it is pronounced weck. 9)ISM : for 
Tl&M, dialect for 2«äb(^en. 

Die Corelei. 

For Heine, see note to page 145, line 21. 

For Sucher, see note to page 162. 

Of all German songs this is perhaps the one best known in America. 
It is also very populär in Germany. Heine used the Lorelei myth as the 
basis of his poem. There are several versions (see note to page 138, 
Illustration 48, and Simrock's Bheinsagen, pages 227-231), but this is 
the best known. The swiftness of the Rhine at this point, and the steep- 
ness of the rock, made the spot dangerous before the days of steamers. 
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This fact combined with a remarkable echo to giye rise to the Lorelei 
myths. Heiners Version represents the Lorelei as a beautiful siren sing- 
ing to the boatmen, who, through her beauty and that of her song, forget 
the danger and are swallowed by the waves. See page 133 f or a picture 
of the Lorelei. 

Page 180, yerse 2. ^tUM : Wltlohit ; poetic license. 

Vn, bu licgft mir im fersen» 

Page 182, verse 1. ttieiftt : supply bu. gut xttj bir : howfondlam 
ofyou, ®ut {ein with the dative does not mean good to. 

Verse 3. mit leidstem Sinn : flighty, as contrasted with the steadfast- 
ness professed in the next line. 

Verse 4. tiereittt : indicative for subjunctive of wish. It may be con- 
sidered poetic license or perhaps the wish is so keen and vivid as to make 
the Union (almost) a present fact to the wisher. 



^eil bir im Siegerfrans» 

Heinrich Harries (1762-1802), poet. He is best known as the author 
of this song, which was written originally for the Danish King. 

Henry Carey (1666-1748), poet and composer. He is best known as the 
author of Sally in our Alley^ and as the composer of this tune, which has 
become one of Germany's national airs, and is also that of England {God 
Save the King /) and of the United States {Amenca), It is interesting that 
the words of this song are Danish and the music of English origin, while 
the music of Deutschland über alles is Austrian. 

Page 183, verse 1. ganj : to the füll. It goes with gü^r. 
Verse 3. Zeitige |$(amme : the sacredflame of loyalty. 

(D alte Burfc^enljerrlic^teit 

This is perhaps Germany's most populär Student song. Unfortunately 
neither the author nor the composer is definitely known. 
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Page 184, verse 1. {erttnt : an exclamation of sorrow, oh^ dear t made 
to rime with rerum. qitae : how times have changed ! (lit. what a change 
of affaira!) Gennans give Latin the Gennan pronunciation. The ae is 
pronounced like (l. The second t in mutatio is pronounced like 1^. 

Verse 2. %\m^ : Student Jacket. Sd^Iftgev : the svjord with which 
the students fight their duels. It is also frequently used instead of a gavel 
at fratemity meetings. 

Verse 3. breiten Stein : the middle of the street in a small university 
tdwn, which the students appropriated for their special use. 3)>ie| : 
money, Student slang. 

Verse 4. )ier, ber, ber : this one, that one, still another, This f ourth 
verse teils of the different yocations : officials, teachers, critics, preachers, 
and doctors, respectively. i^r : refers to @eele ; patches her decaying 
house (the hody) ; that is, he is a physician. 

Verse 5. %\t üXiz ^^Üt : the thought is that though we may change 
in appearance and surroundings, yet our hearts are true to our Student 
days. ben : ben Sem. 

Verse 6. (eb\ may the old loyalty still live t bie ^\it Srene : stu- 
dents often Paraphrase this jocosely when ladies are present and sing, bie 
treue %\Uf thefaithful old girl! 

(D Cannenbaum. 

This is the regulär Christmas-tree song. See page 67, line 24. 
Page 186, Verse 3. tood : etkuad. an aller 3(it, at all times. 

@r lebe ^oc^! 

A cheer akin to Hoch soll er leben ! See page 167 and note. 

Page 187, yerse 1. (ebe : subjunc. ]|Oll^ : English usually says long. 

(D Cäler toett* 

Joseph, Freiherr von Eichendorff (1788-1857), poet, novelist, and 
critic. He is best kiiown for his beautiful lyrics and his noyelette, Aus 
dem Lehen eines Taugenichts, See also page 190. 

For Mendelssohn-Bartholdy, see note to page 176. 
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Page 188, yerse 1. Sitft ititb SBel^en : Joy and sorrow, geniüyes with 
Ibifent^alt. 

Verse 2. treit : faUhfully, accurately. 



3n einem füllen ©runbe* 

For Eichendorff, see note to page 188. 

Friedrieb Glück (1703-1840), musician. He is known chiefly as the 
composer of this song, and should not be confused with Christoph Wili- 
bald Gluck (1714-1787), one of the.greatest composers of the eighteenth 
Century. 

Page 190, yerse 1. @rttnbe : valley, ha^ agrees in gender with 
8ieb(^en. 

Verse 2i huhti : that is, when she promised to be true. 
Verse 5. ]|Bv^ id^ : xoenn i(^ ]^5re. 



Cetfe, Cetfe» 

Johann Friedrich Kind (1768-1843), poetand librettist. He is best 
known as the author of Der Freischütz^ the opera f rom which this prayer 
is taken. 

Karl Maria Friedrich Ernst yon Weber (1786-1826), composer. He 
is best known through his operas Der Freischütz and Oheron, the former 
being second only to Wagner's operas in popularity throughout Grermany. 



® bu fröt^Itdfe. 

Johannes Falk (1768-1826), poet. He is known chiefly for this song, 
which is song everywhere in Germany at Christmas. 

Page 192, yerse 1. a^rtft : for (2[]^rl(lu«* 

Verse 3. $fingften§e{t : in Germany much more is made of Whit- 
sunday than in America. 
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Sa\) ein Knab' ein Höslein fteljen. 

For Goethe, see note to page 122, line 4. 

Heinrich Werner (1800-1833), composer. He is best known as the 
writer of this song. 

Page 193, verse 1. ®ö^ eitt ihiab^ : poetic in Version, or supply the 
grammatical subject e«. ttiar: supply c«, ba« $Rö«teln. 

Verse 2. ba| : «o «Äa« yonHl never forget me. This is the generally 
accepted reading ; but in view of the last line it might read, hecatise 
you^re eternally thinking of mc, and I won^t stand it. (eibeit : suffer 
in the sense of permit, as opposed to teiben in the nezt line, which means 
suffer in the sense of endure. 



Stille Uadit 

This folksong is attributed to Joseph Mohr (1792-1848) and the melody 
to Franz Gruber (1787-1868). It is the regulär Christmas Eve song. 
See page 67, line 18. 

Page 194, verse 1. ^aat i Mary and Joseph. 

Verse 2. Ritten : dative. erft : flrst. (Utift : for (^rl^U«. 



2)u Mft mein. 

The middle high German original is given here, so that students may 
see the similarity between it and the modern German translation. Middle 
high German was the language of the Folk Epic, the Nibelungenlied, 
and of the Minnesingers. These songs are of the period about 1200. 
The translations are by Karl Joseph Simrock (1802-1876), poet and 
philologist. He 1b best known for bis translations into modern Ger« 
man of old German poems, especially the Nibelungenlied. 

Page 195. Wlinnt^anq» gfrftl^Ung : this is the title given to a collection 
by Lachmann and Haupt of all the songs and sayings before Walther von 
der Vogelweide, 
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2)er HJinter. 

Translated by Simrock. 

Line 8. bell SSIitmeit iiiib ber SBeibe : dative with jeigctu 
9. Wutz : refers to the two nouns in the preceding line. 
11. i^r : ber ©clbc, dative with tot}) tun. 

♦ Stesfrteb's Qlob. 

From Das Nibelungenlied^ the chief German poem of the early 
Middle Ages. It is devoted mainly to the story of Siegfried and of the 
revenge of his widow. There are several translations into modern Ger- 
man, but this one by Simrock (see note on preceding page) is generally 
considered the Standard. The selection here given teils of the murder of 
Siegfried by Hagen. Note the quaint meter, the satüe as the original. It 
is almost always written with spaces at the middle of the lines. 

18. er : Hagen, i^m : Siegfried, 

Page 196, line 2. Äeitt $elb, etc. : Tdoubt if any man will ever again 
commit such an evil deed, Literally ? 

3. ^en @etfl^llft: Hagen left the spear sticking deep in Siegfried^ s 
heart. Literally? er: Hagen. i^m: Siegfried. 

6. ^nbe getnaitn : feit. Literally ? 

7. Regelt: Siegfried. 

8. i^m öoii ber : from his. 

9. S^ogen ober ^iS^t^tti: Hagen had removed Slegfried's bow and 
-Word while Siegfried was drinking, so Siegfried had only his shield with 
which to attack Hagen when the latter stabbed him in the back. 

10. $ageit: dative. 

13. bell : ben @d^ilbc8ranb. 

14. Vinitxiwx : Hagen was Gunther's subject. Siegfried was the gaest 
of Günther, whose sister he had just married. See page 166. 

15. Iilie: älthough. 
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17. @efteilteiS : Siegfried^ s shield was set with precious stones, which 
were loosened by the force of the blow, when he Struck Hagen. 

18. @aft : See note to line 14. 

19. feinev: Siegfried's. %Vi%ali tothe ground. Literally? 

22. bev SBltnbe : the wounded man. eiS • • . 9toi : he was in dire 
distress, Literally ? 

25. hax conjunction. In lines 4, 6, 0, 11, 12, 14, and 19 it is an 
adverb. 

Ungunft bes ©lürfes» 

For Walther von der Vogelweide, see note to page 143, line 14, The 
translations into modern German are by Karl Fannier. 

Page 197, line 1. tierteilet : favors or some such word is understood 
with öcrtcltct. j 

3. ®ie * • . ftll^ : what would be the prose order ? 

4. ba§tt: äboutU. 

6. (mtf : condition. 

7. htlitW» : beliebt e«. 

8. \äl mdi^f: I tßish, Literally? ^laätUi Walther says in the 
back ofher neck; we should say ofher head. 

9. tttft|t^d : ntügte ed. The Omission of two e^s is not common. 

Die bret Dinge. 

The first five lines give a üne picture of the poet lost in thought 
13. gesogen: taken; rested. Literally? 

18. ttti$fkxht : old past subjunctive from ertv erben. 

19. Herbürbe : old past subjunctive from Derberben. 

20. ^ie smei : two of them, 

21. baiS : the antecedent of bad is understood to be each of the two, 
hence the Singular form. ^djahtn : honor and wealth apparently did 
not always go together in Walther's time any more than now. 
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22. (&M gefatten : to please Ooä. The llteral translation seems best 
in this case. 

There are ten or twelve lines more in the original 

Dom ^tmmel fam ber €ngel Sc^ar< 

For Luther, see note to page 143, line 28. 
Page 198, line 3. fte : the angeU. 
4. bOi^ : demonstrative, not relative. 

6. ä^id^a : see Micah v. 2. But thou, Bethlehem Ephratah, though 
thou he Utile among the thousands o/Judah, yet out of thee sJmU he come 
forth unto me that is to he ruler in Israel» 

7. ^erres $err» 

8. eite? aUtt : genitive ploral. 

For Luther^s best-known hymn and the music which he composed 
for it, see page 172. For his place in German literature, see page 144, 
lines 4-12. 

J)er Befc^Iuf ♦ 

For Hans Sachs, see note to page 119, line 2. Most of Sachs's little 
comedles and tales in verse end with a moral (^eft^tug, conclusion)^ 
in which he often weaves hls own name in a naive way. The story 
of 7^6 Stupid Miller and the Baacal may be imagined; this is only 
the conclusion. 

10. ^Ik^ : tale. gn mtxftn : to be noticed, When used with fein 
the Infinitive usually has a passive meaning. @9 ifl gu t)erlaufen, it iafor 
scUe (jto be aold). 2)a9 ifl ntd^t gtt glauben, that is not to be believed. 

16. §tt : shuty closed» 

18. ^?fiit)tl0l^( : it ts easy to Imagine the origin of this proverb. 

21. ^a^ bir : if you donH want people to make sport of you to your 
disadvantage, Literally ? 
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Der unt)erf^ämte Strafenräuber* 

Page 199; line 1. fot : Uved. 

2. todiS: mar. 

3. XfJk^xV er {lli^ : eamed Mi living. Literally ? aitf ber @tra|^ : ov 
the highway. 

5. I^ielt {lli^ : ib^e. fecfer StVLttbuit i genltlve of the whole of which 
brei is part. 

9. 99ht^^ : er mugte* baran : to them. The combinationsof preposi- 
tions with ba(r) apply usually only to inanimate objects, 

10. Stoeett : gnjcl. atlf : to, SCuf is often used for to or at Huf bcr 
UnlöerfttSt, auf ble ^ßofl, auf bcm Jonbc, and so on. 

11. gefummen : snpply loaren, haä lost, um ettnad f ommeu, ^o lose, 

13. toSr^: suhjunctlve of indirect disconrse. Line 18 is what they 
Said. 

19. Me: demonstrative (bte 9{5(te}. 

24. bie: same as line 19. Ue^eu: sabjunctiye. ttit: ni(^t* 

27. entmal: eoen (taA;^ t^e trouble to). 

Das riTüt^Irab. 

Page 200; line 3. benn ; a% but, except, 

4. bie ^ad^i, etc. : night and day. Literally f 
7. Sieb ! Siebt^en, hence the gender. 

tJerfc^netter IDeg. 

10. ttttb bild^ : although, ttit : ni(^t. 

11. man toitft ittii^ : they throw at me. fßaUtn : this plural of ber 
^att is confined almost entirely to the meaning anowbalL 
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14/ tourben : geworben. 

17. (at bid^^iS erbarmett : Ut it soften your heart. Literally ? What 
construction regularly follows ftrf) erbarmen? 

19. ff^Ieitt •' Wit^t. 

Unfere Sprache* 

For Klopstock, see note to page 145, line 4. 

Page 201, line 1. bat *. let. Literally? feltte : @^)rad^e. lebt: 
tbat is, no living language. 

2. toage : hortative subjunctive. 

3. bamtt * • * fage : parenthetical, let me say so briefly with its (fhe 
German language* s) strength, 

4. an goes with reirf) in the following line, rieh in. 

6. felbft may go with irir as a pronoun or as an adverb with the phrase 
it precedes. Translate both ways and choose. grauen: ancient» 
Literally ? 

7. SacttttiS : the Boman historian whose Germania is the chief source 
of Information about the ancient Germans. He says the Germans were a 
race apart, nnmixed and only like themselves. This same claim Klopstock 
makes for the German language. 

Stnnfprüc^e. 

For Lessing, see note to page 145, line 5. 

10. (ef en : even in his own time, jnst as to-day , Klopstock was little 
read, though everybody acknowledged his genius. 

11. erhoben : elevated. In this little skit Lessing has hit ezactly npon 
the reason for. Klopstock's unpopularity. 

13. tft fte Stt ftnbett toert : deserves to find them, Literally? 

Cob ber ^aul^ett* 

15. le^o: W. 

16. bringen: the verb used in propo»in<; a toast. Lessing suggests 

that his little song of praise will be like a toast. 
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17. O * • • ! the dots indicate yawns. ©auer, hard^ is the only word 
broken by them. 

18. vlwSb^ SBüvben : accordlng to your deseria. 
20. iftgittnt]|n: it'*8 pleasatU to reaL 

Page 202^ line 5. fbtgeit : beflngeiu 

lüanbrers TCaiftlkb. 

For Goethe, see note to page 122, line 4. 

7. ^er : the antecedent is füget {Jfriebe, line 18. Relatives with antece- 
dent in first or second person take the verb in the third person unless, as 
in the present case, the pronoun of the first or second person is repeated 
with the relative. To get the constmction, it might be well to diagram 
the poem, except lines 11 and 12, which are parenthetical. 



(ßefunbctt. 

15. (^itg \fiut was Walking älong. fo für mUi|s bp m^eff, or an 
alone. 

16. tdält9 Stt fttli^eit s waanU tMnking of loohing for anything. Lit- 
erally ? 

19. tOüW : was going to. feilt : adverb, delicately^ pointeäly. 

Page 203, line 4. mttt Stoeigt t9t now U ke^s puUing forth ahoota 
and continuea to blossom. Literally ? 



Vas Petldfcn. 

6. gebftfft itt \Ufl* Goethe was one of the greatest botanists of his 
time. This shows good Observation of the violet. 

10. bal^er : along. bie SBiefe i^tt : acroaa the meadow. 
15. matt : goes with gebrüdttl 
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21. «Itb ^ettlt : altJiough. \^9äi : yet, qfter aU. 

22. ^9^1 : omit 

The last two lines are the violet^s dying words. 

J)er ^tfcfjer. 

Page 204; line 4. Mi9 * • • l^inatt : clear to the heart. Literally ? 
10. fßa^ i toaxnm, of ten so in poetry. fßxut i the fishes. 

12. Xüht^ffini t t?ie heat of death as contrasted with the cool life in 
the water. 

13. tofiltefts condition. lnie^i^, etc.: n^ie ed bett (or bem). gfifii^* 
(ein ift : fettt with the dative often means tofeeh (S9 ifl mir iDann, Ifeel 
warm, 3|l e9 bir ju fait, do you feel too cold f See note to page 68, line 
19 (mir). 

15. fttegfts subjunctive, conclusion of the contrary-to-fact condition 
in which n)ügtefl is the verb. 

19. \^x : their (sun and moon). Lines 17-24 are a beautif ul eulogy of 
reflections in the water. 

24. eto^gett: ekuigen. 

26. il^m: his. 

Page 205; üne l. f : (M. 

3. fte : not bie Siebfte of the precedlng line, but the feud^ted SBeib of 
line 8 on page 204. 

4. toof^i^ • * • gef ll^el^lt t U was all up with him. Literally ? 

Das Vdäbdi^n ans 6er ^rembe. 

For Schiller, see note to page 122, line 4. 

8. {ebeitt {ttttgett ^a^t : that is, early tn each year. 

10. S'lftbd^ett ; the maiden is Spring. 

13. if^tt ®)m? : trace of her. Literally ? 
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15. IBefeligettb : present active participle, not in common use. 

16. toitrben toeit: swelled (with joy at the comiDg of Spring). 

17. Stürbe : but her grandeur prevented intimacy, Literally ? 
20. aitbertt ^lut : that is, in a voarmer aummer climate. 

Page 206; line 2. bem: to thia one, jettettt: to that one, 

3. Qttt : VJÜh the. Literally ? 

4. ein jebe? : every one, 

6. tta^te fld^ : coDdition. Hebettb : for (tebenbed. 

7. bem : to them ; that is, to the loving couple. be? @abett befte 
bie befte ber @aben. 

8. bev Sltttitett aUetrfd^dttfte : bie aKerfci^onfte ber ^(umetu 

^Öffnung. 

9. @iS : grammatical subject ; omit. 
12. lagen : hunt, hasten, 

19. benn befd^Ue^t er : for though he enda. 

20. W>d^ : yet even. 

21. ^9 : this and the ed in line 28 refer to line 24, which gives the 
keynote to the poem — Hope, 

24. mad: ettoad. 

Der ^anbfc^u^. 

Page 207, line 6. ^one : ofthe court, Literally ? 

10. anf tnt {td^ : tut ftd^ auf, opem. 

Page 208, line 1. fl^iftgt : this line and the followlng ones glye a flne 
picture of the way a tiger shakes its tail when excited. 

8. §nr Seite : at one aide. 

10. bo)>)iett geiiffnete : that is, two doors. 
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12. ^ie : the tvso leopards. 

14. ^a& : the tiger. 

19. ^a^eit : the tiger and the leopards, in contrast with the lion. 

22. Seiten : acc. sing. 

26. xft : condition. ^itre : the forms 3^r (personal) and @uer (pos- 
sessive) were formerly used in formal address where we now use @lc 
(personal) and 3^t (possessive). 

29. in fd^neUettt Sanf : with quick step. Literally ? 

Page 209, Hne 3. ber ttugeljeitetr W,at : ber WXit ber Ungel^euer. 

10. zx : ber ?lcbe«bUcf . i^m : bcm 9ilttcr. 

12. e? toiirft : Goethe and Schiller are said to have discussed together 
the propriety of a knight's throwing a glbve in a lady's-face, and Schiller 
cbanged this line to read : ^cr ^Ritter, ftd^ tief üenieigenb, l^irld^t, The 
knight says with a low bow; but the present reading v^as retained as 
having more character. 

13. ^a«f: reward, 

Vatzvlanbslub* 

For Arndt, see note to page 135, line 26. 

15. Ue|: made, Literally? 

17. er: ©Ott. 

18. feine: man^s. fRtd^tt: righthanä. 

19. i^m: bemSJlonne. 

20. 3^^^* that is, the chance to show his anger by free speech. 
Arndt lived through the darkest period of German history, and his poems 
were a constant plea for German unity and freedom. 

22. 3fel|be : object of beftanbe. 

Page 210, line 2. Xanh : trifles, anything but real love of country. 
3. ben : that is, tper ftt^t, etc. 
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11. .fftttre : füttere, present subjunctive o£ wish. ShrS^tt: Ärä^en. 

12. ^xt\in : giel^en« ^emttanttdfd^Iad^t : see note to page 121, line 25. 

16. 9^aittt füv Sllimn : the idea is that of every individoal taking a 
personal interest in the freedom of Germany. Note the recurrence of the 
expression throoghout the poem. 

Page 211, line 5. Wtt^n : tüif^txu 

9. tfüxau: in front of, 

11. ber Sfveiett : offree men. 

Die Kapelle. 

For ühland, see note to page 146, luie 21. 

13. fd^mtet : supply {te. 

17. fd^aitevlid^ : supply t5nt 

20. fte : them, Why not herf See next line. 

23. hxx/.foryou, ^oxt : up there, titmai i some day. 

€tnfe^r. 

Page 212, line 2. att @afte : aa gueat. 

10. biet : t)iete, poetic license. 
13. §tt :/or. 

2tn bte (Entfernte* 

By Nikolaus Lenau (Nikolaus Niembsch von Strehlenau, 1802-1850), 
poet and author. After studying philosophy, jurisprudence, and medi- 
eine, he came to America in 1832, but retumed next year. In 1844 he 
became insane. He is best known for his poems and stories. 

Page 213, line 1. m : b^ore. 

3. ift: will he, (jhtgft: goes best with bt9, long hefore. How is it 
literally ? 
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4. vXvxi gofa8t^%joitherrapidly, 

5. foU : if translated literally, ahall, it means this is the poet*8 resolve. 
If translated (with poetio license) should, then it gives a rule for other 
lovers to f ollow. 

11. i^? : the nightingaWs. 

J)er retdjfte ^flrfl* 

By Andreas Jostinus Eemer (1786-1862), poet and physician. He is 
best known for his poems. As this poem suggests, he was a Swabian 
(Württemberg). See note to page 146, line 22 (fRomatitif)* 

13. Hie! : see note to page 212, line 10. 

16. ^atf erfaat : Worms was formerly the political center of Grermany 
and the imperial residence. 

20. Wütfl : omit or translate by you know. 

Page 214, line 4. t90\fii Ithink, 

9. mtiuüh : object of ^U. 4ft(f d : ^dU e9 (mein Sanb). 

Lines 10-12 are the treasore. 

13. eds omit. 

Ke^r' ein bei mir. 

For Rückert, see note to page 146, line 21. 

Leam this poem by heart. It is almost impossible to translate such a 
*dainty lyric. 

Barbaroffa. 

Frederick I had a red beard, for which the Italian is barba rossa. At 
tbat time (he lived 1123-1190) the German Holy Roman Empire included 
mach of Italy, and the Italian name for red beard has always clung to him. 

Page 215, line 19. Hevlmrgett : participle. The verb in the sentence 
is ^at \iä) titngefe^t. 

24. sttfeinevBeit: at his own good time. 



« 
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Page 216, üne 2. darottf : for vorauf. 

5. ^(ad^fe : Gerinan hair is traditionally flaxen, but Frederick^s wai 
red. 

6. er : bcr ©art 

11. je naä^ (oitgettt 9laitttte t at long intervals. English can say, everi 
little while, but not every long tßhile, 

15. Stäben : birds of ill omen for the re^stablishment of the Gennai 
Empire. See page 124, lines 8-10. It is interesting to know that Rück 
ert died only five years before the reSstablishment in 1871. 

20. 3a^r : for Saläre. 

^rü^ltngslteb- 

For Heinrich Heine, see note to page 146, üne 21. 
24. iniS SBeite : into the Wide worlä. 



ma\lkb. 

Page 217, llne 6. ffirangett : were hursting, 
11. i^x : her, the loved one. 

2tn meine JlTutter» 

19. griitge: for geringe. 

Page 218, üne 2. tniqtqtn mix : mir entgegengefontmen. 
3. gefll^miimmett : his mother*s eyes were füll of teara. 

Sc^merslteb. 

6. tienonnbet : supply ip. 

10. f0 tranrig nuh fxani : supply bin. 

13. fte : the Stars, an example (not to be imitated) of a pronc 
ceding its antecedent. 

For others of Heine's poems, see pages 170 a:id ISO. 
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2tlt ^etbelberg^ 

For Scheffel, see note to page 146, line 25. 

23. am ^tdax : this line goes with the f oUowiDg, as Heidelberg is not 
on the Bhine. See map. 

Page 219, Une 2. an, etc. : rieh in wisdom and in wine, 
8. ffl^inttitentb : for jd^immernbe«. 
11. t^ : grammatical subject for bein ^(xmt, 
14. bvcml : for braugen. fal|( : hleak. 

(Ein Heines £ieb. 

By Marie von Ebner-Eschenbach (bom Countess Dubsky, 1830- ), 
author and poet. She has lived most of her lif e in Vienna and is best 
known for her tales. 



17. gel|t cm : kappen. 



IlTetne ^reunbe. 



By Carmen Sylva (Elizabeth, Queen of Roumania, born Princess of 
Wied, 1843- ), poet. Since going to Roumania she has devoted 
herseif to Roumanian folksongs and fairy tales. She is best known for 
her poems and stories. 

Page 220, line 2. bie ßtebet meiit : meine lieber. 

6. beit Letten : dative with fageti. 

7. eittft : there came a Urne when I had to, etc. Literally ? 

13. ttfO^I : omit. It points the contrast between the Rhine and the 
wood in this line and the songs below, hoä) bie lOieber* 

15. getlfOgett : supply jtnb. 

16. boil^ : goes with bie lOieber. See note to line 13. 

17. )lfol|( : you see, or omit. 
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Die Deutfc^en im ituslanbe. 

By Felix Dahn (1834- ), historian, poet, and professor of law. 
He studied jurisprudence and history in Munich and Berlin, and he is 
now Professor of law at Breslau. He is best known for his ballads and 
stories. 

Page 221, line 4. BxHt : it is a well-known fact that the Englishman 
insists on his language being spoken wherever he goes. 

5. ®itte : the Englishman is equally insistent that he have his mom- 
ing tub and his aftemoon tea wherever he is. Dahn is here protesting 
against the adaptability of the Germans in tbe matter of language. It 
is hoped that children of German parents, who do not speak German at 
home, will bring this beautiful plea to their parents' notice. 

©ruf 2tmerifa5 an Deutfc^Ianb. 

By Euno Francke (1865- ), professor of German at Harvard Uni- 
versity. He is the leading German professor in America, and a friend of 
Emperor William, but is best known through his Social Forces in German 
Literaturen and as chief promoter of the Germanic Museum at Harvard. 

These three verses are taken from a poem of some fifty lines, sent by 
Professor Francke as a grgeting to Germany at the fif tieth anniversary of 
the founding of the Germanic Museum at Ntlmberg. As it is the aim of 
this book to bring Germany and America closer to each other, it seems 
fitting that this part of it should end with a German greeting from the 
New World to the Vaterland. 



VOCABULARY. 



Abbrevtations indicating parts of speech are used only when con- 
fusion might arise without them, and those given need no key. 

All forme found in the text are given separately in the vocabulary, 

exciept (1) in the case of regulär inflections: fagtc, bcincn, ©trafen, and 

so on, will be found under fagen, bein, and <S trage; and (2) when no 

words intervene between a root form and a derivative. (Srtoürbe is 

given under ertoerbcn, as no words intervene between these two forms, 

and the pupiFs search leads him naturally to ertDerbm. But gab is 

given separately from geben, as pupils unfamiliar with strong verbs 

might not find it otherwise. 

NOÜWS. 

1. For all maactdines and netders, the article, the genitive singular, 
and the nominative plural are given. 

2. For all feminines which form the plural by adding (c)n, only the 
article is ^ven. Other feminine plurals are given in füll. 

3. For proper nouns the English form is given only when it is differ- 
ent from the German. Names of poets and writers will be found in 
the Index. 

ADJECTIVES AND ADVERBS. 

1. Words which have the same form for adjective and adverb in 
German and the same form (with the addition of -ly) in English are 
given only in the adjective form. 

ftltt, stiU; ftetf, stiff, rigid , and so on, 

2. Words whose forms are different in either language, espedally in 
cases where pupils might be confused, are treated in füll. 

gut, adj., good; adv., well; all right! and so on. 
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3. Comparatives and Superlatives are given separately only when 
other words.come between them and the root form. Thus ältcft has 
a special line for itself because bad ^Iter and several other words come 
between it and alt, but ftrcngcr will be found under ftrcng, which it 
follows directly in the alphabetical list. 

VERBS. 

1. Regulär (weak) verbs are marked simply "reg/* 

grüßen, reg., to greet, 

2. For strong verbs the principal parts are given in füll, including the 
third person Singular of the present tense when that is not regulär. 

fc(i^tcn, fo(i^t, gcfoti^tcn, er ftti^t, tofence; tofighJb, 

3. Verbs ending in -icrcn are marked regulär, but it must be re- 
membered that they do not take the prefix gc- in the past participle. 

4. The auxiliary is l^abcn in all cases, unless tft is given before the 
perfect participle. 

laufen, lief, ift gelaufen, er läuft, to tun. 

5. Regulär (weak) separable or insepardble verbs are marked "reg. 
sep.," or "reg. insep." 

6. Irregulär {sirong) inseparahle verbs are given in füll. 

betreten, betrat, betreten, er betritt, to enter, 

7. Irregulär (strong) separable verbs are given in füll with a dash 
indicating the Separation in the past tense, and a hyphen showing that 
the prefix is attached to the past participle. 

anfeilen, fal^ — , -^efel^en, er fielet on, to hok at. 

8. Because of the diflSculty of separable verbs, all separable prefixes 
found in the book are given imdor the root verb as well as imder the 
separable verb. 

bringen, brati^te, gebrod^t, to bring; used also with the separable pre- 
fixes: an, l^erüor, l^lerl^er, unter, ju, jurücf. 
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«. 



ib' adv, and sep, prefix, off, away; 

auf unb ah, up and down, back 

and forth. 
aB'Bftnnen, brannte — , -gcbronnt, 

to bum up (active), 
9'Benb, bcr, be« -%, bic -c, evening; 

ju Slbcnb cffcn, to sup. 
Ä'Benbeffen, \i(i.^, bc« -«, bic — , 

supper, the evening meal. 
9'Benbrul^e, bic, evening rest. 
Ä'BenMiwi'nenfci^ettt, bcr, bc« -«, 

evening sunshine. 
9'Benbftem, bcr, bc« -«, bic -c, 

evening star, 
a'Bet, conjunc.y but. 
aB'fal^ren, ful^r — , ift abgcfal^rcn, 

er fäl^rt ab, to leave, depart; to 

drive off or away. 
aCf äffen, reg» sep., to compose, 

write, 
ttB'geBctt, gab — ^^ -ßcgebcn, er gibt 

ab, to give (up); to leave (an 

address) ; to lay off or aside (a 

wrap). 
ah'^thtannt, bumt up (abbrennen). 
aB'geCttrst, shortened (abfürjcn). 
aB'gelaufen, gone, past, expired 

(ablaufen). 
aB'ge:pf(üfft, picked, plucked {ab* 
' ppdcn). 
SB'georbnete, ber, bc« -n, bic -n, 

repräsentative . 
SBgeorb'netenl^aui^, bad, ht^ -cd, 

ble -l^äufcr, house of representa- 

tives, lower house of parlia- 

ment. 
aB'gef^Ioffen, closcd, shut off 



(from) (abfd^Ueßcn). 
aB'l^oIen, reg» sep,, to call for; to 

fetch (away, from). 
SBUurien'tenesamen, bad, bed -d, 

bic — , final examination (at a 

Gymnasium). 
a('fttr§en, reg. sep., to shorten. 
^dürpng, bic, shortening, ab- 

breviation, contraction. 
ahtmftn, lief — , ift abgelaufen, er 

läuft ab, to run off, pass, expire 

(oftime). 
ablegen, reg. sep., to lay aside 

(one's wraps). 
aB'leiten, reg. sep., to draw off, 

divert. 
aB'nel^men, nal^nt — , -genommen, 

er nimmt ob, to take off. 
ah^p^Mtn, reg. sep., to pick, pluck. 
aB'reifen, reg. sep., ift abgerclft, to 

leave, depart. 
SB'ffl^ieb, bcr, bc« -c«, bic -t, leave, 

departure; Slbfti^icb ncl^men, to 

take leave; to say good-by. 
aB'fc^tieffen, \d)\oi —, -gef(^Ioffen, 

to close, shut off (from). 
ÄB'teit, bo«, bc« -«, bic -c, compart- 

ment, section (in a train). 
SB'teilung, bic, compartment, divi- 

sion. 
aCpfaffen, see abfaffcn. 
ad^, interjec., oh; ah; why; bad 

Sld^, (saying) oh. 
5Ccli'fe(, bic, Shoulder. 
aäfi, eight. 
^äft, bie, care; od^t ncl^mcn. In ad^t 

ncl^mcn, to take care (of, acc.), 
^äft, bic, outlawry, ban. 
5(c^'te(, ba«, bc« -«, bic — , eighth. 
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adl'tett, reg., to esteem, regard ; 

auf ettoa9 ad^ttn, to care about, 

pay attention to. 
Oll^i'ttttb5ttiatt$tg, twenty-eight. 
aü^t'^tlin, eighteen. 
Oli^t'se^ttte, eighteenth. 
^^t'^i^f eighty. 
WMhttt 0>tx)f prop. name. 
att', good-by {jprövincial) . 
^'M, bcr, bc8 -«, nobility, high 

rank, 
ablcit', good-by. 
9'io(f (bcr), -prop, name, 
Slbrcffc, bic, address. 
^%'nt^ (blc), prop. name. 
S^n'Itll^, resembling, like {wüh 

dat.) . 
91^'nttttgf bte, premonition ; idea. 
^iif bcr, ht^ -c«, bic -c, act (at a 

play). 
aftiti^ active, taking active part in 

{in the sense of active members). 
%Vhtntii (bcr), prop. name. 
^Vhttdit (bcr), prop. name, Albert. 
Ott, -er, -e, -c8, all, every ; alle«, 

everything; alle SÖclt, every- 
attbei'be, both. [body. 

atteitt', adj.f alone ; conjunc, but. 
atterbeft', am allerbeflen, best of all. 
atterbtngiS'r surely, eertainly, to 

be sure. 
atterlei'r indecl., all kinds of. 
atterfil^dnfit', most beautiful of all. 
attgemein', common, general ; im 

Mgcmcinen, in general, on the 

whole. 

attmftV^^^f gradually. 
attstttiieP, too much. 
^r^en, bie; the Alps. 



üXBf conjunc, when, as {with past 
time) ; as ; than (following a 

' comparative) . 

td§Huu% adv., then. 

al'fo, conjunc, so, then, therefore ; 
well, now then(pa^el50, linel). 

alt, old ; compar. , älter, older, eider ; 
superl., öltefl, oldest, eldest. 

%Vtau, ber, bc« -«, bte -e, baleony. 

Witt, ha9, be« -9, age. 

artet, older, eider (alt). 

%Vttthm, ha9, be« -«, bie -tümer, 
antiquity. 

altertftm'Ii^, antique; quaint. 

&Vtt% oldest, eldest (alt). 

am, an bem, at tjie; regularly with 
the Superlative; dm befien, the 
best; am längflen, the longest. 

9m'bo4 ber, be« Stmboffe«, bie 21m» 
boffe, anvil. 

^me'rifa, 'ta^f prop. name, Amer- 
ica. 

9meri!a'tter, ber, be« -«, bie — > 
American man. 

^merifa'tteritt, bie, bie -nen, Amer- 
ican woman. 

anterifa'ttifil^, American. 

2lmt, \iQi^f be« -e«, bie Ämter, office, 
Position. 

^mtö'geftil^t, ba«, be« -e«, bie -e, 
official's oountenanoe. 

amilfle'rett, fld^, reg., to have a' 
(good) time. 

ttit, prep. with dat. or acc, adv. and 
sep. prefix, at, by, near; üon . . . 
an, from.. . . on; glauben an, to 
believe in; an 3^rer 2(u«fpro(l)e, . 
by your accent; an unb für fld), 
byitself,initself ; a n bie wirbelt, to 
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work; bU an ben ©(j^terl^aufett, 

up to the f uneral pile. 
m'Ütttn, bot — , -geboten, to offer. 
Hn^btiff, htt, bc« -«, bic -«, view, 

sight. 
an'bretmen, brannte — , -gebrannt, 

to lighty bum. 
an'btUtgen, brati^te — , -gebrati^t, to 

place, put (there). 
anbftd^'tig, devout. 
an'bcr, -er, -e, ~(c)«, other; eise; 

cttoa« anbcr(c)«, something eise. 
an'htt^too, sotnewheTe eise. 
^!ixf!Mü2plaii, ber, Andreas Square 

(in Hildeaheim), 
ondtian'ber, on one another, to- 

gether. 
Wf^mq, htt, bc« -€«, blc ^[nfmigc, 

bo^nning, Start. 
an'fongen, fing — , -fiefonöcn, er 

fttngt cca, to begin, commence. 
tttt'fUtge, past svhjunc. Jrom an* 

fangen, 
on'tül^rett, reg, sep,, to quote, cite. 
an'gebett, gab — , -gegeben, er gibt 

an, to State, specify. 
an'gebrad^t, placed, put (there) 

(anbringen). 
mt'gebronnt, lighted (anbrennen). 
on'gefangen, be^un (anfangen). 
an'ge^ftttgt, hitched on, hung on 

(anlegen). 
mt'gel^ett, ging — , Ift angegangen, to 

coQcem, affect; bad gel^t ntld^ 

nid^td an, that's nothing to me; 

to happen; toit ge^t'd nur an? 

Just how does it happen? 
«i'gel^^ren, reg, sep.^ to belong 

(to). • 



an'geftdbet, dressed (anflelben). 
an'getommen, arrived (anfomnten). 
9(n'get, ble, fishing rod or line (or 

hoth together, thewhole outfit), 
an'gelangt, arrived (anlangen), 
an'genel^m, agreeable. 
on'genommen, accepted, taken (an^ 

nel^men). 
5Cn'0er, ber, be« -9, ble — , meadow, 

pasture. 
on'gerebet, addressed, spoken to 

(anreben). 
^n'gefel^en, looked a^ (anfeilen). 
5(n'gefiiit, ha^, be« -(e)«, ble -t, 

face, 
an'gefd^rleben, written down, put 

up as a sign (anf einreiben). 
an^geftecft, lighted (anfteden). 
m'qttan, dressed (antun). 
tttt'geselgt, announced, published 

(anjctgcn). 
an'gejogen, put on, dressed 

(anjtcl^en). 
an'gesttnbet, lighted (anjünben). 
an'l^aben, i^atte — , -gehabt, er l^ot 

an, to have on, wear. 
an'l^ttngen, reg. sep,, to hitch on, 

hang on. 
an'l^üren, reg, sep,, to listen to. 
an'ddben, \xd), reg, sep., to dress. 
an'dlngen, Hang — , -geflungcn, to 

chink glasses. 
an'tommtn, tarn — , Ift angefommen, 

to arrive. » 

an'tttnben, fid^, reg. sep,, to an- 

nounce one's seif, 
anklangen, reg, sep,, Ift angelangt, 

to arrive. 
an'metben, reg, sep., to announea 



9nme(be(arte 



316 



auf 



%nmtVhttatitf bit, announcement 

Card {official register). 
an'mutig, graceful. 
9(n'na (btc), prop, name, 
Ülnn'd^en (bo«), prop, name, Annie. 
an'nel^men, nal^in — , genommen, 

er nimmt an, to accept; to re- 

ceive. 
an'teben, reg, sep., to address. 
an'ttnntn, rannte — , -gerannt, to 

run at; to attack. 
an'fagen, reg. aep., to teil; to speak 

up. • 

an'fttl^ft, past subjuncfrom anfeilen. 
an'fd^auen, reg. sep., to look at, 

gaze at. 
an'fd^reiBen, fd^rieb — , -gefti^rteben, 

to write down, put up (a sign). 
an'fd^HpeKen, fti^mott — , Ift ange»« 

\ä)tooUtti, er fd^tülttt an, to rise, 

swell. 
an'fel^en, \a^ — , -gefeiten, er fielet 

an, to look at. 
^n'fid^t, ble, view. 
^n'jid^ti^Iarte, bie, picture post- 

card. 
an'f^engen, reg, aep,, to jump at; 

to attack. 
9(n'{ta(t, ble, Institution. 
an'ftatt, prep. with gen., instead of, 
an'ftecfen, reg. sep., to light. 
an'ftimmen, reg. aep., to strike up, 

begin (a song). 
KnfU^, bo«, be« -e«, ble -e, face,. 

countenance (biblicdl and po- 

etic), 
an'tm, tat — , -gfttan, to put on; to 

dress. 
^nt^tooti, ble, answer. 



anfmorten, reg., to answer. 
an'menben, tüanhtt or toenbete — , 
-gemonbt or -gertenbet, to apply. 



use. 



ttn'jelgen, reg. aep., to announce, 

publish. 
an'^icl^en, jog — , -gebogen, to draw 

on, attract; onjle^enb, attractive; 

ftci^ angtel^en, to get dressed. 
an'sttl^aren, aee anl^ören. 
an'jttnben, reg. aep., to light. 
ftn'snfelften, aee anfeilen. 
an'sttftecfen, aee anfteden. 
an'psiel^en, aee anjlel^en. 
«:p'fe(, ber, bc« -«, ble Äpfd, apple. 
9:p'f elBaum, ber, be« -«, ble -Baume, 

apple-tree. 
9:p:petit', ber, be« -«, appetite. 
5(r'Beit, ble, work. 
ar'beiten, reg., to work; uaed also 

wüh aep. prefix: ouf. 
^r^itettur', ble, architecture. 
ttr'ger(ifl^, annoying; haii ärgerlld^e, 

the trouble. 
5(rm, ber, be« -e«, ble -e, arm. 
arm, poor; ble Hrmen, the poor. 
5lrmee', ble, army. 
9(mbt (ber), prop. name» 
^xt, bit, kind, manner. 
Slrjt, ber, be« -e«, ble ärgte, doctor. 
%\t, ber, be« -e«, ble Sfte, branch. 
aud^, conjunc, also; h)le • . • aud^, 

conjunc., however (much). 
auf, prep. with dat. or acc., adv. and 

aep. prefix, on, upon; at; up; auf 

ben ^tragen, in the streets; auf 

Irgenb eine SBelfe, in any way; 

auf bem ©ijmnaflum, ber Ünlöerfl« 

tttt, at the Gymnasium, the uni- 
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versity; ouf bem Sanbe, in the 

country; auf ba« ©d^Iofe, (in)to 

the Castle; auf ben $unbertmarf^ 

fd^ein, from or on the hundred- 

mark bill; auf dniöc ^Äi, for a 

thne; auf bic 3aöb, hunting; böfc 

ouf, angry at. 
auf (ttttttten, fid^, reg, sep., to rear. 
aufBetoal^ren, reg. sep., to keep, 

preserve. 
auf'Blttl^en, reg. sep., to bloom; to 

blossom out. 
aufBred^en, brad^ — , Ift oufgcbro* 

d^en, er brid^t auf, to go forth, 

set out. 
Sufentl^alt, btt, bc« -«, blc -t, stay, 

Bojoum, stop. 
auffallen, fiel — , tft aufgefallen, e« 

fällt auf, (vjüh dat.) to be notice- 

able, strike; auffattenbft, most 

striking; am auffallenbften^ the 

most striking. 
aufforbetn, reg. sep.j to invite. 
9uf ga(e, bie, exercise, lesson. 
SttfgeBot, ba«, be« -9, ble -e, 

levy. 
aufgefallen, impressed, Struck 

(auffatten). 
aufgegangen, sprung up, risen 

(aufgeben). 
aufgel^alten, remained, stayed 

(aufhalten). 
aufgeben, ging — , Ift aufgegangen, 

to rise; to spring up. 
ttttf gel^ürt, stopped, finished (auf* 

^ören). 
^v^^t^tUi, set up (oufftellen). 
<^ttfge^a{ft, paid attention (ouf^ 

paffen). 



auf gefd^lagen, put up, set up (auf* 

f dalagen). 
ttttf gejogen, brought up; drawn up 

(aufgießen). 
aufhalten, fid^, l^ielt — -, -geilten, 

er l^ölt fid^ auf, to stay, dwell. 
auf l^ttufen, reg. sep., to pile up. 
auf'l^eBen, l^ob — -, -gel^oben, to lift 

up. 
auf l^0ren, reg. sep., to stop, finish. 
auf mad^en, reg. sep., to open. 
auf :paffen, reg, sep., to pay atten- 
tion. 
auf :pf(an5en, reg. sep., to plant; to 

set up. « 

auf rid^ten, fid^, reg. sep., to raise 

one's seif up. 
auf^, auf ba«; auf« neue, anew. 
auf fd^auen, reg. sep., to look out; 

to take care. 
auffc^Iagen, fd^Iug — , -gefd^Iagen, 

er fd^Iägt auf, to put up, set 

up. 
anffd^reiben, fd^rieb— ,-getd^rtcben, 

to write down. 
5(uf f d^rift, bie, inscription. 
auffd^tuingen, fid^, fd^mang — •, 

-gefd^ttjungen, to rise, ascend. 
auffegen, reg. sep., to set on, put 

on. 
auf ftellen, reg. sep., to set up. 
auf ftel^en, ftanb — , ift aufgeftanben, 

to stand up; to get up. 
auffud^en, reg. sep., to look for, 

hunt up. 
auftreten, trat — , ift aufgetreten, er 

tritt ouf, to appear, enter. 
auf tun, fld^, tat — , -getan, to 

open. 
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auftoa^tn, reg. sep., ift aufgen)a(i^t, 

to wake up. 
onf mecfeti, reg. sep,, to awaken 

(active), 
oufsiel^ett, m — ^ -öegogcn, to 

bring up; to draw up. 
aitf'juHufen, see aufl^ttufeti. 
attf'jtttid^ten, see aufrid^tm. 
auf §uftt(^en, see auffud^eti. 
auf'^tttoetfen, see auftotdm. 
tltt'ge, ba«, bc« -«, blc -n, eye. 
Ättg'(e)(eltt, ba«, be« -«^ blc — , 

little ^e. 
Ktt'genBntf, bcr, bc« -c«, blc -t, 

mement. 
Ktt'gcitfd^cin, bcr, be« -«, blc -e, 

view; In Slugenfc^cln nt^mm, to 

see, view. 
Ätt'gensctt, ba«, bc« -c«, blc -t, (tent 

of the) eyes. 
Ktt'gttft (ber), prop, name, 
Ktt'gttfHn (bcr), prop, name, Augus- 
tine. 
au2, prep, wUh daUve, qdv, and 

sep. prefix, out, out of; bon 

^rc^bcti (m9, from Dresden (as 

a starting-poirU); ©efangcnc ou« 

bcm Ärlege, prisoners of war; 

h)ad h)lrb au9 ©tegUnbc, what 

becomes of Sieglinde. 
üU^'atMttn, reg, sep., to work out. 
atti^'dlben, reg. sep,, to educate, 

develop. 
an^'httäfttif brad^ — , -gcbrod^cn, 

er brti^t (m9, to break out. 
aitö'Brdten, fid^, reg. sep., to ex- 

tend, Stretch. 
Ktti^'bruff, ber, be« -cd, blc ^itd« 

brücfc, expression. 



aitöeinan'ber, odv., apart. 
Hiü^'jlttg, bcr, bc« -c«, blc Slu«f[ügc, 

excursion, tramp, trip. 
oitiS'gearBeitet, worked out (oud« 

arbeiten). 
oitiS'gedlbet, educated, developed 

(oudbllbcn). 
oitiS'getiommen, excepted; used as 

prep., except (andneljnicn). 
aiti9'gerufen, proclaimed, cried out 

(aufrufen). 
aitö'gef:pttl^t, looked out, figured 

out (audfpttl^en). 
aitö'geftorBen, died out (audfterbcn). 
auiS'gejei^net, distinguished, ex- 

cellent (aud}el(i^nen). 
auiS'gleiten, glitt — , Ift ausgeglitten, 

to slip. 
aitö'graBen, grub — , -gegraben, er 

gräbt aud, to dig up. 
^ttS'lanh, bad, bed -t^, foreign 

land. 
SlttiS'lttnber, ber, be« -9, blc —, 

foreigner, stranger. 
aui^'defem, reg. sep., to give up; 

to deliver. 
auiS'nel^men, nal^m — , -genommen, 

er nimmt au«, to except. 
aui^'ntt^en, reg. sep., to make use 

of. 
m^'padtn, reg. sep., to unpack, 

unwrap. 
auiS'rufen, rief — , -gerufen, to pro- 

claim; to cry out. 
Ktti^'rufung, blc, proclamation. 
^tti^'rufungi^jeld^en, bad, bed -f«, 

blc — , exclamation point. 
aitö'rul^en, fld^, reg. sep,, to rest 

(thoroughly). 
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att^ler, prep. with dat., besides, 

exc^yt. 
oiid'f ileltoi, f^olt — , -gefeilten, er 

fd^t aus, to scold. 
iMtiS'feHn, f<4 — , -^efe^r er fle^t 

au<^ to appear, look. 
ttttgefbent', odr., beädes, in addi- 

tion. 
«Mtfeetitl'eittÜil^, extraordinaiy. 
%(itiS'tl4t, bie, View. 
0.itd'tle|<, looks, appears (oudfe« 

^). 
€^itd'f|NU^, reg. sep., to look out; 

to figure out. 
«^nd'f^eieit, re^. sep,, to spit; to 

vomit f orth. 
^dtd'ftmid^e, bie, accent. 
«^nd'fl^ed^, fproc^ — , -gefprod^m, 

er fprid^t aud, to speak, pro- 

noiinoe. 



('flerfieit, ftarb — , ift au^geftor* 
bell, er ftlrbt oud, to die out. 
^'iletier, ble, dowry. 
^i^tt&'ftnätn, reg. sep,, to stretch 

out. 
wuiS'^näftn, reg. sep., to bunt 

up. 
mu^'Mitn, reg, sep,, to bestow; to 

distribute. 
tCttd'mal^I, ble, choice, selection. 
nud'toütlltn, reg, sep., to choose. 
aitö'jtid^nen, reg. sep., to distin- 

guish, excel. 
ottd'jie^eti, m —, -öegogen, to 
draw out; to take off (clothes) ; 
with fein as auxü., to go 
forth. 
axa^^Üt^ttn, see ausliefern. 
tttti^'Sttfni^en, see audfuci^en. 



8. 



Sft4, ber, be« -e«, bie QAc^ brook 

Sftcf e, bie, cheek. 

Sft'ben (bad), prop. name, a grand 

ducky in southwest Germany. 
fBüt'Mtt, ber, prop. name uaedfor 

guide book. 
Sftl^n'^sf, ber, be« -eS, bie 9a^« 

^fe, Station, depot. 
Sal^n'ftdg, ber, be« -e«, bie -t, 

(Station) platform. 
Sal^n'fteighirte, bie, ticket (far 

going upon the platform). 
hüVb, adv., soon. 
SaCfen, ber, be« -«, bie — , beam, 

rafter. 
^alton', ber, be« -«, bie -t, bal- 

cony. 
SaK, ber, bed >«, bie ^tttle, some- 

Hmes hatten, ball; dance. 
Sanb, ber, he» -t», bie ^änbe, 

volume. 
SBanb, bad, bed -t», bie -e, bond. 
SBanf, bie, bie ^ttnfe, bench. 
6ar, bare; {in money matters) in 

cash; gegen bar, for cash. 
SBarbarof'fa, ber, prop. name, Red 

Beard, nickname for Emperor 

Frederick I. 
fßaxi, ber, be« -c«, bie ©orte, beard. 
SBa'fe, bie, (girl) cousin. 
bau'en, reg., to build; auf ntici^ 

bauen, trust me. 
SBttu'er, ber, bed -«, bie -n, peasant; 

farmer. 
SBau'emtang, ber, be« -e«, bie 

©auemtänje, country dance. 
SBaum, ber, bed -ed, bie ^ttunte, triee. 
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f&ünm'ifitn, ba«, ht^ -«, btc — , 

little tree. 
SBattm'f^muff, her, bc« -c«, bic -c, 

(Christmas tree) decoration. 
btttt'men, fld^, rcgr., to plunge, 

rear (0/ an animal); used also 

vrith sep. prefix: auf. 
^an'tottt, bo«, bc« -c«, bic -t, (im- 

portant) building (o« distin- 

ffuiahed from ©cbäube, (any) 

building). 
SBatia'tia, bie, prop. naw«. Latin 

and Englishfor iBa^cm. 
SBa^'em, ba«, bc« -«, Bavaria, a 

kingdom in South Germamj. 
(a^'rif^, Bavarian. 
SBeam'te, bcr, bc« -n, bie -n, offi- 

cial. 
Beant'l00rten, reg, insep., to answer 

(tüi^Ä direct ohject in contrast 

with anttDortcn, which takes auf). 
SBeanf mortung, bic, reply, answer. 
SBe'd^er, bcr, bc« -«, bic — ^, goblet. 
(ebtt^'tig, deliberate. 
Beban'ten, fid^, reg, insep., to ex- 

press gratitude, to say 'thank 

you.' 
(ebecf'en, reg, insep., to cover. 
Bebeu'ten, reg. insep., to mean, 
SBebeu'tung, bic, meaning. 
Bebie'nen, fic^, reg, insep,, io help 

one's seif. 
SBebie'ttung, bic, service. 
Bccl^'teti, fid^, reg. insep., to have 

the honor. 
Befin'ben, fid^, bcfanb, bcfunbcn, to 

be, do (in health), 
SBef^v'bentng, bic, forwarding (0/ 

baggage). 



Befreun'bett, reg, insep., to befriend, 

bcfrcunbct, friendly. 
(egeg'nen, reg, insep,, Ift begegnet, 

tüilh the dative, to meet (casu- 

ally, as distinguished from tref* 

fcn, to meet by appointment). 
SBegeg'nung, bie, meeting. 
(ege'l^en, beging, begangen, to com- 

mit. 
begel^'ren, reg, insep,, to desire, 

covet. 
Begei'ftem, reg. insep,, to inspire. 
öeglnn', ber, ht^ -^, beginning. 
(egin'nen, begann, begonnen, to 

begin. 
beglei'ten, reg, insep., to accom« 

pany. 
6eg0n'nen, begun (beginnen). 
Begra'ben, begrub, begraben, er be« 

gräbt, to bmy. 
begrci'fen, begriff, begriffen, to un- 

derstand, comprehend. 
SBegriff', ber, be« -«, bic -t, con- 

ception, idea. 
begriffen, imderstood (begreifen). 
bel^arten, bcl^ielt, bel^alten, er be« 

l^ält, to keep; to remember. 
bel^an'beln, reg. insep., to handle; 

to treat, discuss. 
htfianp'ttn, reg, insep,, to maintain, 

Claim, insist. 
$Bel^att:p'tung, bie, conclusion.. 
bel^enb'(e), nimble, quick, 
bel^tlf' (id^, helpful, of assistance. 
bei, prep, with dat,, by, at, near; 

bei blr, on; hd 3]^nen, here (with 

you), page 71, line 4. 
bel'be, both; two; fdne« Don bclben, 

neither of them. 
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Mm, bei bent. 

ödn, ba«, bc« -«, bic -c, leg. 

Beina'l^e, odi;., almost. 

üetfam'men, together. 

örl'f:ple(, ba«, bc« -«, Me -c, ex- 

ample; jum ^cifpiel, for in- 

stance. 
M'toofintn, reg, sep,, wUh the 

dative, to attend (a lecture or 

concert). 
lei'^tttool^nen, see htitoofjitim. 
Ma'mtn, got, secured (bcfomtncn). 
Mannt', acquainted (befeitnen); ber 

Sdttann'tt, be« -n, bic -n, ac- 

quaintance, friend. 
Mtn^ntn, bcfannte, bcfannt, to 

acknowledge; to acquaint, see 

befcmnt. 
beiHei'ben, reg, insep., to occupy, 

hold (a Position). 
bcfom'men, bcfotn, bcfomtncn, to 

secure, get; used also vdth the 

aep, prefix : iVixiXct. 
beta'gem, reg. insep., to besiege, 
belebt', Hvely. 
bele'gen, reg. insep., to cover 

(with); ein belegtet ^Butterbrot, 

Sandwich. 
betie'ben, reg. sep., to please (loith 

dat.); beliebt, populär. 
belie'big, desired. 
belend^'ten, reg. insep., to light. 
öelt, ber, be« -e«, the Baltic Sea. 
htmtt'ttn, reg. insep. , to notice. 
bemer'fenduiert, worthy of notice. 
fitni99^', mossgrown. 
bemtt'l^en, reg. insep., to trouble; 

ftd^ bemül^en, to take the trouble. 
fwxatmf, named (benennen). 



benen'nen, benannte, benannt, to 

name, call, 
benttt'jen, reg. insep., to use. 
bequem', comfortable. 
berau'ben, reg. insep., to rob. 
bereif, ready, prepared. 
berel'ten, reg., to prepare; used 

cdso with sep, prefix: üor. 
bereit)^', adv., already. 
JBerg, ber, be« -c«, bie -e, möun- 

tain. 
^Berlin', bad, be« -9, Berlm, the 

capital of Prussia and of Gerr 

many, 
SBerti'ner, ber, -«, bie — , a Citizen 

of Berlin; indecL adj., of or 

Coming from Berlin. 
SBeruf, ber, bc« -e«, bie -e, calling, 

vocation. 
berül^mt', famous. 
SBefat'png, bic, garrison. 
SBefd^eib', ber, be« -c«, answer, de- 

cision; ©efti^eib toiffen über, to 

know (exactly) about; iöcfd^eib 

fagen, to teil (exactly). 
befd^en'ten, reg. insep., to donate, 

present. 
befil^e'reK, reg. insep,, to bestow; 

to present. 
SBefd^e'rung, bie, presentation (of 

gifts). 
befd^lie'ffen, ht\^loi, bef(i^Ioffen, to 

decide; to end, finish; bu bift 

bef(i^loffcn, you are locked. 
»efc^tuft', ber, be« «ef(i^Iuffe«, bie 

SBef(i^Iüffe, decision; conclusion. 
befd^üf^en, reg. insep., to protect. 
befe'l^en, bcfal^, befel^en, er befielet, to 

look at, take in. 
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Befe'ßge«, reg, insep., to make 

happy; to enrapture; bcfcliöcnb, 

entrancing. 
Befid^'tigen, reg. insep., to view, 

look at. 
Befin'gen, befatig, befungen, to sing 

(to); to compose a song (to). 
SBefi^^, bcr, bc« -c«, possession. 
Befit'jen, bcfafe, bcfeffcn, to possess, 

have. 
SBejlt'get, ber, be« -«, bic — ^, pos- 

sessor, owner. 
(efon'bet, particular, special. 
ht\m%tt2, cuiv., especially. 
befot'geti, reg, insep,, to care for; 

to attend to. 
Bef'fcr, better, compar, of gut; ju 

h)a« ^öeffcrm^ for something 

better. 
SBefferung, ble, improvement; gute 

©cfferung ! a speedy recoveryl 
Beftan'ben, beftttnbe^ see beftel^en. 
Seftjtn'bigfeit, blc, constancy. 
Ibefte'l^ett, bcftanb, bcftanbcn, to con- 

sist (of, au*); to pass (an exam- 

ination); to endure; auf ettua« 

bcftcl^cn, to insist upon. 
Bcft, best, superl, of gut. 
Beftei'gctt, bcfttcg, bcfticgcn, to climb; 

ascend (the throne). 
ht\ttVitn, reg, insep,, to order. 
Be'ftctti^, flkfv., best; banfc bcftcn«, 

manythanks. 
beftim'men, reg, insep., to decide; 

bcftttntnt, also as adv,, decidedly. 
beftra'fctt, reg, insep., to punish. 
Sefttd^', bcr, bc« -c«, btc -c, visit; 
' SBcfud^ l^abcn, to have visitors. 
(eftt'll^ett, reg, insep., to visit. 



Müu^^tn, reg, insep., to deafen. 
Be'teti, reg., to pray; bctmb^ pray- 

ing. 
SBetl^'lel^em (bad), prop. name, 
betrau'ent, reg, insep., to moum 

(for). 
betreffen, betraf, betroffen, er be* 

trifft, to befall; to concem; luad 

bad betrifft, as f ar as that is 

concemed, as to that. 
betre'ten, betrat, betreten, er betritt, 

to enter; to step upon. 
betro'gen, deceived (betrügen), 
»etrttb'nii^, bie, ble »etrttbnlffe, 

grief. 
betrtt'gen, betrog, betrogen, to de- 

ceive. 
SBett, ba«, be« -e«, ble -en, bed. 
htt'ttln, reg., to b^. 
JBen'te, ble, booty. 
SBeu'tet, bcr, bc« -«, ble — , pouch; 

purse, pocketbook. 
bema'fl^en, reg, insep., to watch. 
betoal^'ren, reg, insep,, to guard, 

keep; bemal^re! Heaven forbid! 

tised also with sep, prefix: auf. 
beme'gen, reg, insep,, to move; 

bctocgt, adj., in motion; adv., 

with emotion, 
betoel'f en, betoie«, beriefen, to prove, 

show. 
bemir'Ien, reg, insep,, to bring 

about, cause, 
besal^'len, reg, insep,, to pay. 
beseld^'nen, reg, insep,, to indicate, 

denote. 
HBesie'l^ung, ble, relation, conneo- 

tion. 
93i'be(, ble, the Bible. 
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Mlif4, biblical. 
bie'ber, straightforward. 
öler^ ba«, bc« -«, ble -e, beer. 
bie'ten, bot, geboten, to offer; to eet 

forth (page 143, line 3); used 

also with aep. prefix: an. 
fSltb, bo«, be« -e«, ble -er, picture. 
birbett, reg.f to build, form; t^ecf 

also with sep, prefix: oud. 
üil'Hg, cheap. 
liht, am (fein). 
liht'beit, bonb, gebunben, to bind; 

uaed also with sep, prefix: um. . 
Oin'getl, ba«, be« -«, prop. namc, 

c% cm ihe Rhine, 
Bid, conjunc, and prep, with acc., 

tili, until; toith other preps., bid 

an, btd auf, up to, as far as. 
©l'fi^«f, ber, bc« -«, ble «ift^öfe, 

bishop. 
8i9'man( (ber), prop, name, Otto 

von Bismarck, first chanceüor 

of ihe present German Empire, 
8iS'tttarc(iSben(ma(, bad, bed -d, 

ble -mftler, monument to Bis- 

marck. 
Btfi'iien, a Httle (bit). 
Wjt, art or are (fem). 
Biften, bat, gebeten, to beg, ask 

(for, um); bitte, please; you are 

welcome (in ans wer to banfe, 

thank you). 
blaff, pale. 
bla'fen, blle«, gebfafcn, er bittft, to 

blow. 
Statt, ba«, bc« -e«, ble ©lättcr, 

leaf. 
Man, blue; bad $Iau, blue (color). 
8tanftng'(ein, bad, bed -d, ble —, 



little blue eyes; blue-eyed 

maid(s). 
blel'ben, blieb, Ift geblieben, to re- 

main, stay; vsed also wüh aep, 

prefia: jurücf. 
8 (el'ftift, ber, be« -«, ble -e, penciL 
SBßrf, ber, be« -e«, ble -e, look, 

glance. 
bUff'en, r6^., to look, glance; uaed 

also with sep, prefix: l^lnunter. 
bfie'fen, blew (blafen). 
blinb, blind. 

SBli^, ber, be« -e«, lightning. 
blit'seh, reg., to lighten {of lighJb- 

ning); to sparkle, gleam. 
b(0{f, CMfv., only, simply, just. 
bltt'l^en, reg., to bloom; uaed alao 

with aep. prefixea: auf, fort. 
SBltt'me, ble, flower. 
»(ttm'c^en, bo«, be« -«, ble — , 

little flower. 
ö(ttm'(e)(eln, ba«, be« -«, ble — , 

little flower. 
^int, ba«, be« -e«, blood. 
ötü'te, bic, bloom. 
blu'ten, reg., to bleed. 
SBlü'tejett, ble, time of blossoming; 

best period. 
blu'tig, bloody. 
SBo'ben, ber, bc« -«, ble — , ground, 

floor. 
SBo'gen, ber, be« -«, ble — , vault, 

arch; bowj sheet (of paper). 
SBöl^'men, ba«, bc« -«, Bohemia, 

the pari of Austria to the aouth- 

east of Saxony. 
SBonn, ba«, bcS -9, proper name^ 

a cUy on the Rhine^ where the 

Kaiser aUended College. 
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©••t, ba«, bc« -c«, blc -c, boat. 
©orb, bcr, bc« -c«, bic -c, edge; an 

$orb, on board. 
öonif'Pc, blc, Prussia (Latin), the 

Emperor's fraiernity ar corps, 
Wft, angry (at, auf with acc.). 
©ot'fiitaft, blc, message; embassy. 
hxaäi, broke (brcd^cn). 
htaäi'tt, brttd^tc, brought (brln« 

gen). 
©ran'benlttrger, adj\, (of) Bran- 
denburg. 
hta'ttn, briet, gebraten, er brttt, to 

roast. 
^xau^, htx, bc« -ei, ble ^rttud^c, 

custom, usage. 
(rau'd^en, reg., to use; to need. 
Iraun, brown; ^raun, prop. name, 

Brown. 
Irau'fen, reg», to roar; to rush, 
Oraut, ble, ble Bräute, intended, 

fianc^. 
©roufgetoanb, bad, be« ~e«, ble-ge^ 

lottnber and poetical -e, bridal 

garb; wedding dress. 
Ortttt'tigam, ber, bc« -i, blc -e, 

brid^room. 
Ire'd^en, brad^, gebrod^en, er brld^t, 

to break; vsed also vrith sep, 

prefix: auf, au«. 
Irdt, broad; ©reite ©trage, Broad 

Streety a street in Berlin; ber 

©rdte ©tcln, the broad stone, 

part of the street preempted hy 

ihe students. 
©rel'tc, blc, breadth; latitude. 
(rei'tcn, fld^, reg., to spread; iised 

also with sep. prefix: au«. 
(ren'nen, brennte^ gebrannt, to burn; 



ttaed also with sep, prefixes : ab, 

an. 
©reit, ba«, bc« -e«, ble -«r, board. 
Brid^t, see bred^en; brld^t auf, see 

aufbred^en. 
©rief, ber, bc« -e«, ble -e, letter. 
©rieffaften, ber, bc« ^, ble — , 

letter-box. 
©rief'Iefai, ba«, bc« -«, bie — , little 

letter, note. 
©rief'marfe, ble, postage stamp. ' 
©rief|)a)rier, ba«, bc« -«, ble -t, 
, letter-paper, 
©rieffd^reiBen, ba«, bc« -«, letter- 

writing. 
©rief trttgcr, ber, bc« -«, ble — , 

postman. 
©riefttm'fd^Idg, ber, bc« -e«, blc 

-fd^lägc, envelope. 
©rittant'ring, ber, bc« -e«, blc -c 

(pronounced hrüyahnifring) dia- 

mond ring. 
©ril'Ie, blc {sing.), spectades, 

glasses. 
Brin'gen, brad^te, gebrad^t, to bring; 

to propose (a toast); to dedi- 

cate (a song); used also with 

sep. prefixes: an, l^erbor, l^lerl^, 

unter, p, gurüdf. 
©ri'tc, ber, bc« -n, ble -n, Briten, 
©rot, ba«, bc« -e«, ble -e, brei^d. 
©rdt'd^en, ba«, bc« -«, blc — , bun, 

roU. 
©rfidf'c, bie, bridge. 
©ru'ber, ber, bc« -«, blc ©ruber, 

brother. 
Brtt'berßd^, brotherly; adv., in a 

brotherly way. 
Brünett, reg., to roar. 
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Snm'nen, ber, bc« -«, blc — ^, spring; 

well. 
^xümt'fiMht, blc, prop. name, one of 

the Valkyries. 
önt#, bic, ble örüflc, breast, 
örut, ble, brood; spawn. 
S3tt-0e, bcr, he9 -n, blc -n, rascal; 

fellow; lad. 
^u^, ba«, bc« -c9, blc ^üd^cr, 

book. 
öttd^'fc, blc, gun, rifle. 
öuiiJ'ftftBc, ber, bc« -n(«), blc -n, 

letter (of the aiphabet). 
(ttcf'ett, reg., to bend; to incline. 
S^tt'be, blc, booth. 
Sttg, ber, bc« -c«, blc SBügc, front, 

bow (of a ship). 
S^ftl^'ne, blc, stage (of a theater). 
l^ttm'melsttg, ber, bc« -c«, blc -gtigc, 

local or accommodation train. 
^nn'Mtat, ber, bc« -c«, Council of 

the alliance, corresponding in a 

way to our American Senate, 
fmnt, gay; decorated. 
ISurg, blc, Castle, fortress. 
f&üf^tx, ber, be« -«, bte — , Citizen. 
S)fir'getfd|tt(e, bte, common school. 
IStttg'l^err, ber, be« -n, blc öurg* 

l^crrcn, lord of the Castle, knight. 
SSttrfd^, ber, be« -en, ble -en, young 

fellow; Upper classman (in col- 

lesre). 
»ur'fd^ett^err'ftiijfelt, blc, glory of 

Student days. 
Sur'f d^ettl^ttt, ber, be« -e«, blc -l^ütc, 

student's cap. 
f&nt'^dftnfftti, ba«, bc« -en«, ble -cn, 

student's heart. 
hüffttn, reg., to bruah. 



»tt'fen, ber, bc« -«, blc — , bosom, 

breast. 
SButte (ba«), prop, name, an Amer» 

ican cüy in Montana. 
©ttf tcr, blc, butter. 
öttt'tcrBrat, ba«, be« -e«, blc -c, 

bread and butter; sandwich; 

— mit ©d^lnfen, ham sandwich; 

— mit Ättfc, cheese sandwich. 



G. 



(Saf^', ba«, bc« -«, blc -«, caf6; 
restaurant. 

(Sl^ica'go (ba«), prop, name. 

(Jl^or, ber, be« -«, blc (£^öre, chonis; 
choir; singing club. 

(Sßn'tim (ber), prop. name, 

(Sl^arloftenBurg (ba«), prop. name, 
a snhurb of Berlin. 

(S^rift, ber, be« -en, blc -en, Chris- 
tian; /or (Sl^rlftu«, Christ. 

e^irl'ftcn^eit, ble, Christianity. 

^^ri'ftentum, ha^, bc« -«, Chris- 
tianity. 

e^rift'finb, ba«, be« -c«, Christ- 
child. 

^t\\t'Üäi, Christian. 

ß^rift'marft, ber, be« -«, blc -mttrf tc, 
Christmas market. 

a^iri'ftui^ (ber), be« ©l^rlftl, Christ. 

6oB'(enj (ba«), prop. name. 

Q,oMon', bo«, be« -«, ble -« (pro- 
nounced cotüyon^), cotillion, ger- 
man. 

G^ottfl'ne, ble, (giri) cousin. 

G^l|ltn'ber, ber, be« -«, ble — , stove- 
pipe hat. 
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ba, adv, and canjunc., there; then; 
l^re; as, since, for; where; ^e ba! 
halloa, hey therel 

hahtV, adv,, there, present; at the 
same tiine; habet fttUt (ed) mir 
ein, that reminds me; tiiabei fe^e 
id^ lieber ^u, when that is going 
on I prefer to watch; it must 
often he omitted or eise trans^ 
lated by a clause suggested by thCi 
context, Try this on page 75, 
line 18; page 86, line ^1; page 
111, line 18; page 144, line 6. 

bad^'te, thought (benfen). 

bJtbttrd^', adv., by that, by means 
of that; through it. 

bafttr', adv,, for it or them. 

bige'gett, adv., on the other hand. 

ballet', adv. and sep. prefix, along; 
from there {toward the Speaker) ; 
therefore. 

ba^er'fommen, fatn — , Ift bal^erge- 
fotnmen, to come along or by; 
to come from (a place). 

bal^itt', adv, and sep, prefix, along; 
away (from the Speaker); gone; 
bU hai)in, up tili then. 

bal^in'fal^tcn, ful^r — , Ift bal^lnge* 
fa]()rcn, er fäl^rt bal^in, to go away; 
lagt fa]()ren bal^in, let go (j)age 
173). 

ba^itt'retten, ritt — , -geritten, to 
ride off or away. 

bal^tn'tet, adv,, behind it or them. 

^a'me, bte, lady. 

^a'menttia^I, btc, ladies' choice. 

bamit', adv,, with it or them; 2Bq« 



meinen ©Ic bamlt? What do you 
mean (by that)?; conjunc,, so 
that, in order that. 

^amp'^tt, t>tt, be« -«, ble — , 
steamer. 

banad^', adv,, after that, for that. 

^anf, ber, be« -e«, thanks; beften 
^anf, many thanks. 

ban'fen, reg,, to thank {toiih dat,), 

bann, adv,, then. 

baran', adv., by it, at it; litt lange 
baran, suffered from it; ftti^ 
baran gemöl^nen, get used to it; 
id) arbeite fd^on \e^9 ^oä^m 
baran, IVe been workingat it 
for six weeks; lotr flnb fd^on 
baran vorbei, we have passed it; 
mugf geben fein ©epttdf baran, 
had to give up his baggage; 
baran öerl^inbem (page 202, line 
6), omü in transloHng, 

barauf', adv,, on it; after that, 
thereupon; neugierig barauf, cu- 
rious about it; ba« fommt barauf 
an, that depends; barauf ant- 
worten, answer (to that); as 
conjunc, for toorauf, on which 
(page 216, line 2). 

baraui^^, adv., out of that^ from 
it. 

barbei', babeL 

barf , barfft, see bürfcn. 

barin^ *adv., in it; barin beftel^t alfo, 
so that is (page 111, line 23). 

batfreid^en, reg, sep., to hand to; 
to present. 

bar'fteffen, reg. sep., to represent. 

barü'ber, adv., about it or that; 
over it or that. 
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batttm^ adv.f therefore, so. 

^ttmftttf <idv., among them. 

hüSf adj.f the; rd,, which, that; 
demonat^ that; )9EBad finb bad für 
jhtaben? What kind of boys are 
those? ^Qd finb, those are. 

baff, conjunCf that^ so that, in 
Order that. 

bOi^ferite, the same; see berfelbe. 

^a'turn, bad, be« -9, ble ^ata or 
^ateit, date. 

^Ctt'er, ble, duration; auf blc 3)aucr, 
in the long run. 

batt'ertt, reg., to last; to take (of 
Urne: it takes so long, ed bauert 
fo lange). 

^d'ttib (bcr), fTTop. name. 

battim', adv,, from it, of it or them; 
bat)on erjttl^lcn, to teil about it; 
aa conjunc. for h)oöon, from or 
becanse of which. 

ba§tt', cuiv.f in addition; for this 
reason; fingen alte baju, all sing 
at the same time or to the music ; 
baju finb ble Ferren, that's what 
men are for; 8uft baju, a desire 
to (come); baju öcrtoenben, spend 
In that way; 3^t ^^^i time 
(enough) for that; boju tu', do 
about it (page 197, line 4). 

bajtoi'fd^en, adv,, between them. 

^ecf e, ble, ceiling. 

becf en, reg., to cover; iised also 
with sep. prefix: gu. 

^e'gen, ber, bc« -«, bie — , dagger; 
hero, warrior. 

bellt, your, yom-s, used usually with 
relatives, intimate friends, and 
ehüdren. 



^etorgeiS' (ber), prop. name (pro^ 

nounced daylorzh'), 
bent, see ber. 
bemfet'ben, see berfelbe. 
ben, see ber. 
ben'fen, badete, gebadet, to think (of, 

(Xd, with acc.) ; vsed also with sep. 

prefix: nad^. 
^enf mal, ba«, be« -«, ble -niftler> 

monument. 
benn, conjunc,, for, since; expletive, 

usually omitted in translaiing 

questions, 
benfeCben, see berfelbe. 
ber, blc, ba«, def, art., the; demonsL, 

that; rel., who, which, that. 
berar'tig, of that sort. 
bereinft', adv,, once, formerly, 
be'ren, gen. fem. sing, and mos.', 

fem. and neut, pl. of ret. and 

demx)nst, ber. 
betglet'd^en, inded., of that sort; 

the like. 
berje'nige, blefcnlgc, ba«ienlgc; bc«* 

ienlgen, etc., demonst., the one, 

that one; often preceding a rela- 
tive, the one who, berjcnlge, bcr. 
berfcl'be, blefelbe, ba«felbc; bedfclbcn, 

etc., demonst., the same. 
beö, see bcr (art.); also for bef* 

fcn. 
bei^l^alb', conjunc, and adv., there- 
fore, so. 
bef'fen, gen. mas. and neut. sing, of 

rel. and demonst., ber. 
2)effert', \iQi^, be« -«, dessert. 
be'fto, aAv, usually with compar., 

(all) the; befto me^r, (all) the 

more. 
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betttffit, German; !Deutfd^, bad, be« 
-Ol, the German language, Ger- 
man. 

Ibtu'ül^t, htt, be« -n, blc -n, Ger- 
man (Citizen). 

^etttffj^'lattb, ba«, be« -«, Germany, 

bid^, «ee bu. 

biii^t^ thick; close (together). 

bid^'ten^ reg., to compose or write 
poetry. 

^iii^'ter, bcr, bc« -^, ble — , poet. 

X)icl^'tefftcbt, blc, Mc -"ftttbtc, poet 
city, city of poets. 

^Winn%, ble, poem, composition 
(in poetry). 

bicf, thick; fat. 

bieie'nigen, see berienlge. 

bie'nen, reg., to serve (tdth dat.), 

^ie'ner, ber, be« -«, blc — , (man) 
servant. 

^ienft, ber, be« -c«, blc -c, service; 
ju 3)lcnftcn ftcl^cn, to be at (one*s) 
Service. 

^icttiS'tag, ber, bc« -e«, blc -c, 
Tuesday. 

^icttff mttbd^cn, ba«, bc« -«, blc — , 
inaid (servant). 

^ienft'seii, ble, time of service (in 
the army). 

bic'fcr, blcfe, blcfe«, demonat, this. 

hxt^'mai, adv.f this time. 

biefcrBen, see berfetbc. 

^icftld^ (ber), prop. name. ' 

^ing, ba«, bc« -e«, blc -e^ thing. 

Mr, you, to you (bu). 

bireff , direct. 

^Irigenf , ber, bc« -en, ble -en, con- 
ductor (of an orchestra). 

bpd^, ddv» and conjunc., yet, never- 



theless; in answer to a negative 

question, yes. 
^of tot, ber, be« -«, blc -en, doctor 

(of philosophy. Itisa tiäe, aa 

distinguished from Krjt, phyd- 

cian). 
^oftot|irftfung, blc, examination 

for the doctor title. 
'^om, ber, be« -«, blc -c, cathedral. 
^Ott'ner, ber, be« -«, thimder; prop, 

name, Thor, the weather god, 
^mt'ncrl^att, ber, be« -«, blc -c, 

thunderpeal. 
^on'ncmietter, ba«, be« -«, thun- 

derstorm; used almost exdusive" 

ly OS an exdamatum, Great 

Scott, thimder and lightning! 
bo|)'|)c(i, adj,, doubled; adv., 

doubly. 
^orf, ba«, be« -c«, blc JDörfcr, vil- 

läge, 
^orf'flrd^e, blc, village chmtih. 
2)om, ber, be« -e«, blc -en, thom, 
bort, adv,^ there, yonder. 
bortl^in', adv,, there, thither. 
^r., abbreviation for Potior, 
^rc'd^e, ber, be« -n, blc -n, dragon. 
^ra'ii^cnBIut, ba«, be« -e«, dragon's 

blood. 
^ra'iitenfet«, ber, be« -en, Dragon 

Rock, a Castle on the Rhine. 
^ra'ma^ ba«, be« -«, blc 2)ramen, 

drama. 
brttn'gcn, reg,, to push, thrust; to 

crowd. 
brauf , barauf. 

bratt{f'(cn), adv., outside; outdoors. 
bre'^en, reg., to tum; used also 

with sep. prefix: um. 
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htti, three. 

breÜ^mt'beft, three hiindred. 

htü'mai, adv,, three times. 

bfeitt, therein, in there, inside. 

brei'lfig, thirty. 

bteiffigittl^'rig, adj,^ thirty years', 

btditttbUieY'sig, forty-three. 

brei'sel^n, thirteen. 

^reiS'ben (hafl), prop. name, the 

capüal of Saxony, 
^ttS'Untt, indecL adj., (of) Dres- 
den, 
bdn'gett, brang, gebrungen, to push, 

press; uaed also wUh sep. prefix: 

^ereilt, 
brht'nen, adv,, inside, within. 
brlt'te, third. 
bro'ben, adv., up there. 
bro'l^ett, reg., to threaten (with 

dat.). 
brtt'ben, adv.f, over (there). 
brücf'en, reg., to press. 
bntm, barutn. 

bnm'ten, adv., down there. 
btt, bdncr, blr, bld^; pl., ll^r, you 

{used mairdy with relatives, in- 

Hmate friends, and chUdren). 
^ttbtt<|tte (ba«), prop. name, a city 

in Iowa. 
bttm^f, duU, gloomy; damp. 
%\m!ltl, ba«, be« -«, dark(ness). 
bttn'fet, adj., dark. 
blttt'Ieln, reg., to grow dark. 
bttrd^, prep, with acc., through; by 

means of . 
bttriitattö', adv., throughout; burd^« 

OUÄ vX^i, not at all, by no means. 
hwtÜBjbtti'itn, burd^briet; burd^braten, 

to Cook through or thoroughly. 



buni^bre'd^ett, burd^brad^, burd^« 

brod^en, er burd^brid^t, to break 

through, burst. 
burd^ei'Ien, reg. insep., to hurry 

through. 
burd^fal^'ren, burd^ful^r,, burd^fal^en, 

er burd^fttl^rt, to drive or go 

through. 
bttrd^'fatten, fiel — , Ift burd^öefallen, 

er fttitt burd^, to fall through; to 

faU. 
^utd^'gang, ber, bc« -e«, bie -^ttngc, 

corridor, vestibule; thorough- 

fare. 
^tttd^'gangi^attg, ber, bed >ed, ble 

-güge, vestibule train. 
burd^'ge^en, öing — , Ift burd^e* 

öangen, to go through; to run 

away {of a horse). 
butd^'fommen, tarn — , Ift burd^ge- 

foinmen, to come through; to 

arrive. 
bttrd^te'fen, burd^la«, burd^lefen, er 

burd^Ueft, to read through (care- 

fully). 
butd^ma'd^cn, reg. insep., to go 

through; to finish. 
butd^fd^tei'ten, burd^fd^ritt, burd^- 

fd^ritten, to stride through, step 

through, go through. 
burd^'^ufornmen, see burd^fommen. 
^ü'rer (ber), prop. name, Ger^ 

many's greatest painter and en- 

graver. 
bür'fen, burfte, geburft, er barf, to 

be permitted or allowed; may. 
2)ut'senb, ba«, be« -%, bie -e, dozen. 

^''3ttÖf ^^, ^«« -f«/ i>lc -3Ü0C, 
through or vestibule train. 
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t'htn, adv.f just now, just. 

e'Bettfo, adv,f just so. 

eBettfotiier, just as much; pl., just 

as many. 
d'Berl^arb (her), prop. name, 
d'd^o, ba«, bc« -«, bie -«, echo. 
eiijt, genuine, real; ein cd^tcr ©auer, 

a regulär farmer. 
@cf' e, ble, comer. 
e'bel, noble; fine. 
d'belfrau, blc, lady (of the nobility) . 
d'belmann, bcr, bc« ^, ble (gbcl* 

leute, nobleman. 
d'bclfteitt; bcr, bc« -«, bic -e, jewel. 
e'l^e, conjunc.f before. 
d'^e, btc, marriage. 
d^'w, blc, honor. 
eH'rctt, regr., to honor. 
dl^'renBreit'ftetn, bcr, bc« -^, prop, 

name, a fortress on the Rhine. 
dl^'tenfet)^, bcr, bc« -cn, prop. naTne, 

a cdsäe on the Rhine, 
dl^'rettplä^, bcr, bc« -e«, blc -pläfec, 

seat of honor. 
dl^'rentag, ber, be« -«, ble -e, fes- 

tival; holiday. 
el, exclam.y myl say! come! 
dt, ba«, bc« -e«, blc -er, egg. 
di'(!^en^o(s, ba«, bc« -c«, blc -c or 

-l^ölgcr, oak-wood. 
di(!^'{am^ (ba8), prop, name, a suh- 

urh of Berlin, 
eifrig, zealous, eager. 
ei'gen, own; proper, 
ci'gentlic^i, really; benn elöcntlic^ in 

quesOons is often omitted in the 

iranslation. 



eigetttttm'lid^, peouliar; particular. 
di0entttm'lid^(eit, bie, peculiarily. 
di'Ie, bie, haste, hurry. 
ei'Ien, reg,, to hasten, hurry. 
eilig, pressing, urgent; hasty, 

hurried. 
ein, indef, art., a, an; num., one; 

sep, prefiXf in, into. 
einan'ber, one another, each other. 
din'bntcf , ber, be« -e», bie <2nnbrüdfe, 

Impression. 
ein'bntcfi^ttott, impressive. 
einerlei^ of one kind; mir ift e^ 

einerlei, it's all the same to me. 
ein'fad^, simple, 
ein'fatten, fiel — , ift eingefatten, e« 

fällt ll^m ein, to occur to; babel 

fttHt mir ein, that reminds me; 

e« fällt mir gar nld^t ein, I haven't 

the least idea (of doing it). 
ein'fttltig, simple; stupid. 
ein'fftl^ren, reg, sep,, to lead in, 

introduce. 
ein'gel^olt, caught up with (eln^ 

Idolen). 
ein'ge!e]^r(e)t, put up, stayed (ein* 

feieren). 
ein'gelaben, invited (einlaben), 
ein'genommen, taken possession of 

(dnnel^men). 
ein'geri(!^tet, arranged (einridjten). 
ein'gered^net, coimted in (einred^* 

ncn). 
ein'getroffen, arrived (eintreffen), 
ein'gejogen, drawn into (einjiel^en). 
din'^eit, ble, unity. 
ein'^olen, reg. sep,, to catch up 

with, overtake; (Srtaubni« ein* 

Idolen, to secure permission. 
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ei'ttig, united; pl, aome, several. 
ei'ttigen, reg., to iinite. 
CH'ttiglett, bit, Union; unily. 
einittl^'rig, (for) one year; her (Sin» 

iüljrlgc, be« -11/ blc -n, on&-year 

volunteer. 
(^itt^'tigeitf li^ein, ber, be« -d, bie 

-f , certificate (entüling the bearer 

io serve as a one^ear volunteer). 
dtn'fel^r^ bie, stay (at a hotel); 

shelter. 
ein'fel^ren, reg. aep., Ift citiöefcl^rt, 

to put up (at a hotel); to stay, 

stop. 
tWlahtn, lub — , -gdabcn, er labet 

or Iftbt ein, to invite. 
dtn'labintg, bie, invitation. 
dtt'knfen, Ucf — , Ift eingelaufen, er 

läuft ein, to come in, arrive. 
dtt'mal, adv,, once; some time; 

auf dnmal, at once; bringen ©ie 

einnuil SBiener ©d^nitjel, bring 

one portion of breaded veal 

cutlet. 
eiifnel^mett, nal^m — , -genommen, 

to take in; to take possession 

(of). 
^'padtn, reg. sep., to wrap up. 
ein'reiitnen, reg. sep., to count in. 
eilt'tld^ ten, reg. sep., to arrange. 
(^'rid^tmtg, bie, arrangement. 
eiit'fam, lonely, lonesome; ber @in- 

fame, the lonely (man), 
eitt'fd^ettfett, reg. sep., to pour (out). 
eiii'fi^Iftfett, fd^ticf — , ift eingefd^Io- 

fcn, er fd^tttft ein, to fall asleep, go 

tosleep. 
eiii'fd^reiBen, fd^rieb — , -gefd^rieben, 

to register; to check (a trunk). 



dtt'fe^en, fa^ —, -gefeiten, to see 

into; to understand. 
etn'f^rc<!^en, fprad^ —, -gefj)ro(iJen, 

to instill (into, dat.); to inspire 

with. 
eitt'f^irittgeii, fprang — , ift eingc- 

fprungen, to jump into; to join 

(a College fratemity or corps). , 
einft, cuiv., formerly, once. 
ein'ftecfen, reg. sep., to put in (to 

one 's pooket) ; to drop in (a 

letter into a mail-box). 
ein'fteigen, fticg — , ift eingeftlegen, 

to get into or aboard; (Sinfteigen I 

all aboard 1 
ein'ftimmen, reg. sep., to join in. 
einstellen, reg. sep., to divide up, 

apportion. 
ein'treffen, traf ~, ift eingetroffen, 

er trifft ein, to come in, arrive. 
ein'treten, trat — , ift eingetreten, er 

tritt ein, to step in, enter. 
einunbstoan'sigfte, twenty-first. 
©in'too^iner, ber, be« -«, bie — , 

inhabitant. 
ein'^eln, single; separate, indi- 

vidual. 
ein'jiel^en, jog — , -gegogen, to draw 

into; with fein as auxil., to enter. 
eitt'äig/ cidj'i Single, sole; adv., 

only, solely. 
©in'äug, ber, be« -e«, bie (glngüge, 

entry, Coming in. 
etn'^ulaben, see einlaben. 
^1^, ba«, be« -e«, ice. 
^'fen, ba«, be« -«, iron. 
^'fenad^ {bci^f), prop. name, a cUg 

in central Germany, 
^'fenba^n, bie, railway. 
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^'fen^al^tttoagen, bcr, bc« -«, blc — , 

railway coach, car, 
Qa'ttl (bcr), prop, name, Eitel 

Frederick, second son o/Emperor 

Wiüiam IL 
tUftt^^, electric. 
Q'ttnh, ba«, bc« -9, misery, wretch- 
• edness. 

e'Ienb; wretched, miserable. 
tVt, eleven. 

etfenBel'nem, (of) ivoiy. 
dilenBogen, ber, bc« -«, blc — , 

dbow. 
©l'fc (ble), 3[>rop. namc. 
C^rf afi^Sotl^'ringett, ba«, bc« -«, prop. 

name, Alsace-Lorraine, imperial 

domain in sovthwest Germany, 
QVtttn, blc (pl.), parents. 
tmp^an'^tn, empfing, empfangen, er 

empfängt, to receive. 
em^fcl^'len, empfal^t, empfol^Ien, er 

empflel^U, to commend, recom- 

mend; fld^ empf eitlen, to com- 

mend one's seif, present one's 

compliments. 
tmp^t', adv, and sep, prefix, up; 

forth. 
empor'l^eBett, l^ob — , -gcl^obett, to 

raise up. 
em^or'fommen, fam — , Ift empor- 

gefommen, to come up; ba« @m* 

porfommcn, the rise. 
em^or'Iattfil^en, reg. sep., to listen 

(to something above), 
empot'tagen, reg, sep,, to tower 

(over or above). 
empor'teifen, fld^, reg. sep., to 

divide. 
dn'ht, ba«, be« -«, ble -n, end. 



enb'Üd^, adv., finally, ät last. 

eng, narrow. 

engagiert^ (pronounced onga* 

zheerf), engaged, taken. 
(in'gel, ber, bc« -«, blc — , angel. 
(ing'Ianb, bad, bed -9, England. 
eng'Iifd^, English; imderdone, rare 

(pf cooked meat); bad (^gltfd^e, 

bed -n, English, the English 

language. 
entfer'tten, reg. insep., to take 

away, put at a distance; entfernt, 

distant, far away; blc (Sntfemte, 

the distant (loved one). 
entfttl^'ren, reg. insep., to carry 

away (froji dat.), take away. 
entge'gen, sep. prefix and prep, 

foUowing its dat., to meet; mir 

entgegen, to meet me. 
entge'genfommen, fam — , Ift ent* 

gegengefommen, to come to meet 

(toith dat.), 
entl^arten, entl^lelt, entl^Iten, er ent« 

l^ttlt, to contain. 
entlang', adv. and sep. prefix, along. 
entlang'ge^en, ging — , Ift entlang- 
gegangen, to go along. 
enttang'ftettent, reg. sep., ift ent« 

langgcflcttert, to climb along. 
^ttaf'fung, ble, dismissal; mus- 

tering out. 
entrei'ffen, entriß, entrlffen,to snatch 

away (from, dat.). 
entrin'nen, entrann, Ift entronnen, to 

flow (away from); to slip or 

glide (by or away). 
entfd^el'ben, entfd^lcb, entfd^leben, to 

decide; entf erleben, adv., de- 

cidedly, assuredly. 
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entfd^itCMgeii, reg, insep,, to ex- 

cuse. 
etttfef §ett, reg, insep., to horrify. 
etttfe^'Ult/ horrible, dreadful, ter- 

rible. 
ettifte'l^ett, mtftanb, ift mtftanben, to 

originate, grow out (of , au«) ; to 

arise. 
ettitfttt'f4en, reg. insep., to dis- 

appoint. ' 

ettftoeber, either; enttoeber . . . ober, 

either . • . or. 
ettt^ftcf en, reg. insep., to chann, 

delight; ent)ü(fenb, charming, de- 

UghtfuL 
entjtoei^ adv. andsep. preßx, in two. 
ettt§)i)ei'f|)tlngen, fprong — , Ift cnt* 

gÄdöcfprungen, to burst (in two). 
Qpo'äft, hit, epoch, period. 
er, fdncr, il^m, ll^n; pL, flc, he. 
tthat'mtn, fld^, reg. insep., to take 

pity (on, gen.), 
tthaa'tnj reg insep., to build. 
tff^tn, reg., to inherit; to come 

into one's inheritance. 
txhWim, erbat, erbeten (sometimes 

wüh fi(j^)| to get by begging or 

by asipng. 
txhWältn, tthüd), l{l erblld^en, to 

grow pale; to die. 
ttf^Wfitn, reg. insep., ift erbtül^t, to 

bloom. 
(&fht, h\t, earth; auf (Srben (an old 

weak dative), on earth. 
erbttl'bett, reg. insep., to suffer, 

put up with. 
etfal^'reti, erfuhr, erfal^ren, er erfttl^rt, 

to experience; to hear. 
ttfttn'tn, reg. insep., to delight. 



ergle'lien, fid^, ergoS, ergoffen, to 

flow out. 
ergltt'l^en, reg. insep., ift erglül^t, to 

(begin to) glow. 
ergrct'fen, ergriff, ergriffen, to grasp, 

seize. 
erl^arten, erl^ielt, erl^ten, er erl^It, 
^to receive; to keep; past part, 

erl^alten, as adj., preserved; used 

also with sep. prefix : gurttcf . 
erl^e'Ben, erl^ob, erl^oben, to raise, 

elevate; to exalt; erl^oben, ele- 
vated, 
erl^enen, reg. insep., to light up; 

to illuminate. 
erin'nem, reg, insep., to remind 

(of, an) ; ftd^ erinnern, to remem- 

ber, recall (with gen. or an with 

acc.). 
erfaCten, reg. insep., ift erfaltet, to 

cool down, to grow cold. 
erfttrten, fic^, reg. insep., to take 

cold, catch cold. 
erfen'nen, erfannte, erfannt, to rec- 

ognize; to know; to acknowl- 

edge. 
erfie'fen, erfor, erforen, to choose, 

select. 
erHtt'ren, reg. insep. ^ to explain. 
erHtn'gen, erflang, ift erflungen, to 

resound; to ring out. 
crfo'ren, select, chosen (erftcfen). 
erlan'ben, reg. insep., to allow, 

permit (with dai.). 
^(aub'nii^, bie, permission. 
erler'nen, reg. insep., to leam, 

master by leaming. 
ttUudi'itn, reg. insep., to light up, 

illuminate. 
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ttWii^tn, erlofd^, Ift crlofd^en, er cr- 

ttfd^t, to go out iqffire), 
ermtt'ben, reg. insep.f to tire 

out. 
etnen'nett, ernannte, ernannt, to 

electy choose, appoint. 
enteu'en, fld^, reg, insep., to be 

renewed or revived. ^ 

(Jmft, her, be« -e«, eamest, serious- 

ness; bad ift mein Doder (Smft, I 

am dead in eamest; also as 

prop. name, Emest. 
etnft, adj,, eamest. 
erquicken, reg. insep,, to refresh; 

to comf ort. 
(Irqtticf ung, ble, refreshment; com- 

fort, 
errei'iiten, reg. insep., to reach, 

arrive at. 
errid^'ten, reg. insep., to build, put 

up; to make. 
etfd^affen, crfd^uf, erfd^affcn, to 

create, make. 
erfii^aricn, reg. insep. and erfd^ott, 

erfd^oKen, to soimd, resound. 
erfci^au'en, reg. insep., to see; to 

catbh sight of . 
erfd^cl'tten, erfd^len, Ift erfd^lcnen, to 

appear (to, dat.). 
erfc^fie'ffen, erfd^og, erfd^offen, to 

shoot (dead). 
tt[äiia'Qtn, erfd^Iug, erfd^lagen, er 

erfc^Ittgt, to strike dead. 
erjl, adj., first; adv., only, just, 

not tili; first. 
erftan'ben^ risen (erftc^en). 
^tau'nen, ba«, be« -«, astonish- 

ment. 
erfte'l^en, erftanb, Ift erftanbcn, to 



rise (from the ground or from 

death). 
er'fteni^, adv., in the first place, 

firstly, 
ertre'ten, ertrat, ertreten, er crtrltt, 

to trample; to kill (by stepping 

on). 
tttoa'^tn, reg. insep., ift ermad^t, to 

awaken (of one's own accord). 
ertoail^'fen, ermud^«, ift ermac^fen, er 

ertottd^ft, to grow; to arise; .to 

accrue (to, dai.). 
entlarvten, reg. insep., to await, 

wait f or. 
ertoedf'en, reg. insep., to arouse, 

waken. 
ertoer'Ben, erioarb, ermorben, er er- 
wirbt, old past subjunc. em)ürbe, 

to acquire, gain, eam. 
er^ttl^^Ien, reg. insep., to teil; to 

relate. 
(Srsttj^'lung, ble, stoiy, tale. 
erjeu'gen, reg. insep., to produce; 

to beget. 
@r$ie'l^erin, ble, ble -nen, govemess. 
ei^, feiner, l^m, e«; pZ., fle, it; e« finb 

nld^t '^rcbtgcr, Üi^ aren't min- 

isters; e« fahren fo t)lele <Sd^Iitten 

Vorbei, there are so many sleighs 

driving by. 
ef'fen, aß, ö^^ff««^ i>u Iffeft or igt, er 

I6t, to eat {see frcffen); ba« Sffen, 

bc« -«, ble — , meal, lunch. 
@ta'ge, ble (pronounced aytah'zhvh), 

floor, story (of a house). 
@'t^|e( (ble), prop. name. 
@tfd^, ble, prop. name, Adige, a 

river in south Tirol, flowing into 

the Adriatic. - 
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tftoa, adv., about, approximately. 
tftoüd, something, somewhat; a 

fdOowing adjective 18 uaed as a 

noun and begins wüh a capital: 

ftmad &viM, something good; 

ftamd 9leued^ something new. 
eit4/ dat. and acc. pl, of {^x, you, 

toyou. 
vx'tt, eure, eure«, 'pl, eure, your. 
eit'tlg, yours, itsed ordy wüh the def. 

ort., ber eurige. 
(Snro^pa, ba«, be« ^, prop. name, 

Europa. 
e'toHg, adj., etemal; adv., forever. 
Qtl^a'mtn, bad, be« -^, bie — , exam- 

ination. 
cjfttil^ cK^v.« extra« 



9. 



^a'Ut, ble, fable. 

gfaiit, bod, be« -ed, ble 9^4^/ 

branch, division; profession. 
Sfft'iiter, ber, be« -«, ble — ^, fan. 
jü'dftin, reg,, to fan; vsed also 

wüh sep, prefix: gu. 
^aii^'tiierfi^atti^, ba«, be« -ed, ble 

-^ufer, timbered or beamed 

house. 
8fÄf»tr (ber), prop, name, one of 

Ihe giants who buüt WalhaUa, 

gfa^'ne, ble, flag. 

fa^'ren, fu^r, Ift gefal^rcn, er fö^rt, 
to drive, go; ako transitive, 
fal^ren ©le un«, drive us; used 
also with sep, prefixes: ab, bal^ln, 
fort, IJln, l^lnauf, l^nuntcr, öorbel, 
|urtt(f. 



Sfal^r'farte, ble, ticket, 
gfcl^r'fhtljl, ber, be« ^, bte -ftü^le, 

elevator. 
färben, reg., Ift gefalbt, to grow 

gray. 
gfarie, ber, bc« -n, ble -n, f alcon. 
^aVttnhut^ (ble), prop, name, a 

casüe an the Rhine, 
Sfatt, ber, bed -«, ble gttUe, oase, 

circumstance. 
fcrieti, fiel, ift öefatten, er fättt, to 

fall, drop; ba« fallt mir gar fo 

fd^toer, that is so hard on me; 

used also with sep. prefixes: auf, 

burd^, ein, l^ln. 
fttHen, reg., to cause to fall; to 

overcome. 
fällig, conjunc., in case, provided 

that. 
falf li^, false. 
^ami'lie, ble {pronounced famed'" 

yuh), family. 
famoi^', fine (famüiar), 
fan'ben, found (finben). 
fttn'be, fttn'bcft, past svhjunc, of 

finben. 
fan'gen, fing, gefangen, er fängt, to 

catch; used also unth sep. prefix: 

an. 
fängt an, begins (anfangen). 
^afht, ble, color. 
tia'^oU, ber, prop. name, one of ihe 

giants who buüt Walhaüa. 
gafi, ba«, bc« -e«, ble gäffer, keg, 

barrel. 
faf'fen, reg., to seize; to phrase, 

put; u.sed also with sep. prefix i 

ob. • 
faft, adv., almost, nearly. 
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^anVifüt, hit, laziness. 

Sanft, bte, ble ^ttUfte, band, fist. 

ftdf^ttn, fod^t, jefod^ten, er fid^t, to 

fight; to fence. 
gfeiitf i»oben, her, bc« -«, ble -böbcn, 

fencing room. 
Sfe'ber, ble, pen. 
Sfe'berBett, ba«, be« -e«, ble -en, 

feather bed. 
gfee, ble, fairy. 
ijfel^'be, ble, feud, quarrel; cbal- 

lenge. 
fel^'Iett, reg., to fall, miss, err; to 

be wantingy lacking; toa^ fel^lt 

il^en, what's the matter with 

them? 
Sfel^'ler, ber, be« -«, ble — , mis- 

take, error, 
fel'erlid^, stately; ceremonious. 
fd'em, reg., to celebrate; to prake; 

felemb, pres. act, part, 
^eig'nttg, ber, be« -«, ble -e, coward. 
fdtt, fine (not coarae); slender, 

graceful; handsome. 
ijfeinb, ber, be« -e«, ble -e, enemy; 

ber alf böfe gelnb, the devil. 
feinb'lld^, hostile; inimical, un- 

friendly. 
^tln^tWäftn, ba«, be« -«, ble — , 

sweetheart. 
gfelb, ba«, be« -e«, ble -er, field; 

battle-field. 
gfelb'blenft, ber, be« -e«, ble -e, 

active service (in the army). 
gfelb'l^err, ber, be« -n, ble -en, 

general. 
S^Ib'sttg, ber, be« -e«, ble -jüge, 

campaign. 
jjfcl«, ber, be« -en, ble -en, rock. 



gferfenrlff, bo«, be« -e«, ble -<, 

rocky reef . 
fel'flg, rocky, stony. 
^en'fter, ba«, be« -«, ble — , window. 
gfe'rlen, ble (pl,), holidays, vaca- 

tion. 
fem, far, distant. 
Ser'ne, ble, distance; In ber Jeme, 

af ar off. 
fer'tig, ready; done, finished, 

through. 
gfeft, ba«, be« -e«, ble -t, festival, 

holiday; celebration. 
f ({t, firm. 
Sfe^mal^l, ba«, be« -«, ble -<, feast. 

banquet. 
^e'ftnng, ble, fortress. 
fend^t, moist. 

fenii^ttierflttrf , radiant, glowing. 
gfen'er, ba«, be« -«, ble — , fire. 
Seu'erBerg, ber, be« -9, ble -e, fire 

mountain. 
gfen'ergott, ber, be« -«, ble -götter, 

firegod. 
Seu'er«g(nt, ble, fiery glow; heat. 
fid^t, fights, fences (fed^ten). 
flbel', cheerful, jolly. 
flet, feU (faüen). 
t^tgnt', ble, figure, shape. 
fin'ben, fanb, gefunben, to find; fld^ 

flnben, to be; to lie; see also 

ftattfinben. 
fing, caught (fangen); aee aUo 

anfangen. 
t^ln'ger, ber, be« -«, ble — , fingen 
5lnf(e), ber, be« -en, ble -en, finch; 

non-fratemity man (at coUßge), 

Student who has not joined n 

" Corps." 
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fUi'fter, dark, gloomy. 
^Viä^tt, her, be« -«, bic — , fisher; 
aZso prop, name. 

^iW^^i ^tt«/ ^«« -«/ ^^c — , little 

fish. 
3f(a<itj9f ber, be« -e«, flax; flaxen 

color. 
^tam'mt, bic, flame. 
gfla'fiije, ble, bottle. 
f[af terti, rcgr., to flutter. 
^lau§, bcr, bc« -c«, blc -c, student 

jacket. 
gfletfd^, baf^ bc« -c«, blc -t, meat; 

flesh. 
f[ei'ffig, industrious, diligent; busy; 

fleißiger, adv., more industri- 

ously. 
{liefen, reg,, to mend, patch (in 

conbrast to ftopfcn, to dam, and 

nttl^cn, to sew, in general); bad 

Jlicfcn, bcÄ ^, mending. 
f[ie'gen, flog, ift öcflogcn, to fly; used 

also with sep, prefixes: ^tx, öoran. 
{lie'l^en, flol^, ift geflogen, to flee; ba« 

Jttcl^cn, fleeing, flight; bie glic* 

l^cnbcn (pres. pari.), the runa- 

ways, fugitives; v^ed also with 

sep, prefix: jufammcn. 
flie'ffctt, fIo6, ift gcftoffcn, to flow. 
Sflit'tergolb, ba«, ht^ -c«, bie -t, 

tinsel. 
flog, flew; fÜJge,should fly (fliegen). 
SfliMreiiä' (ba«), prop, name, Flor- 

ence, a city in Italy, famous for 

its art treasures, 
SÜ'te, bic, flute. 
3f(of te, bie, fleet. 

StttiiJ, ber, bc« -c«, bic glüd^e, curse. 
Sflttt, bie, field, piain; meadow. 



affttfi, bcr, be« gluffe«, bie glüffe, 

river. 
tilnt, bic, flood; torrent. 
forgen, reg., ift gefolgt, to follow 

(xvith dat.). 
fov'bent, reg., to demand; used also 

with sep. prefix: auf. 
formett', formal. 
Sotp'reft, prop. name. 
for'fd^eii, reg., to investigate. 
fort, adv. and sep. prefix, away; 

along; forth. 
Sfott'btlbungi^fd^ttle, bie, continua- 

tion school. 
fort'blttl^en, reg. sep., to bloom on; 

to continue to bloom. 
forf fahren, fuljjr — , fortgcfal^ren, er 

fttl^rt fort, to continue, go on; 

with fein as auxil., to drive off or 

away. 
fortmttl^'renb, continuous. 
gfotjer', ba«, bc« -«, bie -« (pro- 

nounced fwdhyay') , foyer, prom- 

enade, lobby. 
Sfra'ge, bie, question; eine gragc 

ftetlen, to ask a question. 
fra'gen, reg., to ask (a question, 

as distinguished from bitten um, 

to ask for, to beg). 
gfran'cfe (bcr), prop. name. 
^ran! (bcr), prop. name. 
gfran'fen (ba«), prop. name, Fran- 

conia. 
gfranffuri (ba«), prop. name, a 

city on the Main River in Ger^^ 

many. 
gfranfreiiit, ba«, prop. name, 

France. 
gfranj (ber), prop. name, Francis. 
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gfranso'fen^Iut, bad, be« -e«, blood 
of Frenchmen. 

fransö'flfcl^, French; bad grangö- 
flfd^c, (the) French (language). 

fwfi, ate (treffen). 

^rott, bie, woman; wife; Mrs. 

gfrttit'Iettt, ba«, be« -^, bic —, lady; 
miss; Mss. 

frei, free; iinoccupied; unengaged 
(qf a dance or a cdbma7i); int 
ijreien, in the open, outdoors; 
bcr greie, free man. 

gfrei'a (bie), prop. name, the goddeas 
of yotUh. 

^rei'Burg (ba«), prop, name, a city 
in sovihweet Germany, 

gfrei'ge^ttcf, ba«, be« -^, free bag- 
gage. 

^rei'l^eit, bic, freedom. 

frei'Kd^, adv,, really, truly. 

^rei'tag, ber, be« -^, Friday. 

fremb, stränge; bie {^remben, stran- 
gers. 

gfrem'be, ble, foreign parts; abroad. 

treffen, frafe, gefreffcn, er frißt, to 
eat (used ordy when speaking of 
animals which are eabing), 

^rett'be, bie, joy, happiness. 

f ren'en, fid^, reg,, to be glad; oho imn 
personal; c^ freut mid^, I am glad. 

fjreunb, ber, be« -c«, bie -e, friend. 

freunbliiit, friendly; kind. 

f^reunb'fii^aft, bie, friendship. 

Sfre^'tag (ber), prop, name, 

gfricTa (bic), prop, name, Wotan* s 
wife, queen of the gada, 

gfrie'be, ber, be« -n«, -n, peace. 

gfrteb'riiit (ber), prop. name, Fred- 
erick. 



frif d^, fresh. 

3frH (ber), prop, name, Fred. 

frol^, happy, joyous. 

fritl^'Ud^, merry, cheerful. 

fromm, pious; gubtoig ber gromme, 

Lewis the Pious. 
gfroft, bcr, be« -e«, bie gröfte, frost. 
afrad^t, bic, bie grüd^te, fruit, 
frül^, early. 
gfrü^'Ung, ber, be« -«, bie -e, (the 

season) spring. 
afrü^'Üngi^aeb, t>a^, be« -«, bie -er, 

spring seng. 
gfrü^'ftüdf, ha9, be« -c«, bie -t, 

breakfast. 
frttl^'ftüdfen, reg., to breakfast. 
gfud^ig, ber, be« -e«, bie güc^fe, fox; 

freshman (at coll^e). 
ftt'gcn, reg., to join, unite; used 

oho with sep, prefix: l^ingu. 
fttl^'Ien, reg., to feel. 
ful^r, drove, went (fal^ren). 
fttl^'ren, reg., to lead; to handle, 

'carry* (a line of goods); used 

also with sep, prefixes: an, ein. 
Sfü^'rer, bcr, be« -«, bie — , guide. 
fjttl'le, bic, plenty, profusion. 
fttnen, reg., to fill. 
fünf, five; eine günf, a 6. 
fünfmal, five times. 
fünfte, fifth. 

fünf unbbreiffig, thirty-five. 
fünf ttttblHeraig, forty-five; fttnfunb* 

öier'gigftc, forty-fifth; 
fünf unbsmanjig, twenty-five; fönf* 

unbgman'jiöfte, twenty-fifth. 
fünf se^tt, fifteen. 
fünf se^nltt^'rlg, fifteen-year-old. 
fünf äig, fifty. 
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fmt'ieltt, reg., to spaikle, gleam. 
fftf, prep, wUh acc., for; tead für, 

what kind of ; an unb für fld^, in 

itself. 
gfnrd^t, ble, fear. 
fnrd^fBar, fearful, äwful, dreadful, 

terrible. 
fttrd^'ten, ftd^, reg,, to be afraid 

(of, üox, with dat.); bad t^ürd^ten, 

being afraid, fear, 
fttrd^'terl^, terrible, dreadful. 
furd^f fam, timid. 
fttri^, für ba«. 

gfürft, bcr, be« -en, ble -en, prince. 
gfttrft'etttttm, bad, bt» -^, bie -tümer, 

principaUty. 
gfitj, bcr, be« -e«, bie güge, foot. 
^vt^'haU, htt, be« -^, bie -btttte, 

footbäll. 
afttJ'Battf^rtel, ba5, be« -«, ble -e, 

footbäll game. 
gfit^'^iartie, bie, tramp, walk. 
gfit^'tonr, bie, tour on foot, tramp, 
fttftent, reg., to feed; prea. svb- 

junc., füttre, may he feed (be 

food for). 
^uia'mm, ba«, be« -«, future 

(tense). 

®. 

gaB, gave (geben). 

gft'Be, past subjunc. frorn geben. 

(Ba'U, bie, gift. 

gft^'nen, reg., to yawn; ba« ©ftl^nen, 

yawning. 
Valerie', bie, (picture) gallery. 
galt, was worth, was considered 

(ßcltcn). 



@ang, ber, be« ~e«, bie ©ftnge, walk; 

passage; int ©ange, on the go. 
gan^, entire, whole; quite; ganj 

unb gar, entirely, absolutely 

(more emphaüc than gong alone), 
gar, adv,, at all; entirely; very; 

gong unb gar, see gang; gar nid^t, 

not at all; gar balb, very soon. 
^arbero'Be, bie, wardrobe; check- 

room for wraps. 
^arbi'ne, bie, curtain; hanging (gm 

opposed to roller curtains). 
©ar'ten, ber, be« -«, bie ©ttrten, 

garden. 
®af'fe, bie, street; alley. 
®a% ber, be« ~e«, bie ©ftfte, guest; 

p ®afte, as guest. 
®aft'H/ ber, be« -«, bie ©aftljöfe, 

hotel. 
@af te, ber, be« -n, bie -n, hnsband. 
geanf toortet, answered (antworten). 
geBft'ren, gebar, geboren, fie gebiert, 

to bear, bring forth. 
(BtUn'ht, ba«, be« -^, bie — , build- 

ing. 
ge'Ben, gab, gegeben, er gibt, to give, 

present; to be; e« gibt, there is 

or there are; ba ntu6 e« toiele 

geben, there must be a great 

many; vsed also with aep, pre- 

fixes: ob, on, gu. 
@eBef , bo«, be« -«, bie -e, prayer. 
geBe'ten, asked (bitten). 
^eMr'ge, ba«, be« -«, bie — , (group 

of ) mountains, mountain ränge. 
geBlie'Ben, stayed, remained (blei« 

ben). 
gebo'ren, bom (gebären). 
gebo'ten,^offered, set forth (bieten) 
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geBrad^f, brought (bringen). 
geBra'tett, roasted; (well) done 

(braten). 
®tbtauä^\ htt,ht9 -t9,hk ©ebräud^e, 

use, custom, usage. 
geBran'd^en, reg. insep., to use; ein 

ütel gebraud^ted )^ort, a much- 

used Word. 
geBro'd^ett, broken (bred^en). 
&tbrüW, ba«, be« ~«, bellowing, 

roaring. 
^thUV, bent (büdfen). 
©eBttrt', bie, birth. 
©eBttttd'tag, ber, be« -«, bic -e, 

birthday. 
gebadet', thought (benfen). 
gebanft', thanked (banfen). 
^bidftt', ba«, be« -c«, bie -e, poem. 
gebid^'tet, composed (btd^ten). 
gebient', served (biencn). 
gebrttngf , pushed, thrnst, crowded 

(brttngcn). 
gebrttdff, pressed (brtidfen). 
geehrt', honored (e^rcn). 
geei'nigt, united (einigen). 
©efa^r', bie, danger, peril. 
gefa^'ten, gone, driven (fol^ren). 
gefarien, fallen (fallen). 
gefarien, gefiel, gefallen, er gefällt, 

to please (toith dat.), 
gefttriig, pleasant, agreeable. 
gefan'gen, caught; prisoner, page 

130, line 10; ber ©cfangene, pris- 
oner (fangen). 
gefafft', seized; gu hirg gefaßt, put 

toobriefly, phrased too abruptly. 
©efirbe, ba«, be« -«, blc — , open 

conntry, fields. 
gefun'ben, found (finben). 



gegan'gen, gone (gelten). 

gege'ben, given (geben). 

ge'gen, prep. with acc,y against; 
for; gegen bar, for cash; gegen 
großen Sol^n, for a large reward. 

©e'genb, bie, neighborhood; region; 
scenery. 

®e'gentei(, \iCi^, be« -«, bie -t, con- 
trary, reverse; im ©egenteil, on 
the contrary. 

gegentt'ber, prep. with dat., some- 
times foUowing its noun, op- 
posite; also sep. preßx. 

gegentt'berliegen, lag — , -gelegen, 
er liegt gegenüber, to be or lie 
opposite; bie gegenüberliegenbe 
©eite, the opposite side. 

gegentt'berfte^en, ftanb — , -gefton* 
ben, to stand or be opposite. 

gegef'fen, eaten (effen). 

geglaubt', believed (glauben). 

©eg'ner, ber, be« -«, bie — , Op- 
ponent. 

gcgra'bcn, dug (graben). 

gegrttn'bet, founded (grünben). 

ge^abf , had (^aben). 

gel^arten, held (galten). 

©el^eim'rat, ber, be« -e«, bie ®el^elm* 
rttte, privy councillor. 

ge'^en, ging, ift gegangen, to go; 
lo«ge]^en, to begin; of students, to 
fence; tised also ivith sep. pre- 
fixes: an, auf, burd^, l^in, l^inauf, 
^inau«, ^inburd^, l^inunter, lo«, 
mit, meg, gu. 

©e^lm', ba«, be« -e«, bie -e, brain. 

gel^ol'fen, helped (l^elfen). 

ge^or'd^cn, reg. insep., to obey 
{lüith dat.). 
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ge^ü'ren, reg. insep., to belong (to, 

wüh dat, or )u vnth dat., page 

37, line 27); used also vnth sep. 

prefix: an. 
ge^Urf, heard (l^ören); aee also 

gehören. 
®eift, bcr, bc« -c«, bte -er, spirit; 

genius. 
gefauff , bought (faufen). 
geno^ft', knocked; beaten, of car- 

pets (flopfcn). 
gelom'meit, (have) come (fommcn). 
gelatt'bet, landed (lanbcn). 
gelaffen, left (laffen); as adv., 

calmly {page 209, line 7). 
®tth, bo«, bc« -c«, bie -er, money. 
&Mn'it, bo«, be« -e«, bie — , tink- 

ling, peal, chime. 
gelebt', lived (leben). 
gele'gen, lain; opportune (liegen) . 
gelegf , laid (legen). 
©eU^r'te, ber, bc0 -n, bie -n, 

Scholar (leamed man). 
gelei'fiet, done, accomplished (lei=» 

ftcn). 
©elel'te, bo«, be« -«, bie — , escort, 

accompaniment; ha9 Geleite 

geben, to escort. 
gelentf, leamed; studied (lernen). 
gele'fett, (have) read (lefen); flei* 

giger gelefen fein, to be better 

read. 
geßeBf, loved (lieben); bie ©eliebte, 

ber -n, beloved, darling. 
gelin'gen, gelang, ift gelungen, ed 

gelingt, impers. with dat., to 

succeed; e« gelingt mir, I suc- 

ceed. 
geWjt', solved (löfen). 



gelten, galt, gegolten, er gilt, to be 

worth; to pass (as, ald), be con- 

sidered. 
gelöf'tet, aired (lüften). 
gelutt'gen, succeeded (gelingen). 
gemad^t', made (ntad^en). 
^ema^'Kn, bie, bie -nen, wife. 
a^emftl'be, ba«, be« -«, bie — , pic- 

tnre, painting. 
^emarbegalerie', bie, picture gal- 

leiy. 
^emein'be, bie, commnnity; parish. 
^emetn'befd^ule, bie, ward school. 
gemein'f am, common, Joint, 
^emji'fe, ba«, be« -«, bie — , vege- 

tables, greens. 
^emttf , ba«, be« -e«, bie -er, feel- 

ing; soul, heart. 
getttttf (id^, comfortable, agreeable, 

pleasant, cozy. 
^emttf Ufj^feit, bie, sociability, com- 

fort; good nature. 
gettjt^'ret, nourished (nttl^ren). 
genannt, called, named (nennen). 
genau', exact. 

Generation', bie, generation. 
General', ber, be« -«, bie Generale, 

general. 
gene'fen, gena«, ift genefen, to re- 

cover. 
genie'lfen, genog, genoffen, to en« 

genom'men, taken (neljmen). 

genug', enough. 

gentt'gen, reg, insep,, to be enough, 

suffice; genügenb, sufficient. 
gedff'net, opened, open (öffnen). 
Geogra|i^ie', bie, geography. 
geo|i'fert, sacrificed (opfern). 
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®ttMffl' (bcr), prap, name, George. 
®€pad', bad, bed -t», baggage, lug- 

gage. 
(^tpüd^ahittÜ^un^, hie, checkroom 

(for outgoing baggage). 
ge^aiff , packed (padfen). 
®tpM'M^tt, htt, bc« -^, blc —, 

porter (for baggage). 
^eiifttf'nitterfttd^nng, bie, investiga- 

tion of baggage. 
geiiflansf , planted (pflanzen). 
^tpoVftttt, upholstered (polftem). 
^tpniii', polished, clean (pu^en). 
gera'be, just; straight; exact; ble 

gerabm 9luntntem^ the even 

numbers. 
%ttahtau9\ straight ahead. 
geranBf , stolen, robbed (rauben). 
®tfha (blc), prop. name. 
gered^'net, counted (red^nen). 
gereif f, ripened (reifen). 
gereift, traveled (reifen). . 
gerid^'tet, directed; judged, con- 

demned, page 173 (rld^ten, see 

also aufrld^ten). 
gering', slight, littte. 
geni'(e), adv,, gladly, with pleas- 

ure; uaucdly translated like to; 

Id^ finge gern, I like to sing. 
gero'd^en, avenged (rttd^en). 
©er'fdiaft, ber, be« -e«, blc ®cr- 

fd^ttfte, spear (shaft). 
^er'ftange, ble, spear (handle). 
gem'bert, rowed (rubem). 
gefagf, Said (fogen). 
^efang', ber, bcd -e«, ble ©cfttngc, 

song. 
©efang'fhmbe, blc, singing lesson. 
&^Mqß'tütttlamp^, ber, bed -e«. 



ble -fttmpfe, competitive choral 

concert. 
gefd^affen, made, created (fd^af* 

fen). 
©efi^Äft', bo«, be« -e«, ble -e, busi- 

ness. 
gefc^Äftlg, busy. 
®ef*Äft«'Brlef, ber, bc« -e«, blc -e, 

business letter. 
gefi^e'^en, gefd^ol^, Ift gcWel^cn. ^ 

gcfdjlel^t, impers., to happen; 

gern gefd^el^en, it's been a pleas- 

nre; c3 tüor um ll^n gefd^el^n, it 

was all over or up with him. 
©efi^enf , ba«, be« -e«, ble -e, pres- 

ent, gift. 
gefd^enft^ presented, given (fd^en» 

fen). 
^efd^ld^'te, ble, story; history. 
gefd^ld^flt^, historical. 
gefd^Ia'fen, slept (fd^Iofen). 
gefdiliif'fen, shut, locked (fd^Ilegen). 
©efd^mel'be, bo«, be« -9, blc —, 

jewelry, trinkets, omaments. 
gefd^mie'bet, forged (fd^ntleben). 
gefdimüdff , decorated (fd^müdten). 
gefd^rie'Ben, written (fd^rdben). 
gefd^tt^f , protected (fd^üften). 
gefd^toel^f, welded, forged 

(fd^melfeen). 
©efditoi'fter, ble, pl, brother(s) 

and sister(s). 
gefd^toom'men, swum (fd^telmnten). 
gefeg'net, blessed (fegnen). 
gefe'l^en, seen (feigen). 
®tftVU, ber, be« -n, blc -n, com- 

panion; joumeyman. 
®efett'fdittft, ble, Company; ©efcll« 

fd^aft (elften, to keep Company. 
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§fftttff, downcast (fenfeit). 
gefe^'ßd^, legally; (forbidden) by 

law. 
^efid^f , bo«, bc« -c«, bic -er, face, 
gefimtf , decided, determined (fin« 

nm). 
gefmt'bert, separate, apart (fonbent). 
geflirengt^ sprinkled (fprengm). 
gefliro^d^eit, spoken (fpre(i^en). 
^eftatf , bie, figure, shape. 
geftait'beit, stood (ftel^cn); con- 

fessed, avowed (gcftel^cn). 
geftat'ten, regr. insep,, to'permit. 
%^tdt\ stuck; put (fteden). 
gefie'l^ett, geflanb, geftanben, to con- 

fess, avow. 
&t^tin', bo«, be«^ -c«, bic -c, 

stone(s); rock(s). 
ge'fient, yesterday. 
gefHe'gett, risen; climbed (ftelgcn). 
geftol^'Ien, stolen (ftel^Ien). 
geftor'Ben, died; dead (fterbcn). 
gefhriften, fought, contested (ftrd* 

ten). 
gefunb^ healthy. 
gefun'gett, sung (fingen). 
getan^ done (tun). 
getan jf, danced (tonjcn). 
getd'tet, küled (töten). 
(Stettftnf, bo«, be« -e«, ble -e, drink. 
gettttnmi', dreained (trttunten). 
getrennt, separated (trennen). 
getreu', faithf ul, true. 
getrfe'Ben, driven; carried on; 

done (treiben). * 
getntn'fen, drunk (trinfen). 
getttntt', exercised; e« tt)lrb geturnt, 

they have gymnastic exercises 

(turnen). 



geftBt^ practised (üben). 
getoad^'fen, grown (n>ad^fen). 
©etoft^i^'^aui^, ba«, be« -e«, bte 

-l^fer, conservatory. 
getoft^lf, chösen, elected (toäl^Ien). 
getoftl^'ten, reg, insep., to grant. 
®ttoaW, ble, power, strength, 

might. 
getoartig, powerful, strong. 
^etoanb', ba«, bed -t», ble ©etoän« 

ber, and poetical ®ttoavbt, gar- 

menty dress, garb. 
getoann^ won (gewinnen); Äunbe 

gewann, feit, 
getoar'tet, waited (toarten). 
^etoel^r', bo«, be« -«, ble -e, gun; 

arm; weapon. 
getoe'fen, been (fein). 
^etoinn^ ber, be« -«, ble -e, win- 

ning; gain, profit. 
getoin'nen, gewann, gewonnen, to 

win; tised also toith sep. prefix: 

jurücf. 
getot^', certain, sure; usuaUy as 

adv.y surely, certainly. 
geloo'gen, adj.y kindly disposed 

(toward, dat,), friendly; at- 

tached. 
getod^'nen, fld^, reg, insep., to ac- 

eustom one's seif, get used (to, 

an toüh acc.); Id^ bin e^ getoiil^t, 

I am accustomed (to it). 
getodl^n'lid^, usual, ordinary. 
getoo^nt', lived, resided (tool^nen). 
geloottt^ wished, wanted (toollen). 
getoon'nen, won (gewinnen). 
getoor'ben, got, become (werben) 
getalttgt^ known (tülffen). 
gejft^lf , counted (^äl^Ien). 
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gezeigt', shown (geiöen). 
®Cjlfcft', boj8, be« -e«, hfssing. 
gejlMt', hissed (gtfd^cn). 
gCäO'gen, drawn, taken; gone, 

come (jtel^cn). 
gejtottit'geit, compelled, forced 

(gtoittöcn). 
gibt, gives (geben). 
®it'het, ber, bc« -«, bic — , gable; 

roof ; house. 
ging, gingen, went (gelten); ging 

burd^, see burd^gel^cn. 
(^Ip^^tt, bcr, beö — , bie — , top. 
&lan^, ber, be« -e«, luster, splen- 

dor, brilliancy. 
®la§, bo«, bc« -e«, ble ©Iftfer, glass. 
(Stla^'fugel, bie, glass ball. 
&im^he, bcr, be« -n«, bte -n, belief; 

©lauben fd^enfen, to believe, give 

credence to. 
gtait'Ben, reg., to think; to believe 

(mth dat.); it may also take an 

acc, of the thing bdieved: ha9 

glaube mir, page 158. 
glfttt'Bett, reg., to believe, give 

credence (compare glauben). 
gleid^, adv., at once, immediately; 

adj., like, similar, equal; fein'« 

©leid^en, bis equal, page 173; 

fommt bir gleich, is equal to you. 
glei'd^ett, glid^, geglid^en, to resemble 

{with dat.)» 
glei^'fatti^, adv., likewise; the 

same to you. 
glei'ten, glitt, ift geglitten, to glide; 

to slip; used also with sep. prefix: 

@Keb, bo«, be« -e«, bic -er, limb 
(of the body). 



Olorf'e, bie, bell. 

OWdrf'Ietn, bo«, be« -«, bie — , little 

bell. 
(^lüd, ba«, be« -e«, luck, fortune; 

happiness; grau ®(ü(f, Dame 

Fortune. 
gtttif'ltfl^, happy; fortunate. 
gttttf' li^ertoetfe, fortunately. 
gltt'l^en, reg., to glow. 
gna'benbring'enb, blessed, abound- 

ing in grace. 
gnä'btg, gracious; gnttbige ^xau, 

gnttbiged' i^rttulein, madam, see 

Note to page 40, line 6. 
&ot^iflt (ber), prop, name, Ger* 

many*s greatest poet. 
@olb, ba«, be« -e«, gold. 
golb'(e)ne, golden. 
^olbring'eletn, ba«, be« -«, bie — , 

gold ring. 
gdn'nen, reg., to grant. 
go'tifc^, Gothic. 
®oii, ber, be« -e«, bie ©ötter, ,God; 

god. 
^cttterbttm'merung, bie, the wa- 

ning of the gods. 
©ot'tei^bienft, ber, be« -e«, bie -^, 

(religious) service. 
^dt'tln, bie, bie -nen, goddess. 
^dt'tingen (ba«), prop. name, a 

city in Prussia. 
gött'ltdi, godly, godlike. 
^outierneur', ber, be« -«, bie -e, 

govemor. 
Orab, ha^, be« -eö, bie ©räber, 

gr^ve. 
gra'ben, grub, gegroben, er gräbt, to 

dig; used also with sep. prefix: 

au«. 
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Orab, gerabe. 

@rab, bcr, be« -eö, blc -t, degree; 

not declined öfter a numeral: 

jcl^n ®rab ^älte, ten degrees be- 

low zero (Centigrade). 
@taf , bcr, be« -cn, ble -en, count. 
®tamma^üt, bic, grammar. 
grftfl'K^; dreadful, terrible. 
§ratt, gray; ancient, olden. 
i&xau'tn, ba«, bc« -«, bic — , horror. 
gtan'fam, cruel. 
gret'feti, griff, gegriffen, to grasp 

(at, nod^).' 
grel8, gray; old; bcr ©rel'fc, bc« 

-n, old man. 
(^td^, bcr, be« -c«, ble -c, old man; 

graybeard, 
©reit' je, blc, bonndary, frontier. 
©ret'^ett (ba«), prop. name, little 

Margaret, 
greu^nd^, dreadful, horrible. 
grfe'd^if^, Greek; ba« ©ricd^lfd^, 

the Greek language. 
®rlff, bcr, be« -c«, blc -e, han- 
dle, 
gtittt'mig, furious, enraged; fierce. 
gting (gering), slight. 
gnifi, large, big, great; bcr ©roßc, 

the Great (Emperor William, 

Frederick, etc.); blc ©rofeen ber 

j^rone, the nobles of the court; 

compar., größer, greater; superl., 

gröfet* greatest. 
grafi'artlg, grand. 
©rd'lfe, blc, size; greatness. 
gtH'lfer, greater; gröfjt, greatest 

(gro6). 
^roff^er'sog, bcr, be« -8, ble -e and 

-l^ergögc, grand duke. 



^roff^er'aogtum, bad, be« -9, ble 

-tümer, grand duchy. 
©rofi'mttttet, ble, blc -mütter, 

grandmother. 
©rofi'tiater, ber, bc« -«, ble -öäter, 

grandfather. 
gniB, dug (graben). 
grttn, green. 

grtt'nen, reg., to be green, 
®vunh, bcr, beö -c«, blc ©rünbe, 

reason; ground; Valley; bottom; 

ju ©runbc gelten, to go to min, 

be niined. 
grttn'ben, reg., .to found; to be a 

foundation for. 
grttnb'ltf!^, thorough(ly). 
©ruß, bcr, he^ -e«, ble ©rüge, greet- 

ing, salute. 
grttff'en, reg., to greet; fld^ grüßen, 

to exchange greetings; grüßen 

laffcn, to send greetings. 
^ttb'run (ble), prop. ruime, Gun- 

ther*8 sister. 
gttn'jtig, favorable. 
^un't^er (bcr), prop. name, a 

mythical German hing, 
gut, adj., good; adv.^ well; all 

right; gut fein, to be fond (of, 

dat.)', compar., bcffcr, better; 

superl., beft, best. 
®ttt, ba«, be« -e0, blc ®üter, goods, 

property; estate; wealth, trea- 

sure. 
©tt'te, ble, kmdness. 
©u'tenfeli^, (ber), prop. name, a 

Castle on the Rhine. 
gtt'tigft, adv., (most) kmdly. 
^^mnaflaft^ bcr, be« -cn, ble -en, 

pupil or Student in a German 
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gymnasium; high school Stu- 
dent. 
(B^mna'fium, bad, bed -9, ble &xim» 
naften, high school; gymnasium 
(a school, not a place of gymnas- 
Hc exerdae), 

^aat, bad, bed -9, ble -t, hair; also 

in pl.f hair. 
ffa'htn, f)atit, gel^abt, bu l^aft, er l^at, 

to have; iised also with sep, 

prefix: an. 
^a^läft, ber, be« -«, ble -e, hawk. 
^aif'eit, ber, be« -«, ble — , heel. 
^a'fett, ber, be« -«, ble ^öfen, har- 

bor. 
4^a'gen (ber), prop. name, Albe- 

ricKs son. 
<^alii, bcr, be« -«, ble -e, wood(s), 

grove. 
f^alb, half; l^alb fleben, half past 

six; ble $a\ht, half. 
^alf, helped (l^elfen). 
J&Älf'te, ble, half, the half (of). 
^aVit (ba^), prop. namcy a city in 

PrtLssiüy seat of a university, 
$ane(uia^, bad, hallelujah. 
^aim, ber, be« -9, ble ~e, stalk, 

straw. 
<^atö, ber, be« -e«, ble $ölfe, throat; 

neck. 
garten, Inlett, gel^alten, er l^ftlt, to 

hold; to keep (watch); l^altcn 

für, to take (something) for; 

l^oltl (exdam.), hold on, wait a 

minutel Used also with sep. pre- 

fixes: auf, ju, jurüd, sufammen. 



^amUttrg (bad), prop, name, a 

free cUy in North Germany, 

second only to Berlin in size, 
^am^mtthnit, ble, leg of mutton. 
$anb, ble, ble $ttnbe, hand; auf 

$ftnben tragen, to make much of. 
^ait'bet, ber, be« -«, ble ^änbel, 

business; trade, foreign trade. 
.^anb'Iung, ble, action (of a play); 

affair, 
J&ttiib'fi^rfft, ble, hand(writing). 
^anb'fd^ul^, ber, be« -«, ble -e, 

glove. 
^aitb'tafd^e, ble, satchel, grip, bag. 
4>anb')oerf , ba«, be« -«, ble -e, trade, 
^ait'gen, l^lng, Ift gel^angen, er l^ängt, 

to hang, be suspended. 
l^ttng'eit, reg., to hang up; ttsed 

also with sep. prefix: an. 
^an^ (ber), prop. name, Johnny, 

Jack. 
$arr^ (ber), prop, name. 
f^dti, hard (to the sense of touch), 
^^ttrj, ber, be« -e«, Harz (moun- 

tains in Prussia). 
{^arj'gebirge, ha^, be« -«, Harz 

mountains. 
Raffen, reg., to hate; ba« Raffen, 

hate, hatred; fld^ l^affen, to hate 

each other. 
^ttt'te, Rotten, had (^aben). 
$at'to (ber), propt name, Bishop 

of Mainz, 
l^au'en, l^leb, gel^auen, tö hew; to 

hack. 
4>au'fett, ber, be« -«, ble — , pile, 

heap; lot, great deal. 
^ilu'fen, reg., to heap up, pile up; 

tised also toith sep. prefix: auf. 
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^ftu'fig, frequent; uauaüy as adv,, 

frequently. 
$aiMit, bad, be« -ti, bie Rauptet, 

head (more poetic and formal 

than ber ^opf). 
$ait|if form, bie, principal pari (of 

a verb). 
^auptfptiioht, hit, chief period. 
^avpt'toUt, hit, leading r61e or 

part (in a play) 
$aiMif fa^e, bie, main thing. 
l^aiMltfäd^'ß^, adv., maioly, chiefly. 
^ait)Pt'fiabt, bie, bie ^^auptft&bte, 

capital. 
$ait)pf ftraffc, bie, main street. 
^avid, bad, be^ -ed, bie ^(iufer, 

house; p $aufe, at home; nad^ 

^aufe, (to) home. 
{^aitö'biener, bcr, bc3 -«, bie — , 

(house) servant; porter. 
^anS^ffnii, ber, bc« -eö, house- 

keeping; household. 
^au^^nnmmct, bie, house number. 
^e'Bett, l^ob, gel^oben, to lift; med 

also with sep, jirefixea: auf, em- 
por. 
4>erf, bo«, be« -eö, bie -e, stem (of 

aboat). 
<^eer, baö, bcö -«, bie -e, army. 
<^eft, ba«, bee -e«, bie -e, blank- 

book. 
l^e'gen, regr., to hide; to harbor. 
^^d'belBerg (baö), prop, namey a 

ciiy an the Neckar just ahove 

where it flows into the Rhine, 
<^el'be, ber, bcö -n, bie -n, heathen. 
^ei'be, bie, heath; auf ber Reiben 

(old weak dative). 
l^eib'nifdt, heathen. 



^ell, ba«, be« -«, welfare; $eil blr! 

Hall to youl 
$et'(attb, ber, beö -9, Saviour. 
l^ei'len, reg., to heal. 
^ei'üg, holy; ber ^^eilige, beö -n, bie 

-n, Saint. 
l^ei'ßgen, reg., to sanctify; to hal- 

low. 
$eim, baö, beö -«, bie -e, home. 
^ei'mat, bie, home. 
^etm'(i4. Beeret (ly). 
^etm'loeg, ber, beö -«, bie -t, way 

home. 
^et'ne (ber), prop. name, one o/ 

Germany*s greatest lyric poets, 
^ein'rid^ (ber), prop. name, Henry, 
^ei'rat, bie, mjuriage. 
^ei'raten, fi($, reg., to get married. 
^ei'fer, hoarse. 
l^etff, hot. 
^ei'ften, l^icg, ßd^eifeen, to call; to 

teil; to be called or named. 
^ei'jung, bie, heating, heat. 
J&elb, bcr, beö -cn, bie -en, hero. 
^eCbenfage, bie, fable of heroes, 

heroic myth. 
^erbentat, bie, deed of heroes, 

heroic deed. 
^erbeniob, ber, bc« -eö, bie -e, 

death of heroes, heroic deatli. 
^erbeittiater, ber, beö -«, bie -öäter, 

heroic father or ancestor. 
Werfen, l^atf, gel^olfen, er l^ilft, to 

help (y)ith dat.). 
f^tii, bright; clear. 
J&elm, ber, beö -ö, bie -e, helmet. 
$en'!er((ttt, ha^, beö -eö, hang- 

man's blood. 
^er, sep. prefix, hither, here {fo* 
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ward the Speaker); along; bie 

©Icfe l^er, along the meadow. 
l^eran', sep. prefix, up toward. 
l^etait'f^letd^en^ \6)\i6) — , Ift f^csn* 

0cf(^lid^cn, to slip toward; to 

approach by stealth. 
ffttan^, sep, prefix, up here {to- 
ward the Speaker), up. 
herauf 'f^tifeit, reg, sep., to send up 

(to the Speaker), 
l^erauf'fteigen, ftieg — , ift ^eroufgc* 

ftlegcn, to climb up. 
l^eraiti^^, sep. prefix, out (toward 

the Speaker), 
ffttau^'ffoUn, reg, sep,, to fetch 

out. 
ffttaud'^äiantn, reg, sep,, to look 

out (of, gu with dat,), 
ffttau^'^iei^tn, jog —, -gcjofien, to 

draw out, take out. 
fittM\ sep, prefix, forth, along, 

hither. 
fitxM'Udtn, reg, sep., to attract, 

entice hither. 
^erBd'fd^affeit, reg, sep., to convey 

(to this spot); to produce, für- 

nish. 
fittM^^nUttttt, see l^erbeilocfen. 
^erBei'^itfd^affett; see l^erbeifd^affen. 
^ttftft, htx, be« -t^, bic -t, auUimn. 
J&et'ber (bcr)^ prop, name, a Ger- 

man poet. 
herein', sep. prefix, in here (toward 

the Speaker) ; $crcin I for kommen 

©Ic l^crcin, come in (in answer to 

a knock at the door), 
l^ereitt'btinQen, brang — , Ift l^ercin- 

gcbrungcn, to press in, force one's 

wayin. 



l^ereitt'gefommen, (have) come in 

(l^crcinfommcn). 
l^erein'^olett, reg, sep,, to fetch m, 

bring in. 
l^etein'fommeit, fom — , ift l^ercingc- 

foniTnen, to come in. 
^er'flleflen, flog —, ift IJcrgcfloöen, 

to fly on or along. 
l^er'fe^ren, reg, sep., ift l^gcfcl^rt, to 

retum. 
l^er'fommeit, fom — , ift ^crgcfom* 

mcn, to come here or along. 
^er'mann (bcr), prop, name, Ar- 

minius, the German who defeated 

the Roman general Varus in 

the TetUoburg Forest, a.D. 9. 
^er'manit^benfmal, bad, bed -9, bie 

-bcnf tnäler, Hermann monument. 
^er'manni^ff^lad^t, bie, Hermann 

battle (typifying a German vic- 

tory over an oppressor), 
l^emad^', hereafter. 
J&err (©erre), ber, be« -n, bie -en, 

gentleman; Mr.; the Lord, 
^er'reid^en, reg, sep., to pass 

(hither); to hand over. 
$er'ren^aui9, bo«, be« -e«, bie -^u* 

fcr, Upper house; senate. 
l^err^li^, magnificent, splendid, 
l^er'fagen, reg. sep,, to teil; to 

recite. 
^en^fd^aft, bie, dominion, supreme 

command; pl,, ladies and gentle- 

men. 
^cn'fd^en, reg., to rule; to hold 

sway. 
iüttx'Sautt, ber, be« -«, bie — , niler. 
^entm', sep. prefix, around (here), 

about 
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^erttttt'liegen, log — , -gelegen, to lie 

about or around. 
l^eram'fi^llefieii, fld^, fd^Iog —, -ge- 

fd^loffcn, to be wrapped up in. 
l^erum'f^ttieben, reg. sep,, to sail 

about; to glide about. 
^entm'f d^toimmeit, fd^ioamm — , -ge* 

fd^tDOtnmcn, to swim around or 

about. 
f^nnn^itt, sep. prefix^ down, 
^entn'terfommen, fam — , ift l^er- 

untcrgefoniTnen, to come down, 
l^entit'terlaufen, lief — , ift l^erunter* 

gelaufen, to run down. 
fftü)9r', sep. prefiXf forth, out. 
fftViOx'htaäiit, brought out, dis- 

played (l^eröorbrlngen). 
^emor'Bre^en; brad^ — , -gebrod^en, 

to break out. 
^emor'Bringen, brachte — , -ge* 

brod^t, to bring out or forth. 
^emor'rageit, reg. sep., to tower 

up. 
4^er5, ba«, be« -en«, ble -en, heart. 
l^er'sig, lovable, charming. 
<^^J^50g, ber, beö -9, ble -e or $cr* 

}dge, duke. 
4^et'50gtum, ba«, be« -«, bie ^er* 

jogtümer, dukedom, duchy. 
^tü, boö, be« -«, hay. 
fftu'tt, adv., to-day. 
l^eu'tige, adj.f to-day's, of to-day. 
4^e^'fe (ber), prop. name, a Ger^ 

man novelist and poeU 
<^leB, ber, be« -e«, ble -e, blow, 

stroke. • 

^lelt, beld, kept (l^alten). 
^ler, adv.f here. 
l^iet^er', sep. prefixj hither, here. 



^ierl^et'Brtngett, brad^te — , -^ 

brad^t, to bring hither. 
^terp^ adv., in this place, here. 
l^ie'fig, adj., native, of this place, 
^tefi, was called (IJelSen). 
^U'begunb (ble), prop, name, 
^U'bei^l^eim (ha^), prop. name, a 

city in Prussia, famous for ihe 

quaintness of its buüdings, 
4>«'fe, ble, help. 
^ilft, helps (^e(fen). 
^Wmtl, ber, be« -«, heaven. 
ff\mmttan\ adv., to heaven, up to 

the sky. 
^im'mel«ane, ble, (fields oO 

heaven. 
$im'mel«]^atte, ble, hall of heaven. 
^im'mti^tU, bo«, be« -e«, ble -e, 

dorne or vault of heaven. 
^imm'ltfd^, heavenly, divine. 
l^iit, adv. and sep. prefix, indicaiing 

motion away front the Speaker, 

away, down; gone; on. 
ffxnaft', sep. prefixt down, 
l^inab'genummen, taken down (l^ln« 

abnel^men). 
^tnaB^gejogen, drawn down (l^tn« 

abgleiten). 
l^inab'nel^men, tial^in — , -genommen, 

er nimmt l^mab, to take down, 
l^lnab'äle^en, gog — , -gegogen, to 

draw down. 
I^inan', adv., up there; bl« In« $erg 

l^lnon, clear to the heart. 
l^inaitf , sep. prefix, sometimea with 

almost prepositional force, up; 

l^öl^er l^lnauf, higher up; ble Xxe^pt 

l^lnouf, up the stairs; ble ©trafee 

hinauf, up the street. 
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l^imtnterfal^ren 



^tnauf'fal^ren, fu^r — -, ift l^inauföc* 

fal^ren, er föl^rt l^inauf, to drive 

up, go up; to Start up. 
l^inauf gelten, ging — , Ift l^maufec- 

gongen, to go up. 
hinauf laufen, lief — , ift l^inaufgc- 

laufen, er Ittuft IJinauf, to ruD 

up. 
^inauf'fel^cn, fol^ — , -gefeiten, er 

fielet l^inouf, to look up. 
^inauf'fteigen, ftieg — , ift l^inaufge«» 

ftiegen, to rise; to climb up. 
hinauftragen, trug — , -getragen, 

er trügt l^inauf, to carry up. 
hinauf jie^en, gog — , -gegogen, to 

draw up; to go up (intrans, mth 

auxüiary fein), page 155, line 18. 
Iftinaui^', sep. 'prefix, out (of). 
^inaui^'gegangen, gone out (l^in« 

audgel^en). 
^inaui^'gel^en, ging — , ift ]^inou«ge* 

gangen, to go out. 
l^inaud'Hingen, Wang — , -geHun* 

gen, to ring out; to sound forth. 
^inauiS'reiten, ritt — , ift ]^inau«ge* 

ritten, to ride out. 
l^inauii'reifen, reg. sep., ift l^inou«- 

gereift, to travel out or forth. 
l^inaui^'jugel^en, see l^inaudgel^en. 
l^inburd^', sep. prefiXy through. 
l^inburd^'ge^en, ging — , ift l^inburd^* 

gegongen, to go through. 
^inburc^'jlel^en, gog — , -gegogen, 

to draw through, pull through; 

fi(^ l^inburd^giel^en, to run through; 

to continue through. 
hinein', sep. prefixj in, into (it). 
^inein'gefto^en, thrust in (l^inein* 

ftofeen). 



^inein'rei^en, reg. sep., to reach 

into, extend into. 
l^inein'ftoffen, ftieg — , -geftofeen, er 

ftj)gt l^inein, to push in, thrust 

in. 
^in'fallen, fiel — , ift l^ingefoHen, er 

fttHt l^in, to fall down, 
^in'fal^ren, ful^r — , ift l^ingefol^ren, 

er fäl^rt l^in, to go away. 
^tn'gel^en, ging — , ift l^tngegongen, 

to go away; to go. 
^in'gefe^t, set down; seated (^n* 

fefeen). 
l^tn'fommen, fom — , ift l^ingefont* 

nten, to get there; to arrive. 
Einlegen, reg. sep., to lay down, 
^in'f Riefen, reg. sep., to send away. 
^in'fe^en, reg. sep., to set down; 

fi(^ l^infet^en, to seat one's seif, 

take a seat. 
^in'finfen, fonf — , ift IJingefunfen^ 

to sink down, 
^in'ftellen, reg. sep., to put; to set 

(up). 
^itt'ter, prep. vrith dat. or acc., and 

insep. prefix, behind. 
l^interl^er', adv. and sep. prefix, 

behind. 
^interlaf'fen, l^interließ, l^interloffen, 

er l^interlöfet, to leave behind. 
^in'tergrunb, ber, be« -«, bie 

-grünbe, background. 
l^iutt'ber, sep. prefix, over, across. 
^inü'berfd^ieffen, ft^oß — , -ge* 

fd^offen, to shoot across. 
]6inun'4er, sep. prefix, down, 
l^inun'terblitfen, reg, sep., to look 

down. 
^tnun'terf al^ren, ful^r — , ift l^inuntcr* 
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]^unberietnttn)»fe(lt$i§ 



gefalzten, er fttl^rt l^inuntcr^ to 

drive, ride m go down, 
^tnim'tergel^eit, öing — , ift l^inun* 

tergegongcn, to go down. 
^Umn^terftttrsen; \\^, reg, sep., to 

cast one's seif down. 
^Ui'jiel^en, goß — , -gcjogen, to draw 

away; with fein as auxiL, to go 

away. 
^inju', 8ep. prefix, to; in addition 

to. 
^insn'fftgen, reg. sep.y to add. 
^in'jttge^ett; see l^tngcl^en. 
^^irfd^'Betg (ba«), prop. na??ie, a 

viUage in the Giant Mountains, 
^\ft{t), her, be« -n, bie -n, shep- 

lierd. 
^ifitnfnaht, htt, bc« -n^ blc -n, 

shepherd lad. 
J&if je, blc, heat. 
ffoäi, dedined l^ol^er, l^ol^e/ l^ol^ed, 

high, lofty; compar., ^ö^tt, high- 
er; superl.y l^öd^ft, highest, most; 

l^öd^ft intercffant, most interest- 

ing. $od^ fütt er leben, er lebe 

l^od^, long may he live, hurrah 

for himi 
l^od^ad^'tung^tioff, adv., respectfuUy. 
liod^'Bertt^mt, very famons. 
l^od^^ei'ltg, most holy. 
l^Hd^ft, adv.f most; exceedingly, 

highly (l^od^). 
^Od^'fd^ltle, bie, advanced institu- 

tion of leaming {not like the 

American high school), 
l^od^hio^lgebo'ren, well-bom. 
^Hfl^'jett, bie, wedding. 
^D^'jeitötag, ber, be« -e«, bie -e, 

wedding day. 



J^of, ber, be« -e«, bie ^öfe, court; 

yard; farm; bcn $of mad^cn (with 

dat.), to pay court (to). 
hoffen, reg., to hope. 
^of'fentlid^, adv., I hope. 
Hoffnung, bie, hope. 
i^df lid^, courteous. 
^o'l^e,. high (l^od^). 
^o'^enfiaufen (bie), pL, prop. name, 
$0'^e, bie, height; lofty place; 

grandeur. 
^d'^er, higher (f)od)), 
i^WU, bie, cave. 
IJolb, lovely, charming. 
l^o'Ien, reg.f to go and get, fetch; 

iised also with sep, prefixes: ah, 

ein, l^erau«, l^erein. 
^olfa'tia (bie), prop, name, afror 

temiiy aJt Berlin University, 
J&olj, ba«, be« -e«, bie $ötger, wood; 

forest. 
^o'nigfud^en, ber, be« -«, blc — , 

honey cake. 
^d'rcn, reg., to hear; tised also with 

sep. prefixes: on, auf, ju. 
J&ott, ber, be« -e«, bie -e, treasure; 

safe retreat; protection. 
iHoitV, ba«, be« -«, bie -«, hotel. 
I^ttbff!^, pretty. 
$tt'go (ber), prop. name, 
^ul^n, bad, bed -d, bie ^ül^ner, 

chicken; fowl. 
4>ttmor', ber, be« -«, humor. 
^unb, ber, be« -e«, bie -e, dog. 
l^un'bert, a hundred. 
J^tttt'bcrt, \ia^, be« -e«, bie -e, hun- 
dred, 
^un'bertdn'unbfed^jig, a bundred 

sixty-one. 
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3*0er 



^nnbefttnarffd^ein, ber, bc« -e«, 
bic -e, hundred-mark bill. 

^unberttau'fenb; boö, bc« -«, bic -c, 
hundred thousand(s). 

4^un'ger, ber, beö -«, hunger. 

l^nit'gtig, hungry. 

^nt, bcr, bc« -e«, bie $üte, hat. 

l^tt'ten, regr., to protect, defend. 

^ü'itx, ber, bc« -«, bic — , pro- 
tector, defender. 

^ürtt, bic, hut. 



3. 



td^, meiner, mir, mic§; p^, mir, I. 
3bear, ba«, be« -«, bic -c, ideal. 
3bee', bic, idea. 
tl^m, dat,f him, to him (er); it, to 

it (c«). 
l^n, acc.j him (er); it (of vnanimate 

masculines). 
3^'nen, dat., you, to you (@ic). 
3^r, your. 

t^r, her, their (fic) ; pl. of bu, you. 
tl^'rig, hers, theirs (fic, always with 

the def. ari.). 
ittuftrie'ren, reg.j to illustrate. 
Im, in bem. 
im'mer, adv., always. 
immerbar', adv.^ always. 
3m'|>erfc!t, ba«, bc« -«, past 

(tense), imperfect (tense). 
In, prep. with dat. or acc., in, into; 

to. 
^n'bifatiti, bcr, bc« -«, bic -c, in- 

dicative (mode). 
infol'ge^ prep. with gen..y in conse- 

quence of, as a result of. 



^nfluen'sa, bic, influenza, grip. 
tn'nere, inner ; \iOi^ Snnerc, be« -n 

(the) inside, interior. 
in'nig, intense(ly). 
ini^, in ha^, 
3n'fel, bic, island. 
infhruie'ren, reg, insep., to instruct 

(technical müitary term), 
^nftrument', ba«, bc« -«, bic -c, 

instrument. 
Itttcreffant', interesting; bad 3n* 

tereffante, the interesting part or 

thing. 
intereffie'ren, fid^, reg. inaep., to be 

interested (in, für vxith acc.), 
injlot'f^en, adv., meanwhile. 
ir'btfdt, earthly. 
ir'genb, indef., any, any at all (it 

makes an indefinite still more 

indefinite), 
ir'genblote, adv., in any way. 
tr'genbloo, adv., somewhere or 

other, anywhere. 
ir'ren, reg., to rove, stray; Irrte id^ 

no(^, I wandered, looking for; 

used also with sep. prefix: uml^cr. 
ift, is (fein). 
ißt, eats (cffen). 



3. 



Ja, adv., yes; expletive, why; at all; 

Ja nid^t, not at all. 
3ttgb, bie, hunt, chase; auf bic ^agb 

gelten, to go hunting; auf bcr 

3iaöb fein, to be hunting. 
Ja'gen, reg.y to chase, hunt. 
3Ä'gcr, bcr, be« -«, bie — , hunter 

huntsman. 



^afiv 
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fttmlifen 



3tt^r, ba«, bc« -c«, ble -c, year. 
^a^rl^un'bett, ba0, bc« -0, ble -c, 

Century, 
jam'merf^abe, a buming shame, 

too bad. 
iato^V, yes, yes indeed. 
je, adv., ever; corrd. with bcfto, the; 

{c tncl^r, bcfto hi\\tx, the more, the 

better. 
je'ber, -t, -c«, every, each; ein 

jcber, every one. 
{e'benfatti^, adv., at any'rate, any- 

way. 
{e'bermann, everybody, every one. 
iebofi^', yet, still, nevertheless {more 

formal than bod^). 
je'mali^, adv., ever. 
je'manb, some one, somebody; 

anybody. 
3e'na (ba«), prop. name, a coUege 

town in central Germany, 
je'ner, -t, -e«, that; the former 

(with bicfcr, the latter); pL, 

those. 
Je'tum, exclam., oh dear. 
3[e'fui^ (bcr), prop, name, 
icf äö, iefet. 
je^t, adv.f now. 
jet'^ig, od/., of this time, at the 

present time. 
3tt'gcnb, bie, youth. 
3tt'll, ber, bc« -«, July. 
jttttö/ young; compar.y {ünger, 

younger; superl., iüitöft, adv., 

lately. 
^un'ge, bcr, bc« -n, bie -n, youth, 

young man. 
jttn'ger, see jung. 
ämtg'frau, bie, lady. 



3ung'frÄttIcltt, ba«, be« -«, bie —, 

young lady; maid. 
^[ttng'Ung, ber, be« -«, bie -e, youth. 
jttngft, adv,. lately (junö). 



St, 



Äaffce, ber, be« -«, bie -«, coflfee. 
Äaf'feeflatfc^, ber, be« -e«, bie -e, 

aftemoon coffee party. 
taffi, bare, bleak. 
Äa^n, ber, bc« -«, bie Ää^ne, skiff, 

row boat. 
Äoi'f er, ber, be« -«, bie — , emperor. 
Ättl'fer^of, ber, bc« -«, bie -^öfe, 

emperor*s couft; prop. name, a 

populär naynefor hoteis, 
fai'ferlidi, imperial. 
5^at'ferret4, ba«, be« -«, bie -e, em- 

pire. 
Äal'ferfttal, ber, be« -e«, bie -fttte, 

emperor's hall. 
Staih^ (raten, ber, be« -ö, bie — , 

roast veal. 
fttlt, cold. 
Äiirte, bie, cold(ness); gel^n ®rab 

^ältc, ten degrees below zero 

{Celsius or Centigrade). 
tarn, tarnt, came (fornmen). 
^amm, ber, be« -«, bie Äämme, 

comb, 
fttm'meu, rcflr., to comb. 
5^am|if, ber, bcd -ed, bie j^ttmpje, 

fight; contest. 
^am|if Regier, bie, eagerness^ to 

fight. 
!ttm|i'fen, reg., to fight; to contest 

with. 



Stamp^t»i»^ 
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nettem 



Stamp'^t»tu% hit, blc -lüfte, love of 

fighting, joy in battle. 
$tampfip\tl, ba«, bc« -«, bic -c, 

contest, fight; gla4jatorial ex- 

hibition. 
$tanaV,htt, bed -d, bte JtQnttIe,canal. 
!ann, fonnft, can (fönnen). 
fta|icr(e, bie, chapel. 
lüpni', smashed, broken. 
Statt (ber), prop. name, Charles. 
Statin, hit, cart; truck.. 
ftat'te, bie, card; map. 
^at'tenf^iet, ba«, he» -t», ble -c, 

Card playing; game of Cards. 
ftartoffet, bie, bc« -«, bie -n, 

potato. 
fttt'fe, bcr, bc« -«, bie — , cheese. 
I^afer'ne, bie, barracks. 
ftaf'fe, bie, pay office; cashier's 

window; bitte an ber Äaffe gu 

jal^Ien, please pay the cashier, 

please pay at the desk. 
Stal^ (ber), prop, name, a casüe on 

the Rhine {an abhreviation of 

KatzeneUenbogerif cat*s elbow). 
^af §e, bie, cat. 
tau'fen, reg., to buy. 
S^auflente, bie, merchants (^auf« 

mann). 
Stanymann, ber, bed -d, bie ^auf« 

leute, merchant. 
tanm, adv., hardly. 
Itd, boM; impudent. 
!el^'ren, reg., ift gefeiert, to come; 

vsed also vrith sep. prefixes: ein, 

l^er, um, lüieber, gu, gurücf. 
fein, no, none, no cne. 
fterter, ber, be« -«, bie — , cellar; 

also prop, name. 



^ell'ner, ber, be« -«, bie — , waiter. 
ten'nett, fannte, gefannt, to know, 

be acquainted with. 
Äer'ter, ber, be« -«, bie — , prison. 
Äem, ber, be« -«, bie -e, kemel. 
5^er'$e, bie, candle. 
I^et'senl^atter, ber, be« -«, bie — , 

candlestick. 
Ätttb, ba«, be« -e«, bie -er, child. 
I^in'bergarten, ber, be« -«, bie -gär- 
ten, kindergarten. 
Äittb'leltt, ba«, be« -«, bie — , little 

child; habe. 
Äittii, ba«, be« -«, bie -e, chin. 
^it'd^e, bie, church. 
^it'd^enlieb, ba«, be« -e«, bie -er, 

hymn. 
StW^t, bie, complaint; wall, 
fta'geti, reg., to complain; to be- 

wall. 
Solang, ber, be« -e«, bie Älttnge, 

sound. 
Älang'geBtlbe, ba«, be« -«, bie — , 

(f ormation or creation of) sound. 
Hat, clear. 
StlaV^t, bie, class. 
flat'fd^en, reg., to clap, applaud. 
Stlat)\tf, b^«, be« -«, bie -e, piano. 
5(latiter'ftunbe, bie, piano lessons. 
Ätee, ber, be« -«, clover. 
StUih, ba«, be« -e«, bie -er, dress; 

pl.y clothes. 
flei'bett, reg., to clothe; used also 

with sep. prefix: an. 
fleitt, small, little; ettoa« gong 

steine«, something quite small. 
I^Iei'nob, ba«, be« -«, bie -e or 

Äleinobien, treasure. 
flef tent, reg., ift geflettert, to climb; 
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foftnn» 



uaed also with sep. prefix: um« 

l^er. 
Uin'^ttn, reg., to ring (the bell). 
U\n'%tn, tiaxiQ, geflungen, to sound; 

used afßo with sep, prefixea: an, 

U^'^tn, reg., to knock; to beat (of 
carpets); c« flopft, there's a 
knock, someone is knocking. 

StUp^^oä (bcr), prop, name, a 
German author. 

StWfttt, ba«, bc« -«, blc Älöftcr, 
cloister; convent. 

nit0, clever, bright. 

5(na']^e, bcr, bc« -n, bic -n, boy. 

Stna^hvxfä^nlt, hit, boys' school. 

fna|i^, Short, sharp, crisp. 

Stntäii, bcr, be« -c«, ble -c, servant, 
serf. 

Ihied^ffd^aft, bie, serfdom, bond- 
age. 

Stnü^pt, ble, banquet, feast; Sym- 
posium. 

ftiie'ett, reg., to kneel. 

StM'^pt, bic, bud, blossom. 

StmW^ün, ba«, bc« -«, bic — , little 
bud, blossom. 

fo'd^ett, reg., to cook; to boil. 

Stü^dfxn, bic, bic -ncn, (female) cook. 
f'fer, bcr, bc« -8, bic — , trunk. 
f'Ie, bic, piece of coal; pl., 
coal. 

^0ht (bad), p'op. nam«, Gologne. 

MVntt, prop. adj., (of) Cologne. 

fom'mett, fam, ift gcfotnincn, to 
come; to be, page 107, line 11; 
um ®clb unb $Ro6 fommcn, to 
lose money and horse; used also 
vjith sep. prefixes: an, bal^cr. 



burd^, em))or, l^cr, l^crein, l^crun« 

tcr, l^in, mit, öor, toicbcr, gufam* 

mcn. 
fo'mifd^, funny. 

Stommtt»\ bcr, bc« -e«, bie -e, ban- 
quet; symposimn. 
St9mmtt»^%dian%, bcr, bc« -c9, bie 

-^efttnge, banquet song, student 

song. 
^nm^'bie, bie, comedy. 
!iim|»mie'ren, reg., to compose 

(music). 
M'n\%, bcr, be« -«, bie -e, king. 
S^ü'nigin, bie, bie -ncn, queen. 
Wuißli^, royal. 
St&'ni^tüä^, ba«, be« -«, bie -e, 

kingdom. 
ton)tt0ie'rett, re^., to conjugate. 
S^mt'jtttiltiti, bcr, be« -«, hit -e, 

subjunctive. 
f0n'nen, fonnte, gefonnt, er fann, to 

be able; to be master of, know; 

können ®ie 2)cutfd^? Do you 

know German? 3^ fann (5ng* 

lifd^, I know English. 
S^mt'rab (bcr), prop. name. 
I^onfttlaf , ba«, be« -e«, ble -e, con- 

sulate, Office of the consul. 
Ston^ttt% ba«, be« -c«, bie -e, con- 

cert. 
^im$ert']^ait«, ha^, be« -e«, bic 

-pufer. 
Stop\, bcr, be« -e«, bie itdpfe, head. 
^oxh, bcr, be« -e«, ble St&xht, basket. 
to'fen, reg., to caress; to make love. 
Stoft, bie, food. . 
fo'ften, reg., to cost. 
(j|ft'(i(!(,delicious; precious; superl., 

fitftlid^ft, most precious. 



^raft 
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iadftn 



Stta^t, bic, bic Gräfte, strength; 

power. 
!rttf Üg, strong. 

^ra'gen, bcr, bc8 -«, bic — , collar. 
^tü'fit, bic, crow. 
Iran!, sick. 

^ranf l^eit, bic, sickness. 
Mnniä^, sickly. 
Stxan^, bcr, bc8 -c«, bic dränge, 

wreath; circle. 
(raffen, reg.^ to Scratch. 
Sttatoat'it, bic, cravat, necktie. 
^ttWMhtn, ba«, bc« -«, bic — , 

Cancer. 
Ärebtt', bcr, bc8 -8, bic -c, credit; 

Ärcbit öcbcn, to charge things. 
Ärci'be, bic, chalk. 
^reti9, bcr, bc8 -c«, bic -c, circle. 
Bretts, ba8, bc« -c8, bic -c, cross; 

(small of the) back. 
^rieg, bcr, bc8 -8, bic -c, war. 
frie'gen, reg., to get {more familiär 

than bcfommcn). 
Ärteßö'faff, bcr, bc« -«, bic -fättc, 

case of war; war. 
Änegi^'tticfeii, ba«, bc8 -«, military 

aflfairs; war; war department. 
^tip'pt, bic, crib; manger. 
^ro'ne, bic, crown; court. 
Ärö'tc, bic, toad. 
^tt'd^e, bic," kitchen; cooking, page 

136, line 13. 
^li'd^eh, bcr, bc« -4, bic — , cake. 
Sht'ger, bic, bullet ; ball. 
^uf|, bic, bic ÄÜ]()C, cow. 
fü^r, cool, 
füffit, bold, brave; Äül^n, prop. 

ftt^ii'li(i|, odv., boldly. 



Äum'mer, bcr, bc« -«, bic — , sor- 

row, woe; trouble. 
(unb'mad^en, reg. sep., to make 

known. 
5(ltn'be, bic, Information, knowl- 

edge; Äunbc gclüann, feit, be- 

came aware of . 
fün'ben, reg., to amiounce; used 

also with sep. prefix: an. 
j^ttnignn'be (bic), prop. name, 
5(tt'no (bcr), prop. name. 
fünf tig, adj.y future. 
^unft, bic, bic tünftc, art. 
Änr'fürft, bcr, bc« -cn> bic -cn, 

elector. 
ßur'fttö, bcr, bc« — , bic — or 

Äurfc, course (of study), 
ßurt (bcr), prop. name. 
furj, adj.f Short; adv., in short; 

shortly. 
für'jcn, reg., to shorten; tised also 

with sep. prefix: ab. 
Äuff, bcr, bc« -c8, bic Äüffc, kiss. 
füf'fen, reg.f to kiss. 
Äut'fd^er, bcr, bc« -«, bic — , coach- 

man, hackman, cabman. 
^uöcrt', baö, bt^ -8, bic -c, envelope. 
5(9ff']^ttttfer (bcr), prop. rwme, a 

mountain in central Germany 

in which Frederick Redbeard is 

supposed to he sleeping. 



ß. 



(a'Ben, fid^, reg., to refresh one's 

seif. 
ta'cften, reg., to laugh; ba« Sad^cn, 

laughing; lad^cnb, pres. part. 
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Sa'beti, bcr, bc« -«, bic gäben, störe, 

shop. 
la'ben, lub, gclabcn, er labet or Ittbt, 

to load; to invite; lised also with 

sep. prefix: ein. 
laß, lay (liegen). 

Sa'ge, bie, place, Situation; site. 
Sa'ger, ba«, be« -«, bic — , couch; 

camp; storehouse. 
la'gem, fid^, reg., to (lie down to) 

rest. 
Sanb, ba«, be« -t^, bie -c or gänber, 

land; country; auf bent Sanbe, in 

the country. 
tan'ben, reg., ift gelanbet, to land 

(from a boat). 
San'bei^marf, bie, border, border- 

land; boundary. 
Ittnb'ßd^, adj.y (of the) country. 
Sanb'f^aft, bie, landscape. 
Sanb'fhtrm, ber, be« -8, national 

guard; third reserve. 
üanh^totfft, bie, militia; second re- 
serve. 
lang, adj,f long; tagelang, for days; 

monatelang, for months. 
tan'ge, adv.j for a long time; 

long; compar.f länger, longer; 

superL, am Ittngften, (the) long- 

est. 
lan'gen, reg., to reach; tised also 

with sep. prefix: an. 
lang'gcfu^t, long-sought. 
(ang'fam, adj., slow; adv., slowly. 
(ängft, adv., for a long while; 

längfte, longest (lang). 
laf'fen, liefe, gelaffen, er Ittfet, to let, 

permit; to cause to be (done); 

er läfet fic fommen, he has her 



come; iLsed also with sep. pre- 

fixes: toeg, gurücf. 
lit'ftig, troublesome, a bother. 
Satein', 'ao.^, be« -«, Latin, 
latei'nifd^, adj., Latin. 
Sater'ne, bie, lantem. 
Sauf, ber, be« -e«, bie Sttufe, course, 

career. 
lau'fen, lief, ift gelaufen, er läuft, to 

run; ©d^littfd^ul^ laufen, to skate; 

used also with sep, prefixes: ab, 

ein, ]()inauf. 
läug'nen, reg., to deny. 
Sau'ne, bie, mood, humor; guter 

Saune, in good humor. 
((^u'fd^en, reg., to listen (atten- 

tively); used also with sep, pre- 
fix: empor. 
Iatt'f(!(ig, cozy, snug. 
laut, loud. 
lätt'ten, reg., to ring; to sound (o/ 

heUs). 
le'ben, reg., to live (exist, a« op- 

posed to n)0]()nen, to reside); @r 

lebe Idod^, l^od^ foll er leben, hurrah 

for him, long may he live! 

8ebe tool^l, farewell. 
ße'ben, ba«, be« -«, bic ■— , life; 

living. 
Se'Bermurft, bie, bic -toürftc, liver 

sausage. 
Se'beni^ja^r, ba«, be« -e«, bic -c, 

year (of life). 
leB'^aft, lively. 
2eb'tag, ber, be« -e«, bic -e, life; 

ba« l^abc id^ mein Scbtag nie gc« 

fel()en, I never saw that in all 

my life. 
le'bem, (of) leather. 



(eet 



358 



£ieB(itto 



ita, empty. 

U*%tn, reg.f to lay; to place, put 

down; tised also with sep» pre^ 

fixes: ab, f)in, nteber. 
Setv'anftatt, bit, Institution of 

leaming; school. 
ttVttn, reg., to teach. 
2tVut, btx, be« -«, bie — , (man) 

teacher. 
Sel^'reYin, blc, ble -ncn, (woman) 

teacher. 
Sdft, bcr, bc« -c«, btc -er, body. 
Sei'd^e, bie, corpse. 
Sei'd^ettii^or, ber, bc« -«, bie -d^öre, 

funeral chorus. 
Sei'd^ett^ttg, ber, be« -«, bie -jüge, 

funeral procession. 
(eid^t, easy; light (not heavy); 

ni^tö Seid^ted, no easfy task; 

etlDa^ Sei(^tered,8omething easier; 

mit leidstem ©inn, flighty. 
(eid^fl^efd^toingf , light-winged. 
Selb, ba«, be« -e«, sorrow; e« tut 

mir leib, I am sorry. 
(ei'bett, litt, gelitten, to suffer. 
(ei'ber, adv,, imfortunately; worse 

luckl 
lei'fe, adv., softly, gently. 
Scl<>'siß (ba8), prop. name, an im- 

portant city in Saxony. 
lei'ften, reg., to fumish; to accom- 

plish; (einem) ©efellfd^aft leiftcn, 

to keep (one) Company. 
(eisten, reg., to lead, guide; itsed 

also with sep. prefix: ab. 
Seo|iarb^ ber, be« -« or -en, bie -e 

or -en, leopard. 
Ser'd^e, bie, lark. 
(tränen, reg., to leam; to study; 



ba6 Semen, leaming; ^um Semen, 

for leaming, to leam. 
(e'fen, la«, gelefen, er lieft, to read. 
Sef'fin0 (ber), prop. name, one of 

Gennany*8 greateat playwrights 

and critics, 
(e^t, last; letzter, latter. 
Seu, ber, be« -en, bie -en, Hon (Sötoe). 
Unäf'Un, reg., to light (up); leud^* 

tenb, pres. act. pari. 
Seu'tc, bie, pL, people. 
ütnfnmi, ber, be« -«, bie -t or -^, 

lieutenant. 
Sid^t, ba«, be« -e«, bie -er, light; 

candle. 
lid^t, adj., light. 
lieb, dear; Ue6 lieben, to love; e9 ift 

Tnir lieb, I like. 
Sieb, ba«, be« -e«, darling, love, 

beloved. 
Sieb'd^en, ba«, be« -«, bie — , dar- 
ling. 
Sie'be, bie, love. 
Ue'ben; reg., to love; ba« Sieben, 

love, loving (act). 
Sie'benftein (ba«), prop, name, a 

casüe on the Rhine, 
lie'beniSniürbig, kind. 
tte'ber, adv., rather (compar. oj 

gem, gladly). 
üit'U^hUd, ber, be« -e«, bie -e, 

loving glance. 
Sie'l^ei^f^enbe, bie, gift of love. 
lie'betmff, füll of love, loving. 
lieb'l^aben, IJotte — , -gel^abt, to 

love. 
tieb'lid^, lovely; charming. 
Sieb'ling, ber, be« -«, bie -e, favor- 

ite; darling. 
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Snftgatten 



2WÜn^99ptx, bte, favorite opera. 
2Wl\n^^imi, her, bed -ti, bte 

-tänjc, favorite dance. 
tteB'fte, dearest (superl. of Itcb); 

bic Sicbftc, sweetheart, beloved; 

am Uebften, (to like) best {superl, 

o/ßcm). 
Sieb, ba«, be« -«, blc -er, song. 
Hef, ran (laufen). 
lle'fem, reg., to furnish; uaed also 

with sep. prefix: aud. 
(ie'geti, lag, gelegen, to lie; to be, 

page 69, line 5, and page 135, 

line 2; to nestle, p. 128, l. 18. 
Kcff, ließen, let (laffen). 
SlKe, ble, lily. 
Unb, mild, gentle. 
Sin'be, bte, linden (tree). 
Sin'benbaum, ber, bed -d, bte 

-bäume, linden tree. 
lint, adj.y left (band). 
linfi^, adv., on tbe left, to the left. 
fiift, bic, cunning, stealtb, trickery. 
li'ftig, tricky, cunning. 
füitttatüf, bie, literature. 
Siteratuv'gefd^td^te, bic, history of 

literature. 
i\ii, suflfered (leiben). 
fioB, ba«, be« -e«, praise. 
Whtn, reg.y to praise. 
Sob'lieb, ha^, be« -«, bie -er, song 

of praise. 
(otf'en, reg., to entice; ti^ed oZso 

with sep. prefix: l^erbei. 
(otf'ig, curly (hair). 
Si^'ßC (ber), prop. narrte, the god of 

fire. 
So'ge, bie {pronounced hzhvh), box 

(at a theater). 



Äo'genfd^ßeßer, ber, be« -«, bie — , 

usher. 
SiP^tt, ber, be« -«, bie Söl^ne, reward; 

pay- 

£o!ar, ba«, be« -«, bte -e, place; 

restaurant, caf4. 
SnComott'tie, bie, locomotive, en- 

gine. 
Sofomutiti'f ül^rer, ber, be« -«, bie — , 

engineer (of a locomotive). 
So'relei, bie, the Lorelei, o faUed 

nymph on the Rhine. 
So'releifelig, ber, be« -en«, bic -en, 

Lorelei Rock, on the Rhine. 
l9^, loose; ahead; 9ßa« ift lo«? 

What's the matter? ^efet geljt 

e« lo«, now it's going to begin. 
2oi5, ba«, be« -e«, bie -e, lot, fate. 
UJ'fen, reg., to loosen; to solve. 
lod'ge^en, ging — , ift Io«gegangen, 

to begin; {of students) to fence. 
(oi^'fd^reiBen, fd^rieb — , -gefd^rie« 

ben, to write ahead, go on wri- 

ting. 
Si'ttie, ber, be« -n, bie -n, lion. 
Sü'mengarten, ber, be« -«, bie -gür- 
ten, arena. 
Sttb'toig (ber), prop. name, Lewis, 

Louis. 
Suft, bie, bie 8üf te, air. 
lüften, reg.f to air, ventilate; to 

raise (a hat). 
Sttg, ber, be« -«, bie -e, lying; 8ug 

unb 2^rug, lying and cheating. 
Stti'fe (bie), prop. name, Louise. 
Sttft, bie, bie Süfte, desu-e; joy. 
(tt'ftig, happy, gay, joyous. 
Sttft'garten, ber, be« -«, bie -gärten, 

pleasure garden. 
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£lt'tl^er (her), prop. namey reförmer 
and *^father of modern German." 

2^'rifet, ber, bc« -9, bie — , lyric 
poet. 

SR. 

Wtaa6 (blc), prop, name, Meuse, a 
river in eastern France, 

ma'd^ett, reg., to make; to do; to 
pass (an examination) ; to take 
(a walk, einen ®ang; a tramp, 
einen Sludflug); ben $öf mad^en, 
to pay court (to, dative); used 
also with sep. prefixes: auf, mit, 
nad^, rein, ju. 

Tlaä^t, bie, bic Tlü^U, power, 
might. 

tnftfi^'tig, powerful. 

mah'^tn, ba«, be« -«, bie — , 
maiden, girl. 

SWilb'iiettfd^ule, bie, girls' school. 

SWttbl, ba«, be« -«, maid, girl 
idiakct, aWöbel/or Smttbd^en). 

ma^, ntagft, se6 mögen. 

äßa^'beburg (ba«), prop. name, a 
dty west of Berlin. 

SRag'beburger, adj., (of or for) 
Magdeburg. 

äl'^ägb'lein, ba«, be« -«, bie — , maid; 

girl. 
maff'len, regr., to grind (in a 

mill). 
SRa^r^eit, bie, meal-time; (as greet- 

ing) how d'ye do. 
^W^tf bie, mane. 
mal^'nen, reg.^ to remind; to exhort. 
SWai, ber, be« -«, (the month of) 

May. 



a^ai^tteb, ba«, be« -e«, bic -er, May 

song; spring song. 
SRainj (bad), prop. ?iame, JSklayence, 

o ci% on the upper Rhine. 
mal (einmal), once; now; just; as 

expletive it must qften he omitted 

or its translation determined by 

the context, 
äRal, ha^, be« -«, bic -e, time (one 

time, etc., oa distinguished from 

bie ^t\i, extent of time). 
ma'lenfd^, artistic; picturesque. 
man, one; they. 
mand^, many a; pl., many. 
aJlann, ber, be« -e«, bie SWttnner, 

man. 
SRän'nerd^or, ber, be« -«, bie -d^örc, 

men's chorus; concert club. 
9)lttn'nerftimme, bie, man's voice. 
man'nigfalt, manifold; varied. 
äRanö'öer, ba«, be« -«, bie — , ma- 

neuver, review. 
SWan'tcl, ber, be« -«, bic iWäntel, 

cloak; (für) coat. 
ä)>{ar'burg (ba«), prop. namCy a dty 

east of Cologne, site of a unir 

versity. 
mikfä^tn, ba«, be« -«, bie — , tale, 

fairy stoiy; myth. 
Wl&tt, bie, report, tale; news. 
9)larf, bie, mark, a coin equal to 

ahout a quarter (24 cents); {not 

declined in pl., gtoei iWorf). 
SMar'fe, bie, stamp (for a letter). 
aJlarft, ber, be« -e«, bic aWärfte, 

market; auf bem SD'iarft, at or in 

the market. 
SWarft^Ia^, ber, be« -e«, bic 

-plttfee, market place. 
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WitomOtt 



mav'melftei'nent, (of) marble. 
marffi^ie'reit, reg., to march {mil- 
itary term). 

fBlati\pan\ htv, bc« -«, btc -t, 

marchpane, o peculiar German 

cor^ection made of sugar, honey, 

and almonds, 
mtt'gig, moderate, medium. 
matt, exhausted, faint. 
^at^tt, bic, meadow. 
SRau'er, bie, wall (outside, as dia- 

tinguished/rom bie Sßanb, inside 
. wall). 
2Slau&, h\t, bic iWäufc, mouse; prop, 

name, a ccLsÜe on the Rhine, 
äRtttt'f eturm, bcr, bc« -«, ble -türme, 

mouse-tower. 
9nebi$tn^ bic, medicine. 
Tlttt, ba«, bc« -c«, bic -e, ocean, 

sea« 
meer'gefd^iebett, separated by the 

sea; far away. 
mtift, more; ntd^t ntc^r, no longer. 
mel^'rere, several. 
Tltfif^afil, bic, plural. 
mci'ben, micb, gcmiebcn, to avoid; 

ba« iWcibcn, avoiding; ©d^eibcn 

unb SWcibcn, parting. 
SWel'Ie, bic, mile; league. 
mein, my. 
mei'neti, reg., to mean; to say; to 

think (and say it). 
SRei'nung, bic, opinion. 
meift, adj.f most; adv., generally, 

mostly; bie SD'iciftcn, most people. 
mei'ftettig, adv., mostly. 
SWei'fter, ber, be« -«, bic — , master. 
aWei'fterfäiiger, ber, bc« -«, bic — , 

mastersinger. 



SWel'fterfd^aft, bie, masteiy. 
merben, reg., to announce; to teil; 

fid^ mclbcn, to announce one's 

seif; to raise one's band (in 

scbool); iLsed also with sep. pre- 

fix: an. 
mel'feti, reg., to milk (a cow). 
SWetobei', or iWetobie', bie, melody. 
SRe'mel (bic), prop, name, a river 

in eaat Germany. 
2Sltn'%t, bic, crowd; lot. 
äRenfd^, ber, bc« -cn, bie -en, 

man(kind). 
SWen'fci^ettaft, bie, (man's) trickery. 
aWen'fci^enf ci^ftbel, ber, be« -«, bie — , 

skull, bead (of man). 
äRett'fd^entoi^, ber, be« -e«, bie -e. 

(man's) clevemess, wit. 
aJletifili'^eit, bic, bumanity. 
aJletifttt', bic, fencing bout; figbt; 

auf ber SWenfur, wbile fencing; 

auf bie iWenfur gelten, to fence. 
mer'fen, reg., to note, notice. 
merf tQtttbig, notable, striking. 
äRe'ter, ba«, be« "«, bie, meter; 

yard (measure). 
äRe^ (ba«), prop. name, a dty in 

western Germany, 
iRe^'er (ber), prop. name. 
mifi^, me (id^). 
2SlVäia (ber), prop. name, (the 

minor prophet) Micah. 
Smic^, bic, milk, 
milb, mild, 
mintä'rlfc^, militaiy. 
mUion', bic, million. 
2Sliitoan'Ut (ba«), prop. name, an 

American cUy with large Ger^ 

man populaUon. 



SHime 



362 



äRurgenlaffee 



2ElH'tnt Chtc), prop, name^ the dwarf 

who brought Siegfried up, 
tttUt'befteni^, adv., at least. 
SRini'fter, her, bc« -«, bic — , min- 
ister (of war, etc., not of the 

gospel), 
Wn'na (blc), prop. name. 
2ElHn'nt, blc, love (poetical word). 
Wn'nt^an^, bcr, bc« -«, btc -fange, 

minnesong, song of the trouba- 

dours. 
äJ'ltn'nefttnger, ber, bc« -«, bic — , 

minnesinger, troubadour. 
äRinu'te, bic, minute. 
mir, (to) me (id^). 
mifera'Bet, wretched. 
mifftratt'ett, reg. insep., to distrust. 
m'fttl, bic, mistletoe. 
mit, prep. wUh dat., with; adv. and 

sep. prefix, along. 
miteinan'ber, adv., with each other; 

together. 
mit'gel^ett, ginö — , ift mitgegangen, 

to go along or too. ©el^cn ia 

often omitted with the modals: 

SBittft bu mit? SDarf id^ mit? 
mf%Üth, ha9, be« -e«, bic -er, 

member. ^ 
mit'fommen, tarn — , ift mitgcfom- 

mcn, to come along or too. 
mif mad^ett, reg. sep., to take part 

in; to be present at. 
mtt'nel^meti, nal(im — , -genommen, 

er nimmt mit, to take along, take 

with (one). 
aWit'tageffen, ba«, be« -«, bic — , 

lunch, dinner, midday meal; 

ju iWittageffen, for dinner. 
iDWf tagi^seit, bic, noon. 



fßlWtt, bic, middle, cent^r, midst. 
xnifitn, adv., in the mic'st, right in 

the middle. 
mit' teilen, reg. sep., to inform, teil. 
aRtt'tetatter, bad, be« -«, Middle 

Ages. 
mittelartern(l^,ofthe Middle Ages. 
a^it'tentad^t, bie, midnight. 
mtt'$tttetlen, see mitteilen. 
aJlö'bet, ba«, be« -«, bic — , fumi- 

ture. 
MohiW (ba«), prop. name, an 

American city. 
müd^'te, should like (mj)gen). 
mobent', modern, up to dat«. 
SRo'bUi^, ber, be« — , bic Tlohi, mode 

(subjimctive or indicative). 
mO'gen, mod^te, gemod^t, er mag, 

may, might; to like {often wUh 

gern, lieber, etc.; id^ möd^tc gern, I 

should like to. 
milg'Kd^, possible. 
SRpIt'fe (ber), öon moitU, prop. 

natne, a noted Germ^n general. 
^o'nai, ber, be« -«, bic -e, month. 
mo'natelang, adv., for months. 
9)lonb, ber, be« -«, moon. 
ä)>{onb'fd^ein, ber, be« -«, moonlight. 
a^onb'fd^einnad^t, bie, moonlight 

night. 
a^on'tag, ber, be« -«, bie -e, Mon- 

day. 
SWorb'fttd^t, bie, thirst for blood; 

desire to kill. 
mor'gen, adv., to-morrow. 
Mox'^tn, ber, be« -«, bic — , mom- 

ing; morgen«, in the moming. 
ä^or'genfaffee, ber, be« -«, moming 
• coflfee. 
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nw^denfd^Hn, fair as the moming. 
99b'fe(, hit, the Moselle, a river 

florving irUo the Rhine at Cob' 

Um, 
mtt'be, adj,y tired. 
mwK blc, mUl. 
SWtt^'lenrab, ba«, bc« -«, ble -räbcr, 

mill wheel. 
WdX'Ut, bcr, be« -«, btc — , mUler; 

oho prop. name. 
SRtttt'd^en (ba«), prop. na?7i€, Mu- 

nichy ^ capital of Bavaria. 
SWttttb, bcr, bc« -c«, -e or SKünber, 

mouth. 
mün'ben, regr., to flow into, empty 

(into). 
aWttn'fler, ba«, bc« -«, blc — , ca- 

thedral; church. 
mun'ter, cheerful. 
mnfttn, reg., to murmur; to growl. 
Wlxt\t'nm, ha^, bc« -«, ble SJhifcen, 

museum. 
äRuflf , blc, music. 
müf'fen, tnufetc, gemu6t, er muö; 

pos^ «u6/., tnügtc, to be obliged 

to; must; to have to. 
SWut, bcr, bc« -c«, courage, bravery. 
muta'tb {Lat.)f change. 
nttt'ttg, courageous. 
mnrttt, hit, blc iWüttcr, mother. 
SWüt'äc ble, cap. 
^üt^^tnfatf^t, ble, color of the caps. 



na, exdam. adv., well, come now. 

ttad^, prep, with dat, and sep, 

prefix, after; foüowing its noun, 



according to; {e naäi, according 

as; according to; ber dtdf^t naä^, 

in Order; meiner ST^dnung nad^, 

in my opinion. 
nad^bem', conjunc,, after; when. 
nad^'benfen, badete — , -gebadet, to 

think; to consider. 
nad^'gefd^kgen, looked up (nad^« 

fd^Iagen). 
nad^l^er', adv,, afterward, 
nad^'mad^ett, reg, sep,, to make or 

do after (toith dat,); to Imitate. 
ffladf'mitta^, ber, bc« -«, ble -e, 

afternoon. 
nad^'fd^Iagen, fd^Iug —, -gcfd^Iagcn, 

er fd^Ittgt nad^, to look up (in a 

book) ; to consult (a dictionary). 
nad^'fel^eti, fal^ — , ^cfel^cn, er fielet 

naäf, to look up, investigate. 
nad^'f enben, fanbte — , -gefonbt, oho 

reg, sep., to send after. 
nadl'f^^en, reg. sep., to run after, 

go after (tvith dat.), 
nad^'fl^en, faß —, -gcfcffcn, to stay 

after (school). 
nttd^ft, nearest; next (nal^c). 
nad^'ftel^en, ftanb — , ^cftanben, to 

fall behind; to be inferior. 
ttttd^ftett)^, adv., next. 
maä^t, blc, blc md)tt, night. 
9lad^'tlgaQ, blc, nightingale. 
9lad^t'Ileb, ba«, bc« -c«, ble -er, 

evening seng. 
nad^'tünen, reg. sep., to echo. 
9l<id'tn, ber, bc« -«, ble — , nape. 
naätf naked, bare. 
9{ü'ge(etn, ba«, bc« -«, ble — , clove, 

infolk lore a love potion. 
Italic e), adi,<, near {wühdat,); com» 



9lft4e 
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iRid^traud^er 



par., nöl^er, nearer; superl, nttd^ft, 
am nttti^ften, nearest, next. 

9ltt'l^e, bte, neamess; neighbor- 
hood. 

na^fftn, fld^, regr., to approach. 

nft'ffen, regr., to sew. 

ntt'ffer, nearer (nal^e). 

nä'l^ent, fid^, reg., to approach 

nal^m, took (nel^men). 

ttttl^'ren, reg,, to nourish; \iä) nü^* 

rcn, to get a living. 
9la'me, her, be« -n«, blc -n, name. 
nüm'iiäi, adv,, namely. 
nann'te, called, named (nennen). 
9lattonarben(maI, bad, be^ -9, bie 

-ntttler, national monument. 
fflataf, hit, nature; climate. 
natttr'lid^, natural; adv., of course; 

naturally. 
S^atut'ttiiffcttfd^aft, bie, (natural) 

science. 
ne'bcn, prep, with daU or acc., 

beside, by, near. 
neBenan', adv., beside it or them; 

next door; near by. 
neBeneinan'ber, adv., beside each 

other; by one another. 
nebft, prep, with dat., (together) 

with. 
9le(f'ar (ber), prop, name, the river 

on which Heidelberg Stands, 
9ledf'artat, ba«, be« -t^, valley of 

the Neckar. 
Silef'fe, bcr, be« -n, bte -n, nephew. 
nef|'men,na§m, genommen, er nimmt, 

imperative nimm, to take (vdth 

dative of the person from whom 

8omething is taken); used also 



with sep. prefixes: ah, an, au9, 

ein, l^inab, mit, öor. 
nein, no; for l^inein (in bie fflacfjt 

'nein fe^', look into the night). 
nen'nen, nannte, genannt, to name, 

call. 
9fleft, ba«, be« -e«, bie -e, nest. 
nett, clean; nice. 
tieften, reg., to wet. 
neu, new; ettuad 9leued, something 

new; auf« neue, anew, again; 

compar,, neuer, newer. 
neit'gierig, curious, inquisitive. 
9lett'jal^r, ba«, be« ~«, bie -e, New 

Year. 
9lett'jal^ri9tag, ber, be« -e«, bie -e, 

New Year's Day. 
neu'lid^, adv,, lately, recently. 
neun, nine. 
neutt'te, ninth. 

neun'unbneun^ig, ninety-nin^. 
neun'ttnb^man^tg, twenty-nine. 
neun'^el^nte, nineteenth. 
neun'jig, ninely. 
9lett'5eit, bie, recent time, late 

period. 
SilettJ ^ott (ba«), prop. name, 
9li'bell^eim, ba«, be« -«, prop, name, 

the home of the gnomes. 
9li'l^e(ttng, ber, be« -en, bie -en, 

prop, name, dwarf, gnome. 
9li'beIungen]^ort, ber, be« -e«, hoard, 

treasure of the gnomes. 
9li'l^elttngenlieb, bad, bed ~ed, song 

of the Nibelungen, a German 

poem of the Middh Ages, 
ni^t, not. 
9lid^trau'4er, ber, be« -«, bie — , 

non-smoking car. 
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Ol^erlanb 



niäfi^, nothing; a following adj. is 

used OS a noun: nid^td Scid^te^, 

nothing easy, no easy matter, 
nirf'eti, reg., to nod. 
xüt, adv., never. 

me'ber, adv. and sep. preflx, down, 
nie'bertegen, fid^, reg. sep., to lay 

one's seif down, lie down, 
nie'berfäufeln, reg. sep., to rustle 

down, settle down, 
nie'berfd^auen, reg. sep., to look 

down, 
nie'berf plagen, fd^Iug — , -gcfd^Iagen, 

er fd^Ittgt ntcbcr, to strike down, 
nle'berjtrerfen, reg. sep., to stretch 

down, 
nie'bertönen, reg. sep., to sound 

down, 
tiie'bermirbeln, reg. sep., tft ntebcr* 

ÖCtoirbcIt, to whirl down. 
tlieb'Kfi^; nice, cunning, quaint. 
nieb'rlß, low, lowly; superL, nicb* 

riöftc, lowest. 
nie'ma(i^, adv., never. 
ntc'manb, pron., nobody, no one. 
nimm, nimmt, see nehmen. 
nim'mer, adv., never (again, more 

poetical than nie, and usuaüy 

ref erring to thefuture), 
nim'mermel^r, adv., nevennore. 
nir'genb^, adv., nowhere, not any- 

where. 
nit, adv., not, dialectfor nid^t. 
Mäi, adv., yet, still; more. It must 

often he omitted in translating if 

the idea of yet is apparent, 
^on'ntntotxtfi (ha9), prop. name, 

an island in the Rhine near 

Draschen/eis. 



9lorbame'ri!a (ba«), prop. name^ 

North America, 
^lorbbeutfd^'lanb {ha9), prop. name, 

North Germany. 
^oi, bic, bic fflötc, need, want; 

trouble, distress; mal^rl^afte 9lot, 

dire distress. 
9lo'tt, bic, note (in music). 
ntt'tig, necessary, needful. 
9lo'tttng (bcr), prop. name, Sieg- 
fried' s sword. 
9lttm'mer, bie, number. 
nun, adv., well; now. 
nur, adv., only; nothing but. 
9lünt'berg (ba«), prop. name, Nu- 

remberg, a quaint dty north of 

Munich. 
m^, bic, bie m\\t, nut. 
nttf $en, reg., to iise; v>8ed also with 

sep. prefix: au8. 



0. 



O, exdam., Ol cht 
ob, conjunc., whether; if. 
o'ben, adv., above; up-staira 
D'ber, bcr, be« -«, bic — {for Ober* 

fettner), head waiter. 
jDberam'mergau (bcr), prop. name, 

the place where the Passion 

Play is still given most dabor- 

ately. 
O'berbefel^t, bcr, bc« -«, bie -e, 

(chief) command. 
iD'berl^aui^, ba«, be« -e«, bie -^äufer, 

Upper house; senate. 
O'berlanb, ba«, bc« -c«, bie -länbcr, 

highland; uplands. 
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^a^fion»ipitl 



O^httpüma, bie, senior class, highr 

est dasSf 12th grade. 
D^htt\tfmha, bit, sophomore class, 

third dose from the top, lOth 

grade. 
iD'bertertia, hit, subfreshman class, 

fifth dassfrom the top, 8th grade, 
9'6ere/ adj., upper. 
ofigleid^^ conjunc., although, 

though; even though. 
oÜtQO^r, conjunc,, althougti 

though; even though. 
o'ber, conjunc,, or; cnttocber . . . 

ober, either . . . or. 
D'feti, bcr, bc« -9, blc Öfen, stove. 
offen, open. 

offenbar, manifest; visible. 
Offizier', bcr, be« -«, ble -t, officer 

(in the army). 
i^tfnen, reg., to open; fld^ öffnen,to 

open (itself). 
oft, adv,, often, frequently. 
oft'matö, adv., oftentimes. 
ol^'ne, prep. vrith acc., without. 
Oft., ahbrev.for Oftober. 
Ofto'Bcr, ber, be« -9, ble — , Octo- 

ber. 
On'fef, ber, be« -«, ble — , uncle. 
D'ptt, ble, opera; (establishment 

for the production of) opera. 
0>eml^atti9, ba«, be« -e«, ble -l^ttu- 

fer, opera house. 
O^i'fer, ba«, be« -«, ble, sacrifice; 

victim. 
o^i'feni, reg,, to sacrifice. 
or'bentfid^, adj., orderly, regulär, 

proper; adv., strictly, carefully, 

soundly; orbentlld^ aufpaffen, pay 

strict attention. 



Orb'nnng, ble, order. 

Ort, ber, be« -e«, ble -e or Örter, 

place, locality, spot. 
O'ften, ber, be« -«, (the) east. 
O'ftem, blc, (pL) Easter. 
ö'fterteid^, ba«, be« -«, Austria. 
üftertei'd^ifd^, Austrian. 
0'fter$eit, ble, Eastertide. 
dft'lid^, adj.f easterly, eastem; adv., 

to the east. 
Otttiertft're, ble, overture. 



*. 



¥««r, ba«, be« -9, ble -e, pair, 

couple (of lovers); du paar, a 

couple of {used like an indedin- 

abLe adjective). 
paä'tn, reg., to pack; to seize; used 

also with sep. prefixes: m9, ein. 
$afef , ba«, be« -e«, ble -e, package; 

bündle, 
^alaft', ber, be« -e«, ble ^aläfte, 

palace. 
$a|»ier^ ba«, be« -«, ble -e, paper. 
?ßarl«' (ba«), prop. name, the cap- 

üal of France, 
^arf, ber, be« -«, ble -e, park, 
^arfett', ba«, be« -«, ble -e, pit (in 

a theater), orchestra (stallfl). 
Parlament', ba«, be« -«, ble -e, 

parliament; congress. 
$arfamenti9'0e]^ftttbe, ba«, be« -«, ble 

— ; house of parliament; capitol. 
|>af fen, reg., to suit; to watch; used 

also with sep. prefix: auf.* 
$affion«'fpleI, ba«, be« -«, ble -e, 

Passion Play. 



$attfe 
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V^Iiiei 



$att'fe, bie, pause, intermission; 

recess. 
$atQtn(f'et (ba«), prop. name, a 

city in Rhode Island. 
^tÜbi, ba«, bc« -c«, pitch; trouble, 

bother, annoyance. 
$eltt, blc, pain, agony. 
$els'mantel, bcr, bc« -#, blc -man*. 

te(, für coat or cloak. 
$el§'lra0en, bcr, bc« -%, ble — , für 

collar. 
^enfiott', blc, board, boarding; 

boarding-house. 
$erfim', blc, person. 
ptx\W\\6i^, personal. 
$erfo'nen$ug, bcr, bc« -c«, blc -gtiöc, 

local or accommodation train. 
$fal§, blc, palace; Palatinate; 

aWrev, of ^faljötafcnftcln, the 

rock of the Count Palatine, a 

fortress in the Rhine. 
$fa(5'graf, bcr, bc« -cn, blc -cn, 

Count Palatine. 
^fanb, ba«, bc« -c«, blc ^fttnbcr, 

pledge; token; surety. 
^fann'fufi^en, bcr, bc« -«^ blc — , 

pancake. 
Pfeffer, bcr, bc« -«, pepper. 
?ßfeif'<l^en, ba«, bc« -«, blc — , little 

pipe; whistle. 
Iifel'fett, pfiff, gepfiffen, to whistle. 
^fel'fe, blc, pipe. 
$fell, bcr, bc« -«, blc -c, arrow, 

dart. 
^fen'nlß, bcr, bc« -«, ble -e, Pfen- 
nig, a German com eqiud to 

ahout a quaarter of a cent; not 

dedined after numerala: fünfjlg 

^fennlö, amanjlg Pfennig. 



$ferb, ba«, bc« -c«, blc -c, horse. 
$fin0'{ten5eit, blc, Whitsuntide. 
,.^att'gett, reg.f to plant; used also 

tDÜh sep. prefix: auf. 
lifKe'gen, reg., to foster, nourish. 
p^üd'tn, reg., to pluck, pick; used 

also with sep. prefix: ah. 
^ßfot'te, blc, gate; door. 
^^tU'fler, bcr, bc«-«, blc — , phU- 

istine, barbarian (college terms 

applied to those not in College: 

the [*tovm*' as opposed to the 

*'govm"). 
$^ia'fterlanb, bo«, bc« -c«, blc 

-länbcr, "land of the Philis- 
tines " ; in ba« ^J^Ulftcrtanb gleiten, . 

go out into the world. 
$l^Uolog', bcr, bc« -cn, blc -cn, 

philologist, Student of philology. 
^^l9^opfi\ bcr, bc« -cn, blc -cn, 

philosopher, student of phil- 

osophy. 
$l^otogra)|]^ie^ blc, photograph. 
^U'gerd^or, bcr, bc« -«, blc -d^örc, 

chorus of pilgrims. 
$(a'ge, blc, misery; calamity; 

trouble. 
$lott, bcr, be« -«, blc ^länc, plan; 

battle-field. 
$la^, bcr, bc« -c«, blc ^Ittt^c, place; 

seat; room (space). 
Iitat'^en, reg., Ift gcplatjt, to burst. 
pU^'tiä^, adv.y suddenly. 
plnmp, clumgfy; fat, heavy. 
^ln»qnamptt\tU\ ba«, bc« -c«, blc 

-c, past perfect tense. 
$oefie', blc, poetry. 
^oe'tiffi^, poetical. 
^ulisei', ble, (the) police. 



pui^ttn 
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pu^ai 



puVftttn, reg.f to upholster, stuff. 
^orfterung, btc, covering, uphol- 

stery. 
^oxÜtf, bcr, bc« -«, btc -« (pro- 

nounced portiay'), porter; door- 

keeper. 
$ortion', bic (pronounced portzi- 

own')y portion (to be served at 

table); plate. 
^or^eKan'ofen, ber, bed -«, bte 

-Öfen, porcelain stove. 
$oft, bic, post-oflBce; auf bcr ^oft, 

at the post-oflSce. 
$oft'!artc, blc, post-card. 
Imftla'gentb, c^/., at the general 

delivery; adv,^ general delivery, 

wriUen on an address, 
^pft'fad^e, blc, mail. 
$oti^'bam (baö), prop, name, the 

Emperor's summer home. 
^ot^'iamtt, inded. adj., (for) 

Potsdam. 
)iraf tifd^, practical. 
)irafi^t'tioll(, beautiful, magnificent. 
^rtt'fen«, ba«, bc« — , blc ^rttfcn^* 

üa, present (tense). 
^rftfentier'tetter, bcr, ht^ -«, blc — , 

tray. 
$rttflbenf, bcr, bc« -cn, blc -cn, 

President. 
$re'btger, bcr, bc8 -«, btc — , 

preacher, minister. 
$re'bi0t, blc, sermon. 
$reii^, bcr, bc« -c«, blc -c, prize; 

price. 
|>rel'fen, reg., to praise (poetical). 
$reli^'lage, blc, ränge of prices. 
^rcu'fien (ba8), Pnissia. 
:preu'fftfc3^, Prussian. 



^rle'fter, bcr, ht^ -«, blc — , 
priest. 

$rl'ma, blc, upper classes, t?ie two 
highest classes at the Gymna- 
sium; Oberprima imb Unterprima, 
12th and llth grades. 

$rins, bcr, bc« -cn, blc -cn, prince 
(of royal blood as distinguished 
.from gürft, an appointed or 
created prince). 

$rit)at'f(l^ule, blc, private school. 

pxMt'xvx, reg., to try, test {as 
distinguished from Dcrfud^cit, to 
tiy, attempt). 

$rpfef'for, bcr, bc« -«, ble -cn, Pro- 
fessor. 

Programm', ba«, bc« -«, blc -c, 
program. 

ptu'^t (Latin for may it be [good] 
for [you]), here's to your health! 

$rtt'fttng, blc, test; examination. 

^\t, exdam.f ssti Sayt Herel 

^«b'bing, bcr. bc« -«, blc -t, pud- 
ding. 

$um>enti(fel, bcr, bc« -«, blc — , 
Pumpernickel, a kind of block 
bread for which Westphalia is 
famous. 

$unlt, bcr, bc« -c«, blc -c, point; 
^unft l^alb ad^t, promptly at 
seven thirty, at precisely half 
past seven. 

pMWliä^, adj., prompt; alle 
^ünftUd^cn, all those who are 
on time; adv., promptly. 

^up'pt, blc, doli. 

^ur'putfal^ne, blc, purple flag. 

pnf^tn, reg., to polish; to clean; 
to scrub. 



qttae 
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SlefmrmatUm 



qttae (Lat), what. 

Clttar'ta (bit), ike third dass from 
the heginning of the Gyrnndsium, 
corresponding to our 6th grade. 

ClucVU, bie, spring (of water). 

jQutn'ia (bic), the second dass from 
the heginning of the Gymnastum, 
correapoTiding to our 5th grade. 



m. 



fftahaW, ber, bc« -«, ble -t, discount, 

reduction. 
lHia'Be, bcr, bc« ~n, bic -n, raven, 

crow. 
füa'äit, bic, revenge. 
rttd^'en, reg., and old past part., 

gerochen, to avenge. 
raffen, reg., to snatch; to pick up. 
ra'geti, see l^crüorragcn, emporragen. 
IRanb, ber, bc^ -c«, bie 9lttnbcr, rim; 

brink. 
Slang, ber, be« -c«, bie klänge, bal- 

cony (of the theater). 
rann, flowed (rinnen). 
rann'te, ran (rennen). 
ffiatfitf, ba«, be« -«, bic -c, rapier, 

sword. 
Siai^ier'nang, ber, be6 -6, bie -Hänge, 

sound of fencing. 
rafc^, fast; am rafd^eften, soonest, 

quiekest. 
aiaffUeb, ba^, be« -e«, bic -er, 

lullaby. 
9iai, ber, be« -e«, bie 9Jäte, advice; 

iu dlatt jiel^en, to consult. 



ra'ten, riet, geraten, er ritt, to adviae 

{vjith dat.). 
maffiau», ba«, be« -e«, bie -laufet, 

city hall. 
fRaub, ber, be« -e«, booty; prey. 
rau'den, reg., to rob; to steal. 
SRtttt'Berei, bie, robbery, theft; steal- 

ing. 
ffiauä^, ber, be« -c«, smoke. 
IRaud^'afiteU, ber, be« -^, bie -e. 

Smoking compartment. 
rau'fl^en, reg., to smoke. 
IRau'^er, ber, be« -«^ ble — , 

smoker. 
räu'men, reg., to clear away; tised 

also wiih sep. prefix: n)eg. 
rau'fd^en, reg., to rustle. 
SRa^'monb (ber), prop, name. 
reii^'nen, reg.^ to count (on, auß; 

ba« 9lec^ncn, counting; arith- 

metic; iised also with sep. prefix: 

ein. 
^tüii, ba«, be« -e«, bie — , right; 

rcc^t ]()aben, to be right. 
reil^t, adj, and adv., right; reci^t 

fc^neU, right quickly, pretty fast; 

bie redete $anb or bie Siedete, the 

right hand. 
red^ti^, adv., to the right, on the 

right. 
dttd^t, ber, be« -n, ble ~n, warrior. 
recf'en, reg., to extend. 
IRe'be, bie, speech; Sieben Italien, to 

make speeches. 
re'ben, reg., to speak (more or lesa 

formaüy); used also with sep. 

prefix: an. 
IRefomtatiim^ ble, reform; the 

Reformation. 



9lefimnai9r 
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9ll(eUt09lb 



ffit^otma'i9t, htt, bc« -9, ble -cn^ 

reformer. 
9le'0enBo0ett, htt, be« ^«, bic — , 

rainbow. 
tegie'ren, regr., to mle; to reign 

over. 
IRegie'rung, blc, govemment. 
IRelcli, ba«, be« ^«, bic -c, realm; 

empire. 
td^, rieh; rci(i^ an ®ut, rieh in 

worldly goods; superl., Tti(i^\i, 

liehest. 
rei'd^en, reg,, to reach; to pass 

(something at table); to band; 

$ttnbe tdä^tn, to join hands; used 

also wUh sep, prefixes: bav, f)tt, 

j^lneln, toeitcr. 
ffitiiii^'lanUtt, htt, be« -«, ble — ^ 

imperial chancellor; premier. 
mddji^'latib, ba«, be6 -e«, ble -e, 

imperial domain. 
meidji^'tag, ber, be« -«, ble -c, im- 
perial diet; parliament; con- 

gress. 
Uiüä^^'iaqß^tUuht, bo«, bed -«, ble 

— , capitol; house of parliament. 
IReli^'tttm, ba«, M -«, bte $Retd^* 

tümcr, wealth; riches. 
flielf, ber, be3 -c«, bte -c, ring;frost. 
tel'fen, reg.^ to ripen. 
tRel'^|e, bic, row; ber ^df)t nati), in 

turn, in order. 
tReim, ber, be« -e«, bte -c, rhyme. 
telti, clean; pm'e. 

teht'gemail^t, cleaned (reinmad^en). 
tein'mad^en, reg. sep., to clean. 
fliei'fe, ble, jornney, trip; auf ^Helfen, 

abroad, traveling; gute 9?elfe! a 

pleasant jornney! 



aid'fefttlfer, ber^ (traveling em- 

peror); uae the same toord for 

Engliah, 
rd'fen, reg,, Ift gereift, to travel; 

tised also wiih sep, prefixes: ah, 

l^lttaud. 
td'jlfl, mounted; S^^el'flge^ ber, be« 

-n, ble -n, trooper. 
rei'fien, riß, g^^ffwi/ to tear; on fläj 

reiben, to seize; to get possession 

of. 
rd'te«, ritt, ift geritten^ to ride; 

used also wiih sep. prefixes: 

bal^in, l^inau^. 
aid'tet, ber, be6 -9, ble — , rider, 

trooper; horseman, cavalryman. 
IRertot, ber^ be« -6, ble -en^ prin- 

cipal. 
fRtlaÜon', ble, report, official re- 

port. 
IRellgton^ ble, religion. 
ttü^\&^', religious. 
ten'ne«, rannte, gerannt, to nin. 
te'rum {Lat.), of things, of affairs. 
IRefer'öe, ble, reserve (troops). 
adefer'öeof jljler, ber, be« -«, ble -c^ 

oflScer of the reserve. 
tReft, ber, be0 -e«, ble -e, remainder, 

rest. 
ret'ten, reg., to rescue; rettenb, 

saving; redeeming. 
IRef ter, ber, bc« -«, ble — , savior; 

Saviour. 
IRejenfion', ble, review, critioism. 
IRl^etn, ber, bc« -«, the Rhine, Oer- 

many*s mostfamous river, 
IRI^eln'fetö (ber), prop. name, a 

Castle on the Rhine, 
9i^etn'09(b, bad, bed -t», the Rhine 



Sll^einmibd^ett 
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mnitttfit 



Gold, Häe of one of Wagner*8 

operas, 
9l](ettt'mftbd^en, ba«, bc0 -«, bic — , 

Rhine maiden; pL, the Khine 

maidens (Wellgunde, Woglinde 

and Flosshilde). 
9l](ettt'retfe, blc, trip or joumey on 

the Rhine. 
9l](ein'{tein (bcr), prop, name, a 

caaäe on the Rhine. 
di^eitt'iod^ter, bte, bte ^ei^emtöd^ter, 

daughter of the Rhine; the 

Rhine maidens. 
9Hl0be SiSkttb (bo«), prop, namCf 

America* 8 smaUest state, 
xidi'itn, reg.f to judge; to direct; 

also vrith sep, prefixes: auf, ein. 
9Hc^'iet, bcr, be« -«, ble — , judge; 

also prop. name, 
rid^'tig, right; real, regulär, gen- 
uine, 
rief, rle'fctt, called (rufen). 
9iie'0e(, ber, be« -^, bie — , holt; 

lock. 
9lie'fe, ber, be3 -n, ble -n, giant. 
Düe'fengeBirge, ba«, bed -^f Giant 

Mountains, 
rte'fig, adj\, gigantic; adv,, enor* 

mously. 
9Hn^e, bte, bark (of a tree). 
Äittg, ber, be« -e«, bte -e, ring. 
lWng'(e)Ietii, ba«, be« -«, ble — , 

little ring. 
rin'gen, rang, gerungen, to struggle; 

to wrestle. 
ringiS, adv.f round about. 
rte'nen, rann, Ift geronnen, to run, 

flow. 
Yif tett, rode (reiten). 



fWIt'ter, ber, be« -9, ble, knight. 

IRo'Bert (ber), prop, name, 

IRorf, ber, be6 -e«, ble 9Jöde, coat; 

skirt. 
IRog'genBrot, ba«, be« -e«, ble -e, 

rye bread. 
fRo'Ianb (ber), prop, name, a 

famous knight, the ideal of 

chivalry, 
ffio'lanHho^tn, ber, bed -9, Ro- 

land's arch. 
ffioVU, ble, röle, part (in a play). 
rorien, reg., to roll (qf a boat). 
tRoman'ttl, bte, romanticism. 
SRoo'fetieltfammet, bte, the Roose- 

velt room (in Berlin University). 
IRo'fe, bte, rose. 
tRo'fenftorf, ber, ^be« -«, ble -ftöde, 

rose-bush. 
adWIeln, ha9, be« -«, bte — , little 

rose. 
9io»maxin% ber, be« -«, rosemaiy. 
tRoß, ba«, be« -e«, ble -e, horse 

(more poe^ic than ba« ^fcrb). 
IRoft, ber, be« -e«, rust. 
tot, red; red-cheeked Oungfrttu* 

lein). 
riJ'tett, reg., to color red; ftdj röten, 

to grow red. 
rot'gebetft, covered with red; red- 

roofed. 
Slo'tl^enBttrg (ha9), prop, name, a 

pictures^pie town, west of Nümr 

berg, 
ffiüd'tn, ber, be« -«, ble — , back. 
!Rü(f eri (ber), prop. name, one of 

Germany*8 best-known poets. 
fRfttf'fel^t, ble, retum; home-com- 

ing. 
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tüd'toM^, adv.j backwards. 
nt'bent, reg., to row. 
tRu'botf (her), prop. name, 
[Ruf, bcr, bc« -c6, blc -c, call, cry; 

shout. 
nt'feit, rief, gerufen, to call; used 

also with sep. prefixes: au6, ju. 
IRu'l^e, bic, rest. 
nt'l^en, reg., to rest; used also with 

sep. prefix: au6. 
nt'l^et)ott, quiet, restful. 
nt'l^ig, adj.f quiet, still, calm; adv., 

cäljnly, quietly. 
IRiti'tte, bte, ruin (ruined place), 
rtt'ftig, hale, hearty; streng. 
9}ü'ftung, bte, armor. 



@* 



^aai, bte, seed. 

Stt'bel, ber, be« -«, bte — , saber, 

sword. 
Sa'dft, Me, thing; affair. 
Sad^i^ (bcr), prop. namey Germany's 

greatest "mastersinger.'* 
Sail^'fen (baS), prop. namey Saxony, 

a Hngdom in central Germany. 
fjld^'fiffl^, adj.y Saxon. 
©arf, ber, be« -e«, bie <Säde, bag, 

sack. 
Sa'ge, bte, tale, myth; story. 
fa'gen, reg., to say; to teil; iised 

also with sep. prefixes: an, gu. 
fa^|, saw (feigen). 
©al^'tte, bie, cream. 
fft^ft, past subjunc. of feigen. 
Salon', ber, be« -«, bte -«, parlor; 

drawing-room. 



Salj, ba«, be« -e«, bie -c, salt. 

@anb, ber, be3 -e«, sand. 

San ^rancid'co (ba«), prop. nam«. 

föttft, soft, gentle. 

@ang, ber, be« -e«^ bie ©ttnöc, song 

(Zes« common than ©efang). 
fan'gen, sang (fingen). 
Sün'ger, ber, be« -«, bie — , singer; 

minstrel. 
Sttn'gerlrieg, ber, be« -e«, bie -e, 

singing contest; competition of 

minstrels (9Winnefttngcr) for a 

prize. 
fanl, sank (finfen). 
faß, sat; lived (fi^en). 
fatt, satisfied, (having had) 

enough; fid^ fattfel^en {an with 

dat.), to see enough (of). 
©a^, ber, be« -e«, bie ©ä^e, sen- 

tence. 
fau'liet, clean, neat. 
fau'et, sour; hard; unpleasant. 
ffttt'feln, reg., to rustle; used also 

with sep. prefix: nieber. 
faii'fen, reg., to rush; to swish 

(along). 
@asd'nla (bie), prop. name, a Col- 
lege fraternity, or Corps. 
Sfi^ad^t, ber, be« -e«, bie -e or 

^ä)&d)tt, shaft (of a mine). 
fd^a'be, too bad, a shame; tote 

fd^abe, what a sbame; e« ift f(i^abe, 

it's too bad. See also j[ammer« 

fd^abe. 
©d^a'ben, ber, be« -«, bie ©d^ttbcn, 

injury, härm, 
ffl^a'ben, reg., to härm, injure; to 

make a dlfference; bad fd^abet 

nid^t«, never mind. 
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@d^j|'fer, ber, be« -«, bie — , shep- 

herd; cdso prop, naine, 
Sd^jl'fertn, btc, bie -nen, shep- 

herdess, shepherd lass. 
fd^affen, reg.^ to work; used also 

with sep, prefix: l^erbei. 
filiaf fen, fd^uf, gcfd^affen, to create; 

to make; to bring about. 
©d^aff' net, bcr, bc« -6, bie — , con- 

ductor; guard (on a train). 
Bäia'U, bie, shell; husk. 
Sd^aU, ber, be« -«, bie -t, sound; 

song (of the nightingale). 
jä^aVUn, reg., and \ä)oU, gefd^oHen, 
. to sound; fc^allt i^m 8ob, bis 

praise is sounded. 
^ä^aVitt, ber, be« -«, bie — , wicket, 

window (for tickets). 
Sd^an'be, bie, shame, disgrace. 
@4at, bie, bost (of angels or 

people). 
©iat'ten, ber, bc« -«, bie — , 

sbadow, sbade. 
@d^a^, ber, be« -e«, bie ©d^ftfee, 

treasure; darling, beloved. 
©(^ft'^eldn, ba«, bc« -«, bie — , 

darling, sweetbeart. 
fci^au'ett, reg.f to look at, ob- 

serve, see; used cdso with sep. 
. prefixes : an, onif, f)t}cau^, nieber, 

um. 
fci^au'erßci^, weird, gruesome. 
©ijjau'fetiftet, ba«, be« -«, bie — , 

(störe) window, sbow window. 
Sd^aum, ber, be« -e«, bie (Sd^ttume, 

foam. 
64aum'6utg«St)»>e (ba«), prop. 

nam6, Germany's smaüest state 

(in popvlation). 



8d^ait'f|iie(, ba«, be6 -«, bie -e, play 

(at a tbeater). 
Sf^au'f^tel^auiS, ba«, bed -e«, bie 

-l^ftufer, tbeater. 
Sd^ef'fel (ber), prop. name, a Ger- 

man poet, 
S^ei'Be, bie, target. 
fd^ei'ben, fd^ieb, ift gefd^ieben, to de- 

part, go away; to separate; fid^ 

fc^eiben, to part; ba« ©ci^eiben, 

parting; ©c^eiben unb iWeiben, 

parting. 
fdjei'tieti, f(i^ien, gef(i^ienen, to sbine; 

to appear, seem (to, with dat.), 
©d^et'tetl^aufen, ber, be« -«, bie — , 

funeral pyre or pile. 
fd^el'Un, reg., to ring (a bell). 
fd^eCten, fti^alt, gefd^olten, er fd^ilt, 

to scold; iised also with sep, 

prefix: au^. 
'fdjeti'fen, reg.^ to give; to present; 

©hüben fc^cnfen, to give credence 

(to, with dat.)) used also with 

sep, prefix: ein. 
Sd^er'be, bie, fragment, piece. . 
@fl^et$, ber, be« -e«, bie -t, joke, 

jest. 
fdjer'jen, regr., to joke; to make 

fun, to fool. 
fd^eu, sby, timid. 
©djeu'ne, bie, bam. 
fd^eu'en, reg.^ to sby at, avoid; to 

fear. 
fd^ie'ben, fd^ob, gefd^oben, to sbove, 

pusb. 
fd^iff'en, reg., to send; used also 

with sep. prefixes: ]()erauf, 1)\n, gu. 
©djirf'fal, \>^^, bc6 -«, fate. 
fd^ie'fien, fd^oß, gefd^offen, to sboot, 
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Stab; üsed also with aep, prefix: 

idinüber. 
Sci^iff, ha^, be« -«, blc -c^ ship; 

boat. 
®d^if fer, bcr^ be« -«^ ble — ^r ^oa*- 

man. 
®d^i(b, bae, bee -c«^ blc -er, 

sign(board). 
®d^Ub, bcr, bc« ~c«, blc -c, shield. 
Sd^irberung, ble, portrayal; ac- 

count. 
Sd^irbCiStanb, bcr, bc6 -c«, blc -rän- 

bcr, (edge of the) shield. 
SäfWUt (bcr), prop. nawe, one of 

Germany's greatest poets and 

dranuitists. 
Sci^U'ßng (bcr), prop. name, 
\dfiti, scolds (f dielten). 
@ci^lm'met, bcr, bc3 -9, shine, shim- 

mer. 
fci^lm'mem, reg,, to shimmer; to 

gleam. 
^äfladfi, blc, batüe. 
8ci^(ad^t'fe(b, ba«, bc« -e6, blc -cr^ 

battle-field. 
6d^(af , bcr, bc« -c«, sleep. 
fc^Ia'fe«, fd^Ilef, gefc^Iafcn, er Wläft, 

to sleep; i^sec^ also with sep, 

prefix: dn, 
fdjlftf'rlg, sleepy. 
Sci^Iaf toagett, bcr, bc« -«, blc — ^ 

sleeping car, sleeper. 
@4(ag, bcr, bc0 -e«, blc ©d^Iögc, 

blow. 
fdjla'flcn, fd^tug, öcfd^Iagcn, er fd^Iögt, 

to strike; to hit; fid^ fd^Iagcn, 

to fight; to fence (of students); 

f(i^lag blc SBogen um mld^, wrap 

your canopy round me; used 



also with sep, prefixes: auf, nad^, 

ttleber, jufammen. 
Sd^ttt'get, bcr, bc« -«, blc — , sword, 

rapier (ti^ecf tn Student duds), 
i^lan, cunning, sly, clever. 
Wtä^t, bad. 
ffl^lei'c^ett, fd^n^ Ift gcfd^Ud^en, to 

sneak; to slip; itsed also with 

sep. prefix: l^cran. 
Wt»^, oldformfor fd^Hcg. 
fd^nd^i, smooth; plain. 
fd^lie'fieti, fci^Iog, gefci^Ioffen, to shut; 

to lock; \idf fd^Ilegctt l^crum, to 

be wrapt up in {page 163); used 

also loith sep. prefixes: abf'^tcvmi, 

gu. 
^äßtt^liäi, adv., finally. 
fci^Umm, bad. 
^äfiWitn, bcr, be« -«, ble — , sleigh; 

ndnc ©d^Iltten, sleds. 
Sd^niffd^u^, bcr, bc« -«, blc 

-e, skate; ©(^Uttfd^u^ laufen, 

to skate; bad ©d^Uttfd^ul^laufcn, 

skating. 
Sci^Iog, ba«, be« -t9, ble ^d^Ulffcr, 

Castle. 
fci^ltt'gett, Struck (fd^Iagen). 
^d^tuä, ber, bt^ -e«, ble -e, swallow, 

taste; drink. 
8d^(itg, ber, bcd -e«, ble ©d^Iüffc, 

close, end, finish. 
©ci^lftf'fel, ber, be« -«, Me — , k^. 
©djlftf'fetteln, ha^, be« -«, ble — , 

little key. 
^dfmadf, blc, disgrace, shame. 
Sd^maui^, bcr, be« -c«, blc ©d^rnftufe, 

feast, banquet; ©d^mau« leiten, 

to carouse. 
fd^medf'en, reg,, to taste; to taste 
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good (to, with dat.); fd^mecft blr 

bic ©uppc? Do you like the soup? 
8ci^mer$, bcr, be« -e«, bie — , sor- 

row, woe, trouble {the gen, sing. 

©d^mcrgcn«, often found in po- 

etry, is no longer current), 
^ä^mtti'lith, ha^, bed -t», bie -er, 

diige, song of sorrow. 
lä^mü'äitln, reg,, to flatter; fd^mel« 

d^elnb, fiattering. 
Sd^meid^'Ier, ber, be6 -«, bie — , 

flattererl 
Sd^mibt (ber), prop. name, 
@d^mieb, ber, bc3 -e^, bic -e^ smith, 

blacksmith. 
ffl^mie'ben, reg,, to forge; to weld. 
Bd^mifi, btt, bc« -e«, bie -e, scar. 
8d^mtt((, ber, be« -e«, bte -e, decora- 

tion, Ornament, adomment. 
fd^mütf'ett, reg,, to decorate; to 

adom. 
Sd^nee, bcr, bc« -«, snow. 
fd^nei'ben, fd^nltt, gefd^nlttcn, to cut. 
fci^nei'en, reg., to snow. 
fd^neff, fast, quick, rapid; am 

fd^nettftcn, most rapidly. 
^ä^ntWHmpftt, ber, bc« -6, bie — , 

express steamer. 
^ä^ntW^n^, ber, bc« -e«, bie -güge, 

express train. 
fd^niit, cut (fd^nelben). 
^ä^nW^tl, ber, be« -e«, bie — , cut- 

let; SBlener ©d^nl^el, breaded 

veal cutlet. 
Sci^ttttli'fen, ber, be« -«, cold (in 

the head). 
®d^nitrr^Bart, ber, bed -ed, bie 

-bürte, mustache. 
fci^nur'ren, reg., to growl; to roar. 



ffl^Ott, adv., already (often tiaed in, 
German, when ü cannot he 
translated into English), 

ffl^dn, beautiful; all right; hanU 
fd^ön, much obliged; compar., 
fdjöner^ prettier, more beautiful; 
superl,, am fd^önften, most beau- 
tiful. 

ffl^0n'](eitötioll, füll of beauty, beau- 
tiful. 

(Sd^om'fteitt, ber^ be« -«^ bie -e, 
chimney. 

8ci^9{f, ber, bed -ed, bie <Sd^age, lap; 
bosom. 

fci^oß, shot, stabbed (fd^leßen). 

fci^ilf'fe, pa«/ svbjunc. of fd^lefecn. 

©d^tanl, ber, be6 -i», bie ©d^rttnfe, 
wardrobe; closet. 

Sci^tau'Be, bie, screw. 

fd^retf' Ud^, dreadful, terrible, awf ul. 

fci^rei'Ben, fd^rleb, ö^W^leben, to 
write; ba« ©ci^retben, writing; 
letter; favor (page 35, line 16); 
used also with sep, prefixes: an, 
auf, ein. 

Sci^rei'Ber, ber, be« ^, bie — , 
writer; also prop, name, 

(Sd^reiB'ttfci^, ber, be« -e«, bie -e, 
writing table; desk. 

Sd^teiB'seitd, ba«, be« -t», bie -t, 
writing material. 

fd^rd'ten, fti^rltt, Ift gefdjrltten, to 
stride, Step; used also toith sep, 
prefix: ju. 

fci^riffHci^, adv., in writing. 

eci^rtft'ftetter, ber, be« -«, bie — , 
author. 

(Sd^rlit, ber, be6 -e«, bie -e, step, 
tread. 
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fl^itf, created, made (fd^affen). 
^d^uff, her, be« -e«, bte -c, shoe. 
^ä^nff'madftt, btx, bc0 -«, bie — , 

shoemaker. 
Sd^itl'Mgfeit, bte, indebtedness; 

bilL 
Sci^tt'Ie, bte, school. 
@ci^ft'(et, ber, bc3 -«, ble, pupil. 
^ä^uViaift, ba^, be« -«, bie -t, 

school year. 
Sd^urtoefen, ba«, bc« -6, bie — , 

school £Eystem. 
Sd^ttr'se, bte, apron. 
fci^üfieltt, reg,, to shake. 
Sci^ft^, bcr, be3 -en, bie -en, archer, 

bowinan. 
8(i^u^, bcr, be« -e«, protection; gutn 

©d^u^ iinb 2:ru^e, for defense 

and offense. 
fci^ttf jen, reg., to protect. 
@d^u^'Ieitte, bte, policemen (<^d^u^« 

monn). 
@d^it^'mann, bcr, be« -3, bie ©d^u^- 

leute, policeman. 
fdJtott'Bifci^, Swabian. 
fd^tuaci^, weak; compar., fc^tDttci^er, 

weaker. 
®d^)tia'ger, ber, bc« -9, bie ©dJiDä* 

gcr, brother-in-law. 
Sci^ttian^, ber, bed -ed, bie ©ci^tDftnge, 

tail. 
fd^toär'men, reg., to be enthusiastic 

over; to dote (on, für with acc.), 
^dftoax^, black. 
ffJ^toarj'Btaun, dark brown. 
Sci^toarj'toalb, ber, be^ -ed, Black 

Forest, in southwest Germany. 
fci^toe'Ben, reg., to sway; to float, 

used also with sep, prefix: l^erum. 



Sci^toeif, bcr, be« -e«, bte -e, tail. 
fci^toei'gett, fd^n)teg, gefd^totegen, to 

be silent; to keep still. 
(34ttiein, ha^, be« -«, bie -e, pig. 
fd^toei'gen, reg., to weld; to forge. 
@d^toei$, bie, Switzerland. 
Sd^toei'5er,prop. adj. inded., Swiss. 
fd^toenen, fd^toott, ift gefd^iooHen, er 

fd^n)illt, to swell; to rise; used 

also with sep. prefix: an. 
fd^toer, hard, heavy, serious 

(wound); rieh (in wisdom and 

wine); compar,, fd^ioerer, harder. 
Sd^tottt, ba«, be« ~e«, bie -er, sword. 
©d^ttert'genirr', ha^, be« -e«, clat- 

ter of swords. 
Sd^tue'fter, bie, sister. 
Sd^tute'gereltent, bie (pl.), father- 

in-law and mother-in-law; par- 

ents-in-law. 
fd^tuim'men, fd^mamm, gefd^om« 

men, to swim; to float; used also 

with sep, prefix: l^crum. 
fd^tuiti'gen, fd^mang, gefd^mungen, to 

Swing; fid^ fd^totngen, to swing 

one's seif; to leap; used also 

with sep. prefix: auf. 
fd^tuir'ten, reg., to whir; to fly. 
fd^tuott, rose; swelled (fd^toeHen). 
fd^todren, fd^tour and fd^ioor, ge« 

fd^tDoren, to swear; to take an 

oath. 
fd^tottl, close (of air in a room), 

stifling. 
Sd^tuur, ber, be« -e«, bie ©d^hjüre« 

oath. 
fed^i^, six. 

fed^i^'mal, adv., six times. 
fed^'fte, sixth. 
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ffd^i^'unbfttnfaig, fifty-six. 

fed^iS'uttbjttiattaig, twenty-six. 

\tdfitWtt, sixteenth. 

fei^'siö/ sixty. 

@ee, bcr, bc« -6, blc -n, lake. 

fee'feft, well at sea; a good sailor. 

fee'lrani, seasick. 

8ee'(e, bte, soul. 

Se'geti, ber, be3 -9, blc — , bless- 

ing. 
feg'neti, reg., to bless. 
ff'^|en, fal^, gefeiten, er fielet, flc]^(c) 

{imperative), to see; to lock; 

wacd also wUh sep. prefixes: an, 

au«, dn, l^tnauf, nadj, utn^ roithtx, 

au. 

fe'^etti^toert, worth seeing; t)icl 

©el^en^toerte«, much that is worth 

looking at. 
fe'lyettiSlotttbig, worth seeing. 
Se^ettiStottr'bigleii, bte, object 

worth seeing; sight. 
fel^'nett, reg., to long (for, nadj iw^ 

daf.); ha9 ©eignen, longing. 
^tf^n^ind^i, bie, longing, yeaming. 
fel^n'fufl^tötiott, ad/., longmg; adv., 

with longing. 
fe^t, very. 
fei/ fctb, see fdn. 
fein, toat, tft öciDcfen, l(i& bin, bu blft, 

er ift; fei, felb (imperative and 

prea, svbjunc.), to be; as auxüi^ 

ary, to have. 
fein, adj., his; its. 
feit, prep, with dat., and conj., since. 
@ei'te, ble, page; side; gur ©eitc, to 

one side, aside. 
Sei'tengetoel^r, \>(x^, bc« -«, blc -e, 

side arm(s). 



Selutt'ba, ble, the dovHe dividon 

compriaing the third and fourth 

dasses from the top of the 

Gymnasium, corresponding to 

our high achool freshman and 

sophomore classes. 
feCbe {alwaya weak with ber, blc^ 

\>qA, compare berfelbe), same. 
fefber, pron, inded., seif; Id^ fdber, 

I myself, same ae felbft. 
fetbft, pron., seif; adv,, even. 
felbjt'tif rftjlnbnfl^, adv., as a matter 

of course; of course. 
fe'Hg, blessed; blissful. 
festen, adj., rare, unusual; ttma9 

Seltene«, something stränge, 
fett'fam, stränge; peculiar. 
@eme'ftet, ba9, bc« -«, blc — , Se- 
mester, half year; term. 
fen'ben, fanbte, gefanbt, to send; 

used also with sep. prefixes: nad^, 

ju. 
fen'len, reg., to lower; to cast down. 
Se^tem'^et, bcr, be« -9, September, 
©eröief te, ble, napkin. 
fefjen, reg,, to set; to put, place; 

iLsed also toith sep. prefixes: auf, 

l^ln, naci^. 
feuf'äe«, reg,, to sigh. 
^tj^'ia, ble, the lowest dass in 

the Gymnasium, corresponding to 

our 4th grade, 
©l^a'ieflieare (ber), prop. name, 

the English poet. 
JlcJ^, refljex. pron. for Srd pers. sing. 

and pl,, and for 2nd pers. pl. 

(®le), himself, herseif, itself; 

yourself (in formal address). 
fi'd^tt, sure (of, with gen.). 
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ble -günbl^ölgcr, safety match. 
fi'^txn, reg,, to make secure. 
fle, pers, pron., ehe; they. 
@fe, per«, pron., you. 
^t'htn, seven. 
@ie'(ett0e(itge, bad, bed -9, the 

Seven Mountains. 
{ie^'jel^nte, seventeenth. 
P^^'S^fl* seventy. 
jie'gen, rcflr., to conquer. 
Sieg/ bcr, bc« -t^, btc -c, victory. 
®ie'gerfYatta, htt, bc« -e«, bte 

-frttngc, victorious wreath, crown 

of victory. 
&t'Qt9aUtt\ blc, Victory Avenue, 

in Berlin, 
Sie'geiSfäuIe, blc, Victory Column, 

in Berlin, 
^ieß'frieb (ber), prop, name, the 

hero of the Nibelungenlied, 
^ieg'tUtbe (ble), prop, name, Sieg- 
fried* 8 mother. 
Sieg'munb (bcr), prop, name, Sieg- 
fried* 8 father, 
^it^^'panW, ha€, bc« -9, bic -c, 

banner of victory, victorious 

bannen 
flf^, flcl^ft, fielet, see feigen. 
&Vhtt, ba«, bc« -«, silver. 
fir^ent, adj., (of) silver. 
fir^erfd^toet, rieh in silver. 
flnb, are (fein). 
jin'gett, fang, gcfungen, to sing; to 

sing (the praises) of; bad (Stn^* 

^tn, smging. 
Pn'fen, fanf, Ift gcfunfcn, to sink; 

med also with sep. preßx: f)m. 
@tnn, bcr, be6 -c«, bte -e, mind; | 



sense; thought; mit leidstem ©inn^ 

flighty; mit mimterm ©iiiii,cheer- 

ful. 
fin'nen, fattn, gefontten, to meditate; 

to think; mir finb gefittnt, we 

have decided (are firm in our 

intent). 
(3imt'f|irufl^, ber, bed -e^, bte 

-fprü(i^c, epigram. 
Sit'ie, bte, custom, habit; usage. 
©i^, ber, be« -e«, bie -e, seat. 
flt'äen, faß, gefeffen, to sit; to be; to 

live; to hold (their) meetings; 

fi^en bleiben, to remain seated; 

to fail (of promotion in school); 

used also with sep, prefix: nad^. 
(BWptai^, ber, bed -e^, ble -plft^e^ 

seat. 
{i^Uia'nlffl^, SiciUan. 
@fat, ber, bc« -e«, ble -e, skat, a 

pojndar German game of cards, 
(3(at>artie', ble, game of skat. 
fftjjie'ten, reg,, to sketch. 
fo, adv., so; like that; ha€ Ift fo 

^raud^, that's the custom; fo 

tttoa^, something or anything 

like that. 
foBalb', conjunc,, as soon as. 
foforf, adv., at once, immediately. 
fogar', adv,, even. 
fo'genantti, partidpial adj., so 

called. 
Sol^n, ber, be« -e«, ble ©öl^ne, son. 
folang', conjunc,, so long as, as 

long as. 
folfl^, such; fotd^ ein or dn fotd^er, 

such a. 
Sotbat^ ber, be« -en, ble -en, eol- 

dier. 
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\oVltn, reg.y er fott, to be to; shall, 

should; ought; to be said to. 
@om'mer, bcr, bc0 -9, ble — , sum- 

mer. 
8om'met0artett, her, bed -9, bte 

-gärten, siimmer garden. 
^om'mtxiüi, ble, summer(time). 
fon'berBat, stränge, peculiar. 
8im'berBarfeit> bte, peculiarity. 
fon'bem, reg,, to separate, sever. 
fon'bettt, but; used ordy to point a 

contrast öfter a negative. 
Sonn'aBenb, ber, be« -9, bte -e, 

Saturday. 
Son'ne, bte, sun. 
Son'nennd^t, bad, be« -t», sunlight, 

sunshine. 
Sontt^tag, ber, be« -«, ble -e, Sun- 

day. 
fonn'tagiS, ck^v., on Sunday. 
fottft, ac?v., otherwise; formerly; 

the rest of the time; canjunc,, 

otherwise. 
Soo'ttetf (bad), prop. nam«, a casüe 

on the Rhine, 
Sor'fle, ble, care, anxiety; sorrow. 
for'gen, reg,, to care (for, für toith 

acc,), to take care (of, für). 
forg'Kci^, anxious; careful. 
foDier, conjunc., so far as; as much 

as. 
fotool^r, conjunc., as well (as); 

fomol^I . . . aU, both . . . and. 
ipik'tftn, reg,,io look, to spy (about) ; 

used also wUh sep. prefixea: au«, 

inniger. 
\paVitn, reg., to split; to oleave; to 

rend. 
^pa'tdtn (ba«), Spain. 



ipan'ntn, fld^, reg., to stretch; to 

spend ; to shoot (a gun). 
^pat^' adv., late; compar., fpfiter, 

later; superl., fpfiteften«, at the 

latest. 
^pa'itn, ber, be« -«, ble — , spade. 
ffiasie'reti, reg., to walk; fpa^leren 

gelten or fal^ren, to take a (pleas- 

ure) walk or drive. 
Bpa^itf^anQ, ber, be« -e«, ble 

nötige, walk, pleasure walk. 
^pttt, ber, be« -e«, bie -e, spear. 
f^el'en, reg., to spit; to spout; used 

also with sep. prefix: ou«. 
@|>el'fe, ble, food. 
eiiel'felarte, ble, biU of fare. 
@|iel'fe)oagen, ber, be« -«, ble — , 

dining car, diner. 
^pXtl, \>a9, be« -e«, ble -e, game; 

play. 
f|ile'(en, reg., to play. 
^p\tVmwxa, ber, be« -e«, ble 

-leute, player, minstrel. 
e^e(>(a^, ber, be« -e«, ble -pltt^, 

playground. 
S^lerfttd^c, ble, toy. 
Sliler^eitg, bo«, be« -«, ble -e, play- 

thing. 
8)iief|, ber, be« ~e«, ble -e, spear; 

money {student slang). 
8^^'BttBe, ber, be« ~n, ble -n, ras- 

cal. 
8)ilf ae,ble,top; head; an ber ^pli^t, 

at the head. 
8)io'rennan0, ber, ^e« -e«, ble 

-Wönge, dank of spurs. 
^potn, ber, be« -«, ble 6poren or 

©pomen, spur. 
8)i0rt, ber, be« -e«, sport. 
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^pott, bcr, bc« -c«, mockery, de- 

rision. 
fliot'tenberioeife, mockingly, in a 

mocking manner. 
^ptaäi, spoke (fprcd^cn). 
@|ira'd^e, bte, language; speech. 
flitang, leaped; burst (fpringen). 
f^re'd^en, fprod^, gefprod^cn, er fprid^t, 

to speak; i^ed also with sep, 

prefixea: ou«, ein. 
^pttt (bie), prop. na?7ie, the river 

on which Berlin lies. 
fliten'gen, reg., to sprinkle (with 

water); to cause to spring, 

leap; to spur; to attack; tised 

also with sep, prefix: an. 
iptiä^i, speaks (fprc(i^en). 
@|irtd^'toort, ha€, be« -e«, blc -Mx* 

ter, proverb. 
flirie'fieti, fprofe, tft ßefproffen, to 

sprout; to bloom. 
frtitt'geti, fprang, ift öefprungen, to 

spring; tised also with sep, 

prefixes: ein, entgn)ei. 
f^rlt'sen, reg., to spatter. 
@|irttng, ber, be« -e«, bie ©prünge, 

leap. 
^püt, bie, trace; bcine <Spur, trace 

of you; i^rc ©pur, trace of her. 
Staat, ber, bc« -e«, bie -en, state 

(nation). 
@taati^'mann, ber, be^ -6, bie 

-münner, statesman. 
@taat!^>tttfitng, bie, state examina- 

tion. 
(StaB, ber, be« -e«, bie ©tttbe, staff ; 

om ©tabe, with the or a staflf. 
ftadj, pricked (ftcd^cn). 
@tabt, bit, bie ©tttbte, city. 



(Stabt'Bal^tt, bie, city (rail)road. 
©tabt'mauet, bie, city wall. 
@tabf tiettoattung, bie, city Council 
fta^n, fta'n, dialectfor [teilen. 
Stamm, ber, M -«/.bie ©tttmmc, 

brauch; race. 
ftam'men, reg., to originate (in, 

au« mth dat.). 
ftam^i'fen, reg., to stamp; to pitch 

{of a hoat), 
(3tanb, ber, bc« -e«, bie ©tänbe, 

stand, Position; condition; gu 

ftanbc fommen, to come about. 
Stanbat'te, bie, Standard, bau- 

ner. 
etanb'WIb, ba«, bc« -c«, bie -bilber, 

statue. 
ftan'ben, ftftn'bcn, stood (ftel^cn). 
ftath, died (fterben). 
ftat!, strong; hard; e« regnet ftarf, 

it is raining hard; compar., 

ftürfer, stronger; harder; superl., 

ftärfft, strongest. 
Stttr'le, bie, strength. 
Stant'betget, prop. adj. inded., 

(of) Stamberg; ber ©tambcrger 

<See, a heautifvl Idke in Bavaria, 
©tationigtjor'ftel^et, ber, \>t^ -«^ bie 

— , Station master. 
ftatt, prep, with gen., instead of 

(anftatt). 
Statt, bie {pl. wanting), place; 

usuaUy used in combination 

vnth other words: ftattfinbcn, 

fanb — , -gefunben, to take place. 
Staub, ber, be« -e«, dust. 
fte'ci^en, ftad^, geftod^en, er ftid^t, to 

prick. 
Sted^>a(me, bie, hoUy. 
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fkttftn, reg.f to put; to stick; tised 
also with sep, prefixes: an, ein. 

{te'l^en, \tanb, geftottben, to stand; 
to be; gu ^icnftcn [teilen, to be 
at one's Service {mth dat,); ftc* 
l^eit bleiben, to remain standing; 
to stop (page 11, line 16); used 
also mth sep, prefixes: auf, nad), 
uml^cr. 

fttf^'Un, \ta^, geftol^ten, er ftiel^It, to 
steal, roh. 

fteif , stiflf, rigid. 

ftei'gen, ftieg, ift geftiegen, to climb; 
to go up; to rise; used also with 
sep, prefixes: ein, l^erouf, l^inouf. 

fteil, steep; lofty. 

Stein, ber, be« -%, bie -e, stone; 
also prop. name. 

©tel'Ie, bie, place, spot. 

ftel'Ien, reg., to stand; to put; Jra* 
gen fteHen, to ask questions; fid^ 
fteHen, to appear; toit fau'r er fid^ 
fteHt, however terrible he may 
appear; used also with sep, pre- 
fixes: auf, bar, l^in, öor. 

per'ften, ftarb, ift geftdrben, er ftirbt, 
to die; used also with sep, 
prefix: avA, 

^itm, ber, be« -e«, bie -e, star. 

®tem'(e)Iein, ba«, be« -«, bie — , 
little star. 

©ter'nenlreii^, ber, be« -e«, bie -e, 
circle of the stars; heaven. 

Ster'ren^erg (ba«), prop, name, a 
ca^Üe on the Rhine, 

fteti^, adv., always. 

©tie'fel, ber, be« -«, bie — , boot; 
shoe. 

fKegft, would come (down) (fteigcn). 



frttt(e), stiU. 

fttrUn, reg., to still; to satisfy. 

ftirf'en, reg., to embroider. 

@ti(ferel', bie, embroidery. 

iStim'me, W, voice. 

fttm'men, reg., to harmonize; used 

also with sep, prefixes: an, ein. 
ftirat, dies (fterben). 
@t. Smt'ii^ (ba«), prop, name, an 

American city, 
^i9d, ber, be« ~e«, bie @töde, 

cane, stick; story, floor (of a 

house). 
ftolj, proud (of, auf with acc), 
Btoli, ber, be« -e«, pride. 
fto^i'fen, reg., to dam; to mend. 
@torm (ber), prop. name, a well-' 

knovm German writer, cnUhor of 

*^ Immensee,*' 
ftiJ're«, reg., to disturb; to bother. 
fto'fien, [tiefe, geftofeen, er ftöfet, to 

push, thrust; to strike; u>sed also 

with sep, prefix: l^inein. 
(Stranb, ber, be« -e«, bie -€, beach, 

(sea)shore. 
6traf|'(ut0 0>a9>), prop. name, o 

German city, capital of Alsace» 

Lorraine, 
©tra'ße, bie, street. 
©tra'fienrftttfter, ber, be« -«, bie — , 

highwayman; robber. 
©trfttt'fielein, ba^, be« -«, bie — , 

bouquet, little wreath. 
ftre'ften, reg., to strive (for, nadj 

vrlth dat.) ; ba« ©treben, striving, 

eflfort. 
ftrecf en, fid^, reg., to stretch (one*s 

seif); u^ed also with sep, pre* 

fixes: au«, nieber. 
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ger, match (to light). 
Sttd'fe, ble^ Strip, band. 
fhfd'teti, ftrltt, gefttlttcn, to con- 

tend; to fight. 
fhreng, strict, severe; compar.f 

ftrmgcr, stricter; adv,, ftrcnöften«, 

strictly, most rigorously. 
pitftn, reg., to knit. 
8iri(f ^g, ba«, be« -«, ble -c, knit- 

ting (work). 
ittif te«, fought (ftrcitcn). 
^Unff^aäi, bo«, bc« -t^, blc -bftti^cr, 

straw roof , thatched roof . 
^ttom, htt, ht^ -i», hit ©trbmc, 

stream. 
fttomauf'toMS, adv., upstream. 
^ttump^, htt, be« -t», hit ©trumpfe, 

stocking. 
©tüa'Ieitt, bo6, be« -«, ble — , little 

room. 
Sittd, bo6, be« -e«, ble -c, piece. 
Sittbenf , bcr, be« -en, ble -en, Stu- 
dent. 
Stttben'tenleBen, hai, be« -^, ble — , 

Student life. 
Stttben'ienneb, bo«, be« -e«, ble -er, 

Student song. 
Sinben'ienruf, bcr, be« -e«, ble -c, 

Eftudents* call or yell. 
Stttben'tentoeife, ble^ student mel- 

ody. 
fhtbie'reit, reg., to study. 
Stul^I, ber, bc« -e«, ble ©tül^Ie, chair. 
fhtmm, mute, dumb. 
^tun'be, ble, hour; lesson; it is also 

uaed as a measure of diatance, 

being the amount one can walk 

in an hour, Compare page 161. 



fUlt'Bett, old paat avbjunc, of fterben. 
®tttrm, ber, be« -e«, ble ©türme, 

storm; ©türm unb ^ang, storm 

and stress. 
fHlr'mifd^, stonny; rough. 
ftür'äen, reg., to fall; to throw; m 

ftürgcn, to cast one's seif, throw 

one's seif; uaed alao toüh aep, 

prefixea: l^limnter, ju. 
ftüfäen, reg., to prop; to rest. 
ftt, exdam.f there, there (or uae the 

aame ward in Engliah; it ia a 

soothing vx>rd in a Ivüaby). 
ftt'd^ett, reg., to seek; to look for; 

uaed alao with aep. prefixea: auf, 

aud. 
8ttbBa^>m, bad, bed -9, South 

Bavaria. 
Sttbbeisifd^'Ianb, ba«, bed -«, South 

Germany. 
^ü'ben, ber, be« -9, (the) south. 
fttn'big, smful. 
^np'pt, ble, soup. 
fttfl, sweet; ©üged (ba« ©üge), 

candy. 
8)|(t)e'^er<t(Benb, ber, be« -«, New 

Year's Eve. 
8$e'tte, ble, scene. 



X. 



Xa'cituii (ber), prop, name, Roman 
historian who wrote about the 
Germana, 

Jta'fel, ble, table; blackboard. 

Jtag, ber, be« -%, ble -e, day. 

ia'gelang, adv,, for days. 

tttfl'Kdt, daüy. 



Xid 



383 



tief 



Jtal^ bo«, be« -^f blc $:ttler^ Val- 
ley. 

Xat^p htt, ht» -ed, trifles; stuff; 
baubles. 

Xwm, ber, be6 -c«^ ble -e, forest (o/ 

S^an'nenBottm^ ber, bed -^, ble 

-bäumc^ Christmas tree. 
S^antt'l^jlttfet (bcr), prop. nam«, <Äe 

Aero of Wagner*9 opera of the 

samß natne, 
Xanfit, ble, aunt. 

itanj, ber, bed -e^, ble 2:ttn3e, dance. 
ian'jen, re^., to dance. 
JJftn'jer, bcr, bc« -«, ble — , diancer; 

(man) partner. 
S^ftn'jerHt, ble, ble -nen, dancer; 

(girl) partner. 
Xatn'fitlm, bcr, prop. name, the 

wonderful cap in the Nibelungen 

Story, 
Xaxnüppt, ble, prop. name^ the 

same aa ^aml^elm. 
2^a'f 4e, ble, pocket; bag, sack; grip, 

satcheL 
Sa'fd^en^ftrfte, ble, pocket brush. 
itaf f e, ble, cup. 
Xai, ble, deed; act; in ber Xat, in 

fact. 
tat, ta'te, did, see tun. 
tä'tlg, active, vigorous. 
Xafit, bie, claw, paw. 
!tatt, bcr, be3 -e3, dew; water. 
touB, deaf. 
tauigen, reg,^ to amoimt to (some- 

thing); to be suited for. 
tfttt'fci^en, reg,, to deceive. 
Sau'fenb, ba«, \>t» -«, ble -t, thou- 

■and. 



tanfenbittl^'rlg, a thousand years 

old. 
teci^'nlf fl^, tecbnicaL 
Xdt, ber, be6 -«, ble -e, part; gum 

Seil, in part, parüy; teil nel^men, 

to take part. 
tei'len, reg., to cUvide; fld^ teilen, 

to divido (itself); used also with 

sep, prefixes: au«, ein, empor, mit. 
Xtm'p9, ha9, be« -«, ble -«, tempo; 

time (in mimc). 
Xtm'poxa, tenses (Sempu«). 
2^em>ttd, ba«, bc« — , bie 2:em- 

pora, tense (3cltform). 
Xtp'pläi, ber, be« -«, ble -e, carpet. 
iter'tla, ble, the dovUe division of 

the fourth and fifth dassee of 

the Gymnasium, corresponding to 

our 7th and 8th grades. 
teu'er, dear. 

Jteu'fel, ber, be« -«, ble — , devil. 
itett'toBurger, prop. adj. inded», 

(of) Teutoburg. 
Xt^^Qd (ba«), prop. name, Amerir 

ca*8 kargest State. 
Xt^i, bcr, be« -e«, ble -e,text; words. 
S^l^a'ratt 0>a9), prop. name, a vH» 

läge in North Germany, 
S^l^ea'ter, ba«, be« -«, ble — , theater. 
S^l^ton, bcr, bc« -«, ble -e, throne. 
S^l^ft'ringen, ha^, prop. name, a 

group of smdU states in central 

Germany. 
Sl^ft'rlnger, prop, adj. inded,, (ot) 

Thüringen. 
S^l^ttrin'gla, ble, prop, name, a Ger* 

man fratemity, or corps. 
tief, deep; euperl., am tlefften, deep« 

est. 
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Itier'gartett, htt, bc« -€, bte -gärten, 

park; the xjoooded park just west 

of the Center of Berlin. 
XV^tx, htt, bc« -9, ble — , tiger. 
Si'gertier, bo«, bc« -e«, bie -e, tiger. 
Xin'U, hit, ink. 
^itt'tenfaff, ba«, bc« -c«, ble -fäffcr, 

ink-well. 
X^äf, htt, ht» -c«, bie -t, table. 
Sif d^'rebe, bie^ table talk or speech. 
XiWtnäf, ha^, ht» -t», bie -tüc^cr, 

table-cloth. 
XViti, htt, ht» -«, bie — , title. 
Whtn, reg,, to rage; to storm; bad 

Xohta, rage, raging. 
Xoäf^itt, hit, bie Xöd^tcr, daughter. 
Xoh, htt, be« -c«, death. 
aJo'bei^glttt, bie, (the glow of) death. 
tob'toiunb, wounded to death; ber 

2:ottDunbe^ the fatally wounded 

(hero). 
M, mad; crazy. 
Xm, htt, bc« -«, bie Zönt, tone, 
ti^'nen, reg,, to sound; to resound; 

iLsed also with sep. prefixes: nad^, 

niebcr. 
Xox, htt, be« -cn, bie -cn, fool. 
Xox, bo«, bc« -«, bie -e, gate. 
M, dead; tot fd^iegen, to shoot dead. 
td'ten, reg., to kill. 
Xonx, bie, fignre (ai a dance), 
^rad^t, bie, costume. 
tra'gen, trug, getragen, er trägt, to 

carry, bear; to have {page 214, 

line 8) ; used also with sep, prefix: 

Iflinauf. 
tranf, drank (trinfcn). 
trat, stepped (treten). 
trau'en, reg., to trust {mth dat.). 



bräunt, ber^ be« -9, bie Jrftume^ 
dream. 

trftu'men, reg,, to dream; bad Jrttu« 
men^ dreaming. 

trtttt'mertfd^, dreamy. 

trau'rtg, sad. 

Srau'ring, ber, be« -t&, bie -t, wed- 
ding ring. 

itani, dear; beloved. 

itrau'ung, bie, wedding (ceremony). 

Xxan'toof^l, htt, be« -^, confidence 
man; cheat. 

treffen, traf, getroffen, er trifft, to 
hit; to meet (by appointment or 
Intention; as opposed to begegnen, 
to meet by chance); used also 
with sep, prefixes: ein. 

treff'tid^, excellent. 

trei'l^en, trieb, getrieben, to drive; to 
ply; to work at; ha^ treiben, 
work, hurry; be« treiben« mübe, 
tired of aU this hurry and fluny. 

tren'nen, reg,, to separate. 

JCre^^e, bie, stairway; bie treppe 
l^inauf, up the stairs. 

tre'ten, trot, getreten, er tritt, to 
Step; to go; to kick; to enter; 
used also with sep. prefixes: auf, 
ein. 

treu, faithful; true. 

Xxtu't, bie, loyalty. 

Srieü, ber, be« -e«, bie -e, feeling; 
longing. 

trin'fen, tranf, getrunfen, to drink. 

Srtnf gelb, ba«, be« -e«, bie -gelber, 
fee, tip. 

tritt, Steps (treten). 

^ritt'ftrett, ba«, be« -«, bie -bretter, 
Step ipn which to stand). 
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Xtom'mti, bic, drum. 

Xttfp^^tn, bcr, be« -«, blc — , drop. 

Xxo\t, bcr, bc« -c«, consolation, 

solace, comfort. 
txo\t^l9§, inconsolable. 
ttoii, prep. with gen., in spite of. 
tro^bem', adv., nevertheless. 
trtt'l^e, gloomy; dull. 
trug, carried (tragen). 
J^rü'ger, bcr, bc« -«, blc — , cheater; 

rascal. 
Xtüm'mtx, blc, ruins. 
Xttmt, bcr, bc« -e«, blc 2:rünfc, 

drink; draft {of water or wine), 
Xvx%, bcr, be^ -c«, defiance; offense. 
tttd^'tig, thorough. 
ton, tat, getan, to do; ©d^abcn tun, 

to härm; c^ tut mir Iclb, I am 

sorry; Xot\) tun, to hurt; ba« 2:un, 

action, deed; used also with sep, 

prefixes: an, auf. 
JCür(c), blc, door. 

Xntm, bcr, be« -«, blc 2:ürnte, tower. 
titr'nen, reg., to exercise in a gym- 

nasium; bad turnen, gymnastic 

exercise, gymnastics. 
Sum'ftunbe, blc, exercise hour; 

period set aside for gynmastics. 
tut, does (tun). 
IC^ran'nenfolb, bcr^ bc« -c«, pay of 

tyrants. 



tt. 



ü'bcl, evil; ill; übel ncl^mcn, to take 

it ill; to be ofifended. 
ü'ben, reg., to exercise; to prac- 

tise. 
ü'bcr, TJrep. wüh dat. or acc., over, 



above; by way of ; ble ^a<^t übte, 

over night. 
überall', adv., everywhere. 
fi^berfa^rt, blc, trip (across), cross- 

ing. 
ü'berflüffig, superfluous. 
überge'ben, übergab, übergeben, er 

übergibt^ to band over, give 

to. 
überl^au^t', adv,, with negatives, 

at all; in affirmative sentences, 

anyway. It must sometimes he 

omitted in translating. 
übcrtaffctt, überUeg, übcriaffcn, er 

übcrlttfet, to leave to; to en- 

trust. 
überle'gen, adj., superior (to, da- 

tive), 
ü'berm, über beut. 
übermor'gen, adv., day after to- 

morrow. 
ü'beriS, über ba«. 
überfef$ett, reg, insep., to trans- 

late. 
ßberfet'sung, blc, translation. 
Ü'berslel^er, ber^ be« -«, ble — , over- 

coat. 
üb'rig, remaining; over; left. 
ühi, practises (üben). 
U'fer, ba«, be« -«, ble — , shore. 
Ul^'Ianb (bcr), prop. name, a Ger" 

man poet, 
Ul^r, blc, watch; clock; time; 

o'clock; tüle olel Ul^r Ift e«? What 

time is it? (S« Ift jc^n Ul^r, it is 

ten o'clock. 
Ulm (ba«), prop, name, a ciby in 

southem Germany. 
um, prep. wüh axx., and prefix. 
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img(aitü(icl( 



around, about; for; um aä)t Vif)v, 

at eight o'clock; um l^etged 

SBaffcr, for hot water; um . . . 

IVL, in Order to. 
itm'üinben, banb — , -öcbunbcn^ to 

bind about; to tie (around), 
nm'brel^ett, reg. sep., to tum around ; 

flc^ umbrcl^cn, to tum (one's seif) 

around. 
umfatt'gett, umfing, umfangen, er 

umfttngt, to include; to embrace, 

Surround. 
umfaffen, reg. insep., to clasp, 

embrace. 
umf[af tem, reg, insep., to hover 

over or about. 
umge'üen, umgab, umgeben, er um« 

gibt, to Surround. 
Umge'bung, ble, surroundings, en- 

virons; neighborhood. 
nm'gebunben, tied (umbtnben). 
umge'l^en, umging, umgangen, to 

walk or go around (an object) ; 

to avoid. 
nm'gelel^rt, tumed around; the 

opposite (umf eieren). 
nml^er', sep, prefix, about, around. 
nml^er'inett. Irrte — , geirrt, to 

wander about. 
uml^etr'nettem, fletterte — , -geflet* 

tert, to climb about. 
itml^er'f^ttl^en, fpöl^tc — , -gcfpäl^t, 

to look around. 
uml^er'ftel^en, ftanb — , -geftanben, 

to stand around. 
um'fel^ren, reg. sep., Ift umgefel^rt, 

to tum around; to retum. 
»m'fd^auen, reg. sep., to look out 

or about. 



ttm'fe^eii, fld^, fa^ — , -^efel^en, 

er fielet fld^ um, to look about 

one's seif, 
um'fo, adv., the (by so much the 

more). 
um'toerfen, toarf — , -getoorfen, er 

tolrft um, to upset, knock 

down, 
nm'subinben, see umblnben« 
un'angenel^m, unpleasant. 
unau^f^red^'tid^, unspeakable. 
unbebingt', adv., decidedly. 
unbegreif (id^, inconceivable; hard 

to understand. 
unbefannf , unknown. 
unb, conjunc., and. 
untnh'iiäf, adv., intenninably; etep* 

nally; exceedingly. 
unerlo'gen, undenied, undisputed. 
Un'fatt, ber, be« -«, blc Unfaße, 

accident. 
nn'gebunbe», adj., free, unre- 

strained. 
Un'gebulb, ble, impatience. 
un'gefttl^r, adv., about; appnnd- 

mately« 
un'gel^euet, enormous, immense. 
Un'gel^euetr, ba«, be« -«, blc — , 

monster. 
ungemlfd^f, unmixed; pure, 
un'getabe, crooked; odd (num- 

bers). 
un'gent, adv., unwiUingly. 
ungefd^lfft^, awkward; ber Unge« 

\d)idtt\tt, the clumsiest (fellow 

in the world). 
ungeprf , undisturbed. 
nnglaub'lld^, unbelievable; inoon« 

ceivable. 
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»atetrlotiMIieb 



]ing(tt<f'U4, unfortunate; unhappy. 
Un'g]in{t, ble, disfavor. 
unl^eim'tid^, adv,, dreadfully. 
Unitievjltttf , blc, university. 
unmdg'tid^, adj\, impossible; adv,, 

not possibly. 
Un'red^t, ha9, be« -«, blc -t, wrong, 

injustice; unred^t tun, to do 

wrong (toith dat,); unrecht l^abett, 

to be wrong. 
ntti^, dat. and acc, of totr, us. 
un'f er, cur. 
unfid^t'bat, invisible. 
un'frtge, alwaya preceded by ber, 

GUTS. 

Witii, ble, misdeed. 

un'ten, adv., below; down-stairs. 

un'ter, prep. with dat. or acc., 

under; among. 
tmterl^re'd^en, unterbrad^, unter« 

brod^en, er unterbricht, to inter« 

rupt. 
un'teribringett, brod^te — , -gebrod^t, 

to shelter; to lodge. 
ttn'tergebrad^t, lodged (unterbrln« 

gen), 
nnterl^arten, unterl^lelt, unterl^alten, 

er unterl^ttlt, to keep; to Sup- 
port; to maintain; to entertain; 

fld^ unterl^olten, to have a good 

time. 
ttn'terl^aud, ba«, M -e«, ble -Käufer, 

lower house {pf parliament). 
untertr'bifd^, Underground. 
Un'terlaff, bcr, found ordy in ol^ne 

Unterlaß, without stopping, con- 

tinuously. 
Utt'terofpäier, bcr, be« -«, ble -e, 

non-conunissioned officer. 



ttn'ter^if anb, bad, bed -ed, bie -pfttn« 

ber, pledge. 
Un'terrid^t, ber, be« -e«, instruction; 

class-room work. 
nnterrld^'ten, reg. insep,, to in- 

struct. 
Un'terfd^ieb, ber, be« -«, blc -^fßi^' 

ference. 
itn'terfte, undermost. 
Unter^rt'ma, bie, the next to the 

highest dass at the Gymnasium; 

junior class. 
Unterfehtn'ba, bie, thefourth dass 

from the top of the Gymnasium^ 

corresponding to ovx ^th grade; 

freshman class. 
Un'tertan, ber, be« -« or -en, bie -en, 

subject; man (feudal). 
ttnterter'tia, ble, thefourth dass in 
• the Gymnasium, corresponding 

to our 7th grade, 
nntierfd^ttmf, unabashed, shame- 

less. 
un'toeit, near, not far from. 
ttip'^ig, luxuriant, plentifuL 
ur'att, very ancient; very old. 
Ur'anlage, ble, original design or 

plan. 



». 



IBa'ter, ber, be« -«, ble Sl^Ux, 

father. 
fSa'ttvlanh, ba«, be« -e«, nativ« 

land, fatherland. 
$Ba'ter(anbiS(iebe, ble, patriotism. 
SBa'terlanbdlieb, ba«, be« -e«, ble 

-er, patriotic song; national 

hymn. 
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betlangett 



fßüVä^tn, bo«, bc« -«, bfc — , vio- 

let. 
betber'gen, t)erbarg, Derborgen, er 

öerblrgt, to hide, conceal. 
tJcrüeffem, reg, insep,, to correct; 

to improve. 
löerllef'fcnmg, blc, improvement. 
berüen'gen, reg. insep,, to bend; 

ftd^ Derbeugen, to (make a) 

bow. 
IBetbeu'gung, ble, bow. 
betbie'ten, t>tthot, öerbotcn, to for- 

bid. 
betüln'ben, Derbanb, Derbunben, to 

bind; to tie; t)erbunben, obliged. 
betbinb'lid^, obliged; banle Derbinb« 

Ud^ft, thank you heartily. 
IBetbin'bung, bie, alliance; fra- 

temity; corps (at a univer- 

sity). 
ÜBetbin'bnngiSteben, bad, be9 -^, 

Corps life, fratemity life. 
betrlbitrgt', hides, conceals (Derber* 

berbot'gett, hidden (öerbergen). 
berbo'ten, forbidden (öerbicten). 
betbrht'gen, öerbrad^te, öerbrad^t, to 

pasSy spend (time). 
berbun'ben, bound (by Obligation); 

obliged (öerbinben). 
berber'ben, üerbarb, Ift öerborben, er 

öerblrbt/ old past subjunc. Der* 

bürbe, to spoil; to decay. 
tierbie'nen, reg, insep., to deserve; 

to eam. 
betbttr'be, should spoil (ptchtt* 

ben). 
berel'ncn, reg. insep. y to nnite. 
Iietrei'ttigen, reg, insep., to unite; 



ble bereinigten ©toaten, the 

United States. 
tierfaCIcn, öerfiel, ift t)erfatten, er 

t)erfttKt, to decay; to fall in 

min. 
tierfaf'fe«, reg, insep., to do; to 

compose; to write. 
J^erfoCgung, bie, persecution. 
tierflii'd^en, reg, insep., to curse. 
tierge'ben, öergab, öergeben/ er Der* 

gibt, to forgive; to give away, 

engage ahead. 
berge'beniS, adv., in vain. 
öergeffen, bergafe, öergeffen, er Der* 

gißt, to forget. 
Vergiften, reg. insep. y to poison. 
HBergi^'nid^tmein, ^ergig'meinntd^t, 

\>cA, be« -e«, bie -t, forget-me- 

not. 
t^ergifif , forgets (öergeffen). 
HBergntt'gen, bo«, be« -«, bic — , 

pleasure. 
berl^arien, reg, insep., to die away 

(pfmusu^, 
t^erJ^ttlt'nii^mttgig, corresponding. 
kierl^et'raten, reg. insep., to many. 
tierl^ei'ften, t)er]^ie6, üerl^eigen, to 

(hold out a) promise (of). 
betl^in'bettt, reg, insep., to binden 
tievfau'fen, reg, insep., to seil. 
tierlKin'gett, öerflong, ift üerflungen, 

to die away (0/ mtcetc). 
HBerfno'tigung, bie, bond; tying to- 

gether. 
tierlttn'bett, reg. insep., to foretell; 

to prophesy. 
tierlan'gen, reg. insep., to demand, 

ask for; to want, long for; ba9 

Verlangen, longing. 
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tiettoenbett 



ücrlaffcn, t)crUc6^ üerlaffcn, er 

öcriitgt, to leave; ha€ ©crlaffcn, 

leaving, parting. 
SBerle'genl^dt, bte, embarrassment. 
tierler'nen, reg. insep,, to forget. 
tietleug'nen, reg. insep., to deny. 
t^erlie'^en, \i^, reg. insep., to fall 

in love (with, in with acc.); 

öcrlicbt, in love. « 

»crlic'rctt, öcrlor^ öcrlorcn, to lose. 
SBerlo'l^ung, i>it, engagement {to 

he married). 
^txWhun^§ftitx, bit, engagement 

celebration. 
^txWhnn^Mnq, ber, bed -ed, bte 

-t, engagement ring. 
\>ttWxtn, lost (öerliercn). 
t)ttmüfi'itn, ^6}, reg, insep., to 

many; öcrtnäl^It^ married. 
\>tm\äf^Un, reg. insep., to destroy. 
tientttnf'tig, sensible, 
öer^affcn, reg. insep., to miss. 
üenctt'fen, reg. insep., to dislocate; 

to sprain. 
9$erfaittei9 (ba«) (prorumncei vair- 

sigh'), prop. name, a French dty, 

suburb of Paris. 
tierfam'meln, reg. insep., to collect; 

ftd^ Derfammeln, to assemble. 
t^erfttu'men, reg. insep., to miss. 
tierfd^ie'ben, different. 
tierfd^Iie'gen, Derfd^Iog, Derfd^Ioffen, 

to shut; to lock. 
t^erfd^Un'gen, öcrfd^lang, ücrfd^lun- 

gcn, to swallow. 
t^erfd^Iof'fen, locked (öcrfd^Ilcßm). 
t^erfd^Iuff'en, re^. insep., to swal- 
low. 
kierfd^nett', snowed up. 



kierfd^toiin'bett, t)erf(^n)anb, ift t)a> 

fci^lDunben, to disappear. 
öerfe'l^ett, öcrfal^, öcrfcl^cn, er öcrflcl^t, 

to fumish, provide; reflex., to 

see wrong. 
öerfet'sen^ reg. insep., to move up; 

to promote. 
ÜBerfefsung, blc, promotion. 
»erjl'd^cm, re^. insep., to assure. 
ücrfdl^'nctt, re^. insep,, to reconcile; 

fid^ Derföl^neit, to become recon« 

ciled. 

Hcrf^tt'ten, fld^, to be late; öerfjjtttct, 

late. 
IBerf^tt'tttng, bic, delay; h)ic öicl 

SBcrfpätung Ifiat ber 3^0? How 

late is the train? 
t)tt\ptt^Xtn, reg. insep., to bar; to 

obstruct. 
Herf^trc'd^cti, t)crfprad^, t)crfprod^cn, 

er öcrfprld^t, to promise. 
t^erftttn'btg, sensible, intelligent. 
berfte'l^en, öcrftonb, öcrftanben, to 

understand. 
t)tx\n'äftn, reg. insep., to try, at- 

tempt. 
t^ettei'bigen, reg. insep., to protect. 
ücrtei'ten, reg. insep., to distribute; 

to bestow (favors). 
^txtxm'iidfMi, familiarity, inti- 

macy. 
betrtoan'beln, fld^, reg. insep., to 

change one's seif (into, in with 

acc.); to tum into. 
^txtoanh'tt, htc, be« -n^ bie ^n^ 

relative, 
tiertoien'ben, reg. insep. and t)er* 

n)anbte, üertoanbt, to turn (to, ju 

toith dat.); to use. 
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\>9th^af^tta 



Hetloiff e(n, reg, insep,, to bind up; 

to tie up; t)erti)tcfelt, complicated. 
bertomn'ben, reg, insep., to wound. 
tietjaii'üem, reg, insep., to enchant, 

bewitch. 
uerseid^'nen, reg. insep., to men- 

tion; to bring up. 
tiersei'l^en, öcrgicl^, öcrjlel^cn^ to par- 

don {vnth dat.), 
tftx^idf^ttn, reg, insep,, to forego 

(auf mih acc). 
löet'tcr, bcr^ bc« -«^ bic -n^ (male) 

Cousin. 
t)itl, ad],, much; pl,, many; adv., 

much; very. 
tntVmai$, adv., many times. 
tiietfei'tig, many-sided. 
kiielldd^f, adv., perhaps. 
kiielftim'mig, many-voiced. 
öier, four. 

tiierl^nn'bert, four hundred. 
Uterjttl^'rtg, (of) four years; four- 

year-old. 
tiiertau'fenb, four thousand. 
fSxa'td, ba«, bc6 -«, bic — , fourth. 
öicr'tc, fourth. 
Jöicr'tclftüttbd^cn, ba«, bc« -«, bic — ; 

quarter hour. 
titer'unbjtoiansigfte, twenty-fourth. 
t^ier'jel^n, fourteen. 
öicr'jig, forty, 
öier'jigfte, fortieth. 
löo'get, bcr, bc« -«, bic JBögcI, bird. 
SBdg'(c)lein, ba^, bc« -«, bic — , 

little bird. 
ÜBo'geltoieibe (bic), prop. namey 

Walter von der Vogelweide. 
SBoH, ba«, bc« -c«, bic SSöIfcr, folk; 

people; nation. 



^viWti^9», ba«, bc« — , bie -epcn» 

folk epic. 
9$o(fö'(ieb, ba«, bc« -c«, ^U -er, 

folk-song. 
ÜBolfö'f^^uIe, bic, common school. 
SBolfi^'ftamm, bcr, bc« -c«, bi 

-ftfttntnc, race; division. 
SBottö'ftietf e, bic, air or melody of a 
9 folk-song. 
tiott, füll; ba« ift mein t)olIcr Qcrnft, 

I'm dead in eamest. 
uolll^nn'gen vollbrachte, DoQbrad^t, 

to accomplish; to finish. 
kiollett'ben, DoHcnbctc, t)oIlcnbet, to 

finish. 
)^9xa, pon beut. 
»on, prcp. miÄ dcrf., from; by; Don 

... an, from (then) on; Don . . • 

au«, from (out). 
öon äRolffe (bcr), prop, name, Ger" 

many's greatest general in the 

Franco-Prussian War, 
öor, prep, wiüi dat, or acc., be- 

fore; in front of; ago; üor brci 

Salären, three years ago; mit bcr 

©c^ürgc öor, with (the) aprou 

on. 
tioran', adv, and sep. prefix, some^ 

times with almost prepositional 

force, ahead (of). 
tioran'jitegen, flog — , Ift t)oranöe« 

flogen, to fly or flutter ahead (of, 

dat.), 
t)othcV, adv. and sep. prefix, by; 

past; over; gone; an etioa« öor* 

bei, past. 
tiorl^ei'fal^ren, ful^r —, ift öorbeige- 

fal^ren, er fttl^rt öorbei, to drive by 

or past. 
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toal^^ 



botHei'gel^ett, ging — , Ift öorbcigc* 

gangen, to go by or past; bad 

^orbetge^m, passing. 
Iiotrüei'ftianbent, re^. «ep., ift t)or' 

bcigöoonbert, to wander by or 

past. 
tior'lberettett, reg. sep., to prepare 

{ahead of iime), 
SBor'üereitung, bic, preparation. 
S^orlberet'tungi^Seit, bie, time of 

preparation. 
tior'geftellt, represented, imagined 

(öorftcHcn). 
ÜBor'l^ang, ber, be9 -e9, Me SBorl^önge, 

curtain. 
\>ovfitt\ adv., before. 
t)0'tx^t, previous, preceding; last; 

üorlge« 3a^r, last year. 
bor'fommen, fam — , ift öorgcfom* 

mcn, to occur, happen; to ap- 

pear, seem; to drop in, call. 
ÜBor'tttufer, ber, bc« -«, bic, pre- 

decessor. 
S^or'Iefung, bic, lecture. 
t>oxn{t), adv,, in front, 
tior'ne^men, nal^m — , -genommen, 

er nimmt bor, to nndertake; to 

plan; to get ready (pens, etc.). 
fSoftai, htt, be« -e«, bie JBorrttte, 

supply. 
))ot^, Dor bad. 

fSox'fäfnU, bie, preparatory school. 
ÜBor'fid^tiSmafi'regei, bie, precau- 

tion. 
tior'fteflen, reg, sep,, to place be- 
fore; fid^ {dat) öorftetten, to 

imagine. 
©or'fteHttttg, bie, play (at a theater); 

representation. 



fßoffttfia, bcr, be« -«, bie — , head; 

leader; principal. 
IBor'teW, ber, be« -«, bie -e, advan- 

tage. 
SBor'trag, ber, be« -«, bie SBortrftge, 

lecture. 
tiortreff'tid^, excellent. 
bor'^eigett, reg, eep,, to show; to 

present. 

Sßa'dte, bie, watch, guard. 
toa^äftn, reg,, to watch; to wake; 

used also with sep, prefix: ouf. 
toiad^'fen, toud^d, ift ^ttoa6)\tn, er 

toäd^ft, to grow. 
IBSad^i^'figur, bie, wax figure. 
IBSad^t, bie, watch, guard. 
SBaf'fe, bie, arm, weapon. 
SBa'gen, ber, be« -«, bie — , wagon; 

coach, car {of a train), 
toia'gen, reg., to dare; fid^ toagen, to 

venture. 
SBag'ner (ber), prop, name, Ger» 

many*8 great composer. 
SBag'uerfd^, adf,, (of) Wagner. 
SBal^l, bie, choioe. 
to&fi'Un, reg., to choose; to elect; 

used also with sep. prefix: avA. 
SBal^rf^nid^, ber, be« . -e«, bie 

-fprüd^e, motto. 
Sßal^n, ber, be« -e«, delusion, mad- 

ness. 
toittl^nen, reg., to imagine; to ex- 

pect. 
Yot^t, true; nid^t Xoc!fyc, isn't it so; 

doesn't he, isn't it, won't you, 

etc. 



toal^tett 
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»e4(e) 



tnaff^ttn, reg., to guard, protect. 

Ml^'tenb, prep, with gen., during. 

toal^r'l^aft, true, real. 

loal^rl^af'tig, true, real. 

SBal^r'l^cit, bic, truth. 

SBai'fenfd^uIe, bte, orphan school. 

SBalb, bcr, bc« -c«, bic Söftibcr, wood, 
forest. 

SBalb'fee, blc, wood fairy, dryad. 

fS&aiiiaVia, bte, prop, name, the 
home of the gods, 

SBatftt're, bic, valkyrie, chooser of 
the slain. 

toaVitn, reg., ift gcrtattt, to go (on 
a pilgrimage). 

toaVUn, reg., to rule, hold sway. 

fß&aVtf^tt, bcr, prop, name, Walter. 

SBaCjer, bcr, bc« -9, bic — , waltz. 

SBanb, bic, bic iBttnbc, wall (0/ a 
kouse, 08 distinguished from bic 
SWauer, wall ofa gar den). 

SBan'berer, ber^ bc« -«, bic — , Wan- 
derer. 

ttian'bem, regr., ift gemanbcrt, to 
wander; ba6 Söanbcrn, wander- 
ing; vsed also with sep. prefix: 
Dorbei. 

SBan'ge, bic, cheek. 

ttian'Ien, reg., to stagger, totter. 

ftiann, interrog. adv., when. 

toar, waren, möre, was, were (fein). 

marb, became, same os tuurbc 
(hjcrbcn). 

toarf, threw (tücrfcn). 

toarm, warm. 

toar'nen, re^., to wam. 

Sßart'butg, bic, prop. nam«, ow« of 
Germany's most famous Castles, 

toar'ten^ reg., to wait. 



ioarum', interrog. adv., why. 

toaiJ, interrog. pron., what; why 
(pa^e 204, line 10); oZso os 
reZ., that; which; Jor cttoad^ 
something. 

ttiy, tDQt. 

toia'fdten, n)ufd^, Qcn)afd^cn, er tottfd^t, 

to wash; fid^ toafc^cit, to bathe; 

ba9 ^afd^ett, bathing; washing. 
SBaf'fer, bo«, be« -«, bic — , water. 
SBafferglai^, ba«, bc« -cd, bie 

-glttfcr^ water glass; glass of 

water. 
ioe'üen, reg, and loob, gctoobcn, to 

weave. 
Sßed^'f e(, bcr, bc« -«, bic — ^, change. 
ttied^'feln, rc^., to change. 
totd'tn, reg., to wake; to awaken 

{(ictive); used also with aep, 

prefix: auf. 
ttie'ber, conjunc., neither; tocbcr • . • 

noc^, neither . . . nor. 
SBeg, bcr, ht& -«, bic -c, way; path; 

road. 
tocg, adv, and sep, prefix, away; 

gone. 
toe'gen, prep. with gen., on account 

of, because of . 
toeg'gel^ett, ging — / ift tocggcgongcn^ 

to go away. 
toieg'taffen, lieg — , -gclaffen, to 

leave out. 
toeg'gertttttnt, moved away (weg* 

rttumcn). 
ftieg'rttumen, reg., to move away; 

to clear away. 
aBe^(e), bo«, bc« -c«, bic Söcl^en, 

woe, sorrow, grief; tocl^ tun, to 

hurt. 
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393 



tQcm 



tot't^tn, reg.y to wave. 

SBel^'mut, bic, sorrow; (nameless) 

longing. 
Sßel^r, blc, protection. 
tocl^'ren, fid^, reg., to protect or 

defend one's seif. 
SBeib, ba«, be« -c«^ blc -er, woman; 

wife. 
meid^, soft. 
ioei'd^en, mld^, Ift öcmld^cn, to yield; 

used also uith sep, prefix: ju* 

rücf. 
Sßei'be, blc, pasture. 
totV^ttn, fi^, wgr., to demur; to 

object; to hesitate. 
toü^f^tn, reg., to consecrate, dedi- 

cate. 
SBeil^'nadtten, blc (pf.), Christmas. 
SBeiVnttf^ti^atüdt, bie, Christmas 

work {setoing), 
fß^üti'naäfi^hanm, htt, bc9 -d, blc 

-bäume, Christmas tree. 
Sßeil^'nad^töfeft, bod, bed -ed, ble -e, 

Christmas celebration or holi- 

day. 
SBeil^'nadttdgeffi^en!, ba6, bed -e«, 

ble -e, Christmas present, 
SBei^'nad^tShtd^en, ber, bed -9, ble 

— , Christmas cake. 
SBei^nad^tiStteb, bad, be« -ed, ble 

-er, Christmas song. 
Sßeil^'nad^tdmann, ber, be9 -d, 

Santa Claus. 
Söeil^'naci^tiSfd^mttcf, ber, be« -e«, 

ble -e, Christmas decoration. 
SBet^nad^tiStag, ber, bc« -e«, blc -e, 

Christmas day. 
Sßet]^'nafi^tö$eit, ble, Christmastide. 
toeU, conjunc., because. 



Sßeit'd^en, ba«, bed -«, ble — , little 

while, moment. 
Sßei'mar (bad), 7>rop. name, a city 

in central Germany, 
IBSeln, ber, be« -e«, ble -e, wine. 
Sßeln'i^etg, ber, be« -e«, ble -e, 

vineyard. 
totVntn, reg,, to cry; to weep; ba« 

SBelnen, weeping. 
toel'fe, adj,, wise. 
SBei'fe, ble, way, manner; melody, 

air. 
toei'fen, h)le«, gertlefen, to point; to 

direct; used also wüh sep, prefix: 

jurücf. 
SBeiö'l^elt, ble, wisdom. 
toelfi, white. 

toelft, toelßt, know (wlfTen). 
toeit, broad, wide; far; öon h)eltem, 

from afar, from a distance; In« 

SBdte, afar; ^erjen h)urben toelt, 

hearts thrilled; unb fo toelter, 

and so on; superl., otn tüelteften, 

farthest. 
Sßeite, ble, distance. 
toiei'tenei^en, reg, sep., to pass 

(further, at table), 
ttiet'terjureid^en, see melterreld^en. 
totlÖ), rd, and interrog, pron,, 

which; that; who. 
totVUn, reg., Ift ßertelft, to wither; 

ba« SBcIfen, withering; jum 2BeI« 

fcn, to wither. 
SBel'le, ble, wave. 
totVUnatmmh (lit, breathing 

waves), reflected in the waves. 
SBelt, ble, World; oHe SBelt, every- 

body. 
toem, to whom (toer). 
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totn, whom (n)er). 

ioett'bett, reg, and roanhtt, ^tmanht, 
to tum; ftc^ toenben, to turn 
(one's seif) around; used also 
wüh sep. prefix: on. 

SBett'bmtg, ble, tum. 

toe'ttlg^ little; pL, few; compar., 
locnlöcr, fewer, less; superL, om 
tocnigftcn^ least; tomigftcn«, adv., 
at least. 

totnn, conjunc., if ; when, whenever. 

totx, h)cffen> toctn, tota, interrog, 
pron,y who, whose, whom. 

toiet'ben, tourbc ipr toarb), Ift gctoor« 
bcn, er \o\xt, to become (of, au« 
wüh daL); shall, will {as auxü, 
with Infinitive)', am, is, are (cw 
fii^n of passive with past par- 
iiciple), 

toet'fcn, toarf, geworfen, er toirft, to 
tlurow; man lolrft tnid^ mit, they 
throw at me with; used also with 
sep, prefix: um. 

SBerf, i(x^, be« -e«, blc -t, work, 

SBert, ber, be« -c«, blc -t, value, 
worth, 

toert, worth; worthy. 

SBe'feti, ba«, be« -«, being. 

ioed'l^alB, interrog, adv,, why. 

SBeft^ ber, be« ^«^ ble -t, west wind; 
zephyr. 

SBefte, ble, vest, waistcoat. 

SBet'te, ble, wager; um ble SBctte, for 
a wager; follen mir e« um ble SBettc 
öerfud^en? Shall we race (at it)? 

SBet'ter, ba«, be« -9, ble — , weather; 
storm. 

SBef tergoti, ber, be« -e«, Donner; 
Thor; the weather god. 



fß&tWlampl ber, be« -e«, ble -fömpfc, 

competition; match. 
SBett'ftrdt, ber, be« -e«^ ble ^, com- 
petition; combat. 
Sßl^ee'tittg (ba6), prop. name, a 

cift/ in West Virginia, 
SBid^iS, ber, bed -ed, gala dress. 
ttiid^'tig, important; superl,, Xoxä^* 

ÜQft, most important. 
tolberftre'Bctt, reg, insep,^ to resist, 

struggle; hjlberftrebenb, pres, act. 

pari. 
mib'men, reg,, to dedicate. 
toiie, how; as, when; like; although 

{page 196, line 15). 
toie'ber, adv, and sep, prefix, again; 

back again. 
Sßie'berl^afl, ber, be« -t^, ble -t, 

echo; reverberation. 
ttiie'berlel^ren, reg. sep,, Ift toleber* 

gefeiert, to retum. 
ttiie'berfDmmen, fam — , Ift toleber* 

gefommen, to come again. 
ttiie'berfel^en, fal^ — ,. -gefeiten, er 

fielet )Dleber, to see again; auf 

Sßleberfel^enl tili we meet again I 
ttiie'ber^ttfe^en, see loleberfel^en. 
SBie'ge, ble, cradle; old weak dat,, 

SBlcgcn, page 178. 
SBie'lanb (bcr), prop. name, a Ger^ 

man poet» 
fS&itn 0>a9), prop, name, Vienna. 
SBie'ner, prop. adj. irided,, (of) 

Vienna, Yiennese. 
SBle'fe, ble, meadow. 
tolefo'^ interrog, adv,, how so. 
toieüieC, interrog, adv,, how much; 

pL, how many. 
toith, wild; ber l^ltbe, ble SBUben, 
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barbarians; non-fratemity men 
{at College). 

fBiVf^tlm 0>tc), prop. name, Wil- 
liam. 

toiU, toUi\t, want to, will (motten). 

mVU(n), bcr, bc« -n«, bic -n, will, 
purpose, intent; beim bcfteti iBil* 
len, with the best of intentions. 

toxäUm'mtnf welcome. 

fS&inh, ber, be« -e«, ble -t, wind. 

toialtn, reg., to beckon (to, dat,); 
to make a sign. 

SBin'ter, ber, be« -«, blc — , winter. 

SBl^i'f e(, ber, be« -«, blc — , top, tip. 

toir, unfer, un«^ per«, pron., we, 

OUT, US. 

toir'lfteln, re^., Ift gemlrbelt, to whirl; 

used also with sep, prefix: tiieber. 
toirb, becomes; is; will (tüerbcn). 
toirft, throw (at) (werfen). 
toXiVWa^, adj,, real; adv,, really, 

truly. 
mxrmUit, blc, reality. 
toix\t, see »erben. 
SBirt, ber, be« -c«, ble -t, host; 

landlord. 
SBirtö'l^aud, ba«, be« -^, ble -l^u« 

fer, restaurant. 
toif'fen, tüu^tt, gewußt ^ todfe, to 

know, know of. 
lEßif fenfd^aft, blc, scieDce. 
)Q0, where, when (page 44, /ine 

29); h}0 aud^, wherever. 
ftiol^ei^ whereat, whereby, where; 

and there. 
SBo'd^e, ble, week. 
moburd^', by (means of) which; 

whereby. 
ttiofütf', for what, for Vhich. 



SBo'ge, ble, wave. 

SBo'gett^ratt, ber, bed -e9, bie -t, 

beating or roar of waves. 
toof^tt', from where, whence; how. 
toofiin', where, whither. 
lool^l, adv,, well; probably; pos- 

sibly, perhaps; leb' tooijH, fare- 

well; fc^Iafen ®ie n)o]^(, sleep well, 

a pleasant rest. 
to»o]^(geüo'ren, well-bom. 
iOOl^'Ug, comfortable, snug. 
SBol^riant, ber, bed ~ed, ble -^ mel« 

ody> euphony, harmony. 
toiol^riatttreidi, melodious. 
too^ntn, reg,, to live, reside; uaed 

also with sep, prefix: bei. 
SBol^n'ort, ber, be« -«, ble -e or 

-Urter, home, habitat. 
Sßol^'mtttg, ble, dwelling. 
SBol^n'aimmer, ba«, be« -«, ble — , 

living room; libraiy. 
®oIf, ber, be« -«, ble SBöIfe, wolf ; 

also prop, name, 
SBotf gattg (ber), prop, name, 
toiorien, .n)ottte, Qen)ottt, er n)ltt, to 

wish to, want to; will; to intend 

to. 
ioomlf, with what, with which; 

how. 
SBmt'ne, ble, joy, delight. 
tifoxatt% of what. 
tomauY, whereupon; and then. 
to»or^en, gertorben (toerben). 
tQortn', in what, in which; in what 

way or respect. 
SBormd (bad), prop, name, a cUy 

on the Rhine, 
^9ti, ba«, be« -e«, ble -e or SBörter, 

Word. 
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SBdr'tcrbttd^, ba«, be« -«, blc -büd^cr, 

dictionary. 
aBiJrt'teiti, ba«, be« -«, blc — , little 

Word. 
tooxWhtx, at which, at what; about 

what. 
SBo'tan (bcr), prop, name, Odin, 

Chief of the gods. 
Lotion', of what, of which; from 

t 

what. 
too^tt', why, what for; to which. 
touäf^, grew (mad^fen). 
tounb, sore, wounded; bcr Söunbc, 

the wounded man. 
SBun'be, blc, wound. 
SBun'ber, ba«, be« -9, ble — , won- 

der. 
tonn^tthat, stränge. 
tonn%txm\ih, wonderfully kind. 
tQun'berfam, remarkable, wonder- 

ful. 
nitttt'berfdtdn, wonderfully beauti- 

ful. 
to)un'bert»fl, wonderful. 
tQun'bent, fid^, to wonder (about, 

über with acc,), 
SButifd^, ber, be« -c«, ble ^M\^t, 

wish. 
ftittn'fd^en, reg.j to wish (for). 
tottr'be, h)ur'bcft, mür'bcn, see tücrben. 
SBür'be, blc, dignity; ttac^ Söürbcn 

{pld weak dative), according to 

(your) deserts. 
Sßtttftemüerg (ba«), prcq). name, 

one of the German states, 
SBur'set, blc, root. 
aBürä'Ieitt, ba«, be« -«, ble — , little 

root. 
ton^tt, h)ü6'teft, knew (mlffen). 



8. 



8a^(^ ble, number. 

Sal^'ten, reg,, to pay; 3<^W«ä, bitte! 

the bill, pleasel 
SJil^'ten, re^., to count. 
3tt^tt/ bcr, be« -«, blc ^ölfliiC/ tooth. 
jart, tender, delicate. 
Sttrt'lidt, tender; superl, aftrtl^ft, 

tenderest. 
Bau'iberfd^ein, bcr, be« -e«, ble -e, 

magic appearance or gleam. 
San'httttunt, bcr, be« -e«, ble 

-trünfc, magic potion. 
Stb'aotff (ba«), prop. name, Sab- 

aoth (hosts); see Romana ix, 

29) and Jamea v, 4. 
jel^n, ten. 

jel^n'mal, adv., ten times. 
3el^tMifett'ttigmarfe, ble,ten-pfennig 

stamp. 
Sei^n'tel, ha^, bc« -9, ble — ^^ tenth 

(part). 
Serd^en, ba«, be« -«, ble — , sign, 
jeld^'nen, reg,, to draw; to mark 

(linen); tised also wUh sep. 

prefix: ou«. 
Sei'gett, reg,, to show; fld^ geigen, to 

show one's seif, appear; vsed 

also with sep. prefixes: an, üor. 
Seit, blc, time. 

Selt'form, blc, tense (of a verb). 
Seif genoffe, bcr, bc« -n, ble -n, 

contemporary. 
Sel'tnng ble, newspaper. 
Selt'toort, ba«, be« -«, ble -toörter, 

verb. 
Sett, ba«, bc« -e«, blc -t, tent; 

cover(ing7. 



3entTa(ltei$ung 



397 



$nfe]^tett 



Senirari^etsung, bte, central heat- 

ing; steam heat. 
^txhxt'äftn, itvhxa^, ^erbrod^en, er 

jerbrtd^t, to break to pieces. 
Setge'l^en, serglng, Ift sergangcn, to 

melt; to dwindle away, vanish; 

to perish. 
jcnel'fien, gcrrife, acrrlffen, to tear to 

pieces. 
jcrfd^Ia'gcn, jcrfd^lug, acrfd^tagcn, er 

gerfd^Ittgt, to strike to pieces; to 

smash. 
jerfd^meftent, reg, insep., to 

smash; to break. 
Serf^tit'tent, reg. insep., to splinter; 

to break to pieces. 
icrftö'tren, reg. insep., to ruin. 
3et'tel, ber, be« -9, bie — , slip (of 

paper); sign. 
Smq'fiauS, bo«, be« -^^ ble -l^aufcr, 

arsenal; armory. 
jie'l^en, gog, gejogcn, to draw, pull; 

gu 9?ate gleiten, to consult; loith 

fein e» auxü., to go; auf ÜBad^e 

gleiten, to mount guard; iised also 

with sep. prefixes: an, ouf, ein, 

](ltn, fj^nah, l^inouf, l^inaud, l^tn« 

burd^, gurücf. 
Stet, ba«, be« -e«, blc ^, goal. 
jiem'lid^, cuiv., rather» somewhat, 

pretty. 
Sietr, blc, Ornament, luster. 
Sigar're, blc, cigar. 
3tm'mer^ ba«, bc« -«, ble — , 

room. 
Blm'metmjibdten, bad, bc9 -d, ble 

— , (house)maid. 
jl'fd^en, rcflr., to hiss. 
50g, drew; went (jlcl^en). 



SoWhtamit, ber, bc« -n, ble -n, 
customs official. 

^oUpflW^if dutiable, subject to 
customs duty. 

3orn, bcr, be« -«, anger; scom; 
also prop. name. 

$tt, prep. wiih dat., to; at; in; for; 
jum beutfd^cn Äalfer, (as) Ger- 
man emperor; gu allen anberen 
bin Id^ engagiert, for all the rest I 
am engaged; gunt $)effert, for 
dessert; gu brelgel^ 2Warf, ^for 
thirteen marks; gur grau, for 
his wife; adv., too; ahead, on. 

jii'ürlngen, brad^tc — , -gebrad^t, to 
pass, spend (time). 

judf'en, reg., to twitch; to shrug; 
gudt ed fd^nett, a thrill (of pa- 
triotism) runs, page 174. 

3ttdf'er, ber, be« -«, sugar. 

Su'betfen, reg. sep., to cover up. 

juerff, adv., at first. 

5]i'fttd^e(n, reg. sep., to fan to; 
ettüa« Suft guföd^eln, to fan {dat.). 

SUfrle'ben, contented, satisfied. 

3ttg, ber, be« -e«, blc 3^0^ train; 
line; ph, features. 

$u'ge(ett, gab — , -gegeben, er gibt 
gu, to admit; to give in; to give 
in addition, give an encore. 

jtt'ge^en, ging — , tft gugegangen, to 
happen, occur; auf 11^ gugel^en, 
to go up to, approach him. 

5u'gemad^t, shut (gumad^en). 

jtt'l^altett, l^ldt — , -gel^atten, er 
bölt gu, to keep shut. 

Su'l^jhren, reg. sep., to listen (to). 

Su'Iel^ten, reg. sep., Ift gugefel^rt, to 
tum toward; to tum on. 
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Su'ningen, ftong — , -gcflungcn, to 

sound for or to. 
Sule^f , adv,j at last. • 
sunt, ^u bem. 

SU'madten, reg, sep,, to shut, olose. 
iunüäfft', adv., at first. 
§ün'ben, reg., to light; used also 

wiih sep. prefix: an. 
3ttttb']^o(s, bad, bed -e«, ble -l^ölser, 

match (to K^ä<). 
3nn'ge, ble, tongue. 
äur, au bcr. 

jttt'nen, regr., to be angry (at, dat.), 
SUtttcf, odv. an(2 8ep, prefix, back; 

behind. 
5Uttt<f'üefommen, befatn — ^^ -bc« 

fotntncn, to get back. 
jurürf'öleiöen, blieb — , Ift jurücf* 

geblieben, to stay or remain (be- 
hind). 
jurttff'ürtngen, brod^te — , -gebrod^t^ 

to bring back. 
^ntüd'ttfiaittn, erl^ielt — , -erl^al- 

tcn, er erl^ttlt jurücf, to receive 

back, 
jurtttf'fal^tren, ful^r — , Ift gurüdfge* 

fal^rcn, er ftt^rt jurüdf, to go or 

drive back; to start up, start 

back (startled). 
jurtttf'getoiinnen, gewann — , -ge« 

toonnen, to win back. 
iutüd'fiaUm, Ifilclt — , -gelten, er 

l^ält jurüdf, to hold back. 
Surtttf'Iel^ren, reg, sep., Ift gurüdfge* 

feiert, to return. 
surttcf'laffen, liefe — , -gelaffen, er 

Ittgt jurüdf, to leave behind. 
anrtttf'meid^en, mid^ — , ift gurüdfge* 

told^en, to yield; to move back. 



anrfttf'ttieifen, h)lc« — , -gctoiefcn, to 

motion back, 
änrttrf'äicl^en, jog — , -gejogen, to 

draw back; urith fein as auxil., 

to withdraw; fid^ aurüdfjlcl^en, to 

withdraw. 
ju'ruf en, rief — , -gerufen, to call to. 
SU'fagen, reg, sep,, to admit; to 

consent. 
jttfam'men, adv, and sep. prefix, 

together. 
jnfant^enftiel^en, fTol^ — , flnb ju* 

fammengeflol^en, to flee together. 
sufant'ntenl^alten, l^lelt — , -gehal- 
ten, er l^ttlt ^ufamnten, to hold 

together. 
Sttfttnt'menl^ang, ber, be9 -«, unity; 

class spirit. 
jttfam'menlommen, fant — , flnb 

^famntengelomnten, to come to- 
gether. 
Sufam'menfd^tagen, fd^lug — , -gc* 

fc^Iagen, er fc^Iägt jufommen, to 

strike together. 
3u'fd^ttuer, ber, be« -«, ble — , wit- 

ness; pl., audience. 
SU'fd^idfen, reg, sep,, to send to or 

for. 
ätt'fd^dcfien, fd^lo§ — , ^efd^Ioffen, 

to shut; to lock. 
Stt'fd^reltctt, fd^rltt — , Ift jugefd^rlt- 

ten, to Step toward; to stride to. 
äu'fe^en, fa^ — , -gefeiten, er fielet au, 

to witness; to look at or on. 
ätt'fenben, fanbte — , '^t\{ix\hi, to 

send to or for. 
äu'ftürjen, reg. sep., l|l a^geftürgt, 

to rush toward (auf with acc). 
jtttuei'Ieit, adv,, sometimes. 
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ju'suBringen, see ^bringen. 
Stoattg, compelled (gmtngen). 
Stoan'sig, twenty. 
S^^tt^^^matfpid, bad, bed -e^, ble 

-c, twenty-mark piece, a6oti/ 

equal to ourfive-doUar gold piece. 
Stoan'aigfte, twentieth. 
^toat, adv,, in fact; it is true. 
Stoeett, itod. 
3^eig, ber, bcd -e«, blc -<, twig, 

shoot. 
jtoei, two. 
5toei'gen, re^., to sprout; to put 

f orth shoots. 



jtoei'ie, second. 
giODÜ^ntiMtf^lti, forty-two. 
S^eirg, bcr, be« -e«, blc -<, dwarf, 

gnome. 
jtoitt'gett, StDQng, gegmüngen, to com- 

pel; to force. 
Stoltt'ger, bcr, be« -«, blc — ^ en- 

closure; pit; dungeon. 
^toWUn, reg,, to wink. 
S^ltn, bcr, ht9 -«, blc -<, yam; 

thread. 
5toiif 4ett, prep. t(;i<^ <2at or ooc^ 

between. 
^toalf, twelve. 
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For working purposes the Index is made in English, except in the case of 
words (like^net^e and ^ommerd) that are hardly translatable, or (like ^atfer) 
that are really more current than are their English equivalents. Used in 
connection with the Table of Contents and the Vocabulary, the Index offers 
ready access to all the material in the book. 

References are to page and line numbers, the black type indicating pages 
and the light type lines. 



A. 



Adalbert, Prince, 3, 16. 

Alberich, the Nlbelunfir, 147-149; 
155, 20 ; 156, 14. 

Albrecht, see Dürer. 

Alsace-Lorraine, 8, 27 and note; 
Table, 227. 

America, see United States. 
Anxneldekarte, 104, 11 and note. 
army 
barracks, 78, 5. 
compulsory Service, 76, 6-21. 
divisions of 
afttö, 78, 29. 
fianbfturm, 80, 4 and 17. 
Sanbtocl^r, 80, 1-3 and 11-15. 
9lcfcröc, 76, 18 and note ; 80, 1. 
guard, 78, 12; Illustration 23 and 

note. 
officers, note to 78, 22. 

Arndt, Ernst Moritz, note to 135, 
26. 
SBaterlanbdIteb, 200. 

art gralleries 
Berlin, 30, 10, 
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Dresden, 39, 11 and note; 119, 28 

and note. 
Florence, 39, 14 and note. 
Munich, note to 124, 17. 
Paris, 39, 14 and note. 
three best in Germauy, 121, 1, 2. 

athletlcs 
course of study, 233. 
required in schools, 26, 3 and note. 
See also Gymnasium, Fraternities; 
Illustration 7. 

Augrustus William, Prince, Illus- 
tration 3 and note. 



B. 

Baedeker, Carl, 126, 7 and note. 

bagrfirafire checklnfiT, see Travel. 

Barbarossa, Emperor Frederick I, 
124, 8-10; note to 124, 3. 
poem by Rückert, 215. 

Bavaria 
highlands, 119, 23; 124, 20 and 

note. 
second German State, 10, 1 ; Table, 

227. 
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Berlin, Chapter 23 ; IHustrations 22, 

28, 29, 30, and notes. 
cathedral, 88, 8 ; Ulustration 29 and 

note. 
gallery,39, 10. 
8ize,l, 21; 2,10-17. 
university, 89, 4-9; Illustration 19 

and note. 

Bezirksschule, note to 16, 16. 

bills, paying of, see Travel (Paylng 
bills). 

Bingren, 128, 12-16; note to 128, 16. 
picture of Mouse Tower, Illustration 
43 and note. 

Bismarck 
character, 7, 20-22. 
monument, 90, 12. 
nickname, 7, 22. 
picture, Illustration 4 and note. 
sayings, 7, 24-29. 

Black Forest, 119, 21 ; 121, 18 ; 124, 
28. 
scene, Illustration 26 and note. 

boardingr house, see Travel. 

boots, polishing, see Travel (Polish- 
ing boots). 

Bonn, 71, 18; 116,20. 

Brandenburfirer Tor, 90, 5-8. 

breakfast 
first (SKcrgentaffec), 25, 6; 41, 3, 9. 
second (gtoeitc« Ö^rü^ftücf), 25, 7-10; 
41,1-6; 114,20-25. 

bride, see Wedding Customs. 

Brünnhllde, Chapters 35, 36. 

Bundesrat, 10, 10 and note ; 10, 13- 
15. 

Bürgrerschule, 15, 16; 16, 10. 
Bursch, 67, 25; 71, 19; 72, 3 and 
note. 



O. 

callinfir hours in Qermany, note to 
47, 19. 

capitals, of German states. Table, 
227. 

Carey, Henry, 183 and note. 

Oarme;n Sylva, note to 220. 
SD^eine t^reunbe, 220. 

cathedrals 
Berlin, 88, 8 ; Illustration 29 and 

note. 
Cologne, 121, 7-9; 139, 26-29; II- 

lustrations 41, 51, and notes. 
Freiburg, 121, 16-19; 124, 27-29. 
Strassburg, 121, 17; 124, 22 and 

note. 
IHm, 121, 9-16. 

checklngr 
of baggage, see TraveL 
of wraps, see Theater. 
Chicagro 
number of Glermans, 46, 20. 
size compared with Berlin, 1, 21. 
witb smaller German states, 2, 15- 
17. 
Christmas 
comparison of German and Ameri- 
can, 56, 12-17; note to 66, 
20. 
decorations, 52, 7-14 ; 57, 5-10. 
duration of festival, 54, 3-8. 
songs 
jO bu frö^K(^c, 192. 
jO ^nnenbaum, 186. 
etiae Dtcu^t, 194. 
sweets, 53, 25-26 and notes; 68, 4. 
typical German celebration, 66, 
28—58,21. 
Ohristmas Bve, 54,4-5,22-24; 66, 
18-22. 
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Ohristxnas market, Ghapter 14 ; Il- 
lustration 15 and note. 

Ohristxnas trees 
decorations, 52, 25—53, 18. 
extensive use, 52, 1-10; 56, 19. 
for sale, 50, 20-26; 53, 20-24. 
legendary origin, 58, 28 — 59, 9. 

church, hours of service, 28, 8. 

clothingr, articles of , Ghapter 8. 

coffee 
afternooD, 41, 18; 47, 19 and note; 

67, 17. 
morning, 41, 8. 
on trains, 04, 17. 

ColOfirne, 44, 15 and note. 
See also Gathedrals. 

Corps, see Fraternities. 

country dance, 84, 14—85, 9; 

Illustration 27 and note. 

Orown Prince Frederick William 
picture, Illustrations 2 and 3. 
popularity, 3, 20-22. 

Crown Princess Cecllie, note to 3, 
20. 

customs house, aee Trayel. 

D. 

Dach, Simon, 162 and note. 
ännc^en t)on ^axau, 162. 

Dahn, Felix, 220 and note. 
Xk ^eutfc^en im Studlanbe, 220. 

depot, Ghapter 24. 
picture, Illustration 31. 

diningr car, 04, 17-26. 

dinner, Ghapter 12. 
peculiarities, 43, 17; 44, 24. 
time, 41, 15. 

Donner (Thor), 140, 19. 



Drachenfels, Illustration 50 and 
note. 

legend, 188, 8-20 ; 130, 13-23. 

Dresden 
artgallery, 80, 11-14; 110, 28 and 

note. 
opera house, Illustration 35 and 

note. 
Population, 2, 1. 

duellngr, see Fraternities. 

Dürer, Albrecht, 110, 2 and note. 

Dttrlngrer, Philipp, 168 and note. 
^n lieben langen Za%, 168. 

D-Zuff, see Travel (Trains, kind of)- 

B. 

Ebner-Bschenhach, Marie von, 
210 and note. 
mn fleined Sieb, 210. 

Ehrenbreitstein, 136, 25-28. 

Ehrenfels, 128, 28. 
See also Bheinstein. 

Eichendorff , Joseph von, 188 and 
note. 
9fn einem füllen Orunbe, 100. 
C Säler koeit, 188. 

Elsenach, 124, 2 and note. 

Eitel Friedrich, Prince, 8, 15; II- 
lustration 3 and note. 

elevator, see Trayel. 
Emperor, see Kaiser. 
Empire, see German Empire. 

ensraffements 
announcement of, 48, 20-29; note 

to 48, 25. 
rings, 40, 5-9. 
See also Wedding Gostoms. 
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EnfirÜBh in Bchools» 23, 8. 
See aiso Goarse of Study, 233. 

Btcblnff, Invention of , note to HO, 2. 

F. 

Fachwerldiai28er,84,6-10; note to 
84, 6; niostrations 21, 33, 34, 
36, and notes. 

Fatoer, 148, 4; 149, 15; 161, 18; 
152,23-27; 154,^-4. 

Falk, Johannes, 102 and note. 
O bu fri^ltd^e, 192. 

Falkenbursr, 128, 25^129, 3. 
See aiso Rheinstein. 

Fallersleben, Hofftnann von, 159 

and note. 
. 9l6enb toirb t9 kofeber, 159. 
^tU9 fm, 164. 
13)eutf^Ianb übet afU9, 166. 

f arewell, expressions of , 11, 15 ; 39, 
26; 49,25; 90,26. 

farm llfe, 81, 6-18; 83-86; niustra- 
tions 24, 25, 26, 27, 37, and notes. 

Fasolt, 148, 4; 149, 15; note to 151, 
18. 

feather bed, 102, 26 and note ; Illus- 
tration 10. 

Feuohtersleben, Ernst von, 176 
and note. 
(S9 ift BcfHmmt in ©ottc« 9tat, 176. 

Florence, 39, 14 and note. 

folksongrs, 158; 165; 178; 179; 
182; 186; 194; 200. 

footbaü, 26, 3 and note ; 75, 10 and 
note. 

Fortbildiingrsschule, 19, 10. 

forwardingr of mail, see Travel. 



f oyer, see Theater. 

France 
proclamation of Gterman Empire In, 

8, 11-14. 
war with, 8, 2-11 ; note to 8, 11. 

Francke, Kuno, note to 221. 
@ruS Sdnerilad an 2)eutfd^(anb, 221. 

fktttemitles 
athletics, 76, 10-16; note to 76, 10. 
banquets, 73, 13-26; 72, 10 and 

note; Illustration 21 and note. 
dueling, 72, 12; 73, 1-12; note to 

73, ,11; Illustration 20 and 

note. 
lifeln,72, 7-74, 2. 
names of , 74, 8 and note. 
Outsiders, 75, 8. 
relations, 75, 1-3. 

Frederick I, Emperor of the Holy 
Roman Empire, see Barbarossa. 

Fredeirick III, Emperor of Glermany ; 
,,Un[cr fjri^" ; „ber h)cife Äaif er/' 
4,2-9; 5,1-3. 
picture, Illustration 5 and note. 

Frederick the Great, King of Pms- 
sia, 5, 22 and note. 
Statue of , 89, 2 ; 90, 19. 

Frederick William, aee Crown 
Prince. 

free eitles, 8, 26-27; 227. 

Freia, 148-149. 

Preiburgr, 121, 17-19; 124, 26-29. 

French langruaffe 
course of study, 233. 
studied in G^rmany, 22, 10 ; 28, 6. 

FreytafiT, Oustav, 146, 26 and note. 

Fricka, 148, 2; 150, 19-25; 151, 14. 
Fuchs, 72, 2 and note. 
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a. 

firardens, public, 56, 2 and note. 

Oexneindeschule, 15, 15. 

greneral delivery, see Travel (Mail). 

ereogrraphy 
course of study, 233. 
studied in Gtermany, 2, 5; 22, 9. 

German Empire, note to 6, 5. 
formation of, 6, 24 — 8, 20. 
goyernment, 2, 23-24; 6, 5-20; 8, 

23-28; 10,7-15. 
See also Bundesrat and Reichstag, 
latitude, Illustration 1. 
maps, Ulustrations 1 and 38» and 

map at front of book. 
Population, 1, 6; 227. 
size, 1, 3. 

States, 2, 10; 7, 1-10; 227. 
trade, 1, 15 and note. 

Oluck, Christoph Willbald, note 
tolQO. 

Olück, Friedrich, 100 and note. 

Goethe, Johann Wolffiranfir von 
life, note to 122, 4. 
picture, Illustration 52 and note. 
place in literature, 146, 7, 12-17. 
:S)ad )SBet((^en, 203. 
2)er ^ifc^er, 204. 
©efunben, 202. 

@a^ ein Änab' ein ^«Icin fte^n, 103. 
aöanbrcr« «»CK^tltcb, 202. 

grammar (Gterman) 
course of study, 233. 
studied in schools, 22, 9. 

greeting, expressions of , 20, 1 ; 86, 
6; 43, 1-2; 50, 1; 52, 26; 54, 
14 and note ; 50, 15 ; 62, 10-11 ; 
67,26-27; 86,2-3. 

Gudrun, 155-157. 



Günther, 155-157. 

Gutenfels, 132, 7; Illustration 47 
and note. 

gsrmnasium 
advantage of gynmasium training, 

76, 10-27. 
age of pupils, 18, 28 ; 20, 16. 
athletics, 26, 3 iand note; Table, 

233. 
Caps, 24, 15-26. 
classes, names of, 21, 10-27; note to 

21,8. 
control by State, 20, 10-13. 
cost of attending, 10, 14 ; 20, 9. 
courses of study, 10, 5 ; 21, 6 ; 22, 

7—23, 8; 27, ^13; Table. 

233. 
daily sessions, 25, 2-3; 26, 5-7. 
discipline, 26, 14-17; note to 26, 

17. 
examinations, 27, 13-18. 
home work, 26, 11 and note. 
pictures of pupils, Ulustrations 8, 9, 

and notes. 
preparation for entrance, 20, 19- 

26. 
recitation periods, 26, 19 and note. 
recreation, 25, 9-11 ; 26, 1-4, 18-19. 

H. 

Hagen, 155-157. 

Hamburg, 1, 21 ; 37, 11-15; Illustra- 
tion 13 and note ; Table, 227. 

Hanover, Illustration 86 and note. 

Hans, »ee Sachs. 

Harries, Hehirich, 183 and note. 
$e{( bir im @ieger(ranj, 183. 

Hatto, Bishop of Mainz, 128, 12 and 
note. 

Haydn, Joseph, 166 and note. 
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heatinff 
of German hooBes, «00 Porcelain 

stoves. 
of hoteis, see TraveL 

Heidelberg, 126, 2-7; niuBtration 
42 and Dote. 
univeraity, 78, 27; Uö, 19. 

Heine, Heinrich, 146, 21 and 
note. 
Ibt meine SRutter, 217. 
2>ie Sorelet, 180. 
^ba Hft koie eine 8lume^ 170. 
SrO^Iing^Iieb, 216. 
mtilieb, 217. 
W^mttfliUl^, 218. 

Henry ihe Lion, 182, 8—188, 4; 
note to 182, 9. 

Herder, note to 122, 15. 

Hermann (Arminius), 121, 25 and 
note. 

Herrschaften, 43, 4 and note. 

Heyse, Paul, 146, 26 and note. 

hiffh sohools, 18, 20-23. 

HUdesheim, 81, 2; 118, 6-11; Illus- 
trations 11, 12, 33, 34, 39, and 
notes. 

hietory 
course of study, 233. 
in the schools, 22, 10. 

Hochschule, not a high school, 18, 
20-23. 

Honigkuchen, see Ghristmas Sweets. 

Hundinff, 160, 3—151, 15. 



illness, kinds of, ßß. 

introduction, f orms of , 48, 4-6 ; 66, 
10. 



J. 

Jena, U6, 20; 124,4. 



Kaiser 
flag of , 88, 6-7. 
head of Empire, 2, 24; 0, 14. 
King of Prussia, 6, 16. 
official title, note to 8, 13. 

Kaiser Franz Joseph of Austria, 
Illustration 22 and note. 

Kaiser Friedrich I, see Barbarossa. 

Kaiser Friedrich HI, see Frederick 

in. 

Kaiser Wilhelm I, see William L 

Kaiser Wilhelm 21, see William II. 

Elatz, Castle on the Bhine, 186, 2. 

Keller, Gottfried, 146, 26 and note. 

Kemer, Justinus, note to 218. 
2)er rei(^fte gfürfl, 213. 

EUnd, Friedrich, 191 and note. 
«eifc, leifc, 191. 

kinderfirarten, 16, 5. 

EUnfiT of Prussia, Oerman Emperor, 
6,16. 

Ellopstock, Friedrich Gottlieb, 
145, 4 and note. 
Unfcre €^>ra(^c, 201. 

Kneipe, 72, 10 and note. 
See also Fraternities (Banquets). 

Köln, see Cologne. 

Kommers, see Fraternities (Ban- 
quets). 

Kttcken, Friedrich, 158 and note ; 
164. 

Kyffhäuser, 124, 3 and note; 124, 
7-11. 
See also Barharossa. 
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L. 

Latin 
course in gymnasiums, 10, 5; 21, 

6-8; 28,2-5. 
course of study, 233, 284. 
not taugilt in free schools, 10, 4. 
university entrance requirement, 

10,3. 

legrends 
of Barbarossa, 124, 8-10; note to 

124, 3; poem by Bfickert, 

215. 
of the Ghristmas tree, 68, 28 — 

50,9. 
of the Rhine, Chapter 32. 

Leibnitz, GottfHed Wilhelm, note 
to Illustration 36. 

LeipzifiT, 2, 1 ; 116, 19. 
Lenau, Nikolaus, note to 212. 
Stn bic entfernte, 212. 

Lenbach, Franz von, 228, note to 
Illustration 4« 

Lessingr, Qotthold Ephraim, 145, 
5 and note ; 146, 4. 
8ob ber ^ul^ett, 201. 
@tnnf^rüd^e, 201. 

letters 
address, 33, 8-9 and note. 
of envelopes, 35, 20-25. 
conclusion, 35, 18. 
kinds of 
buslness, 32, 26—38, 7; 85, 

15-25. 
familiär, 32, 12-16. 
formal, 35, 4-12. 

Liebenstein, legend, 185, 8-21. 

Linden, see Unter den Linden. 

literature, German, Chapter 33. 

outline, 283. 
Lofire,148, 14— 140, 8. 



Locomotive 
comparison of German and Ameri- 
can, 03, 4-5; 06, 20-29. 

Lorelei 
l^ends, 133—134, U and' note 

to 134, 10; note to 180. 
picture, Illustration 48 and note. 
song, 60, 22; 133, 5; 180. 

Louis the Pious, 118, 8; note to 
Illustration 11. 

Luther, Martin 
influence on German language, 144, 

5-13. 
life, note to 143, 28. 
©n» fefte »urg, 172. 
)Q3om $tmmel tarn ber (Snget ^^x, 

108. 

M. 

Mahlzeit, use of expression 42, 25- 
29; 43, 1-2. 

mail, see Travel. 

Mainz, market-place, Illustration 15 
and note. 
See also Bishop Hatto. 

Mftnnerchor, 61, 10-13. 

Marzipan, see Christmas Sweets. 

matches, only safety matches al« 
lowed, 101, 1-«. 

mathematlcs 
course of study, 238. 
studied in German schools, 22, 8. * 

mealB 
ordering of, 08, 1-25; 186, 20-21. 
times of , see Breakfast, Dinner, and 
Supper. 

Melstersänfirer, 148, 1^22. 

Mendelssohn-Bartholdy, Felix, 
176 and note; 188. 
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Mensur, see Fraternities (Dueling). 

Metz, 121, 25 and note. 

Middle Agres 
condition of Germany, 6, 24 — 7, 

10. 
German buildings, 118, 4 — 110,12. 
See also Hildesheim, Nürnberg, 

Rothenburg, Wartburg, 
legends, see Legends. 
literature, 141, 26 — 142, 3; 143, 

7 — 144,4. 
poems, 105 — 107. 

Mime, 148, 23; 152, 2-22; 154, 16- 
18. 

Mixmesängrer, 143, 11-18. 

Moltke, von, 7, 16; 8, 5-7. 
picture, Illustration 5. 

xnoney, German, see Travel. 

Moselle River, 136, 5-9. 

Müller, Wilhelm, 160 and note. 
Xev Cinbenbaum, 160. 

Munich, 124, 17 and note. 
Population, 2, 1. 

N. 

New Year's Bve, 54, 7-21. 
greeting, 54, 14 and note. 

New York, compared with Prussia, 
2, 12-14. 

Nibelungren, 147, 16-18; note to 
147, 15. 
home of, 148, 15, 16. 

Nibelungrenhort, 148, 21-28; 152, 
23—154,11. 

Nibelungrlied, 142, 3 (eiegfnebd 
Zot), 105. 

Nibelungren Ringr, Chapters 34-36. 

Nonnenwerth, see Roland. 



Notungr, 150, 12-18; 151, 12; 152, 
9-22; 154,4,23 — 155,3. 

Nümbergr, HO, 1-6. 

O. 

Oberammergrau, see Passion Play. 

offlcers, in the army, note to 78, 
22. 
See also Army. 

offlcials 
customs house, see Travel, 
ex-soldiers, 78, 22. 

opera 
early hours, 114, 25-27. 
in large Gterman eitles, 108, 20-23 ; 

note to 108, 20. 
three best in Germany, 121, 3-^. 
value of , note to Illustration 35. 
For seats, tickets, etc., see Theater. 

P. 

Paris 
art gallery, 30, 14 and note. 
siege of, 8, 11. 

parke, see Gardens. 

Parliament of Oerman Empire, 
10, i^l5 ; note to 10, 8. 

Passion Play, 143, 29 and note. 

payingr bills, see Travel. 

Pension, see Travel (Boarding 
House) . 

Pfalz, 132, 7 ; Illustration 47. 

Pfalzgrraf Konrad, see Pfalz ; also 
note to 132, 8. 

Philister, 74, 2 and note. 

picture gralleries, see Art Galleries. 

play grrounds, 14, 27 and note ; Illus- 
tration 7 and note. 



INDBX. 



409 



RbFBRXNCJBS ABB TO PAGB AND LINB NITMBBBS. 



Population 

all German states, Table, 227. 
comparison 
Berlin and Chicago, 1, 21. 
Hamburg and St. Louis, 1, 22. 
Prussia and New York, 2, 15- 

14. 
small German states and Ameri- 
can States and cities, 2, 14-21; 
10, 1-6. 
Dresden, 2, 1. 
Leipzig, 2, 1. 
Munich, 2, 1. 

porcelain stoves, 30, 6-10 ; note to 
80, 9; Illustration 10 and 
note. 

post Cards, see Travel (Postage). 

postagre stamps, see Travel. 

proclaxnation of the Oerman 
Empire, 8, 12-14. 
painting of, note to Illustration 5. 

progrrammes, in the theaters, see 
Theaters. 

Priissia 
king, 6, 16. 

Population, 2, 13; table, 227. 
size compared with State of New 
York, 2, 12. 

Pumpernickel, see Christmas 
Sweets. 

purchasingr of 
postage stamps, see Travel, 
railroad tickets, see Travel 

(Tickets), 
theater tickets, see Theater. 
See also Shopping. 

Q. 

Queen Louise, 5, 8 and note. 



B. 

railroads, see Travel (Trains). 

Bathaus, 86, 21-23. 

recitations, see Gymnasium. 

Beichstaff, 10, 10-13; note to 10, 10 
building, 90, 10. 

Beisekaiser, see William n. 

religrion 
course of study, 233. 
studied in schools, 22, 8. 

religrious plays, 143, 23—144, 4; 
note to 143, 29. 

Bheinfels, 134, 15-29. 

Bheingrold, 147—140; note to 147, 
13. 

Bheinstein, 128, 23—120, 3; Illus- 
tration 44 and note. 

Bhine, Chapter 32. 
Castles, 129, 9. 
maps, Illustrations 45, 49. 
pictures, Illustrations 42-44, 46-48, 

50, 51, and notes. 
plans for seeing, 126, 1-16. 

Bhine maidens, 147, 12-20; 149, 
21-24; 157,17-20. 

Bhode Island, compared with small- 
est German State, 2, 20-21. 

Biesengrebirgre, 81, 22-29; 119, 24; 
Illustration 25 and note. 

Binck, Johann, 159 and note. 

rinfiTi engagement, see Engagements. 
Nibelungen, see Nibelungen Ring. 

Boland, 138, 23—139, 10; note to 

138, 24. 
Bolandsbofiren, see Boland. 

romanticists, 146, 22 and note. 
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rooms, hiring of, see Ghapter 27; 
note to 37, 19. 
See also Travel (Hotels). 

Boosevelt Chamber, 70, 1 and note. 

Bothenburcr, &Q, 14 and note ; 119, 
7-10; Illustration 18 and note. 

royal box, 108, 25-28. 

Rubinstein, Anton, 170 and note. 

Bttckert, Friedrich, 146, 21 and 
note. 
8ar6arofra, 216. 
^ejr* ein fcci mir, 214. 

I s. 

Sachs, Hans 
life, 119, 2 and note. 
writings, 143, 27 and note; 144» 

14-23. 
2)er aef(^Iu9, 198. 
;^r unt)erf(^ämte ^tta^em'duhev, 199. 

Sächsische Schweiz, see Saxon 
Switzerland. 

Sän^erkriegr, 61, 18 and note. 
See also Wartburg. 

Santa Claus, 58, 2-6. 

Saxon Switzerland, 86, 11 and 
note ; 119, 15-20. 
picture, Illustration 40 and note. 

scars, see Fraternities (Dueling). 

Schaumburgr-Lippe, 2, 20-21; 10, 
2-6. 

Scheffel, Joseph Viktor von, 146, 
25 and note. 
mt §etbc(6erg, 218. 

Schiller, Friedrich von 
life, note to 122, 4. 
picture, Illustration 53 and note. 
place in literature, 146, 7, 13-17. 
Xa9 SD^dbc^en au9 bet t^rembe, 205. 



Hoffnung, 206. 

Schneckenburcrer, Max, 174 and 
note. 
2){e fEM^t cm ^ft^citt, 174. 

schools (free) 

comparison with American, 16, 7-9; 
16, 26; 18, 15-21; 26, 14— 
27, 12. 

difficulty in visiting, U, 3-10; note 
toll, 4. 

recess, 14, 25-27 ; note to 14, 25. 

recitations, terms used in, 11, 16— 
14, 27. 

segregation, 16, 10-13; 27, 1-3. 

sessions, see Gynmasium (Daily ses- 
sions). 

System, 15, 20-26. 

yacations, 18, 9-16. 

See also Bezirksschule, Bürger- 
schule, Fortbildungsschule, 
Gemeindeschule, Gymnasium, 
Hochschule, University, Volks- 
schule, Vorschule. 

Schubert, Franz, 160 and note. 

Schwarzwald; see Black Forest. 

sewing, 47, 24 — 48, 15; note to 
48, 10. 

Shopping, see Travel (Shopping). 

Siebengebirge, legend of, 187, 10-^ 
138, 7. 

Siegesallee, 46, 9 ; 90, 15, 23. 

scene, Illustration 14 and note. 

Siegessäule, 90, 24. 

Siegrftied, Chapter 36. 
picture, Illustration 64 and note. 
©tegfrteb« %et), 195. 

Sieglinde, 150, 151; 162, 4-11. 

Siegmund, 150, 151 ; 162, 6 ; 165, 8. 
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Sucher, Friedrich, 162 and note; 
180. 

Simrock, Elarl Joseph, uote to 195. 

Sistine Madonna, note to 110, 28; 

Skat, 60, 26; 62,0-7. 

skatinflT, 66, 1-5 ; note to 56, 2. 
scene, Illustration 16 and note. 

sleepingr car, comparison of G^rman 
and American, 07, 13-15. 

sleifiThlnfiT, 66, 6-7. 

sxnokhifir 
in caf^s, 101, 10-14. 
on trains, 03, 9-15. 

soldiers, see Army. 

Sooneck, legend, ISO, 5-26. 
picture, Illustration 46 and note. 

Spree, 88, 1-3. 

Station, Chapter 24 ; Illustration 81. 

Stambergrer Lake, 124, 18. 

steamships 
movements of, 86, 21-23. 
sizeof, 36, 24— 87, a 

Sterrenbergr, legend, 136, 8-21. 

Steves, see Porcelain Stoves. 

Storm, Theodor, 146, 26 and note. 

Strassburgr, see Catliedrals. 

supper, 41, 15-16 ; 44, 29. 

sword, Sieerfried'B, see Notung. 

Sylva, see Carmen Sylva. 

Sylvester Abend, aee New Tear*s 
Eve. 



Tannhäuser, 61, 20; HO. 14-20; note 
to 143, 14. 

Tamhelm, 148, 23; 140, 16; 162, 
3,25; 154,11-14; 106,9. | 



temperature, 60, 7 and note ; 66, 4. 

Teutoburff Forest, 121, 25 and note 

Texas, compared with Gtermany, 1, 2. 
map, Illustration 1. 

theuiks 
acknowledgment of, 30, 5 and 

note ; 64, 26. 
expressions of, 60, 26; 76, 22. 

theater 
checking wraps, 108, 1-9. 
early hours, note to 107, 10; 114, 

26-28. 
foyer, 107, 18 and note. 
programmes, 110, 6-10. 
punctuality, 107, 17-24. 
refreshments, 114, 29; 108, 10-17; 

note to 108, 14. 
royal box, 108, 25-29; note to 108, 

27. 
seats, 107, 1^; 108, 24. 
silence required, 110, 21-25. 
tickets, 107, 1-10. 

Thirty Years* War, effect upon 
literature, 144, 25. 

Thttringren, note to 124, 2. 

Thuringrian Forest, 85, 10 and note. 

tickets, see Travel. 

Tiergrarten, 00, 8; map, niustration 

28. 
tlme 

day of the montb, 82, 21, 26 ; 67, 10. 

of day, 67, 13-16. 

tippingr, 100, 13-24; 104, 7, 18-29. 

tltlee 
more nsed in Gtermany, note to 44, 
11; noteto61,8; 111,25; 118,5. 
of women, note to 44, 11 ; 113, 1-5. 

trade, foreign, of Germany, see Ger- 
man Empire. 
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traine, see Travel, 
travel 
boarding houses (pension), 37, 19 

and note. 
checking of baggage, Ol, 7-11; note 
to Ol, 10 ; 03, 19-24. 
of wraps, 108, 1-9. 
costoms house inspection, 37, &-10. 
elevator, note to 102, 12; 102, 18. 
engaging cabs, 86, 12-18. 

rooms, see below, Hotels, 
general delivery, see below, Mail, 
hoteis 
engaging rooms, Chapter 27. 
extras, 104, 4-6. 
heating, 102, 14. 
porter, Ol, 19; 03,18-24. 
waiter, note to 08, 1. 
houses 

numbers of, 114, 5-12; note to 

114, U. 
stories (floors) of, 102, 8 and 
note. 
mail 
forwarding of, 106, 10-21. 
general delivery, note to 105, 10; 

105,22 106,9. 

money, German, 53, 5-19; note to 
53, 6; 60; Ol, 4-6; 103, 1-2; 
104, 2. 
cash, 60, 14, 22 and note. 
credit, 60, 13. 
ordering meals, 08, 1-29; 136, 20- 

21. 
paying bills, 60, 20-22 ; 100, 8 and 

note. 
polishing boots, 28, 24-25; 42, 5- 

13; 113,23. 
postage, 105, 11-21. 
railroads, «ee below, Trains. 
Shopping, 52, 26 — 53, 15; 53, 
21-24; Chapter 19. j 



tickets 
railroad, Ol, 2-6. 

use of , Ol, 22-26. 
theater, 107, 1-10. 
tips, 100, 13-24; 104, 7, 18-29. 
trains 
certainty of seats on, 07, 19-22. 
classes of travel on 
first class, 04, 8-16. 
second class, 04, 1-8; 06, 15. 
third class, 06, 9-10, 14-15, 17-19. 
fourth class, 06, 11-13. 
equipment 
dining cars, 04, 17-26; 06, 1-3. 
locomotives,03,4-ö; 06,20-29. 

picture, Illustration 32. 
sleeping cars, 07, 1»-15. 
Smoking cars, 03, 9-15; 115, 1. 
kindsof 

express (gk^neWsug), 04, 24. 
local (^erfonenaug, »ummelaug), 

04,26; 07,6-12. 
through (2)«3tta), 04, 23-26; 
06,4-8. 
picture, Illustration 32. 

treatingr, not a practice in Qermany 
114, 13. 

tultion, aee Gymnasium (Cost of at- 
tending). 



U. 



Uhland, Ludwifir, 146, 21 and note. 
2)te Äo^ctte, 211. 
Stnfe^r, 212. 

Ulm, see Cathedrals. 

United States, comparison with 
Gtermany 
govemment, 6, 18-20; IG, 16. 
Population, 1, 7. 
schools, see Schopls. 
trade, 1, 15 and note. 
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usages and customs, Chapters 8, 11, 
12, 13, 30. 

university 
athletics, 75, 10-12. 
classes, 70, 10— 71, 3. 

coorses 
medicine, 71, 25-26. 
philosophy, 71, 24-25. 
entrance requirements, 19, 3; 27, 

16-18. 
ezaminations, 71, 7-17. 
fratemities, aee Fraternities. 
length of courses, 71, 18-26. 
lif e in smallex university towns, 73, 

26—74,2. 
location of the best universities, 
110, 18-22. 
Unser Pritz, see Frederick III. 
Unter den Linden, 80, 1 — 00, 3. 

V. 

vaoations, see Schools. 
Valkyri^fChapter 36. 

vineyards, along the Rhine, 128, 

17-20 ; Illustrations 43, 47, and 

notes. 
visitlnfiT schools, see Schools (Dif- 

ficulty in visiting). 
Vofirelweide, see Walther von der 

Vogelweide. 

Volksschule 
age of beginning, 16, 4. 
attendance compulsory, 16, 26. 
Latin not given, 10, 4. 
length of course, 10, 25. 
See also Schools, Bezirksschule, 
Bürgerschule, Gemeindeschule. 

Volkslieder, see Folksongs, 

von Moltke, see Moltke. 



Vorschule, 20, 20-25, and note to 
20,20. 

W. 

Wache, die, see Army (Guard). 

Wagrner, Richard, 61, 23 and note. 
work, 142, 6 and note; 147, 9-11. 

Walhalla, Chapter 34; 151,5; 167, 

21. 
Walküre, see Valkyrie. 
Walther von der Vogrelweide, 
143, 14 and note. 
3)ie brei 2)tngc, 107. 
Ungunft bc« ©lüde«, 107. 

Wartburgr, 61, 18; 122,7-12; 124, 

2 ; note to Illustration 17. 

picture, Illustration 17 and note. 

Weber, Karl Maria von, 101 and 
note. 

weddingr oustozns 
outfit, 48, 1-5. 
ring, 40, 10-18. 
See also Engagements. 

Weimar, home of Gk>ethe and Schil- 
ler, 122, 6, ia-16. 

Werner, Heinrich, 103 and note. 
Wieland, Christoph Martin, 122, 

15 and note. 
Wilhelm, Karl, 174 and note. 

WiUiam I, ber ®roJc, „ber greife ^ai* 
fer/' King of Prussia, Emperor 
of Germany. 
character, 5, 5-12. 
monuments 
Berlin, 88, 4. 
Ehrenbreitstein, 135, 29-136, 

1; note to 136, 1. 
Kyffhäuser, 124, 7-11. 
motto, 5, 12-14. 
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nickn&me, 6, 13-14. 

picture, Illustration 5 and noto. 

proolaimed Kaiser, 8, 12-16; note 

to lUnstration 5. 
work, 7, 14-20; 8, 4; 124, ^10. 

William n. ,,b€r 9lcifclaifcr^ 
ascent of the throne, 4, 1. 
birthday, 8, 25. 
chlldren, 8, 6-18. 
motto, 5, 21-23. 
New Tear*s custom, 8, 5 and 

note. 
nickname, 6, 17-19. 



pictures, frontispiece and Illustra- 
tions 2, 3, 22, and notes. 

William, Prince of Prussia, old- 
est son of the crown prince and 
heir presumptive to the imi)erial 
throne, lUustration 2 and note. 

windo'ws, note to niustration 34. 

women, comparison of position of 
Grerman and American, 113, 21- 
24; 114,29; 115,1-14. 

Wotan, 148-152; 154-155. 

writinsr materials, 82, 6-9. 
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GERMAN 



German Composition 

By Paul V. Bacon. i2mo, cloth, ooo pages. Price, ^0.00. 

THIS book has a much wider scope than the ordinary German 
Composition. Its broad purpose can perhaps be best in- 
ferred from a rdsumd of its Contents. It is in two Parts. 

Part I contains thirty-six chapters, on the chief difficulties which 
confront the pupil learning German. Each chapter contains (i) 
an interesting anecdote in German, (2) syntax, (3) notes, and 
(4) exercises. 

The anecdotes average half a page in length and treat phases 
of German history, art, literature, and culture in general, from the 
time of Tacitus to the present time. 

The discussion of syntax is a simple, clear, and often detailed 
Statement of some important principle with which pupils ordina- 
rily have trouble. It is illustrated by lively, conversational exer- 
cises, and by sentences taken from German classics. There are 
over four hundred of these sentences, from the whole ränge of 
modern German literature and especially from books likely to be 
read by high-school pupils. 

The notes begin with an historical explanation, foUowed by 
one of the most distinctive features of the book — notes on specific 
words, The average pupil has more trouble with choice of words 
than with syntax, yet it is more important that he use the right 
Word than the correct form of a word. These notes on specific 
words are unique, as even in the Dictionaries no Statement is 
given to guide the pupil in his choice of which word to use. 

The exercises are made up of questions, idioms, conversational 
expressions, and English-into-German exercises including con- 
nected discourse. 

Part II contains five chapters: (i) Letter- Writing, (2) Deriva- 
tion of Words, (3) Pronunciation and Phonetics, (4) History of 
the German Language, and (5) German Slang and Everyday 
Expressions. 

The book is generously illustrated with appropriate pictures, 
including fifty-four half-tones and a map. 
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